
        
            
                
            
        

    
STEPHEN J.CANNELL - FALEŠNÝ HRÁČ

 

PODĚKOVÁNÍ

 

U zrodu každé knihy stojí velké množství lidí. Jako v předešlých případech na vydání pracoval neúnavný WAYNE WILLIAMS společně s PAULEM BRESNICKEM

a WlLLIAMEM MORROWEM. ROBERTU SULKINOVI děkuji za poradenství v oblasti zákonodárství a Jo SWERLINGOVI za nekonečné pročítání příběhu a za poskytnutí prvních konceptů.

Opravdovými hrdinkami jsou obě moje asistentky. GRACE CURCIOVÁ pracovala každý den a každý víkend na konceptech, které opisovala a opravovala v nich moje gramatické chyby, a KRISTINA OSTEROVÁ vše vkládala do počítače a prováděla bezpočet kontrol.

Znovu musím poděkovat své ženě MARCII, jež se musí neustále vyrovnávat s mojí posedlostí psát romány.

 

Věnováno Jeffu Saganskému, jemuž se román zalíbil jako prvnímu.

PODVÁDĚT ZNAMENÁ OKOUZLIT. Platon

 

Prolog

 

Takový poker byl snem každého falešného hráče: účastníci patřili do kategorie amatérů a výše sázek byla neomezená. Kolovaly zvěsti, že v luxusní šatně newjerseyského klubu Greenborough Country každé úterý přesně v devatenáct třicet běžně změní majitele při přátelské hře stovky tisíc dolarů. Chodíval sem opatrný sázkař, investiční bankéř z Clevelandu, který odmítal jít výš i v případě, že měl výhru jistou. Příležitostně se pokoušel blufovat, ale bylo to stejné, jako kdyby štěně útočilo na náklaďák. Dalším členem býval pravidelně tlustý majitel obchodního domu s elektronikou, který se stále koupal ve vlastním potu. Byl to troufalý hazardér. Mohli jste tady najít dva bratry z Greenborough, vlastníky jednatelství Lexus. Pokoušeli se hrát jako tým, ale nikdy se nedokázali domluvit. Vedli nesmyslné řeči, hodně pili a končívali nejhůř ze všech šesti hráčů.

Pak tady byl Joseph Rina. Měřil jen metr šedesát, ale jeho osobnost obklopovala určitá aura. Vyzařovala z něho jak moc, tak přitažlivost filmové hvězdy. Povídalo se o něm, že je šéfem newjerseyské mafie, ačkoli nikdy nebyl z ničeho obviněn. Přezdívali mu Tanečník Joe. Seděl u zeleného, plstí pokrytého hracího stolu, oblečen do perfektně padnoucího obleku od Armaniho. Udržoval si od ostatních hráčů jistý odstup, hrál mlčky a jeho velmi půvabná tvář nevyjadřovala

žádné hnutí mysli. Joe Rina si chodíval zahrát jednou měsíčně. Přijížděl do Greenborough Country Clubu z Atlantic City a většinou vyhrával.

Po jeho pravici seděl Beano Bates. Už měsíce se snažil dostat do téhle společnosti vysokých sázkařů. Beano byl velmi známý falešný hráč karet i kostek, takže zde hrál inkognito pod nepravým jménem Frank Lemay. Černovlasý hezký muž většinou těžil ze svého příjemného vzhledu a šarmu.

Ačkoli Beano byl jako hráč pokeru světová třída, nikdy nebyl výlučně závislý na svém karetním umění. Při hře používal dvě pomůcky: jednou z nich byla spona ve tvaru mince, kterou si odkládal na stůl přímo před sebe. Byla vyleštěná tak, že při pohledu zepředu skvěle odrážela obraz. Pokud jste se na ni podívali z jakéhokoli jiného úhlu, zdála se matná a nic nezrcadlila. Beano vždycky rozdával karty nad sponou. Její odraz ho informoval o tom, jaké karty jsou ve hře. Jeho druhým pomocníkem byl „periskop do dlaně”, který používal také při rozdávání karet. Byla to malá obzorka, podávající obrácený odraz. Mohl ji skrýt v dlani nebo držet v sevřené ruce položené na zeleném plstěném stole. Měl ji vždycky šikovně umístěnou tak, aby na ni viděl skrze mezerku mezi prsty. Periskop tak byl dostatečně nízko, aby mohl odrážet karty rozdávané hráči sedícími proti Beánovi. Tyhle dvě pomůcky ve spojení s jeho přirozenou zručností v karetních hrách mu zajišťovaly image neporazitelného hráče.

Kolem půl desáté měl Beano Bates alias Frank Lemay před sebou v žetonech osmdesát šest tisíc dolarů. Tyčily se před ním v barevných sloupcích jako vojáci zajatí v bitvě.

V jedenáct si hráči dopřáli hlavní přestávku a Beano se sešel s Tanečníkem Joem na nablýskané pánské toaletě luxusního interiéru klubu. Bílé kachlíky a chromované součásti zařízení svítily v jasném osvětlení, zabudovaném do stropu. Oba muži směrovali proudy moči do zářivě bílého porcelánového pisoáru jako dospívající mládenci, čurající do jezera a soutěžící, kdo dosáhne dál.

„Dostáváte dobré karty,” utrousil nevzrušeně Joe Rina. V jeho hezkém obličeji nebyla ani známka nebezpečí.

„Někdy člověku karty jdou,” odpověděl Beano a pozoroval, jak se jeho moč mísí s Joeovou v jeden záštiplný proud ledu a pepře.

„Často jste žádal šestou kartu,” řekl Joe, poukazuje na možnost, kterou Beano preferoval. Po obdržení páté karty si hráči mohou před stanovováním sázky vyměnit kteroukoli kartu za šestou do počtu. Beano rád využíval této možnosti, protože mohl pozorovat větší množství karet prostřednictvím spony.

„Jo,” zazubil se Beano, „tenhle způsob mi vyhovuje.” „Už jste někdy slyšel o Smithovi Mejdlíčku?” zeptal se Joe měkce.

„Myslím, že ne,” odpověděl Beano, obávaje se té historky, protože správně vycítil v Joeově hlase náznak varování.

„Říkali mu Mejdlíčko, protože si karty značil mýdlem. Mezi ukazováčkem a prostředníčkem míval malé mejdlíčko, kterým si dělal na kartách čárky. V době mého dětství si žil velice dobře v Atlantic City… měl velký černý cadillac. Všichni kluci chtěli být jako on… mít hodně ženských, prvotřídní obleky. Vždycky nosil italské nebo francouzské modely. Všechno bylo bezvadné do soboty osmnáctého června 1978… Toho dne jsme všichni změnili svůj názor na to, jestli chceme být jako Mejdlíčko.”

„Opravdu?” reagoval Beano, stále se usmívaje a bezmyšlenkovitě třímaje svůj ochablý penis. Uvědomil si to, zapnul si poklopec a vykročil k umývadlu s přáním, aby raději neslyšel konec příběhu.

K jeho odrazu v zrcadle se však připojila tvář Tanečníka Joea. „Jo. Ubohého Mejdlíčka chytili jeho bývalí spoluhráči od Purpurového tygra, což byl malý karetní klub v přístavišti na molu. Tihle chlápci, které Mejdlíčko podváděl, byli řádní hráči a šíleli vzteky, protože mu věřili, že hraje fér. Takže ho chytili a zaživa mu postupně odřezali ruku.”

„Prosím?” zeptal se Beano.

 

„Jeden z nich byl myslím zdravotníkem ve Vietnamu. Ten Mejdlíčka řezal, zatímco ostatní ho drželi. Měli instalatérské svorky, kterými zaškrtili žíly a tepny, aby nemohl vykrvácet. Drželi ho naživu patnáct nebo dvacet minut. Srdce se mu zastavilo, až došli nahoru k rameni.”

V záchodku za nimi někdo spláchl.

„To je pořádný důvod, proč nepodvádět,” broukl Beano se zmrzlým úsměvem i vnitřnostmi.

„Taky si to myslím,” souhlasil Joe. S kamenným výrazem na krásné tváři s orlím profilem vyšel z toalety.

Historka splnila svoje poslání. Beano si uvědomil, že výhra ve výši osmdesáti šesti tisíc je dostatečná. Rozhodl se, že u ní zůstane, nebo že z ní dokonce něco vrátí.

Hra skončila přesně o půlnoci a Beano měl v žetonech sedmdesát osm tisíc. Joe Rina odešel beze slova. Beano zůstal u baru a asi hodinu se bavil s ostatními hráči, kteří prohráli, popíjel a každému vykládal, že to byla jeho nejlepší hráčská noc v životě.

Pár minut po jedné Beano vyšel z poloprázdného klubu a zamířil k vypůjčenému autu.

Co se stalo vzápětí na parkovišti, nebylo tak strašné jako konec Mejdlíčka Smithe z Atlantic City, ale cíl byl stejný.

Beano právě došel k vozu a položil svůj příruční kufřík na kapotu auta. Náhle se zapotácel pod nárazem obrovské síly, která na něho zezadu zaútočila. Narazila mu s ničivou intenzitou do zadní části lebky, až se sesul na kolena a rozbil si čelo o zadní nárazník vozu. Nemotorně se otočil právě ve chvíli, kdy se proti jeho obličeji vymrštil ze tmy kovový boxer. Následoval pekelně silný úder, který mu vyrazil přední zuby a roztříštil a vykloubil čelist. Beano spadl na dlažbu a vzápětí zavyl hroznou, nesnesitelnou bolestí, protože na něho dopadly další čtyři strašné rány. Zlomily mu třetí, páté a sedmé žebro vzadu podél páteře a roztříštily klíční kost.

Beano ztrácel vědomí, když se k němu sklonil Joe Rina. Jeho hezký obličej byl tak blízko, že Beano cítil jeho dech a svěží vůni vody po holení.

„Nevypadáte dobře, pane Lemay,” řekl mafián. „Můžete natahovat tu zdejší smečku hlupáků, ale neměl byste to zkoušet na Josepha Rina.”

Beano nemohl promluvit. Čelist měl plnou úlomků kostí a vybočenou následkem zlomeniny kloubu.

„Ted si vezmu zpátky svoje peníze. Musím vás ujistit, že jste mi poskytl cennou zkušenost,” sděloval mu Tanečník Joe s přehnanou zdvořilostí v hlase. „Vždycky jsem doplácel na svoji krátkou hru. Myslím, že jsem hru nedotahoval do konce, jak mi stále radí moji přátelé. Díky za praktickou lekci.” Joe vstal a Beano znovu ucítil prudkou bolest, jak na jeho zbité tělo dopadly další dvě rány. Začal chrlit krev. Věděl, že má vážná zranění, ale co bylo důležitější cítil, že v něm něco zemřelo. Bylo to, jako by ho opustila ta nejdůležitější část Beána Batese, jeho okouzlující smělost. Vylétla z něho jako zbytek dokouřené cigarety vyletí z otevřeného okna. ByLa to jeho odvaha a silné ego, jež mu dovolovaly být nejlepší. Než ztratil vědomí, věděl, že přežijeli, už nebude tím stejným člověkem.

Probral se v nemocnici Mercer County v New Jersey. Ležel na jednotce intenzivní péče. Sestry mu řekly, že podstoupil desetihodinovou operaci, při níž tři týmy ortopedů a neurochirurgů strávily noc tím, že dávaly dohromady jeho tělo a obličej.

Měl zadrátovanou čelist. Vedle postele ležely velké nůžky na stříhání drátů. Když nabyl vědomí, sestra mu sdělila, že kdyby mu bylo na zvracení z anestetik nebo z antibiotik, musí nůžky použít a dráty přecvaknout, aby se nezadusil zvratky, které by mu mohly ucpat průdušnici a plíce. To byla opravdu dobrá rada.

Týdny proležel v bolestech a cítil každý centimetr svého zmláceného těla. Ani úctyhodné množství nejrůznějších tlumících preparátů je nedokázalo zcela utišit.

Zástupci newjerseyské státní policie sepsali jeho výpověď přímo v nemocničním pokoji. Hovořil s nimi zadrátovanými ústy a slova tvořil jako amatérský břichomluvec.

 

Výpověď podepsal pseudonymem Frank Lemay, protože federální policie na něho vydala tři zatykače za podvody a jiné finanční triky založené na hazardních hrách. Figuroval také na Seznamu deseti nejhledanějších osob. Bude lepší, když úřady přesvědčí, že Joe Rina zmlátil Franka Lemaye. Neřekl jim také, že vůbec nemá v úmyslu proti krásnému mafiánskému bossovi svědčit.

Jednou se za ním stavil starý přítel a druh z hazardu Tříprstý Freddy Feinberg. Šedovlasý podvodník hleděl šokovaný na Beána, opuchlého a šedého jako zahnívající ovoce. „Kristova noho, chlape, vypadáš jak samotnej tyfus,” řekl. Byl to právě Freddy, kdo Beána dostal do osudné hry. „Říkal sem ti to, Beano, přeci sem ti řikal ,Dej si bacha na toho Joea Rinu.’” Pak mu Tříprstý Freddy vyprávěl o tom, co se děje venku. Šeptalo se, že Tanečník Joe se ještě zlobí a že se rozhodl potrestat Franka Lemaye za to, že neprojevil dostatek slušnosti a dobré vůle k tomu, aby zemřel na parkovišti před klubem, jak se předpokládalo. Tříprstý Freddy Beána informoval také o tom, jak se Rinovi bratři starali za starých časů o „úklid” mrtvol. To byl další příběh, bez něhož by se Beano obešel.

Policisté Beánovi sdělili, že ho brzy navštíví newjerseyská státní zástupkyně Victorie Hartová, aby ho vyslechla před vznesením obvinění z pokusu o vraždu proti Josephu Rinovi. Jelikož Joe Rina se těšil obrovské popularitě jako hvězda bulvárních plátků, tisk bažil po informacích o případu. Zjištění Beánovy totožnosti bylo jen otázkou času, takže se jednoho dne zbavil změti elektrod a lahví s nitrožilní výživou a raději se z nemocnice odbelhal. To mu zachránilo život. Teď však visel ve vzduchu. Pohyboval se na hraně strmého útesu a před sebou měl krajinu pomsty a násilí, jež ho měla změnit jednou provždy.




OBET
„VYDĚRACI NEDÁVEJ NIKDY ŠANCI.” Edward Francis Albee




JEDNA
Dívky, kuchyňský výtah a Dixie

 

Někteří lidé Victorii Hartovou prostě obdivovali. Vezměme si Carol Sesnickovou… pracovala jako dětská sestra v místní nemocnici a už rok navštěvovala večerní kurzy. Chtěla získat osvědčení a stát se diplomovanou odbornou sestrou. Co by ji mohlo přinutit, aby riskovala svůj život, aby se vystavila smrtelnému nebezpečí proto, že lid New Jersey si přeje vsadit toho vyvrhele Tanečníka Joea Rinu do žluté cihlové věznice Rahway? Budeli proti němu svědčit, bude se muset podřídit programu ochranné vazby. Bude muset žít v nějaké ledničce, jako je Minnesota nebo podobný stát na severu Spojených států. Její život se od základů změní a zkomplikuje. Ted je tady a riskuje všechno, aby Victorie Hartová, newjerseyská státní zástupkyně, mohla nakopat zadek nějakému mafiánovi a dostat toho malého, neuvěřitelně šarmantního plaza, chodícího po špičkách, před soud

 

a pak do kriminálu. „Případ se uzavírá, ” říkala si Victorie, „a dá se vyhrát.”

V obžalobě vznesené proti osmatřicetiletému údajnému šéfovi mafie se uvádělo, že obviněný prohrál v kartách v zadní místnosti Greenborough Country Clubu. Frank Lemay, člověk, který získal největší výhru, byl málem ubit k smrti kovovým boxerem na parkovišti u svého vozu. Sedmdesát osm tisíc dolarů, které vyhrál, mu někdo ukradl. Pak, ještě předtím, než případ přidělili Victorii, se postižený odpojil od nemocničních přístrojů a zmizel. Ukázalo se, že náprsní taška a kreditní karta, které po něm zůstaly v kanceláři nemocnice, patřily dva roky mrtvému muži, takže jméno ošetřeného bylo falešné. Frank Lemay neexistoval. Hrozilo, že případ Joea Riny skončí dřív, než začal, když tu se objevila Carol Sesnicková a vypověděla, že oné noci čekala na parkovišti před klubem na svého přítele a všechno viděla. Případ mohl být otevřen, když tu zmizel hlavní poškozený.

V trentonském tisku Victorii Hartové občas přezdívali „Mazaná Vičky”, protože často dosahovala úspěchu prostřednictvím neobvyklé strategie v použití zákona. Obžaloba Joea Riny, stálé hvězdy plátku ffard Copy, bez žalující strany by spustila vlnu článků, bez nichž by se Victorie raději obešla.

Victorie neklidně vyhlédla z okénka vozu. „Nesleduje nás nikdo?” zeptala se služebního řidiče. Jeho vzpěračský zátylek se v oblasti trapézového svalu rozšiřoval jako kápě kobry.

„Není za náma nikdo, ale ještě se pojistíme,” odpověděl, sešlápl spojku a prudce zatočil kolem ztemnělé benzinové pumpy… Prolétli neosvětlenou úzkou uličkou, zatočili doleva a projeli vilovou čtvrtí, pak řidič rychle strhl volant, opsal „účko”, zastavil a zhasl světla. Nikdo je nesledoval. Victorie věděla, že podobná opatření jsou nezbytná, ale po dvou týdnech už ji to neustálé kličkování pořádně otravovalo.

Vůz jí vždycky vybírali těsně před odjezdem z řady padesáti modrých policejních sedanů stojících v automobilovém parku státní policie. Tento postup měl zabránit použití sledovacího zařízení, které mohl kdokoli umístit v nestřeženém okamžiku na nějaké místo ve voze nebo pod ním a které by v případě jízdy stejným autem umožnilo Victorii sledovat. Předpokládala, že Joe Rina bude schopen zajít dost daleko, třeba i k vraždě, jen aby zabránil otevření případu. Proces měl začít za dva dny a Victorie vykonávala noční návštěvy u dobře ukryté hlavní svědkyně, s níž pracovala na její výpovědi.

Victorie měla poznámky k prvnímu soudnímu přelíčení napsané svým úzkostlivě úhledným rukopisem ve žlutém pracovním bloku, který nosila v kufříku. Svoji zahajovací řeč měla stále po ruce. Byla připravena poskytnout porotě průřez zločinnou tyranií mafiána Rina. Bude to poněkud morbidní lekce a Victorie doufala, že sejí podaří toho netvora s perfektně bílými zuby a vlnitými černými vlasy dostat.

Měla v tomhle případu zastupovat stát z pověření okresního prokurátora Gila Greena. Jmenoval ji proto, že Mazaná Vičky se těšila popularitě sdělovacích prostředků a byla velmi úspěšná co se týče počtu usvědčených a odsouzených zločinců. Ale výběr poroty byl komplikovaný. V New Jersey se k tomuto účelu používalo „Donahuovy metody”, jejíž podstata spočívala v tom, že všichni členové poroty usedli na lavici porotců a státní zástupce i obhájce museli každého z nich vyslechnout před ostatními. Tento postup s sebou nese určité riziko, protože se můžete dotknout porotce, kterého nakonec budete muset přijmout. Výběr poroty zabral skoro celý týden a k tomu účelu byly sestaveny dva týmy. Victorie považovala volbu potenciálních porotců za extrémně nešťastnou a zvýhodňující obhajobu. Oba týmy obsahovaly nevzdělané mužské příslušníky různých etnických skupin, kteří podle Victorie byli jako porotci nejméně přijatelní. Systém je většinou zbavil občanských práv a oni viděli Joea

Rinu jako hrdinu, který tento systém nerespektuje a vítězí nad ním. Nakonec porušila hlavní pravidlo výběru poroty a použila možnost posledního neodvolatelného odmítnutí, aby vyloučila pětadvacetiletého Siciliána, člověka z ulice, který by podle ní zcelajistě hlasoval v Rinův prospěch.

Po šesti dnech výběru poroty byla Viktorie značně nervózní. Zato obhájce Gerry Cohen vypadal potěšené. Po celou dobu se kolem něho hemžili jeho pomocníci a jako kibici při karbanu šeptali, ukazovali a přistrkovali mu kousky popsaných papírků. Gerry při každém pohovoru s porotci moudře přikyvoval a pak se rozhodoval, zda použije neodvolatelné odmítnutí člena poroty, nebo zda dá souhlas k jeho přijetí. Victorie se musela spolehnout na svůj vnitřní hlas. Neměla žádné poradce s diplomy z psychologie. Jediný, kdo jí pomáhal, byl David Frankfurter.

David byl pravnuk bývalého předsedy Nejvyššího soudu Frankfurtera. Byl to vysoký, hubený sedmadvacetiletý asistent státní prokuratury, kterému přátelé přezdívali „Dodger Dog”, kvůli jeho příjmení označujícímu párek z hot dogu a také proto, že jako rodák z Los Angeles fandil týmu Dodgers.

Victoria probírala s Davidem jednotlivé porotce a snažili seje roztřídit podle typů. Chtěla raději ženy než muže. Preferovala vdané a ženaté lidi, kteří nepracovali manuálně a kteří měli děti. Ti by mohli Joea Rinu vidět takového, jaký opravdu je, a nenechali by se ovlivnit jeho okouzlující image z Hard Copy, která ho halila do romantického hávu stejně jako jeho prvotřídní obleky od Armaniho. Starosti jí dělali porotci číslo deset a dvanáct, oba mladí a nezaměstnaní muži, kteří se nehodili do jejího pojetí. Pokud dá jednoho z nich k ledu, a vyčerpá tím svoje neodvolatelná odmítnutí, bude nucena dalšího kandidáta přijmout, ať to bude kdokoli. Poslední potenciální porotce přijde na řadu zítra a proces začíná pozítří.

Řidič Alan spokojeně pokývl hlavou, opět zapnul světla a vycouval z ulice. Pozdě odpoledne se spustil pořádný déšť a mřížoví blesků osvětlovalo horizont jako odlesky vzdálené artilerie.

O deset minut později dojeli do podzemních garáží Trenton Towers. Prosvištěli kolem jakési šedivé dodávky, aniž jí věnovali pozornost. Nevšimli si, že okénka byla zatažená záclonkami.

Victorie vyjela starým výtahem pro osm osob do čtrnáctého patra. Budova pocházela z padesátých let a Viktorie ji vybrala záměrné hned z několika důvodů: patra nebyla rozlehlá a bylo snadné je hlídat, v domě byl jediný výtah, což znesnadňovalo přístup, bydlelo zde málo lidí a ve čtrnáctém poschodí nebyl obsazený ani jeden byt. Tak byla zaručena izolace od ostatních nájemníků. Stará patnáctiposchoďová budova přiléhala k obchodní čtvrti, takže noční provoz byl minimální a Victoriiny schůzky s Carol Sesnickovou se daly organizovat bez nebezpečí.

Výtah se zastavil ve čtrnáctém patře a Victorie vykročila směrem k „bezpečné skrýši”. Nesla kufřík, malou kabelku a tašku s oblečením. Dva hlídkující neuniformovaní policisté, které si během posledních čtrnácti dnů velice oblíbila, ji vesele pozdravili. Tony Corollo byl vysoký tichý Ital, který se zřídka usmál, ale vyzařovala z něho nesmírná laskavost. Druhý se jmenoval Bobby Maning. Býval fotbalovou hvězdou trentonské střední školy. Měl zarudlou pleť a bujnou hřívu rezavých vlasů, spadajících do čela.

„Dobrý večer, slečno Harfová,” zašveholili, „přineslajste nám něco?”

Naštěstí se svědomitě zastavila v obchůdku na rohu a nakoupila jim nějaké sladkosti a čtení. Zalovila v kabelce a vytáhla časopisy.

„Žádná sladká pochoutka od Nestlé?” křenil se Bobby Maning.

Vzpomněla si, že v boční kapse kabelky má balíček máslových tyčinek. Podala mu je: „Dělala jsem, co jsem mohla, Bobby,” řekla. Policisté se zvedli ze skládacích židliček a přistoupili s ní k zamčeným dveřím Caroliných pokojů.

Victoria našla Carol v bílé ložnici. Zrovna si zkoušela nový účes. Světle hnědé vlasy měla zkadeřené do drobných kudrlinek, takže vypadala jako pudl. Na sobě měla jen spodní prádlo, v ruce držela zrcadlo a znechuceně se mračila na svůj obyčejný, ale příjemný obličej.

„Kašlu na to, Viki,” řekla Carol, prohlížela se v zrcadle a krčila pihovatý nosík. „Netušila jsem, že to dopadne takhle.” Zhlédla se v obrázku z Glamour, kde se stejným účesem pyšnila štíhlá modelka s úzkým obličejem. Byl mezi nimi jemný rozdíl. Dívce z obrázku dodával účes svěžest a eleganci. Blondýna s protáhlým obličejem měla vlasy po stranách začesané dozadu, takže jí proudy kudrn spadaly na záda. Vzhled Carol Sesnickové tak efektní nebyl. „Udělala jsem si na hlavě kupu načechraného vatelínu, že?” bručela rozmrzelá Carol.

Victorie popadla kartáč a začala jí upravovat zadní část účesu. „Natoč se trochu sem,” poručila a pročesávala jí vlasy po stranách. Vytahovala je kartáčem a místy přistřihovala, aby výsledný efekt víc odpovídal předloze.

Carol i Victorie nedávno překročily třicítku, obě byly udržované a pěstěné, ale tím jejich podobnost končila. V zrcadle osvětlené koupelny se odrážely jejich obličeje. Vypadaly jako umělcova studie kontrastu. Victorie byla mnohem hezčí. Měla klasickou stavbu tváře s vysedlými lícními kostmi a pravidelnými rysy. Ale nebyla to žádná mondéna. Krátce střižené vlasy vyhovovaly její potřebě šetřit časem. Ráno vždycky vyskočila z postele rovnou pod sprchu, hlavu přetřela ručníkem a při pročítání poznámek profoukla vysoušečem. Vždycky byla hotová během patnácti minut. Malovala se minimálně, někdy vůbec. Navzdory tomu z ní vyzařovala přirozená krása, díky níž jí spousta newyorských agentů nabízela práci modelky… elegantních, dobře oblečených mužů, kteří voněli kvalitními vodami po holení, nechávali jí vizitky svých agentur a žádali ji, aby se ozvala. Vůbec o těchto nabídkách neuvažovala navzdory faktu, že některé vizitky byly zdobené zlatem a obsahovaly názvy prominentních firem.

„Takhle,” řekla Victorie Carol a upevnila jí na jedné straně sčesaných vlasů sponu.

„Já nevím,” řekla Carol a pozorně se prohlížela v zrcadle. „Myslím, že vypadám hloupě. Dělá mi to moc kulatý obličej.”

„Možná kdyby sis to nevyčesávala tak vysoko… nechej si po stranách pár pramínků,” uvažovala Victorie a nechala několik pramenů volně splývat. Přestože věnovala tak málo pozornosti svým vlasům, ráda pomáhala vymýšlet vhodné účesy jiným. Mnohem lépe si však vedla při křížovém výslechu.

„Tys mi přinesla šaty!” vykřikla Carol, která si konečně všimla tašky položené na prádelníku.

„Jo. Gil Green sní svůj klobouk, až uvidí účet. Ale když Rosa Lopezová může dostat ty hrozné modré hadry, ty musíš mít tyhle pěkné šatičky.” Vytáhla šaty z tašky a rozložila je před Carol.

„Krása krásoucí,” nadchla se Carol, rozepla zip a přehodila si šaty přes hlavu. Postavila se před zrcadlo. „Co tomu říkáš?”

„Páni, myslím, že všichni padnou na zadek,” usmívala se Victorie. Při celé té veselé konverzaci se nepřestávala divit: jak může někdo riskovat všechno jenom proto, že dělá správnou věc? Když si znovu uvědomila tu obrovskou oběť, kterou Carol Sesnickovápřináší, srdce sejí málem zastavilo.

 

V zadní části šedé dodávky se Tommy Rina přezdívaný „Dvakrát” a Texaco Phillips skláněli nad plánkem Trenton Towers. Člen Rinova gangu, zabývající se výpočetní technikou, získal z počítače výstupy s plány Inspektorátu městské výstavby.

„Ty posraný trubky sou úzký… těma se tam nedostaneme, sou tam už blbých čtyrycet roků,*’ rozčiloval se Tommy, prohlížející si plány a vnímající Texakův odér, který pocházel z anabolik. Na předním sedadle za volantem seděl s párátkem v zubech kostnatý Jamajčan Rastafarian. Kadeřavé vlasy měl namaštěné a ozdobené korálky, jeho snědá kůže byla matná. Texaco Phillips po Rastovi neustále pokukoval. Za nic na světě nemohl pochopit, proč si Tommy vybral řidiče, který vypadal jako zapráskaný negr z ulice. Texaco se ho na to zeptal před dvaceti minutami, když si Rasta odskočil nahajzlík u pumpy.

„Protože je to jižanskej týpek, špinavěj Dixie,” Tommy se zasmál a odmítl to rozvádět.

Texaco nevěděl, co to má sakra znamenat, ale Tommyho úsměv mu naznačil, aby držel hubu. Texaco by mu daleko neutekl. Tommy byl starší bratr Joea Riny a Joe je na tu práci poslal společně, takže Texaco neměl na výběr. Tommy, stejně jako jeho bratr Joe, byl malého vzrůstu, měřil pod metr šedesát, ale to bylo všechno, v čem se bratři podobali. Osmatřicetiletý Tanečník Joe byl mnohem pohlednější. Při chůzi se vznášel na polštářcích prstů, aby si přidal aspoň nějaký centimetr. Začal s tím v pubertě a tento styl chůze mu vysloužil i přezdívku. Měl krásně vlnité vlasy a dokonalé, zářivě bílé zuby.

Tommy měl stejně vlnité vlasy, ale začínaly mu růst velmi nízko nad čelem, což mu dodávalo opičího vzhledu. Pyšnil se stejně bělostným chrupem jako jeho bratr, ale zuby mu přečnívaly v mohutném předkusu. A do třetice, jeho stejně modré oči nevyjadřovaly inteligenci, jak tomu bylo u Joea, ale připomínaly oči pygmejů. Jako by někdo použil recept na rodinnou podobu, ale nedodržel správný postup výsledek byl zcela odlišný.

„Zajed za roh. Chci se kouknout na ten únikovej východ,” houkl Tommy na Jamajčana a ukázal na plánek.

„Jó, hodíme to tam, šéfe,” zamumlal nesrozumitelně křupán, nastartoval a rozjel se.

„Proč na sebe sakra nenaplácáš trochu kolínský?” zavrčel Tommy Dvakrát na Texaka, který necítil svůj vlastní pach, a tudíž netušil, o čem Tommy mluví.

Seděli mlčky. Dodávka objížděla dům, pneumatiky zaskřípaly na mokré dlažbě. Za zataženými okénky vozu se městnalo dusno. Texaco byl typ člověka, který dokázal zabírat víc prostoru, než byl fyzicky schopen. Vláčel s sebou spoustu kilogramů nadváhy. Kromě mohutnosti charakterizoval jeho jedinečnou osobnost uprděný humor, který zůstal na úrovni žáka zvláštní školy. Oplýval sbírkou usmolených vtipů a vyznačoval se sexuálními choutkami, které zcela přehlížely milostnou předehru. Patřil do kategorie skokanů, kteří jdou přímo na věc, a žertoval, že používá „čestnou metodu”, která spočívá v tomto postupu: když ženskou jednou dostaneš, drž ji a nepouštěj. Díky této koncepci se dostal už dvakrát do vězení za znásilnění. Bylo to v době, kdy ještě hrál středního útočníka za New England Patriots. Po několika půlnočních telefonních rozhovorech obě ženy změnily na poslední chvíli svoje úmysly něco si s ním začít. Texacovo tělo a osobnost dokázaly zchladit atmosféru v místnosti stejně jako nevhodný hlasitý smích.

„Demo, stáhni to zasraný okýnko. Je tu smrad,” utrhl se Tommy. Jamajčan neodpověděl, byl plně zaměstnán řízením vozu. „Hej, slyšíš? Mluvím s tebou.”

„Mikymaus je doma, ale Kačer Donald na něj sere,” brblal Demo, ale nakonec okénko otevřel. Texaco znechuceně zakroutil hlavou. Co to je za blba? Rastovo pravé jméno znělo Demo Williams. Co je to za divný lidi? Kdo může dát svýmu synovi jméno Demo? říkal si. Zapomněl, že jeho pojmenovali rodiče Texaco. Dodávka objížděla dům a otevřeným okénkem dovnitř milosrdně vnikal čerstvý vzduch.

„Zastav tam,” rozkázal Tommy.

Jamajčan přistavil auto k obrubníku a Tommy studoval dveře únikového východu, pak začal prohrabávat štos fotokopií plánů budovy.

„Našel jsem starý kuchyňský výtah na jídlo. Ale je na plynový motor. Ta pitomá mašina dělá příšemej kravál. Kdybych se do tý blbý bedny nacpal, musel bys mě vytáhnout až do čtrnáctky.” Tommy se při tom díval na Texaka, který pomalu přikývl… byl rád, že se nemusí ve výtahu tísnit společně s Tommym.

„Dobrý, tady je plán. Demo, ty zůstaneš tady a motor nech běžet. Texaco, až uklidím ty dva poldy, přijedeš nahoru a vyčistíš to tam. Rozumíš? Uslyšíš, až spadnou.”

„Jasně,” přitakal Texaco a vrhl krátký pohled na kožený kufřík od Gucciho, který měl položený vedle sebe.

„Nevím, jak to vypadá v garáži. Jak to vidím, asi tam nemaj nikoho, ale budeš mě jistit,” dodal Tommy. „Netoužím po tom, abych vylezl z té zasrané pixle přímo pod nos dalším polišům.”

„U výtahu nikdo nebude,” ujistil ho Texaco a Tommy na svého mohutného komplice vrhl ostrý pohled, ujišťuje ho svýma modrýma prasečíma očkama, že Texaco je ten nejhorší gauner na zemi. V tomto pohledu nabitém elektřinou byla obsažena smrtelná zášť a nekonečné zlo. Byl to pohled dravého prehistorického ještěra.

Celá operace měla proběhnout rychle a čistě. Tommy se rozhodl, že nepoužije svůj nový „čisticí tým”. V některých případech bylo zvykem používat sanitární četu specialistů, která okamžitě ošetřila místo činu detergenty a vysavači, a odstranila tak veškeré stopy. Místo vraždy zůstalo dokonale čisté… žádné stopy, žádné krvavé skvrny, vlasy nebo vlákna. Problémem tohoto postupu byla důvěryhodnost členů týmu. Byl to poměrně nový způsob práce a Tommy ho ještě nikdy nepoužil. Raději volil alternativu co nejmenšího počtu svědků, kteří by ho mohli prásknout. Texaco představoval dost rizikový typ. Tommy věděl, že tenhle obrovský, odpudivý a steroidy nacpaný šizuňk byl dost mazaný na to, aby si uvědomoval, že kdyby někdy otočil, Tommy mu s radostí cenťák po cenťáku podřízne krk.

 

Tommy odemkl zámek únikového východu a vstoupil do temné budovy následován Texakem. Kuchyňský výtah byl stále na svém místě v šachtě, a když otevřeli jeho malá dvířka, uviděli zaprášené staré lano, celé opředené pavučinami. Tommy obratně vlezl do malého prostoru výtahu. Posadil se na kovový podnos s koleny pod bradou a vypadal v té chvíli jako psychopatické dítě. Texaco zatáhl a zvedl výtah asi o půl metru, aby vyzkoušel pevnost provazu. Držel. Pokračoval a zvedal výtah výš a výš. Texaco musel lano pevně svírat a postupně ho potahovat. Než vytáhl výtah do sedmého patra, čelo a mohutné paže se mu leskly potem. Na dlaních se mu začaly dělat puchýře. Napadlo ho, že kdyby nechal výtah prostě spadnout a poslal toho malého sicilského maniaka na poslední cestu pádem ze sedmého poschodí, prokázal by lidstvu mamutí službu. Ale Texaco neměl odvahu udělat něco takového. Věděl, že Tommy by pád přežil jako Wile E. Coyote. Jednou by si ho našel a podřízl by ho „cenťák po cenťáku”, jak vždycky sliboval.

Ve čtrnáctém patře otevřel Tommy pomalu a tiše dveře výtahu, a když nikoho neviděl, vyklouzl ven. Byl v hale zatuchlého domu. Zdobené stropy a vyrudlé koberce se zelenými a červenými vzory rámovaly sloupovou halu. Tommy slyšel tlumený rozhovor obou policistů za rohem. Tiše se přesunul na toaletu pro zaměstnance. Potřeboval se zorientovat a podle zvuků zjistit, kolik lidí je v poschodí. Stál mezi smetáky a láhvemi lyzolu a trpělivě vyčkával, prodlužoval to a užíval si pocitu průlomu na bojové území. Zabíjení znamenalo pro Tommyho luxusní a plastický pocitový zážitek, který mu připadal mnohem lepší nežli sex. Nespěchal. Slyšel zvonit telefon a po chvíli někdo spláchl záchod v některém z bytů. Chvíli pozorně naslouchal hlasům a zvukům a zjistil, že v bytě jsou dvě ženy. Pak už jen ti dva muži před výtahem. Zbytek čtrnáctého patra tonul v tichu. Promlouvaly k němu tiché pokoje… neslyšel ani televizi, ani rádio.

Pomyslel si, že prokuratura vybrala čtrnácté patro právě proto, že tady nikdo nebydlel. Sledoval halu z toalety skulinkou pootevřených dveří.

Hezká žena, v níž poznal Victorii Hartovou, odešla v deset. Slyšel, jak se směje žertování policistů, pak vešla do výtahu a zavřela dveře. Bude to snadnější, než se původně domníval.

Po odchodu Victorie vyklouzl Tommy Rina ze záchodku a zamířil k místu, kde si oba tajní prohlíželi Star. Tommy pravačkou vytáhl svůj devítimilimetrový SIGSauer P226 opatřený tlumičem. V levé ruce držel rovněž devítimilimetrový stříbrnočerný Israeli Desert, War Eagle. Byly to jeho oblíbené pracovní prostředky. Němci a Židé vyrábějí nejlepší zbraně. Byla to ironie, kterou by stejně nepochopil.

„Brej večír, hoši. Liz Taylorová má novýho manžela?” zeptal se nevzrušeně.

Policisté se prudce obrátili a sáhli po zbraních. Zírali do ústí dvou hlavní. Pohnouli se, budou v příští vteřině mrtví.

„Co to, do prdele…?” řekl tázavě Tony Corollo, překvapený tím, že se za nimi Tommy náhle vynořil.

„Do prdele…?” opakoval Tommy. „Co je to za otázku, ty nanicovatý zmetku?” řekl s kamennou tváří.

Muži na něho pohlédli a poznali, že nemají šanci dostat se ke svým podpažním pouzdrům s pistolemi.

„Seberte se a mazejte k výtahu. Ruce na dveře. Ty s těma červenejma vlasama přivolej výtah.”

„Co chcete dělat?” zeptal se váhavě Corollo.

„Hodím vás, vy hlavy skopový, na príma párty. Bude zábavička…”

Výtah přijel a Tommy poručil Manningovi, aby zmáčkl tlačítko do patnáctky a nechal výtah vyjet o patro výš. Bobby Manning provedl, co mu Tommy nařídil, a když výtah odjel, Tommy zamával zbraněmi. „Dobře. Ted otevřete dvířka a kouknem se tam.” Policisté váhali, a Tommy proto natáhl kohoutek německého SIGSauera. Oba vystrašení muži se prsty dotkli dvířek a otevřeli je. Dívali se do tmavého jícnu výtahové šachty.

„Poručíku Krupke, co vidíte tam dole?” zašklebil se Tommy.

„Nic,” odpověděl Tony Corollo a rychle uvažoval, jestli by nestihl skočit do šachty, chytit se lana, sklouznout po něm dolů a dostat se pryč dřív, než by Tommy stiskl spoušť.

„Nic? Podívejte se ještě jednou, musíte se naklonit…” Tony s Bobbym natáhli krky, ale nepředklonili se. „Díváte se na přistávací plochu, přátelé. Je to přízemí. Teď bych byl rád, kdybyste se, pašáci, pokusili co nejrychleji proletět touhle šachtou. Na šťastnýho vítěze čeká finanční odměna.” Tommy si dával záležet, aby si pořádně užil. „Je to jersejský řešení’,” informoval je. „Já dostanu tu dámu a vy dva, hemoroidi, máte šachtu.”

Bez váhání dvakrát vystřelil, z každé zbraně jednou. Tlumiče obou automatů vydaly syčivý zvuk, jako když vyplivnete jadérko. První kulka poslala Bobbyho Manninga do temnoty strašné jámy. Jeho tělo narazilo na protější stěnu šachty, bouchlo do konstrukce, až z něho vystříkl proud jasné krve, která potřísnila celý obvod cihlové šachty. Pak tiše padal dolů a jeho dlaně a podrážky bot svítily jako padáčky nad temnou propastí. Tony Corollo to dostal téměř současně doprostřed zad. Spadl do šachty, ale podařilo se mu chytit se kovového lana a pověsit se na ně. Z obrovské rány v břiše se mu proudem řinula krev. Visel na jedné ruce, z posledních sil vytáhl z pouzdra služební revolver, a přestože z něho crčela krev jako z poraženého dobytčete, snažil se zamířit na Tommyho. Sevření jeho ruky však sláblo a on musel zbraň odhodit, aby se mohl chytit i druhou rukou. Pohledy obou mužů se setkaly. Tělo Bobbyho Manninga dopadlo na dno šachty. Vydalo to tichý zvuk, jako když sněhová koule dopadne na cihlovou stěnu. „Pěkný pokus,” ohodnotil Tommy snahu policisty, jemuž z otvoru v břiše vyhřezly střeva. Jeho krev a žaludeční kyseliny teď zkrápěly tělo mrtvého parťáka. Pak Tommy opět vypálil z Desert War Eaglu. Tentokrát se trefil Tonymu do úst. Policistova hlava se prudce zvrátila vzad a Tony se pustil. Drobné kousíčky jeho zubů vylétly do vzduchu a jako úlomky slonoviny se snesly na purpurovou červeň běhounu. Vzápětí se Tony krouživým pohybem snášel na dno jámy.

Texaco Phillips v přízemí uslyšel, jak obě těla zapadla do nánosu oleje a smetí, kterým bylo pokryto dno šachty. Sebral svůj kufřík s kartáči, houbami, bělícími roztoky a vysavači a stiskl tlačítko výtahu. Za půl minuty už jel nahoru za Tommy m.

 

Seděla na záchodové desce v koupelně a špendlila si délku svých nových, světle hnědých šatů, když do místnosti vstoupil Tommy. „Kdo jste?” poděsila se Carol. „Co tady děláte?”

„Starám se o svého bratra a náramně dobře se bavím,” odpověděl jí Tommy. A pak dokončil svůj úkol, přímo tady, v osvětlené vykachličkované koupelně. Kousky jejího těla a jemná sprška mozku a mozkomíšního moku pokryla vanu a stěnu nad ní.

 

Demo vyrazil se skřípěním pneumatik z budovy.

„Nenič gumy a jed pomalu,” přikázal mu ze zadního sedadla Tommy. Demo zpomalil. „Jed na tuhle adresu.” Tommy podal Rastafarianovi kousek papíru.

„Musíme se zchladit, že, šéfe?”

„Moc se vyptáváš. Jestli nezavřeš klapačku, změníš se velice rychle v mrtvolu posranýho nájemnýho negra,” zavrčel Tommy.

Texaco si všiml, že Demo napjal svaly na ramenou. Ale zmlkl, věnoval se řízení a směřoval na adresu, kterou mu dal Tommy.

Dojeli na uzavřenou skládku v Hobokenu. Zastavili a Tommy vytáhl klíče. Texaco otevřel bránu a dodávka vjela dovnitř. Tommy pohlédl na Dema a usmál se. „Pěkně tě vytočilo, když jsem ti řek, že seš nájemnej negr, co?”

Rasta se otočil a podíval se Tommymu do očí. Uviděl v nich záblesk šílenství a rychle změnil zamýšlenou odpověď. „Skončili sme, šéfe. Prácička je hotová. Žádnej důvod k urážkám,” řekl nakonec.

„To sakra nejni. Vecpal ses sem, do mý kraksny, zamastils mi celý sedadla a nadělals tady zatracenej bordel. Nejseš nic jinýho než zasranej feťák, přiblblej negerskej zaklínač duchů a zparchartělej zkurvysyn, kterýmu by měli namočit čumák do prasečího hnoje a polejt ho oslíma chcankama.”

Rastafarian se podíval na Tommyho, jako by nemohl uvěřit svým uším.

„Teď seš asi tak nasranej, že bych se měl bát ukázat ti záda, že jo?” Demo mlčel. „Sakra, teď pro mě budeš velkej problém. Slyšíš, co ti povídám? Teďko si asi budu muset furt hlídat zátylek anebo ti hned zaplatit.”

Po téhle logické úvaze profesionálního zločince vypálil Tommy ze SIGSauera přímo do sedadla před sebou. Jamajčan narazil na přední sklo. Krev vystříkla na stínidlo a zanechala na něm velkou skvrnu. Tommy se zájmem pohlédl na Dema: „Možná bys mi moh’ na něco vodpovědět,” promluvil k umírajícímu Jamajčanovi. „Todle byl skopčáckej kanón… a tenhle je židáckej.” Vystřelil další dvě rány z Desert War Eaglu. Demovo tělo provrtávané kulkami zakřepčilo na sedadle a pak zůstalo bez hnutí. Jamajčan byl mrtev. „Řekni mi, Demo, kterej má větší razanci?” zeptal se se zájmem Tommy.

Pak sebral svoje fidlátka a vystoupil z auta. Šlehl pohledem po Texakovi, který se klepal zimou. „Tendle Dixík byl pěknej hajzl, řikal sem ti to.”

Texaco se ještě nevzpamatoval.

„Postarej se o něho,” dodal Tommy.

Texaco Phillips přikývl. Nervy měl napjaté k prasknutí. Nebylo pochyb, Tommy Rina byl šílenec.

 

DVĚ

 

Král falešných hráčů

 

Půlakrový pozemek s honosným názvem Bob’s Auto Ranch v Coral Gables, zaplněný použitými automobily, se koupal v paprscích poledního floridského slunce. Chvějivé vlny horkého vzduchu tančily nad střechami Beamerů a Bent Eightsů, postavených v lesklých řadách a nově nastříkaných lacinými nátěry. Nestoudně lákaly zákazníky nápisy typu „Kup si mě” nebo „Vezmi si mě domů”, zastrčenými pod stěrači. Schlíplé červené a modré plastikové trojúhelníkové vlaječky visely tiše a nehnuté z provazů paprskovitě napjatých od středu pozemku. V nehnutém vedru vypadaly jako splasklé balónky po narozeninovém večírku. Bylo lenivé dopoledne… stavil se jen kdosi na výměnu pneumatiky.

Beano Bates si byl jist tím, že Joe Rina ho stále chce zabít. Odbarvil si proto vlasy na blond a nechal si narůst knír, který musel čas od času zesvětlovat. Ještě se plně nezotavil ze střetu s kovovým boxerem, k němuž došlo před šesti měsíci. Zvláštní hrou osudu nezničilo brutální napadení jeho příjemný vzhled. Získal jen poněkud tvrdší výraz. Ale musel se skrývat, a to nejen před bratry Rinovými… Minulý týden zaznamenal překvapující fakt, že už podruhé figuruje na Seznamu deseti nejhledanějších osob.

Seděl v hotelovém pokoji, kde platil čtrnáct dolarů za noc, a jeho černohnědý foxteriér RogertheDodger konzumoval hamburger. Pes najednou nechal žrádla a zlostně zaštěkal ze svého koutku. Upíral pohled na televizní obrazovku a vypadal tak, jako by rozuměl právě předkládané hloupé historce. Beano s láskou pohlédl na psa… Takovou naprostou oddanost člověk těžko nalezne u parťáků od fochu.

V televizi právě ukazovali fotografii Beána s původními černými vlasy. Redaktor John Walsh vážně komentoval: „Beano X. Bates je pravděpodobně nejznámější a nejúspěšnější falešný hráč pohybující se na území Spojených států. Podařený podvodník Bates vás velice rychle připraví o peníze. V hráčském podsvětí existuje vždycky jedinec, který je uznávanou jedničkou v podvodných praktikách a kterého titulují „Král falešných hráčů”. Beano Bates je v současné době nositelem tohoto neblaze proslulého titulu. Jestliže se s tímto mužem setkáte, nic od něho nekupujte. Chraňte si před ním svoje peníze a bankovní účet a neprodleně informujte naši zpravodajskou relaci Policie pátrá nebo se obraťte na místní policejní stanici.”

„Jakýsi falešný hráč,” mumlal si znechuceně Beano a balil zbytek hamburgeru do sáčku, aby ho schoval na pozdější dobu.

Poslední dva týdny Beano prodával podvozky a staré rachotiny podivným individuím s modrými vlasy v Bob’s Auto Ranch. Dělal na provizi, nikoli za plat a snažil se prodat co nejvíc pospravovaných vraků a extrémně hlučných domíchávačů za Bobyho „velmi výhodné ceny”. Navzdory deprimujícímu předmětu prodeje si Beano vedl dobře, protože uměl přesvědčit kohokoli o čemkoli. Schopnost ukecat to byl jeho nej větší dar. Seznámil se s několika atraktivními ženami, které sem zavítaly a zjistily, že je zajímavější než zkorodované harampádí, jež prodává. Se dvěma z nich se párkrát sešel, ale byl unavený a měl hodně starostí, než aby plýtval energií jakýmkoli jiným směrem.

Toho zvláštního odpoledne se Beano pokoušel prodat příšerně zeleného forda kombi, kterého Bob někde vyčachroval před deseti dny. Auto vypadalo dost bláznivě, ale opraváři mu dodali na přitažlivosti. Na skříň motoru přišroubovali krásné nové šrouby a opravili rozmašírovanou převodovku. Opatřili vůz novým zeleným nátěrem a krásně ho naleštili. ‘86 Country Squire měl najeto sto čtyřicet pět tisíc kilometrů. Poslední nelegální úprava spočívala v tom, že hlavní mechanik nastavil na tachometru pouhých osmdesát tisíc. Ze stejšnu teď vykapával olej a postarší pirát cest byl přichystán na poslední kontrolu.

„Bezvadnej a prostornej bourák. Ford to umí,” říkal Beano obdivné ošuntělému postaršímu muži, který se poflakoval kolem, nakukoval do zadní části auta a snažil se zvednout sklopené sedadlo, visící na zlomených závěsech. „Samo, že tyhle malý defekty se před prodejem spraví.” Beano se usmíval, když viděl, jak se chlápek snaží nadzvednout koberec a zkontrolovat stupeň zrezivělosti podlahy.

„Něco tady smrdí,” podotkl děda, koukl na Beána a pokrčil nos. „Koberce jsou plesnivý.”

Beano se na něho podíval. Nestaral se moc o to, jestli se mu podaří vůz prodat. Vlažně spustil další kecy ve snaze oživit dědkův skomírající zájem o transakci: „Nesmím to říkat, protože Bob se snaží chránit naše známé zákazníky… tohle auto patřilo…,” odmlčel se a pozorně se na muže zahleděl. „Víte co? Tohle není to pravé auto pro vás. Je tady nejmíň deset dalších, na který se můžete podívat.”

„Komu patřilo?” zeptal se chlápek a jeho jako by papyrusová tenká kůže zbrunátněla živým zájmem. Hleděl na Beána a vyvaloval oči s nažloutlým bělmem, které svědčilo o jeho vysokém věku a špatné výživě.

„Hele, mám to zakázaný…” Beano ztichl a ohlédl se. „Nemůžu to říct… lituju.”

„Komu? Umím držet hubu.”

Beano použil své herecké umění a předvedl niterný boj se svědomím. Po chvíli kapituloval a řekl: „Ten vůz byl majetkem Vinnie Testaverdeho, když ještě hrál zadáka u ‘Canes. Důvodem toho smradu v zadní části je to, jak mi sdělil Vinnie, že když parkoval na Morris Field za Atletickým klubem miamský univerzity a byl na hřišti, lidi se snažili vzít si z vozu, co se dalo, jak se tornu říká?”

„Suvenýr?” pomohl mu starý muž.

„Správně, všichni chtěli suvenýr,” přikývl Beano. „Rozbili zadní okýnko a koberce pak navlhly, protože se spustil liják.”

Ve světle nového faktu získal ford na ceně, protože dědek si na pár úchvatných sekund představil, že by mohl řídit auto Vinnie Testaverdeho.

„Samo, že to nesmíte nikomu říct, protože Bob nepřidává ke svým vozům rodokmen. Myslím, že je to blbost, ale Bob se tak rozhodl.” Beano začínal šílet, protože ještě nebyl zcela v pořádku a polední slunce ho velice vysilovalo. Nemohl se dočkat, až se posadí na kovovou židli ve stínu kanceláře a napije se ledového čaje z termosky. Pak bude proklínat Johna Walshe, který ho odsoudil k životu potulného bezdomovce.

Stařík konečně vzhlédl, ve žlutých očích se mu zračila mazaná vyzývavost. „Chcete patnáct tisíc doláčů… dám vám dvanáct,” řekl a započal tím známý tanec, který prodejci ojetých aut nazývají „vybrušování”.

„I kdyby to nebyl vůz Vinnie Testaverdeho, Bob by ho neprodal za dvanáct,” řekl na to Beano, který si nejvíc ze všeho přál sedět už na židli ve stínu. Od toho krutého výprasku míval občas zdvojené vidění. Muž se mu najednou rozdělil ve dví, dvojnice jeho vousaté hlavy se začala pomalu pohybovat doprava, takže dědek vypadal jako dvojitá expozice. Vzdor tomu Beano věděl, že to má v kapse. Najednou pocítil podivné píchnutí, jak se v něm hnulo svědomí, protože věděl, že fordka je jen hromada starého železa. Tohle se mu ještě nestalo… Vždycky sledoval jen vlastní prospěch, ale od oné osudné události na parkovišti před klubem Greenborough Country se z bůhvíjakého důvodu začal zabývat myšlenkami na lidi, které někdy poškodil. Vždycky si říkával, že důvěřivci jsou na světě proto, aby je někdo využil, a že on, a RogertheDodger, přece musí jíst, ale později se mu tyhle výmluvy zdály liché. Vzal tedy místo v Bob’s Auto Ranch, kde mohl využít svého šarmu a daru výmluvnosti v obchodování na hranici zákona. Byla to dočasná zastávka na jeho cestě k nápravě.

Kolem šesti hodin byl obchod uzavřen. Plácli si na čtrnáct set dolarů a stařík si odvážel fordku ze stanoviště. Beano mu slíbil, že se pokusí sehnat mu fotografii Vinnie Testaverdeho i s autogramem, což pro něho nebylo nijak obtížné, neboť měl deset takových obrázků na stole. Kdysi napsal na univerzitu a nakukal jim, že zakládá fan klub. Za deset dní mu Atletický klub poslal fotografie všech bývalých superhvězd týmu Hurricane. Za sto dolarů si koupil kopací míč s autogramem Vinnie Testaverdeho z Baltimore Ravens, za něž Vinnie v současné době hrál. Jeho podpis ovládal tak dokonale, že ani sám Vinster by ho nerozeznal od svého vlastního. Beano se rozhodl, že hned zítra pošle tomu starému paprikoví jednu fotografii. Připojí k ní pár slov velkého Testaverdeho, něco jako že moc postrádá svůj starý stejšn. Ten původně patřil jedné letecké společnosti a jezdil po letišti jako žlutý taxík, než ho v Bobově natěračské dílně přestříkali nazeleno.

Toho večera vzal Beano RogeratheDogera ven na slavnostní večeři, což byly kuřecí medailonky a pivo. Teriér se posadil na přední sedadlo Beánova nového nízkého modrého escortu ‘88 a pořádal housku plněnou medailonky a chvílemi chlemtal z širokého kelímku pivo. Pak se olízl a vesele se křenil. Beano měl Rogera asi rok. Učil ho, aby se choval jako volavka: vykašlat se na narážky a vypadat exkluzivně, což by se mohlo zdát pro desetidolarového voříška dost obtížné, ale Roger byl přirozený talent. Věděl, jak udělat dojem. Uměl se naparovat. Beano znal různé fígle se psy. Měl zfalšované papíry, které „vystavil” Kennel Club a podle nichž byl Roger Baunchatrain jménem Sir Anthony of Aquitaine. Roger byl také dobrý psycholog. Zatímco se vyhlédnutý důvěřivec usmíval a škrábal teriéra za uchem, Beano měl volné pole působnosti. Další Rogerovo velké plus bylo v tom, že dokázal udržet tajemství. Kámoš Roger by nikdy nesvědčil proti Beánovi. Teriér vykazoval přesvědčivé známky mazaného podvodníka, ale to všechno bylo před tím, než Beano pod falešným jménem obehrál v pokeru Joea Rinu a byl odeslán kovovým boxerem na cestu spravedlivosti.

„Neslintej, Roge,” řekl Beano a pes, jako by mu rozuměl, zvolnil tempo chlemtání ležáku Coors Light a pil ukázněněji. „Měli bychom se pustit do něčeho lepšího. Vím, že jsem slíbil, že se pokusím spískat nějakou habadůrku v golfu na Torna Jennera, ale ten zlostný bastard strašně vyvádí, když prohrává, a já s tím svým dvojitým viděním nedoklepnu míček do jamky.”

RogertheDodger se přestal napájet pivem a podíval se na Beanajako chápající kumpán, který ví, že jeho partner na útěku ztrácí nervy. Pes se tvářil opravdu starostlivě.

Beano byl na dně, zničený ze všech léků, pln omluv za minulé chyby a rozrušený z televizního pořadu o hledaných zločincích to byla jeho utajovaná přítomnost. Beano věděl, že výprask, který mu uštědřil Joe Rina, v něm vyvolal mrazivý, zničující strach, který nikdy předtím nepoznal. Kdykoli si vzpomněl na jeho útok, pocítil ochromující, paralyzující reakci. Jako kukla strachu ho pokryl studený pot. Ničila ho neodůvodněná hrůza. Největší utrpení mu v tomto novém duševním orchestru způsobovalo nedávno objevené svědomí. Začal si vybavovat obličeje lidí, které podvedl. Potlačil svoji nenasytnost a poprvé v životě je viděl jako lidi, které obelhal a okradl. Snažil se zbavit pocitu viny tím, že si opakoval známé heslo všech podvodníků: „Poctivého nikdy nemůžeš obehrát.” Nepomáhalo to. Po práci, když trávil volné chvíle v jednolůžkovém levném pokojíku dva bloky domů od oceánu, zatímco Roger chrápal v nohách jeho postele, Beano přemýšlel, jestli by byl schopen obejít se bez falešných her. Doléhal na něho pocit obrovské osamělosti. Jeho profese ho izolovala od společnosti. Neměl přátele, měl jen známé. Hráč si nemohl dovolit být zranitelný. Jeho problém byl v tom, že pokud by se vzdal hazardních her, neměl by si co počít. Celý život byl falešným hráčem. Nic jiného neuměl.

Všechno to začalo v šesti letech. Pracoval pro matku a otce, kteří se živili fingovanými opravami střech. Batesova rodina byla rozvětvená a představovala rozptýlený zločinecký podnik. Podle odhadů Kriminalistického informačního centra a FBI se na území Spojených států pohybovalo víc než tři tisíce členů Batesova klanu. Beano nemohl tenhle fakt ani potvrdit, ani popřít, protože se zatím setkal jen asi se stovkou svých bratranců, ale v každém větším městě, které navštívil, byla jména Batesových v telefonním seznamu. Otec mu jednou řekl, že je spolehlivě najde podle tajného klíče. Falešné hry a podvůdky byly rodinným byznysem a každý člen rodiny používal písmeno „X” jako prostřední iniciálu svého jména. Letmý pohled do telefonního seznamu pod heslo Bates Beánovi vždycky okamžitě prozradí, kdo je jeho příbuzný. Většina lidí z Batesovy rodiny se živila podobně jako jeho rodiče „opravami” střešních krytin. Byli v tomhle podfuku pravými virtuosy. Beánovi rodiče putovali po Státech jako tuláci a žili na parkovištích různých měst, protože se neustále pohybovali na hranici zákona. Projeli se svým rezavým winnebagem ulicemi nového města a porozhlédli se po obydlích, kterým chyběly šindele. Otec pak zaparkoval jejich dům na kolech v dolní části ulice, dál od pečlivě vytypovaného budoucího dobroděje, vytahal z auta kozy na řezání dříví a různá kladiva a pak poslal roztomilého šestiletého Beána, aby zaklepal na přední dveře nebožákova domu.

„Pane,” oslovil ho Beano svým sladkým zpěvným hláskem, „můj tatínek stojí dole v ulici a spravuje střechu vašemu sousedovi.” Byla to lež, ale chlapec ukázal krátkou buclatou ručkou na otcovo winnebago, kolem něhož vytvářeli jeho rodiče atmosféru usilovné práce. Budoucí oběť se usmála a natáhla krk, aby lépe viděla.

„Mimochodem,” pokračoval Beano s pohledem svých bezelstných očí upřeným do očí osloveného, „táta si všiml, že máte uvolněné šindele. Máme jich víc, než spotřebujeme u sousedů. Kdybyste chtěl opravu, táta vám udělá dobrou cenu.”

„Neměl bys být ve škole, mladý muži?” zněla obvyklá otázka, po níž přistoupil malý Beano trochu blíž… „Moje sestra má tu těžkou nemoc a my musíme během léta vydělat moc peněz, aby mohla začít s tou chem… chemo… cosi.”

„Chemoterapií?” doplnil ho důvěřivý domorodec a Beano smutně přikývl. Tenhle fakt rozprostřel nad rodícím se obchodem křídla anděla smrti. Pak už Beano neuspěl jen ve výjimečných případech.

Jeho otec Jacob přišel v polední pauze a znaleckým okem pohlédl na střechu. Odmítl finanční dar pro nemocnou dcerku a vyzdvihl rodinnou čest. „Nepřijímáme milodary, ale děkujeme vám za křesťanskou účast, Bůh vám žehnej,” řekl Jacob a vždy měl připravenou slzu, kterou nechal demonstrativně skanout na líc. Pak se vyšplhal na střechu, aby zjistil, v jakém je stavu. Potom si chvíli mnul bradu a nakonec souhlasil s tím, že celou střechu opraví za dva tisíce dolarů, což pro domácího znamenalo pekelně výhodný obchod. Ceny nových střech se v té době pohybovaly mezi pěti až deseti tisíci. Lakota teď v mysli domácího zaplašila veškeré myšlenky na nemocnou dívku: „Tihle přihlouplí zaostalci mi spraví celou střechu za míň, než je cena materiálu.” A tím se chytil na udičku.

Následujícího dne přijeli Batesovi brzy ráno. Beano sundal ze střechy vozu kozu a žebřík a zanesl je do domu. Majitelé domu vyhlíželi z oken a žasli nad tragickou a pracovitou rodinou, zejména nad rozkošným a těžce pracujícím hochem. Před devátou byl už Jacob na střeše a hlasitě mlátil kladivem. Záměrně vytvářel co největší hluk, aby rodinu dostal ven z domu. Když majitelé odjeli, připojili se matka Connie a Beano k otci nahoře na střeše. Přitloukli uvolněné šindele a rychle natřeli celou střechu těžkým motorovým olejem. Když se majitelé vrátili domů, jejich „nová” střecha měla tmavěhnědou barvu a krásně se leskla. Jacob X. Bates přijal peníze od vděčného domácího pána spolu s přáním brzkého uzdravení jejich holčičky a vzápětí si rodina sakra pomáhala z městečka. První pořádný liják naplní s největší pravděpodobností obývací pokoj nachytaného pana domácího motorovým olejem, ale do té doby už budou Batesovi v dalším státě.

Jako mladík jevil Beano slibné předpoklady k dalšímu růstu v oblasti podvodů. Učil se od svého strýčka „Úředníka” Johna Batese. Prošel kotelnami a pokoutními burzovními kancelářemi, prováděl podvody s nemovitostmi a se zelinářským a ovocnářským zbožím, švindloval při kartách a podařily se mu tri velké finanční kšefty. Dokázal balamutit a fixlovat, maskoval se a vydával se za kohokoli, za koho právě potřeboval. Uměl naslouchat a napodobil jakýkoli přízvuk nebo dialekt. Byl mistrem převleků… jednou si zahrál poctivého hráče golfu, jindy jedinečného karbaníka a vždycky si dokázal najít způsob, jak využít poměru sil ve svůj prospěch.

Teď se však zdálo, že ve svých čtyřiatřiceti letech, po dosažení vrcholu ve své profesi, kdy ho veřejně v televizním pořadu Johna Walshe označili za „Krále falešných hráčů”, se bude kvůli neopodstatněnému strachu plácat v blátě. Bylo to neuvěřitelné a šokovalo ho to. Beano Bates ztrácel nervy.

„Nezírej na mě,” osopil se na hnědočerného teriéra, který stále ještě seděl na předním sedadle escortu a sledoval svého pána se psí oddaností. „Když s tím skončím, aspoň se budeš moct vykváknout na ty svoje šaškárny… Už se nebudeš muset tvářit jako Baunchatrain za pět tisíc dolarů,” řekl ostře.

Roger vypadal zklamaně. Podíval se z okna na osvětlené zlaté oblouky. Bez zájmu přičichl k pivu. Pak se na sedadle třikrát zatočil a uložil se k odpočinku s bradou na packách. Ale nespustil z Beána oči a stále ho pozoroval jako znepokojený rodič.

 

TŘI

 

Obětní beránek

 

„Počkáme na soudního znalce, ale myslím, že jsme v pěkné bryndě,” řekl naštvaně černý detektiv z oddělení vražd dvěma uniformovaným policistům stojícím u dveří. „Tuhle koupelnu někdo pěkně vyčistil. Uklízečky z baráku používají lyzol, ale tady je cítit nějaký bělicí prostředek. Vypadá to tak, že jsme přišli o všechny stopy. Někdo taky vysával příručním vysavačem koberce. Vidíte ten slehlý vlas?”

Bylo úterní ráno. Detektiv se jmenoval Ron Johnson. Seděl za stolem ve své pracovně, když zazněl telefon. Měl pohotovost na čísle H3235497. Technicky se jednalo o zmizení tří osob, ale dostal to přiděleno jako vraždy a tak to také podal svým podřízeným. Ještě nemohli s určitostí tvrdit, že jde o hromadnou vraždu, ale všichni věděli, že nejpíš je to tak. Velmi důležitá svědkyně a dva tajní policisté zmizeli ze čtrnáctého patra v Trenton Towers. Už hodinu se zde pohybovali technici z laboratoře a hledali stopy krve nebo mozkomíšního moku, otisky prstů a vysávali čalounění a koberce ve snaze zajistit nějaké důkazy. Byt byl čistý jako vnitřek vejce. Místo činu někdo velmi důkladně vyčistil.

Ve vzduchu visely nezodpovězené otázky a dráždily logické myšlení jako pokřivená zrcadla v domě smíchu. Jak se vrazi dostali dovnitř? Jak mohli odstranit tři mrtvá těla, aniž by je někdo uviděl? Jak se mohli nechat Manning a Corollo chytit, a nevypálit při tom jedinou ránu? Nikdo nechtěl naplno říci, že oba policisté zklamali a ztratili nejdůležitějšího svědka státu, který měl svědčit ve velkém případu mafie, a taky svoje životy… ale mysleli na to všichni.

Victorie Hartová přijela čtyřicet minut po osmé. Byla si právě zaběhat a policejní hlídka ji zastihla v trentonské čtvrti Mill Hill, jak zdolává cihlami dlážděné chodníky vroubené plynovými lampami a kovovými lavičkami. Pohybovala se právě mezi Jacksonovou a Mercerovou ulicí, když ji zastavili dva uniformovaní policisté, kteří vystoupili z modrobílého policejního vozu. Řekli jí, že když v osm hodin nastoupila nová hlídka, našla chodbu i byt ve čtrnáctém patře Trenton Towers prázdný. Carol Sesnicková a její noční strážci zmizeli. Victoria před nimi stála ve sportovních šortkách a najednou ji roztřásla zima. Nevěděla, jestli se ochladilo, nebo jednáli se o fyzickou reakci na zničující zprávu. Jela na místo ve sportovním, ale až tam si uvědomila, že udělala chybu. Před budovou už postávali reportéři, kteří neustále monitorují všechny policejní frekvence. Když vystoupila z auta a její tenisky značky Nike se dotkly betonové dlažby, uslyšela cvakání fotoaparátů. Byla tak napjatá, že nebyla schopna myslet na nic jiného než na to, jak se dostat co nejdříve nahoru. Teď bude muset vydržet pohled na zprávy v šest hodin, kde se objeví na místě vraždy svých přátel oblečená jako instruktorka z fitness centra.

Taktická chyba. Sakra.

Procházela těmi malými pokoji a všechno si prohlížela. Její mozek přijal tu nejhorší zprávu, ale srdce se snažilo zabývat se okolnostmi. „Způsobila jsem Carolinu smrt já?” ptala se sama sebe, protože věděla, že v tom určitě hrála klíčovou roli. Byl to její případ, měla zajistit bezpečnost svědkyně a najít jí dobrý úkryt. Fakt, že těla zavražděných nebyla nalezena, byl nesmyslný a kontrastoval se zápachem po bělidle v koupelně. Na chvíli se zadívala na stůl v hale… na časopisy a nedojedené cukroví, které přinesla Tonymu a Bobbymu předchozího večera. Přemohly ji emoce, cítila, že sejí do očí hrnou slzy. „Ovládej se, Victorie,” napomínala se přísně. Byla tady proto, aby odhalila pravdu a zajistila spravedlnost. Přátele může oplakávat potom.

Victorie věděla, že její otisky jsou na časopisech a na krabičce od cukroví. Sdělila to jednomu z techniků a slíbila mu, že až se dostane do své kanceláře, pošle jim do laboratoře svoje otisky pro srovnání. Pak se vrátila do neposkvrněné koupelny a do nosních dírek jí zase vnikl pach bělícího prostředku. U vany na zemi ležely béžové šaty s našpendleným lemem. Jako panenka dítěte na místé tragické nehody, napadlo ji, jako by ty šaty měly znát odpověď, protože Carol je musela držet ve chvíli útoku v rukou.

V půl desáté se ozval Victoriin šéf Gil Green. Victorie se ještě bezradně motala po bytě a vyměňovala si násilné úsměvy s mlčenlivými detektivy. V duchu si neustále opakovala: „Odpusť mi, Carol, odpusť mi,” až už věta ztrácela smysl a stala se pouhým zaklínadlem k uklidnění jejího svědomí a napjatých nervů.

 

Všichni se shromáždili v nádherné pracovně soudce Murraye Goldstona, která byla v obrovské soudní budově Colonial Courthouse na State Street. Budova ve viktoriánském stylu se tyčila mezi obytnými domy a shlížela na javorovou alej.

Victorie si rychle skočila domů, aby se převlékla do jednoho ze svých tmavě modrých kostýmů a obula si lodičky s nízkým podpatkem. Věděla, že její případ je v troskách. Soudce Goldstone s touhle schůzkou, narychlo svolanou na žádost obhajoby, souhlasil. Gerald Cohen byl jako obvykle následován veselými absolventy právnických fakult vybraných univerzit. Doprovázeli ho všude jako rockovou hvězdu. Byli to mladí právníci z Ivy League, čili absolventi osmi nejstarších a nejváženějších univerzit na východním pobřeží, kteří si vznešeně říkali asistenti obhajoby. Tísnili se na jedné straně místnosti jako nafoukaní špičkoví atleti. Na druhé straně stála Victorie s mladým Davidem Frankfurterem. Dva nepřátelské týmy, čekající na vhození míče.

Postranními dveřmi vstoupil soudce Murray Goldstone, následován soudní zapisovatelkou Beth Leedsovou. Soudce se posadil za stůl. V růžové polokošili a bezových kalhotách vypadal svěže a odpočatě. Měl svoji obvyklou ranní spokojenou náladu. Věnec šedivých vlasů vroubil jinak holou lebku jako vavříny temeno řeckého atleta. Beth si sedla na židli na druhé straně místnosti a přichystala si stenograf.

„Kde je váš klient?” zeptal se soudce a pohlédl na Geralda Cohena.

„Bude tady každou chvíli, Vaše Ctihodnosti. Byli jsme vzhůru celou noc a procházeli jsme si materiály. Měli jsme pronajatý pokoj v Hiltonu. Odcházel jsem ráno kolem osmé. Joe tam zůstal. Hned jak jsem se o tom dozvěděl, zatelefonoval jsem mu. Říkal, že si dá sprchu a přijde kolem jedenácté.” Podíval se na hodinky. „Mohli bychom mu dát ještě deset minut.”

„Byl jste s ním celou noci” zeptala se Victorie přeskakujícím hlasem, což prozrazovalo její vztek.

„Ano, Victorie. Celou noc. Byli jsme tam všichni.” Ukázal na své poradce a ti vážně přikývli.

„Takže poskytujete tomu zabijákovi alibi?”

„Chápu, že jsi rozrušená, Viktorie,” řekl pomalu Gerry, „ale ocenil bych, kdyby sis odpustila ty narážky. Jsem zaměstnanec soudu a nepáchám zločiny, abych vyhrával případy, na nichž pracuji. Byl jsem s Josephem Rinou od šesti večer do osmi ráno… v hotelu Hilton, pokoj číslo šest set osmdesát sedm. Mám na to dostatek svědků.” „A co jeho bratr Tommy? Pro něho máte taky alibi?”

„Tommy Rina není můj klient. Nic o něm nevím. Máteli s ním nějaké problémy, obraťte se na něho.”

Vtom se otevřely dveře z dvorany a vešel Joseph Rina, oblečený do šedivého pohodlného sportovního obleku, košile v barvě námořnické modři doplněné barevně sladěnou vázankou. Jak kráčel svým typickým tanečním krokem, třásně na mokasínech se mu vesele houpaly.

Victorie musela připustit, že Joe Rina je po čertech hezký muž. Byl tak hezký, že lidé na něho většinou okouzleně zírali. Jeho olivově tmavá pleť byla tak jemná, že budila dojem průsvitnosti. V bleděmodrých očích, jejichž barva připomínala průzračnou modř tropických lagun, se zračila inteligence. Victorie pomyslela s odporem na jeho nenasytnost.

„Omlouvám se, že jsem se trochu opozdil. Copak se děje?” zeptal se, přičemž se nevinně usmál na Gerryho Cohena a pak se mírně uklonil Viktorii a soudci.

Soudce Goldstone se narovnal, naklonil se poněkud dopředu a převzal kontrolu nad průběhem schůzky. „Máme tady pár bodů, které musíme probrat, a pak také jeden procedurální problém. Začněme vaším svědkem, slečno Hartová. Gil mě informoval o určité nesrovnalosti.”

„Říkáte tomu nesrovnalosti Moje svědkyně byla unesena, Vaše Ctihodnosti.”

„Můžete to dokázat?” zeptal se Gerry svým kňučivým nosovým hlasem a na obličeji se mu objevil teatrální šokovaný výraz.

„Přišla jsem o svědkyni a o dva policisty. Zmizeli z Trenton Towers mezi desátou včera večer a osmou ráno. Nic o nich nevíme. Proboha, přece si nezašli jen tak na zmrzlinu?!”

„Vaše Ctihodnosti,” vstoupil do debaty Gerry, „paní prokurátorka zřejmě uvádí nevhodné informace. Jestliže má důkazy, ať je předloží. Po pravdě řečeno, kdo z nás ví, co se tam odehrálo? Všechno, co vím, je to, že můj klient byl celou noc se mnou, a mohu to dosvědčit. Byl s námi také Trevor St. John, Calvin LePont a Barret Brockongham… všichni jsou tady a mohou svědčit.” Vykročil směrem ke svému sboru a všichni jeho nohsledi sborově přikyvovali. „Přejeli si paní prokurátorka obvinit mého klienta z únosu, bude muset uvést vážnější argumenty než sarkastické poznámky o procházce na zmrzlinu.”

„Vaše Ctihodnosti,” skočila mu do řeči Victorie, „Joseph Rinaje mocný král mafiánů. Je to kmotr.”

„Doufám, že to můžete dokázat,” zaprotestoval Gerry.

„Sedí v čele stolu,” pokračovala Victorie. „Mám očitého svědka, který ho viděl zbít jednoho člověka skoro k smrti.”

„Škoda že nemáte oběť,” promluvil svým měkkým jemným hlasem Joe Rina. „Vždycky jsem si myslel, že patří ke každému procesu. Útočník by měl být konfrontován s napadeným.”

Victorie se zachmuřila. Pomyslela si, že Joe Rina má zdvořilé způsoby korunního prince, ale pod povrchem jeho korektního chování doutná nenávist. „Nepotřebujeme oběť,” namítla statečně. „Můžeme dokázat, že jste zbil Franka Lemaye, nebo kdo to byl. Máme prohlášení zdravotníků, kteří ho převáželi. Ti nám dosvědčí rozsah a stupeň vážnosti zranění. Máme dále svědectví lékařů a sester z traumatologického oddělení nemocnice Mercer County Hospital v Trentonu. Bože, vždyť ten člověk byl dva dny v komatu a my jsme měli svědkyni, která útok viděla. Vypověděla, že pan Rina zbil toho muže před golfovým klubem do bezvědomí. Z toho je Joe Rina obviněn. Ví to. Gerry to ví. A vy to víte také, pane soudce. Nyní svědkyně zmizela i se dvěma policisty a já jsem tady osočována, že uvádím nesprávné informace? Můžete se vsadit, že to všechno je pravda. Já se to nedomnívám, mohu to potvrdit. Kdo se stará o jeho alibi? Nemusel to udělat osobně. Stačilo zvednout telefon a vydat příkaz nějakému zabijákovi.”

„Myslím, že slečna Hartová by se měla uklidnit. Začíná se chovat iracionálně,” řekl Joe Rina, otočil k Victorii svůj hezký obličej a přátelsky se na ni usmál svýma akvamarínově modrýma očima, zakrývaje tak svůj vnitřní neklid.

„Dovolte nám dokončit diskusi,” napomenul ho soudce Goldstone. „Myslíte si, že budete schopna zajistit svědka a pokračovat v případu, slečno Hartová?”

„Nevím. Potřebuji Carol Sesnickovou. Bez ní a bez oběti napadení nemohu pokračovat. Potřebuji případ odročit aspoň na čtrnáct dní,” odpověděla Victorie.

„Čtrnáct dní?!” okázale povzdechl Gerry Cohen.

„Proč ne hned dva měsíce nebo dva roky? Gil Green asi potřebuje víc času na to, aby to mohl vymáchat v tisku, ne? Možná bychom mohli celý případ natáhnout až do všeobecných listopadových voleb. Nedělejte si starosti s Joem Rinou a s jeho ústavou zaručeným právem na proces v řádném termínu. Joe Rina ať jde k čertu. Protože je to on, vytvořme si nová pravidla, jimiž se budeme řídit. O něho nejde. Nemá žádná práva. Považujme ho za kmotra mafie, přestože úspěšně podniká v potravinářském průmyslu a nikdy nebyl z ničeho obviněn. Jen pojdme kupředu a vznesme obvinění bez důkazů. Už se s tím patláme skoro devět měsíců. Copak dalších čtrnáct dní zdržení je na závadu…? To je absurdní.”

„Co chceš, Gerry? Řekni nám to přímo,” vyzval ho soudce Goldstone.

„Chceme dnes dopoledne ukončit výběr poroty a začít s procesem. Máme ústavou zaručené právo na řádný a rychlý proces.”

„Dobře, souhlasím s tebou,” reagoval soudce. „Soud by také rád pokračoval. A máme tady procedurální otázku… nabízí se zákaz dvojího stíhání.”

To byl problém, s nímž Victorie bojovala celé dopoledne. V kriminálních případech existuje jedno pravidlo. Jeli sestavena porota, začíná fungovat zákaz dvojího stíhání zajeden trestný čin. To znamená, že když po jmenování posledního z porotců se prokuratura nezačne případem zabývat, bude Joe Rina volný a už nikdo ho nebude moci znovu obvinit ze stejného zločinu, dokonce i tehdy, kdyby našli Franka Lemaye a Carol Sesnickovou, kteří by zločin dosvědčili.

Victorie věděla, že aby získala čas, musí získat odklad soudce Goldstona před výběrem posledního člena poroty. Věděla, že to bude obtížné, ale musela to zkusit.

„Vaše Ctihodnosti,” začala pomalu, „prosím vás o odročení. Vybrané členy poroty můžeme poslat domů a po dvou týdnech je zase zavoláme.”

„Jsi horší požírač času než videohry,” zasyčel Gerry. „Už tři měsíce stojíme na místě. Vaše Ctihodnosti, případ se zbytečně protahuje. To je špatné. Můj klient byl vláčen v médiích a náš okresní státní zástupce se po Joeovi vozí každý večer ve zprávách. Jediným zločinem mého klienta je jeho italské příjmení. To musí přestat. Porotu musíme sestavit hned. Jestliže máme případ, o čemž pochybuji, musíme začít ted.”

Soudce Goldstone měl před sebou dilema. V duchu hodnotil celý problém a vážil různé možnosti, včetně apelačního soudu. Staré hodiny stojící v rohu viktoriánské místnosti ostrým kyvadlem odměřovaly malé časové úseky. Murray Goldstone konečně přerušil svoje tiché přemítání a odkašlal si.

„Chápu váš problém, slečno Hartová, ale musíme se hnout z místa. Pan Rina je obviněn z pokusu o vraždu. Chceteli vznést obvinění z únosu nebo z vraždy, týkající se Carol Sesnickové a dvou policejních důstojníků, přijmu je později.”

„Nemohu to teď dokázat. Policie teprve zahájila vyšetřování.”

„Pak je mi líto. Budeme dnes tedy pokračovat ve výběru poroty a po ukončení výběru vám poskytnu odročení v délce sedmdesáti dvou hodin, abyste mohla dát případ dohromady. Pokud se vám to nepodaří, budu uvažovat o zproštění obžaloby.”

Při soudcově řeči sledovala Victorie velmi pozorně Joea Rinu a snažila se zachytit jeho reakci. Byl pevný jako skála. Nedal na sobě nic znát. Jeho pohledná tvář nevyjadřovala žádnou myšlenku, neobjevil se na ní ani úsměv. Pohlédl na soudce s mírným smutkem, jako by měl opravdovou starost o zmizelou svědkyni.

Hrál to dobře. „Je to pěkný hajzl,” pomyslela si Victorie.

 

Dubnové slunce jasně svítilo, ale den byl syrový a chladný. Listí šumělo v lehkém větříku, prohánějícím se kolem budovy Státního soudu.

Před dvěma minutami se rozpípalo Victoriino signální zařízení. Mrkla na displej a uviděla známý kód 911 GG, který znamenal: „ Vrať se rychle do kanceláře. ” Čekal na ni Gill Green. Věděla, že už se doslechl o rozhodnutí soudce Goldstonea a chystal se asi přednést jeden ze svých pasivně agresivních projevů. Victorie přistoupila ke svému nissanu a najednou ucítila vůni mátové vody po holení. Obrátila se a těsně za sebou uviděla Joea Rinu. Polekala se a zároveň ji udivilo, jak se mohl dostat tak blízko, aniž si ho všimla. Byli asi stejně vysocí, takže se mu dívala přímo do akvamarínově modrých očí.

„Dodala jste tomu univerzitní důstojnost. Žádné silné city,” řekl jemně, jako by byli kamarádi, a nikoli nepřátelé na život a na smrt.

„Co tím myslíte, žádné silné city? Já mám naopak velmi silné city. Jste vraždící maniak. Neobtěžujte mě.”

„V tom případě,” usmál se nevinně, „bych vám rád sdělil, že to byla jedině vaše chyba, že jste ztratila svědkyni a ty dva policisty.”

„Opravdu? Ted jste ochoten něco přiznat?”

Usmál se a větřík mu načechral bohaté černé vlasy. „Naučil jsem se, že přiznání se velice podobá koncertu. Kvalita projevu často závisí na místě, kde sedíte.”

„Jděte ode mě pryč, sakra,” řekla Victorie, která k němu pocítila tak prudkou nenávist, že se nedokázala ovládnout. Věděla, že má na svědomí smrt tří jejích přátel, a ted si tady klidně stojí, usmívá se a povídá si s ní, jako by byl kritikem trentonského divadla.

„Nemusíte užívat silná slova, slečno Hartová. To je běžný projev lidí, kteří nevěří svým vlastním názorům a potřebují je odívat do vulgarismů, aby je přinutili vzlétnout.”

„Ach, opravdu? Dejte mi minutku, ať si to uložím pod heslo: ,Kdo nejvíc kecá?’ Snad si nemyslíte, že budete důvěryhodnější, když dokážete správně formulovat větu. Jestli vy podnikáte v potravinářství, tak já jsem baletka. Jste jenom dobře oblečený vygumovaný panák, který vraždí nevinné lidi. Nechte mě být.”

„Vaše chyba, Victorie. Skrýš v Trenton Towers to nebylo nejlepší řešení. Kdybyste ji umístila v nejvyšším patře Berlington Pláce o dva bloky dál, mohla byste zamknout výtah a kontrolovat vchody a východy. Mají tam bezpečnostní kamery. Já sám jsem tam ukrýval pár lidí. Možná že příště zvolíte tuhle možnost.”

„Takže ted jste něco přiznal.”

„Ne tak docela. Mimochodem, co budete dělat? Nikdo není zvědavý na nepodložená obvinění státní zástupkyně, která se mě snaží dostat za mříže.”

„Vy jste skutečně dáreček,” odpověděla mu Victorie s neskrývaným odporem.

„Stejně jako vy, slečno Hartová. Ale jak už to někdy chodí, myslím, že ted jste můj případ projela a jste na cestě k dalšímu divokému dobrodružství spravedlnosti.” Vlídně se usmál, otočil se a půvabným krokem odkráčel na bříšcích prstů ke svému autu, kde za volantem seděl Texaco Phillips.

„Ještě jsem s vámi neskončila!” zavolala za ním Victorie.

Obrátil se a podíval se na ni. V úsměvu odhalil slonovinově bílé zuby, které se oslnivě zaleskly ve slunečních paprscích. „Ale ano, skončila. Kdybych si chtěl vsadit, vsadil bych na to, že svoji svědkyni už neuvidíte. Takže neztrácejte čas pátráním po té dívce. Mohl bych se rozloučit slovy ,Na shledanou u soudu’, ale tam se asi nesejdeme.” Nasedl do auta a Texaco se pomalu rozjel. Jak ji černá podlouhlá limuzína míjela, uviděla se na okamžik v jejím lesklém povrchu jako v zrcadle. Pohybující se vůz na vteřinu zachytil její pokřivený odraz a odjel.

 

Setkali se nahoře v Gillově neuspořádané pracovně. Victorie nemohla snést pohled hlavního státního zástupce a potenciálního viceguvernéra.

„Tvojí povinností bylo chránit svědkyni,” řekl a díval se přitom z okna na vlekoucí se dopravu dole na State Street. Měl na sobě svůj obvyklý oděv… na míru šitý šedivý kašmírový oblek a tmavší, kaštanově hnědou vázanku. Ta byla nejbarevnějším prvkem jeho oblečení. Byl připraven vystoupit v Evening News. V mnoha směrech se Gil Green jevil jako nedefinovatelný. Victorie si jednou pomyslela, že by měl zaručenou kariéru jako gangster. Vypadal tak průměrně, že by ho nikdo nepodezříval z nepoctivého způsobu života. Neměl výrazné rysy, ale tento jeho nenápadný vzhled maskoval velké politické ambice.

„Měla jsem tam dva policisty, Gile…”

„Jsi hlavní žalobce. Sama jsi tu budovu vybrala. Je to na tvoji zodpovědnost. Nemohu se za tebe postavit, i kdybych chtěl,” řekl a připomněl jí tím základní interní pravidla. Jednalo se o nepsaný zákon „kryj si vlastní zadek”, protože Gil si vždycky kryl ten svůj. Nebyla tady žádná tajemství, žádné společně sdílené neúspěchy. „Sesnicková zmizela,” pokračoval. „Dokonce i kdybych měl tri těla, pořád by to nestačilo na obvinění z vraždy. Rina má v každém případě alibi. Bez mrtvol tu máme jen záhadné zmizení. Pitomý případ nezvěstných. Kdybychom měli těla, bylo by to lepší, ale bez dalších důkazů nemůžeme na obvinění z vraždy ani pomyslet. Rina má celou smečku svědků v podobě těch právnických skautíků, kteří mu odpřisáhnou alibi. Přes to se nedostaneme.”

„A co Tommy?” zeptala se Victorie.

„Na něho taky nic nenajdeš. Ten si určitě zajistí nejmíň kardinála šesté diecéze, který odpřisáhne, že Tommy celou noc pekl hostie na svaté přijímání,” zavrčel Gil. „Jsme v háji. Vlastně, abych se vyjádřil přesněji… tyjsi v háji.”

„Tak já jsem v háji?” Věděla, že je to pravda, ale pokusila se ho alespoň přinutit, aby pocítil stín nespokojenosti. „Najednou jsem na to sama, Gile?”

„Udělali jsme humbuk, že Joe Rina bude souzen. Čas hraje proti mně, protože se blíží volby. Jestli to všechno půjde k čertu, bude to na tvoje triko, Vičky. Je mi líto, ale to je šoubyznys. Tady si každý může za zkažený míček sám.”

To měla tak ráda. Metafory ze světa sportu od člověka, který nikdy nehrál nic nebezpečnějšího nežli bridž. „Jsem konsternovaná,” řekla Victorie zbytečně.

„Odpusť mi to, co řeknu v televizi,” pokračoval. „Není to osobní, aleje to nutné.”

 

Victorie stěží mohla uvěřit tomu, co viděla a slyšela ve zprávách v šest večer. V regionálním vysílání „Newjerseyských hovorů” seděl před modrou zástěnou Gil Green a proti němu moderátor pořadu Ted Calendar. Ted měl na hlavě blond tupé, které vypadalo jako podivně zbarvená chlupatá kočka spící najeho hlavě. Gil sděloval moderátorovi svým tichým neagresivním hlasem, že svědkyně, která zmizela, by zcela určitě zavedla Joea Rinu do vězení. Informoval veřejnost o tom, že Carol Sesnicková zmizela a s ní i dva hlídkující policisté. Váhavě připustil, že byl osobně velmi zklamán špatným zajištěním jejich bezpečnosti a že ho o špatně vybraném úkrytu informovali až dnes ráno.

„Život té ženy byl v našich rukou,” řekl smutně. „Obávám se, že místo úkrytu, vybrané jedním z našich zaměstnanců, znamená vážnou chybu a zřejmě bylo příčinou smrti tří statečných lidí. Budu muset záležitost znovu probrat se

 

zmíněným státním zástupcem. Zatím vám opravdu nemohu sdělit nic bližšího.”

Victorie tiše seděla ve svém bytě před televizním přijímačem a proklínala ho, ačkoli s jeho hodnocením souhlasila. Byla blázen. Joea a Tommyho prostě podcenila.

Viděla před sebou rozpustilou a veselou Carol Sesnickovou. Vzpomínala, jak stála v koupelně před zrcadlem s hlavou plnou kudrlinek. Slyšela v duchu její lamentace ohledně zpitvořeného účesu. Zkazila jsem to, Viki, slyšela ve vzpomínkách ozvěnu jejího hlasu.

„Ty ne, drahoušku,” pronesla Victorie do ticha prázdného pokoje. „Tojájsem všechno zkazila.”

O sedm hodin později, když už Victorie spala neklidným spánkem, zazvonil telefon, a to změnilo celý její život.

 

ČTYŘI

 

Spojení

 

Rozezněl se do ticha noci.

„Prosím?” zeptala se a snažila se zahnat temný mrak spánku, který jí zastíral vědomí, a porozumět hatmatilce černošského ghetta, která se ozývala na druhé straně drátu. „Co říkáte?”

„Mám oumysl zapřáhnout tě, kočko. Vyser se na ty svoje kraviny, barevný tady nemaj čas. Dostaneš džob, na kerym si můžeš máknout.”

„Oh,” řekla a podívala se na hodiny. Byly skoro dvě. Neměla ponětí, co to ten člověk blábolí, a už chtěla zavěsit, ale jeho další věta ji zarazila.

„Ten křupanskej gangster ho nabeton voddělal. Včera hledal v Hobokenu bráchu. Toho blbýho negra Rastu kdosi poslal do prdele… našli ho v tom bordelu ve starým železe. Hajzlové.”

Victorie se posadila. „Kdo volá?” zeptala se.

„Ten černej byl moje eso. To můžu říct. Musíš si to ňák sesumírovat, dát si to dohomady, rozumíš… Volám ti proto, že to bude na tobě, spláchnout ty prašivý mafiány.”

Stěží chápala příval podivně zkomolených slov, která se linula ze sluchátka. Byla to typická mluva ghetta. Pochopila jen, že jí volá přítel zavražděného Jamajčana, kterého policie našla včera na skládce v Hobokenu. Muž, který jí telefonoval, měl za to, že případ souvisí s Rinovým gangem. Victorie nevěděla, jak by mohly být tyhle dva případy propojeny. Slyšela o mrtvole ze skládky, ale nevěnovala tomu pozornost. Zabývala se stále zmizením Carol a propadnutím svého případu. Policie měla dojem, že k vraždě Jamajčana došlo kvůli nějakým čachrům s drogami, protože v krvi barevného muže zjistili heroin. Ale člověk, který jí neváhal zavolat ve dvě hodiny v, noci, jí nějak naznačoval, že oba případy mají souvislost. V jeho hlase zněla naléhavost. Netušila, jak si opatřil její číslo.

„Mluvíte anglicky?” zeptala se nakonec.

„Hej, nech si ty urážky, jó? Snažim se ti něco říct.”

„Tak to řekněte. O co se jedná?” dorážela na něho. Už začínala zuřit. Sáhla za sebe a rozsvítila. Světlo ozářilo malou černobílou ložnici. Průsvitnými záclonami byl vidět úplněk.

„Kámoš, moje eso, přišel a řek mi, že má ňákej senza plán. Řikal, Ampe, ušoulám tukový kuličky, nadopuju koníčky a pak bude bingo a já budu jen tahat za špagátky, jak se mi bude chtít. Bude si prej žít na vysoký noze, ale nafurt zůstane jedním z nás, negr s černým zadkem. Ale von vždycky dělal z komára veblouda, vime? Já sem ho zasklil. Řek mi, že pojedou k tý couře, co ste ji měla skovat, jak ji hlídali ti dva poldové, a že je všechny hoděj do výtahový šachty. Ty mafiáni po něm chtěli, aby je jen vodvez… Měl jen sednout do káry a vodvízt je. Řek jen tuhle zasranou věc vo celý tý prácičce.”

Victorie ted stála a pevně svírala sluchátko.

„Vy mi říkáte, že Carol Sesnicková a dva policisté jsou na dně výtahové šachty v Trenton Towers?”

„Kurva, si hluchá? Zatraceně to tim řikám! Vsadim svoji černou prdel, že tam sou.”

„Jak se jmenujete?”

„Jak se menuju? Koukej… pro tedka sem ten jistej, co volal. Todlejejen takovej tip… Muj príma kanón kámoš je teď mrtvěj negr. Už nepotřebuje žádnej koks. Koukni se tam dolu, jak sem ti řek. Uvidíš, že nekecám.”

„Budeteli mít pravdu, zaplatím vám. Jak se s vámi mohu kontaktovat?”

„Nestarej se, kotě. Budu čumět na telku. Pak k tobě skáknu.”

Najednou uslyšela Victorie oznamovací tón. Sáhla po záznamníku a našla číslo Rona Johnsona. Zapsala si je včera ráno. Po několika zazvoněních se ozvala Ronova žena.

„Kdo je tam?” zeptala se rozespalým hlasem.

„Tady je Victorie Hartová. Omlouvám se, že vás ruším tak pozdě v noci. Je Ron doma?”

Ozvalo se šustění, jak předávala sluchátko manželovi… Ronův hlas byl také ospalý, i když se jeho majitel ze všech sil snažil, aby zněl čile. „Jo. Co se děje?”

„Právě jsem měla zajímavý telefonát. Nevím, kdo to byl, ale určitě se jednalo o barevného.”

„To jsou rasistické řeči, slečno Hartová. Bez nich se obejdeme, jinak bych na vás musel podat hlášení.” Hlas měl napjatý a byl naštvaný, že ho probudila.

„Počkejte, Rone, vykašlete se na to. Musel byste ho slyšet. Byl to člověk z ghetta. Kdybych nestrávila polovinu života tím, že jsem poslouchala jejich výpovědi ve vězeních, nerozuměla bych mu ani slovo. Tvrdí, že Carol, Tony a Bob leží na dně výtahové šachty v Trenton Towers.”

„Tam jsme se dívali. Nebylo tam nic.”

„Co je dole?”

„Samé svinstvo. Padesátiletý nános svinstva.”

„Poslali jste tam někoho, aby to prošťoural?”

„Ne. Jak jsem řekl, je tam sajrajt… roky tam kapal olej a prosakovala podzemní stoka. Dívali jsme se na plány a prohlédli jsme si nákres té nádrže. Je to železobetonová nádrž hluboká asi metr a půl. Smrdí to hůř než odpadky v rybárně.”

„Pošlete tam někoho ve vodotěsném obleku, ať to tam pořádně prohledá.”

„Telefonovat ve dvě v noci je zábavné, Vičky, musíme to zkusit častěji,” řekl a přerušil spojení. Věděla, že ještě drží v ruce sluchátko a dává si dohromady detaily.

 

Po nočním telefonátu Victorii Hartové se Beano Bates pomalu přesunul do kuchyňky svého motelového pokojíku v Coral Gables. Tohle ubytování se mnoho nelišilo od nouzového holobytu a zdálo se mu dost depresivní i před tím, než uslyšel tu strašnou zprávu o Carol. Otevřel ledničku, vzal z ní chlazené pivo a přiložil si plechovku k tváři. Nenapil se. Nevěřil svému žaludku, který se choval velmi podivně. RogertheDodger se na něho podíval, zavrčel a pak ostře vyštěkl. Beano se asi minutu díval na psa. „Proč to udělala, Rogu?”řekl.

Zprávu o zmizení Carol Sesnickové zaslechl v jedenáct večer v nočním zpravodajství. Jako by dostal pěstí. Bylo to dokonce mnohem horší než rány, které schytal od Josepha Riny. Hned po skončení zpráv vyběhl ze svého současného nevlídného bytu, skočil do auta a odjel na tržnici. Fungovala čtyřiadvacet hodin denně a prodávaly se tu deníky ze všech koutů země. Koupil si Trenton Herald. Se sevřeným žaludkem našel článek o zmizení Carol a dvou policistů a pečlivě si ho přečetl. Zmiňovali se v něm o jeho napadení, samozřejmě že zde figuroval pod jménem Frank Lemay. Psali, že po výslechu ze strany policie opustil nemocnici… Trentonská prokurátorka, které se občas přezdívá „Mazaná Vičky”, občanským jménem Victorie Hartová, odmítla odvolat žalobu, protože se objevil někdo, kdo byl svědkem napadení. Identita svědka byla utajována, ale všichni měli za to, že se jedná o muže. Teprve včera vyšlo najevo, že se jednalo o dětskou sestru Carol Sesnickovou, která pracovala na onkologickém oddělení v Dětské nemocnici v Trentonu. Beano položil noviny a utřel si slzy. Věděl, že Carol nemohla být poblíž klubu Greenborough Country, když ho Joe napadl. Lhala Victorii Hartové, protože Joe Rina chtěl Beána zabít a sliboval, že se o to pokusí znovu. Carol to věděla a předešla ho. Myslela si, že když dostane Rinu do vězení, Beano bude v bezpečí. Na chvíli se přinutil vybavit si holá fakta.

Nebyl si úplně jist tím, že mrtvá těla Carol a jejích dvou strážců jsou na dně výtahové šachty, ale Tříprstý Freddy mu pověděl, jak se Rinové zbavují mrtvol. Starý karbaník mu svěřil, že shazují své oběti do výtahových šachet. „Žádnej polda,” vysvětloval mu v pokoji nemocnice Mercer County, „se ti nebude hrabat v tom svinstvu pod vejtahem.”

Beano dočetl článek o Carolině zmizení a pak začal listovat novinami, nenajdeli něco užitečného, o co by se mohl opřít. Byl neštěstím zcela otřesen. V očích mu stály slzy, ale potlačil pláč a snažil se soustředit. Na dvacáté straně našel článeček, u něhož se zastavil. Byl tam obrázek dodávkového vozu, který parkoval na skládce v Hobokenu. V článku se psalo, že v kradeném autě našli mrtvolu nějakého Rastafariana se třemi kulkami ráže devět milimetrů. Balistikové stanovili, že kulky pocházejí ze dvou různých zbraní. Rasta měl v krvi heroin, takže policie se domnívala, že šlo o vyřizování účtů narkomafie. Stalo se to tu noc, kdy zmizela Carol. Beano kdysi slyšel, že Tommy Rina si pro svoje noční zločinecké aktivity často najímá řidiče. Tak se nevystavoval žádnému nebezpečí. Zaplatil jim vždy dva nebo tři tisíce dolarů, což byla běžná cena za převoz zásilky drog. Uvažoval, jestli Rastafarian v kradeném autě byl součástí Rinova plánu. Fakt, že musel zemřít ve stejnou noc, kdy byla unesena Carol, dával jeho teorii určitou logiku.

Beano se vrátil do svého pokoje a asi hodinu si oživoval skoro perfektní dialekt ghetta. Naučil se ho během jednoho pobytu ve vězení od bláznivého rváče Ampa Heywooda, svého spoluvězně. Beano se nikdy nesetkal s Victorii Hartovou.

Dostala jeho případ v době, kdy už byl pryč z nemocnice. Viděl však její obrázek na přední stránce novin. Na státní zástupkyni byla až moc hezká. Měla krátký praktický účes. A vůbec mu nepřipadala „mazaná”. Vypadala chytře. Složil noviny a posadil se k telefonu. Musel zjistit, jeli Carol mrtvá. Musel vyprovokovat trentonskou policii, aby prohledala výtahovou šachtu. Zvedl sluchátko a ve dvě v noci vytočil číslo pěkné newjerseyské prokurátorky.

Když zavěsil, přešel do kuchyně, kde si přiložil na rozpálené čelo studenou plechovku piva. Žaludek měl jako na vodě, zdálo se mu, že se mu každou chvíli roztrhne. Pak, téměř bez varování, se jeho útroby vzbouřily a Beano se rychle otočil, aby se vyzvracel do dřezu. RogertheDodger z něho nespouštěl oči. Otočil se a vážně sledoval počínání svého pána.

„Přestaň mě pozorovat, Rogere. Ježíši, ty jsi horší než katolická sestra.” Pustil studenou vodu a vypláchl si pusu. Pak se mu náhle zjevila Carol. Stála před ním, jak si ji pamatoval, a neustále mu tlačila na žaludek. Byli v Arizoně, kde si jeho otec Jakob pronajal na konci „střechařské sezóny” velký dům. Kejkle se střechami prováděli jen v létě. V zimě by totiž nikdo neriskoval natírání střech olejem, takže rodina trávila dva měsíce v Arizoně obklopena luxusem. Tenkrát uviděl Carol poprvé. Přijela na návštěvu. Bylo jí šest, jemu devět. Okamžitě padli jeden druhému do oka. Líbil se mu její jemný smysl pro humor a poprašek pih na zvednutém nosíku. Ale ze všeho nejvíc se mu líbilo, jak se na něho dívala. Pod jejím pohledem se cítil jako uctívaný hrdina, a to v něm rozvíjelo jeho nejlepší stránky.

Ale Carol nebyla samá laskavost. Měla uličnický smysl pro lotroviny a vrozenou lstivost. Beánova matka byla za svobodna Sesnicková a Carol pocházela z její rodinné větve. Sesnicková byli američtí cikáni… Vynikali ve švindlování v tarokách a byli výborní chmatáci. Carol dovedla vybírat kapsy už v šesti letech tak, že okradený si vůbec ničeho nevšiml. Během první společně strávené zimy naučila Beána všem těmto dovednostem. Beánova matka se také účastnila akademických lekcí, které se odbývaly v parné provizorní učebně v garáži. Beano s Carol spávali ve stanu na dvoře. Jednou se Beano pokusil Carol vystrašit a řekl jí, že v noci na ně přijdou medvědi, kteří žijí v nedalekém porostu, a velkými tlapami pošlapou jejich stan. Pohlédla na něho a v šestiletých očích měla plno hrůzy. „Beano, bojím se medvědů,” řekla mu vážně. Pak ho chytila za ruku. „Ale jestli přijdou, ty mě určitě ochráníš.” Co může dělat muž v takové chvíli? Beano šiji okamžitě zamiloval.

Nikdy dřív ho nikdo nežádal o ochranu. Samozřejmě že tam nebyli žádní medvědi, ale on Carol slíbil, že nedopustí, aby se jí stalo cokoli zlého. Držela jeho ruku a tak usnula. Ráno ležela zamotaná do pokrývky těsně vedle něho.

Beano se cítil kvůli své lži tak bídně, že už jí nikdy v životě nezalhal. To bylo jediné poctivé přátelství v jeho životě. Od té doby dodržoval svůj slib, že ji bude chránit. Byli stále v kontaktu. Třikrát navštívil její rodinu, vždycky o Vánocích. Když seděl ve vězení Raiford Prison na Floridě, přišla se za ním několikrát podívat. Byla jako jeho mladší sestra. Byli nejen bratranec a sestřenice, byli hlavně spřízněni duší. Carol se, jako jedna z mála členů jejich rozvětvené rodiny, neživila hazardem a podfuky. Přála si být dětskou sestrou a později opravdu pracovala na oddělení rakovinových onemocnění Dětské nemocnice. Když mu vykládala o nemocných dětech, měla vždycky slzy v očích: „Beano, ti malí mají tolik odvahy. Bojují tak statečně, ale někdy není dost peněz… kdybych je měla, hned bych jim je dala.” Beano věděl, že to myslí vážně, ale nemohl jí pomoci. Přemýšlel, zda se tak nesnaží kompenzovat fakt, že celá rodina žije z podvodů a falešnosti. Před několika lety jí Beano poslal peníze, které vydělal za dva měsíce švindlování, aby si mohla zaplatit studium na zdravotní škole. A ona ted na oplátku chtěla svědčit proti Josephu Rinovi, aby ho zachránila. Ted věděl, že je mrtvá. Zase mu do očí vstoupily slzy… Nemohl se smířit s faktem, že ji ztratil.

 

Odešel do ložnice a praštil sebou na postel. Slzy se mu kutálely po tvářích a vsakovaly do polštáře. Oplakával Carol i sebe. Plakal pro dvě malé děti, které se před pětadvaceti lety držely za ruce ve starém stanu. Jestliže byla ochotna pro něho zemřít, on je ochoten zemřít pro ni. Jaksi se mu podařilo zburcovat ochromené nervy. Zničí bratry Rinovy. Odrovná je tak, že se už nikdy nevzpamatují.

Beano Bates, ještě se slzami na tvářích, začal spřádat plány na svůj poslední velký podraz.

 

PLÁN

 

„VŠICHNI JSME NESTYDATÍ GAUNEŘI, NEVĚŘ NIKOMU Z NÁS.”

William Shakespeare

 

PĚT

 

Nebezpečí obvinění

 

Bylo devět hodin ráno a všichni byli shromážděni v soudní síni Murray Goldstone’s. Gery Cohen a jeho suita Yale Glee Club se usmívali nad dlouhým dřevěným stolem, na němž se vršily kupy papírů s údaji o porotcích. Victorie seděla za stolem státního zástupce sama. Joe Rina nebyl přítomen. Hrál někde golf.

Jméno porotce znělo Gino Delafore a pro Victorii znamenal ten muž katastrofu. Bylo mu dvaačtyřicet, ale svoje zaměstnání uvedl jako „majitel květinářství na odpočinku”. Měl mohutná ramena a husté černé vlasy s prvními stříbrnými nitkami. Pokud by Victorii Hartovou někdo požádal o obsazení role kmotra, určitě by ho doporučila. Jako druhá a poslední alternativa na doplnění poroty představovala jeho osoba obrovskou chybu. Tušila, že je nastrčený, ale neměla už možnost ho odmítnout. Nemohla s tím už nic dělat. Jak se ho vyptávala, bylo stále jasnější, že ho podplatili. Po každé otázce, kterou mu položila, nejprve tázavě pohlédl na Geralda Cohena, aby zjistil, zda souhlasí. Victorie by ho odmítla během několika vteřin, kdyby mohla. David Frankfurter byl venku na chodbě a telefonoval s trentonským policejním

 

okrskem. Snažil se získat víc informací. Zatím zjistil, že přímo v obchodě vedle Ginova květinářství se přijímají černé sázky. Victorie se snažila zjistit kontakt mezi Delaforem a obhájcem, aby mohla uvést příčinu odmítnutí. Soudce Goldstone však začal projevovat známky nervozity a chystal se výběr ukončit.

„Kupoval u vás někdy Joe nebo Tommy Rina květiny?” zeptala se.

„Ne, madam… nebo jestli ano, nevěděl jsem o tom.” Další pohled na Cohena.

„Ale je to možné, že? Podle trentonského telefonního seznamuje ve městě asi dvacet květinářství. Takže je šance jedna ku dvaceti, že k tomu došlo.”

„Myslím, že si nevzpomínám…” řekl Gino Delafore.

Zase se podíval na Geralda Cohena, který se jeho pohledu vyhnul tím, že se sklonil nad poznámky.

Nakonec Gerry vzhlédl: „Vaše Ctihodnosti, bude to ještě dlouho trvat? Tento porotce je pro obhajobu přijatelný. Slečna Hartová ho nemůže odmítnout. Snažíli se pana Delafora zamítnout, potřebuje fakta, která zřejmě postrádá.” Mávl rukou směrem ke stolu obžaloby. „Můžeme toho nechat?” Jeho nosový hlas se rozlehl soudní síní.

„Co myslíte, slečno Hartová?” zeptal se soudce.

„Už mám jen dvě otázky, Vaše Ctihodnosti.” Otočila se opět ke Ginovi Delaforovi. „Znáte někoho, kdo se jmenuje Sam Definio?”

„Ano. Má malý obchod vedle mě.”

„Ale věděl jste, že ten člověk je zapleten do podezřelých a nezákonných podniků. Jedná se o černé sázky a lichvářské půjčky.”

„Ne, to jsem nevěděl.”

„No tak, plno lidí mi řeklo, že se mu přezdívá Sam ,Bleskovka’, protože sázky vypisuje na rozpustný papír. Když se ukáže policie, stačí jen namočit sázenky do připraveného hrnce s vodou.”

„Věděl jsem, že Sam měl opletačky se zákonem. Myslel jsem však, že už se živí poctivě. Pět let jsem si u něho kupoval noviny. Ale jinak, on měl svoji živnost, já svoji.”

„Ale říkalo se o něm, že je členem Rinovy zločinecké organizace, ne? A…”

„Námitka, Vaše Ctihodnosti! O jakém nesmyslu to slečna Hartová mluví? Jaká Rinova zločinecká organizace? Můj klient nebyl nikdy odsouzen!”

„Joe Rina byl desetkrát zatčen,” vyštěkla Victorie.

„Lajdácká práce policie a lži falešných podplacených informátorů nepředstavují důkazy zločinů, slečno Hartová… Ukažte mi vaše usvědčující důkazy.”

Soudce Goldstone se otočil na Gina Dalaforeho a položil mu obvyklou soudcovskou otázku. „Myslíte, že se můžete rozhodnout podle skutkové podstaty věci, pane Delafore?” zeptal se.

„Jistěže, Vaše Ctihodnosti.”

Soudce se podíval na Victorii. „Nemáteli žádné podložené důkazy proti, považuji tohoto muže za člena poroty.”

„Mohu s vámi mluvit, Vaše Ctihodnosti?” zeptala se Victorie.

Soudce Goldstone pokynul Gerrymu a Victorii, aby předstoupili. Oba se naklonili k soudci a Victorie tiše promluvila: „Myslím, že fakt, že ten člověk vlastní květinářství v těsném sousedství notorického černého sázkaře, o němž je policie přesvědčena, že je zapleten s Josephem Rinou, je velmi závažný. Gino Delafore musel vědět, že hned vedle jeho obchoduje černá sázková kancelář, a dovolil to, protože také má konexe na Josepha Rinu. Neníli tato informace důležitá, pak jsem studovala z nesprávných knih.”

„Nemůžeš sem vnášet nepodložená obvinění,” ozval se Gerry. „Máš jenom domněnky, Vičky. Ten muž vede květinářství. Nemá žádný záznam v rejstříku. Tečka… Můžeme pokračovat, Vaše Ctihodnosti?”

„Victorie, beru porotce jako vaši druhou alternativu a s ní spojené riziko. Máte sedmdesát dvě hodiny na to, abyste.

otevřela svěřený případ. Pozítří bud přednesete argumenty, na jejichž základě zahájíme soudní řízení, nebo budu muset případ stáhnout. Dobře se vyspěte, nachystejte si boxerské rukavice a ať vyhraje ten lepší,” usmál se soudce Goldstone.

Ha, ha, ha, pomyslela si Victorie, zatímco Murray Goldstone vstal ze svého koženého křesla a s vlajícím černým talárem vyšel z nádherně zdobené soudní síně. Bylo teprve deset dopoledne. Den začal strašně, ale během dopoledne se vše ještě zhoršilo.

Zvláštní četa trentonské policie dostala za úkol prohledat prostor pod výtahovou šachtou. Nakonec opravdu našla tři těla pokrytá kalem a dopravila je ke koronerovi.

Victorii Hartové zatelefonovali těsně před obědem. Victorie prošla se strachem krátkým stromořadím, vedoucím k sídlu soudních ohledávačů mrtvol. Jejich ponuré království bylo umístěno v suterénu budovy policejních laboratoří. Victorie sestoupila nejistým krokem po betonovém schodišti. Musela se přidržovat kovového zábradlí. Její vysoké podpatky se ozývaly dlážděnou chodbou přecpanou oběťmi včerejších dopravních nehod a drog. Tohle depresivní místo zaplňovaly kovové uzavíratelné karmy a boxy. Prošla chladírnou, kde se zmrazovala těla. Asistenti z nich vykuchali vnitřnosti, a proměnili je tím v jakési mrtvé lidské kajaky. Když Victorie procházela předsálím pitevny, musela si zakrýt nos i ústa, protože z rozkládajících se mrtvol v plastikových pytlích se šířil ohavný zápach. Vyhledala Hermana Myera, koronerova asistenta. Herman, přezdívaný „Germán”, měřil metr devadesát pět a vážil asi sto třicet kilo.

„Mám provést předběžnou identifikaci tří těl, která právě vytáhli z výtahové šachty v Trenton Rowers,” řekla Victorie mdle.

„Počkej chvíli, musíme je očistit. Jsou trošku neupravení…”

„Hermane, slibuju, že ti nepozvracím tvoji pěknou a čistou pitevnu,” odpověděla nevrle.

Přikývl a zavedl ji do velkého operačního sálu, kde na úzkých kovových pitevních stolech ležela tři těla. Váhavě se přiblížila… V hrudi Bobbyho Maninga zela obrovská díra. Zbytky žeber trčely z hrudního koše pokrytého nánosem černého olejnatého mazu, který vyplňoval dno šachty a na tři dny pohřbil mrtvá těla.

„To je Bobby Manning,” zašeptala smutně. „Měl rád dobroty od Nestlé. Nemohla jsem mu nic sehnat. V tom pitomém obchůdku měli vyprodáno.” Hlas sejí třásl.

Herman jí položil ruku na paži. Vymanila se mu a přistoupila k Tonymu Corollovi. Ten byl zřízený k nepoznání. Věděla, že je to on, ale to, co z něho zbylo, k legální identifikaci nestačilo. Chyběl mu obličej. Victorie si přiložila ruku k ústům a slabě vzlykla. „To… to je asi on, ale nejsem si jistá. Musíte mu vzít otisky prstů,” řekla a odvátila oči od rozbité hlavy bez obličeje.

„Už jsme to udělali. Výsledky tu budou během jedné dvou hodin. Nemuselajsi sem chodit, Victorie.”

Přikývla a vydala se k poslednímu stolu, na němž ležela její přítelkyně Carol Sesnicková. Na kovovém pitevním stole se zdála menší, než byla ve skutečnosti. Její nádherný osobní šarm ji za života dělal větší. Střela jí vlétla do hlavy a roztříštila levou půlku obličeje. Pravá strana byla neuvěřitelně nafouknutá… ale byla to ona. Victorie vztáhla ruku a dotkla se ještě mokrých kudrlinek, slepených černým kalem. „Je mi to líto, Carol,” vypravila ze sebe.

 

Následujícího večera kolem desáté zazvonil telefon. Na druhém konci drátu se ozval kultivovaný a velmi korektní hlas z východním přízvukem.

„Hovořím se slečnou Hartovou, prosím?” zeptal se rozvážně. „Vaše sekterářka byla tak laskavá a dala mi vaše číslo.”

Victorie seděla v kanceláři a srovnávala si materiály k případu. Měla množství písemných výpovědí sester a lékařů. Všichni vypovídali o zraněních Franka Lemaye, ale asi nebudou nikdy povoláni k přímému svědectví u soudního přelíčení. Případ skončil. Pozítří už Josephu Rinovi nebude hrozit žádné obvinění.

„Kdo volá?” zeptala se bez zájmu.

„Tady je Cedric 0’Neal.”

„Kdo?” zeptala se netrpělivě.

„Jsem zástupce Anthonyho Heywooda.”

„Koho?”

„Anthonyho Heywooda. Myslím, že je znám spíš pod přezdívkou ,Amp’ Heywood.”

Victorie si pomyslela, že Cedric 0’Neal se vyjadřuje docela vybraně.

„Můj klient mi sdělil, že vám včera telefonoval a předal vám informace o tom, že tři těla, která hledáte, mohou být ve výtahové šachtě. Ve večerních zprávách jsem zaslechl, že jste je našli, že?” pokračoval.

Victorie odložila šanony, popadla žlutý soudní blok a zapsala si: „Cedric 0’Neal” a pod tím: „Anthony ,Amp’ Heywood.”

„Dobrá, co pro vás mohu udělat, pane 0’Neale?” zeptala se se zájmem a sáhla po knize vázané v kůži, na níž se skvěl nápis: MartindalleHubbell Law Directory. V tomto seznamu se nacházela jména všech osob s právnickým vzděláním ve Spojených státech. Byly zde informace o tom, kdo kde studoval, v kterém roce absolvoval a jaké řešil případy.

Beano Bates přecházel po laciném pokoji v Coral Gables a v ruce držel telefon. Podvodník využívající ke svým falešným kouskům telefonu, byl ve svých kruzích nazýván „kecal”. Mnoho takových kecalů mělo ve zvyku při telefonování přecházet sem a tam, aby udrželi v pohotovosti svoji energii. Cedrika 0’Neala předváděl Beano tak, že sevřenými čelistmi cedil východní akcent, jenž se ozývá ve zdech vážených univerzit. „Co pro mě můžete udělat?” opakoval její otázku. „No, slečno Hartová, říkal jsem si, že bychom si mohli pomoci navzájem. Podívejte se, pan Heywood za mnou přišel z toho důvodu, že se dostal do rozporu se zákonem. Po pravdě řečeno, je v docela nepříjemné situaci. A pan Heywood je toho názoru, že jeho bývalý spoluviník jednal se zástupci spravedlnosti o zmírnění obvinění z hrdelního zločinu.”

„O jakém spoluviníkovi mluvíte? O jaký případ se jedná? A jak to všechno souvisí se mnou?”

„Nemohu vám to všechno říci do telefonu, ale… pokud by vám to nevadilo, rád bych se vám představil a vy pak uplatníte svoji hadí sílu.”

„Prosím?” zeptala se zmatená.

„Dodáte svůj lesk a šarm,” objasnil.

Co je to za hlupáka, pomyslela si.

„Pan Heywood má určitou informaci, která by pro vás mohla být užitečná v případu Josepha Riny. Ale pan Heywood si zachoval svůj pragmatický úsudek a nechává si vše zatím pro sebe. Chce se nejdřív dozvědět, jestli mu budete ochotna nějak pomoci.”

„Takže ten případ, do něhož je se svým komplicem zapletený, je v mé jurisdikci?”

„Možná.”

„Jste velmi opatrný.”

„No, sama víte, jak se taková dohoda může vybarvit. Zatím přešlapujeme po špičkách u pramene, že? Mohu pokračovat? Pan Heywood bude ochoten předat vám informace o smrti muže, kterého v novinách označili jako Demo Williams. Na oplátku bude požadovat, abyste ho zastupovala v následném soudním procesu, který by prokuratura případně mohla proti němu zahájit.”

„Ježíši, vy jste ale rozvláčný. Zkuste se už vyslovit, pane 0’Neale.”

„Postupuji přesně podle instrukcí svého klienta. Ten zatím není do ničeho zapleten, ale bojí se, že se to může stát, a mým úkolem je zajistit tohle jednání mezi čtyřma očima.

Sjednávámli podobnou dohodu, jsem rád, když vím, s kým mluvím.”

„Váš klient mi včera v noci sdělil, že jeho eso, což asi má být jeho nejlepší přítel, mu řekl, že se nějak podílel na vraždách v Trenton Towers a že je spáchala italská mafie. Aspoň takhle jsem to pochopila. Nemusím vám snad připomínat, že cokoli, co Demo Williams řekl vašemu klientovi, jsou jenom řeči, které za moc nestojí.”

„Co když byl pan Heywood v nočním klubu a seděl u stolku, kde ta nabídka padla?” prohodil Beano sevřenými čelistmi, aby svému projevu dodal charakteristický témbr absolventa Ivy League.

„To by mohlo být zajímavé,” odpověděla Victorie.

„Mámeli uzavřít ten obchod, požaduji tri věci. Za prvé, chci váš slib, že zajistíte závažné důkazy proti Rinovým, na jejichž základě je bude možno obvinit z těch tří vražd před tím, než bude svědčit pan Heywood. Nebude se chtít objevit před soudem a namočit se v případu s mafiánskými zabijáky s rizikem, že stát případ prohraje. Určitě si přeje, aby skončili ve vězení a nemohli se mstít. Za druhé, chce být zbaven veškerých obvinění vznesených proti němu za zločiny, která na něho máte v současné době. A za třetí si přeje, aby se na něho vztahoval program ochrany svědků.”

Victorie stále ještě listovala seznamem právníků a nakonec opravdu našlajméno Cedric 0’Neal. Z poznámky se dozvěděla, že absolvoval práva na univerzitě Yale v roce 1989. Další pohůnek z Ivy League. Je jich jako hub po dešti. Byl společníkem jedné právnické firmy v New Yorku, ale měl také licenci na provozování praxe v šesti dalších státech, včetně New Jersey. Studia ukončil před méně než deseti lety. Pomyslela si, že je příliš mladý na to, aby už byl partnerem. To ji poněkud rozladilo. „Ještě pracujete u společnosti Lincoln, Forbes, 0’Neal a Ross?” zeptala se.

„Áááá. Našla jste si mě v MartindaleHubbellovi, že?” procedil opět sevřenými čelistmi. „Ano, obávám se, že jsem tam ještě uveden jako společník, navzdory snaze mých kolegů odstranit mě.” Pak se zasmál a jeho smích měl blízko k chichotání.

Lincoln, Forbes, 0’Neal a Ross byla ve skutečnosti smyšlená právnická firma, která se jako zázrakem objevila v MartindaleHubbellově almanachu na rok 1997 zásluhou Franka X. Batese. Frank dělal kromě střechaření různé podružné práce a jednou se dostal do tiskařské firmy v Chicagu, která připravovala k vydání almanach. Frank vložil den před vydáním do počítače název fiktivní právnické kanceláře. Pro jejich rodinu žijící z podvodů bylo velmi užitečné mít registrovanou neexistující právnickou firmu, která znamenala exkluzivní intelektuální zázemí. Při určitých typech podvodů bylo téměř nezbytné prokázat se jako něčí právník. Beano měl někde v kufru i vizitky. Vydavatel almanachu sice ke každému výtisku přidal omluvný dopis s poukazem na chybu, ale firma byla stále v knize a dopisy skončily ve smetí.

Victoria zavřela seznam a zapřemýšlela, co udělat s tím zkostnatělým Cedricem 0’Nealem. V hlavě jí sice svítil jeden či dva výstražné panely se žlutým nápisem „Pozor”, ale stále ji ještě ovládal vztek související se smrtí tří přátel a tahle energie jí pomohla vyčistit mysl. „Dobře, pane 0’Neale. Máte čas zítra dopoledne kolem desíti? Sejdeme se v mé kanceláři.”

„Ach, nemohli bychom raději najít nějaké místo, kde by nehrozila možnost nahrávání nebo tajného odposlechu?”

„Co třeba Sam’s Deli dole u řeky? V devět?” odpověděla.

„Ujednáno. Hledejte vysokého muže s pleší v bezovém obleku a pruhovanou školní vázankou.”

Zavěsila a přemítala, kdo to ksakru byl.

 

Beano zavěsil, zavolal Rogera a vyrazil ze dveří. Musel jít vykopat zavařovací sklenici, kterou ukryl do země poblíž dálnice číslo deset. Bylo v ní padesát tisíc dolarů, což představovalo jeho počáteční hotovost a vlastně vše, co na světě měl. Pak si zamluvil levný let do Jersey, aby stihl schůzku o deváté s krásnou prokurátorkou „mazanou Vičky” Hartovou.




ŠEST


Pohádka

 

Restaurace Sanťs Deli stála na rohu ulic Manchester a O’Street. Velkými prosklenými okny bylo vidět prodejní pult, táhnoucí se kolem východní stěny. Beano přijel v osm, hodinu před sjednanou schůzkou. Oblékl si modré sako, bezové kalhoty a kravatu s jemným proužkem. Odbarvené světlé vlasy mu zakrývaly opálené čelo. Jedním z problémů člověka, který figuruje na Seznamu deseti nejhledanějších osob FBI, je to, že jeho fotografie má každé místní oddělení policie po celé zemi. Beano si vybral stolek v zadní části místnosti. Posadil se zády ke stěně, aby viděl na návštěvníky restaurace. Smích a prskání opékané slaniny se mísily s občasným zavytím mixéru. Černé mouchy soupeřily o místo na konstrukci osvětlení uprostřed místnosti.

Z toho, co Beano zjistil o Victorii Hartové, usuzoval, že není hloupá. Mohla by dokonce nasadit policejního vyšetřovatele, aby svědčil při jednání týkajícím se neexistujících zločinů Anthonyho Heywooda. Beano si vybral starého spoluvězně Ampa, aby hrál v jeho podvůdku imaginární vedlejší roli, protože věděl, že Amp měl slušný záznam v trestním rejstříku a že proto bude v počítači SISEZ.

Beano se jednou dozvěděl od jistého falešného hráče, že Amp měsíc po propuštění schytal kulku v pouliční přestřelce a že byl předán miamské službě „Pohřbívání do moře”. Znamenalo to, že ho na rybářském člunu převezli do Everglades a hodili ho aligátorům…

Díky tomuto vývoji událostí byl technicky ještě naživu, ale už nikdy nemohl promluvit. Beánovy ostražité oči prohlédly místnost křížem krážem. Zjistil, že tam není žádný policista.

Unavenou servírku, na jejíž jmenovce si přečetl jméno Angela, požádal o vysokou sklenici pomerančového džusu. Seděl a pozoroval dveře. Sledoval vstupující zákazníky a okamžitě je prověřoval. Přesně v devět hodin vešla žena, jejíž fotografii viděl v Trenton Heraldu. Victorie Hartová prezentovala svoji osobnost přesným příchodem a oblečením. Beano by ji nehodnotil jako mazanou. Zdála se mu rozhodná, vyzařovala z ní inteligence a smysl pro pořádek. Měla na sobě padnoucí tmavě zelený kostým, který doplňovaly boty a šátek v odpovídající barvě. Její krása byla ještě nápadnější než na obrázku v novinách, ale něco mu říkalo, že ji vlastní vzhled příliš nezajímá. Nepoužila žádný makeup a její účes nenesl stopy složitých úprav. V ruce držela větší kufřík a neměla kabelku. Netrpělivě se rozhlédla po restauraci. Když se její pohled setkal s jeho, skryl se Beano za jídelní lístek. Victorie pátrala v souladu s popisem, který jí dal, po vysokém muži s pleší v bezovém obleku a školní vázance. Ale v restauraci nikdo takový nebyl. Victorie pohlédla na hodinky, pak rychle prošla restaurací a posadila se ke stolu u okna.

Nechal ji ještě chvíli čekat. V devět hodin a deset minut se Victorie Hartová zase podívala na hodinky. Pak vytáhla z kufříku štos papírů a začala šije pročítat. Angela jí přinesla druhou kávu. V devět dvacet už Victorie nervózně ťukala špičkami prstů na umakartovou desku stolu. Beano ji pozorně sledoval očima zkušeného falešného hráče. Bude to tvrdý oříšek. Určitě ji může zařadit pod typ „A”, přímá, žádné zbytečné řeči, prostě nejtvrdší kalibr. Zacházení s osobami typu „A” vyžadovalo obvykle náročnou přípravu. Beano se rozhodl pro příslušný postup. Chtěl počkat do té doby, než bude Victorie mít v úmyslu odejít. Pokud se jedná o léčku a v restauraci je někdo od policie, Victorie se s ním před odchodem bude muset kontaktovat. Dá mu rukou znamení a pak mu něco zašeptá, třeba: „ Co myslíš? Je tady? Schovává se?” Beano ji stále pozoroval. Byla velice důležitým článkem jeho plánu. Jako státní zástupkyně v Rinově případu se téměř rok snažila dostat Joea za mříže. To znamená, že Victorie Hartová je jediný žijící expert na zločiny mafiánského prince mimo jeho vlastní organizaci. Vyslýchala všechny jeho přátele a obchodní partnery. Ví o všech jeho legálních i nelegálních podnicích, o jeho spojencích, milenkách a nepřátelích. Má všechny informace, které Beano potřebuje. Většina právních zástupců nosí materiály k případu s sebou, takže když se cokoli semele, mají svoje papíry v rukou. Doufal, že Victorie má většinu podkladů ve svém rozměrném kufříku.

Beano věděl o Josephu Rinovi velmi málo. Bylo mu známo, že je hrabivý karbaník a umí se velice dobře ohánět boxerem. Jeho bratr Tommy měl pověst šíleného střelce. Byl svému mladšímu bratrovi naprosto oddaný a celý život ho ochraňoval. Když mu bylo patnáct, napadl irského gangstera jménem Sean Morrisey za to, že Joea ohrožoval. Temmy ho praštil těžkým kladivem a chlap vypadal jako mrtvý. Stal se však zázrak. Darebák se posadil na pitevním stole těsně před tím, než koroner začal s prací. Morrisey byl dopraven do nemocnice a tam ho zachránili. Tím však příběh neskončil. O dva měsíce později kráčel chlapík ulicí, kde přepadl Joea, a najednou do něho zezadu narazilo auto. Tommymu Rinovi se od té doby začalo říkat Tommy „Dvakrát”, protože irského gangstera zabil dvakrát. Kromě této neblahé historky neměl o Tommym žádné další informace. Beano počkal, až prokurátorka uchopila svůj velký kufřík a zavolala servírku. Pak vstal a přešel k jejímu stolku.

„Slečna Hartová?” zeptal se trochu zadýchaně.

Trhla hlavou a upřela na něho tázavý pohled. „Cedric 0’Neal?” Její výraz prozrazoval, že očekávala někoho jiného.

„To nejsem. Ale pracuji s ním. Musel odjet do New Yorku na předběžné líčení, které mu narychlo přesunuli na sedmou ráno. Zavolal mi ajájsem jel co nejrychleji, abych vás zastihl. Doufám, že nečekáte příliš dlouho. Jmenuji se Martin Cushbury.” Podal jí vizitku s tímto jménem a s označením „právní zástupce”. Dále se skvělo zlatým písmem jméno firmy „Lincoln, Forbes, 0’Neal a Ross”. „Pracuji v newjerseyské pobočce v Newarku. Zavolal mi ve tři čtvrtě na devět. Měl jsem pořádně naspěch. Cedric se vás snažil chytit, ale už to nestihl. Přijel jsem, jak nejrychleji jsem mohl.”

„V deset hodin mám soudní jednání, takže nemáme moc času,” řekla Victorie a zase se podívala na hodinky.

„Ano, jistě. No, uh… přestože nemáme moc času, dovolíte, abych si přisedl?” zeptal se s úsměvem.

Posunula se a uvolnila mu s omluvným úsměvem místo, ale nepromluvila. Beano si pomyslel, že má nádherný úsměv, ale zaplašil myšlenky na její krásu a přešel k pracovnímu problému…

„Omlouvám se, že jsem vás nechal čekat,” řekl.

„Devět hodin je devět hodin, pane Cushbury,” poučila ho Victorie.

Angela přistoupila k Beánovi a ten si poručil další velkou sklenici pomerančového džusu. Usmál se na ni a záměrně se začervenal. „Uh… takže začneme… Nevím přesně, co vám Ced řekl, ale zastupujeme Afroameričana jménem Anthony Heywood. Ten má určité informace, o nichž se Cedric domnívá, že by mohly být užitečné v případě Carol Sesnickove. Pan Heywood však vyžaduje ochranu v případném budoucím procesu. Obává se, že bude zapleten do případu velké krádeže.” Podíval se do svých poznámek, které držel v ruce. „Načmáral jsem si to v rychlosti dnes ráno,” vysvětloval jí rozpačitě. „Nestačil jsem to všechno zachytit.”

„Po telefonátu vašeho kolegy jsem si všechno prověřila na policii,” přerušila ho Victorie. „Jméno Tony Heywood nefiguruje v žádném v současnosti vyšetřovaném případu. Ale našla jsme ho v záznamech SISEZ Státního informačního střediska pro evidenci zločinců. Váš klient strávil nějaký čas ve věznici Raiford Prison za vraždu druhého stupně.”

„Opravdu?” zajíkl se Beano. „Ach… dobrá, myslel jsem… nevěděl jsem… Ale to na věci nic nemění… nebo ano?” Beano nervózně sklonil hlavu nad poznámky.

„Odsouzený vrah není obvykle důvěryhodným svědkem,” vysvětlila mu Victorie.

„Předpokládám, že je to lepší než nic, ne?” Beánův hlas prozrazoval zmatek. „Já jsem, ach… Působímli poněkud zmateným dojmem, je to proto, že nedělám kriminální případy. Jsem zaměstnán v oddělení nemovitostí. Dělám nájemní smlouvy a stavby na klíč pro obchodní společnosti,” vysvětlil jí. Beano vycítil, že ji tato informace rozčílila. Angela před něho postavila novou sklenici džusu.

„Proč mi nechcete sdělit, co máte k mému případu?” zeptala se Victorie. „Pak uvidíme, jakou smlouvu spolu můžeme uzavřít.”

Beano nahlédl do poznámek. „Podívejte… dobrá. Heywood seděl u stolu ve striptýzovém baru Zebra Club v Trentonu. Je to pánský klub. Používám tento termín s rozpaky.” Beano se usmál svým nakažlivým chlapeckým smíchem jako indiánský medicinman přivolávající déšť. Pár kapek opravdu spadlo Victorie se slabě usmála. „Náš klient slyšel člověka jménem Texaco Phillips, jak nabízí pět set dolarů Demo Williamsovi za výpomoc při nějaké špinavé práci. Tím rozumím zabíjení,” vysvětlil a trpělivě se usmál. „Později tu noc se Demo nevrátil domů. Následujícího ráno ho našli v kradeném dodávkovém autě v Hobokenu.” Většinu těchto informací získal Beano ze starých novinových článků pojednávajících o zločinném gangu Rinových a o vraždě v Hobokenu. Zbytek dotvořila jeho bohatá imaginace. Věděl, že Victorii zaujme, a to se stalo.

Naklonila se k němu. „Takže to nebyl Joe Rina, kdo požádal přítele vašeho klienta, aby napomáhal při vraždě. Byl to Texaco Phillips?” zeptala se a začala si dělat poznámky do svého žlutého pracovního bloku. „Kdy přesně proběhla zrní. něná konverzace?”

Beano přidal plyn. Chtěl, aby si Victorie myslela, že z něho vytáhne všechno, co ví. „Mámli být upřímný, jsem dost málo informován. Neznám všechny podrobnosti, abych s vámi mohl kompetentně jednat. Měla byste se sejít s Cedem.”

„Podívejte se, pane Cushbury, dnes v deset hodin mám stání, kde budu muset stáhnout velký případ, na němž pracuji téměř rok. Jak to jednou udělám, nikdy nebudu moci Joea Rinu znovu obvinit z téhož zločinu. Texaco by se mohl stát korunním svědkem. Takže máteli cokoli, co bych mohla použít, potřebuji to hned, nebo vůbec.”

„Nevím, proč mě do toho Ced navlékl. Je to oříšek.” Beano viděl v jejích očích napětí… Chytla se.

„Pane Cushbury, Tommy a Joe Rinovi zabili moji jedinou svědkyni, která byla mojí přítelkyní. Zabili taky dva výborné mladé policisty. Chci ty vrahy dostat do vězení. Musíte mi říct všechno, co víte.”

Beano se znovu podíval do svých zápisků, jako by v nich mohl najít rozřešení celého problému. Viděl, že Victorie je připravená zmocnit se všech informací, takže se rozhodl upevnit její důvěru ještě dokonalejším zmatkem. „Ten materiál mě mystifikuje…” Delší dobu hleděl do poznámek. „Ach bože… tady mám něco, na co jsem zapomněl, počkejte chvilku.”

„Pane Cushbury, přítel vašeho klienta, Demo Williams, byl kontaktován gorilou Joea Riny a byl požádán o napomáhání při vraždě. Jestli něco víte, tak už mi to sakra povězte.”

„Jejda,” řekl slabě Beano a znovu nahlédl do poznámek.

„Odpověď nenajdete na tom papíře. Povězte mi to hned, protože máli Amp Heywood na svědomí nějaký zločin, zasadím se o to, abý dostal pořádnou paletu. Přistřihnu mu křidélka a pošlu ho na pěkně dlouho bručet,” řekla, naklánějíc se k Beánovi. „Copak?”

„Slyšel jste dobře. Máteli informaci o těch vraždách, opravdu si myslíte, že tady můžete sedět a smlouvat o obhajobě nějakého laciného zloděje?… Tady se nejedná o nemovitosti a pronájmy, tohle je brutální zločin.”

„Ale… nemůžete…,” začal drmolit Beano. „Já… zastupuji toho muže…”

„Sledujte mě.” Vytáhla mobilní telefon a začala vytáčet číslo. Před stisknutím posledního tlačítka se na něho podívala a zamračila se. „Tak co bude?” vyštěkla naštvaně.

Beano si pomyslel, že když se zlobí, je ještě hezčí. „Já… já… dobře, ale nejdřív mi ukažte vaše materiály. Než vám to řeknu, musím si je prohlédnout.”

Vysoká sklenice s džusem stála přímo před ním. Prudce natáhl pravou ruku přes stůl, jak se natáhl pro složku. Victorie ji nechtěla pustit, a jak se přetahovali, zavadili o sklenici a ta se převrátila.

„Ježíši, co to děláte!” vykřikla, protože celý obsah sklenice se jí vylil do klína na zelený elegantní kostým a na nohy. Victorie vyletěla ze židle a s hrůzou se dívala na zmáčenou sukni.

„Ach, můj bože,” naříkal zmateně Beano, „jsem tak nemotorný… jsem strašný…” Popadl ubrousek a začal jí roztírat skvrnu po sukni, čímž situaci ještě zhoršoval.

„Dost! Nechte toho!” rozkázala Victorie, vzala dva ubrousky z vedlejšího stolu a zoufale pohlédla na číšnici Angelu. „Kde je dámská toaleta?” Angela ukázala na dveře v zadní části restaurace. „Zůstaňte tady,” nařídila Beánovi a spěchala zachránit, co se dalo. Svůj kufřík nechala ve zmatku vedle židle.

Když se po pěti minutách vrátila, byl Beano Bates pryč i s jejími dokumenty. „Hrom do toho!” ulevila si. Kostým, zmáčený studenou vodou a potřísněný kašovitou drtí, na ní smutně visel jako mokrá koňská houně. Dívala se na prázdný stolek a připadala si jako blázen. Zůstala tam jen převrácená sklenice od džusu. Victorie opatrně uchopila sklenici a zabalila ji do čistého papírového ubrousku. Vložila šiji do kufříku a vy šla z restaurace. Za pět minut měla být na přelíčení.




SEDM
Výstup z počítače

 

Po devíti měsících práce a po třech vraždách stáhla Victorie Hartová dobrovolně případ Stát versus Tanečník Joe Rina. Celý proces netrval déle než deset minut. Jakmile soudce Goldstone zamítl obžalobu, malý mafián pokývl hlavou, jako by vývoj událostí byl boží vůlí, a pomalu vstal.

Gerald Cohen zavřel desky svých materiálů a ukládal je do kufříku, zatímco příslušníci jeho princetonského Glee Clubu uklízeli bitevní pole sbírali pera, tužky, zprávy a nepoužité dokumenty z dlouhého dřevěného stolu. Krásný mafián si počkal, až Victorie dojde ke dveřím soudní síně. Galantně ustoupil a nechal ji projít. Když byli v hale, otočil se k ní: „Je potěšitelné, zvítězíli nakonec spravedlnost, že, paní zástupkyně?”

„Mluvíte se mnou?” odpověděla, ohromena jeho arogancí.

„Myslím, že ano,” usmál se.

„Pak řekněte tomu vašemu světlovlasému poskokovi, ať mi vrátí materiály, které mi sprostě ukradl. Není v nich nic, co bych mohla použít proti vám. Případ je uzavřen… ale musím předložit veškerý materiál týkající se případu k posouzení.

Jsem si jista, že si přejete, aby bylo moje trapné snažení ohodnoceno.”

„Ujišťuji vás, že nevím, o čem mluvíte. Ale dám vám radu, Vičky… Měl jsem s vámi obrovskou trpělivost. Vydržel jsem, když jste obtěžovala moje přátele a obchodní partnery. Téměř rok jsem snášel vaše drzá a neopodstatněná obvinění. Nějaký hlas ve mně se ptá, proč jsem byl tak shovívavý. A nenalézá uspokojivou odpověd. Možná je tomu tak proto, že jste přitažlivá mladá žena, a mě učili, že k ženám se mám chovat galantně. Ale vy jste už vyčerpala moji trpělivost. Proto si v budoucnu dejte pozor a nechte mě na pokoji.”

„Pokoj, který vám v budoucnosti hodlám poskytnout, má tři čtvereční metry a betonové stěny. Joe, zvykněte si na to, že mě budete vídat, protože jsem se na vás právě zaměřila.”

Otočila se a odcházela od něho se zdviženou hlavou. Celou cestu k výtahu cítila jeho pohled v zádech. Když se pootočila, aby mohla stisknout tlačítko, všimla si, že se na ni stále ještě dívá. Nepohnul se, ale výraz jeho tváře se úplně změnil. Už nevypadal jako filmová hvězda. Na krátký okamžik ji nechal nahlédnout do svého nitra. Jako kdyby nějaký mystický rytec odstranil jeho krásu a odhalil syrové jádro. Během jedné sekundy, než vstoupila do výtahu, uviděla v jeho obličeji záblesk čistého zla. Napadlo ji, zda bude schopna poradit si s tak mocným nepřítelem.

Victorie předala sklenici od pomerančového džusu Davidu Frankfurterovi hned po příchodu do soudní budovy. Ten ji okamžitě poslal do laboratoří. Než Victorie došla do své kanceláře, na celou věc zapomněla, ale David se objevil ve dveřích s výsledky ověření otisků.

„Nebudeš tomu věřit,” řekl. „V laboratoři získali tři dobré otisky ukazováčku, prostředníčku a palce s částí dlaně. Ten chlapík, se kterým jsi se sešla, je dobrý úlovek.”

„Pracuje pro Rinu, že?”

„To nemohu říct.” Podal jí žlutý výstup z počítače. „Beano Bates?” zeptala se překvapeně. „Ten falešný hráč?”

„Nejen hráč, král hráčů. Tenhle hoch má pověst největšího žijícího podvodníka v Americe. Dokonce prodal Brooklynský most.”

„Ale jdi, ty žertuješ.”

„Kdepak… Byl to velký podvod se železným šrotem. Předstíral, že je bezpečnostní technik, odborník na měření pnutí kovů, který dostal padáka. Svoji odbornost prokazoval materiály s rentgenovou analýzou pnutí konstrukce mostu a spoustou další důvěryhodně vyhlížející a úředně ověřené dokumentace. Vybrali si s komplicem dost chamtivého majitele kovošrotu a přesvědčili ho, že na kovových částech mostní konstrukce se objevily vážné poruchy, které stavaři považují za velmi nebezpečné, a že v důsledku situace bude most stržen. Nakukali mu, že vše se musí utajit před veřejností, protože veřejná dražba by vzbudila nežádoucí rozruch. Uspořádali falešnou tajnou aukci a ten hlupák jim zaplatil půl milionu dolarů. Stejný podvod je známý z Francie, kde podobní ptáčkové prodali Eiffelovu věž. Beano Bates je jediný ,bílý límeček’ na Seznamu nejhledanějších osob FBI.”

Victorie si začala pročítat Beánův rejstřík. „Ten chlap seděl v Raifordu. Podívej se, jestli tam ve stejnou dobu neseděl Anthony Heywood alias Amp.”

„Už jsem to udělal. Byli spolu v cele.”

„Tak na co ksakru potřebuje moje poznámky?” zeptala se a udiveně pohlédla na Davida. Oba se snažili přijít na souvislosti, ale nedávalo jim to smysl.

„Nic ho nesvazuje s Joem Rinou?” zeptala se nakonec.

„Nic. Vypadá to, že každý má svoji strouhu.”

Nastalo prázdné ticho, které po chvíli přerušilo zvonění telefonu. Victorie zvedla sluchátko a uslyšela hlas své sekretářky Marie.

„Chce s tebou mluvit .galantní génius’,” oznámila jí znepokojeně Marie. „Galantní génius” byla místní přezdívka Gila Greena, dvě gé.

„Dobře, už letím.” Victorie zavěsila a podívala se na Davida Frankfurtera. „Chce se mnou mluvit Gil. Jak mi to oficiálně podá? Přeloží mě do Hobokenu?” zeptala se.

„Na Sibiř,” odpověděl jí smutně.

Přikývla, pak vstala a pomalu vyšla z kanceláře s výčtem Beánových hříchů v ruce. Ve dveřích se zastavila a položila výpis na stůl. „Protáhni ho ještě databází SISEZ. Potřebuji ho pořádně proklepat, zvlášť bych chtěla vědět, jestli nějak nesouvisí s Carol Sesnickovou.” Otočila se a vyšla z kanceláře. Zamířila k výtahu.

 

„Tyhle věci jsou vždycky obtížné, Victorie,” řekl Gil. Tentokrát se na ni díval a ona by dala ruku do ohně za to, že si předem vyzkoušel, co jí řekne. To je špatné znamení. Měl před sebou poznámky, do nichž občas nahlížel. Další špatné znamení. Předpokládala, že byl instruován z vyšších míst, jakým způsobem má vést tento rozhovor, aby se vyhnul nevhodné terminologii. „Celý případ Joea Riny bude zpětně posouzen. Vím, že se ti to může zdát nefér, ale jako právní zástupce si myslím, že bys měla z důvodu dalšího zkoumání případu učinit určitá rozhodnutí.”

„Například…? Každý krok tohoto případu jsi sám schválil, Gile.”

„Victorie, to sem nepatří. Jsi dočasně přeložena na méně důležitou práci. Chtěl bych, aby ses zatím věnovala evidenci přečinů a posuzování jejich závažnosti.”

„Ty chceš, abych dělala úředničinu!” zvolala polekaně. Jednalo se o práci, kterou většinou vykonával nejmladší a nejnovější člen prokuratury. Tato činnost zahrnovala posuzování případů trestních vazeb, které uvalila policie, a rozhodování, zdaje možno na základě přiložených důkazů zahájit soudní stíhání. V kladném případě vypracoval tento junior prokuratury předběžný nález a předložil ho ke schválení staršímu kolegovi. Přestože tuhle práci vykonával člověk s právnickým vzděláním, slovo „úředničina” zcela vystihovalo její podstatu.

„Můžeš se poradit s Betty, kam tě zařadí. Je to jen dočasné, než skončí revize případu Rina. Budeš mít stejný plat, to jsem zajistil. Myslím, že v dané chvíli musíme všichni sklonit hlavu. Ještě tě žádám, aby ses nevyjadřovala v tisku.” Najednou zazvonila Gilova sekretářka. Zvedl sluchátko: „Ach, ano. Omlouvám se… Ano, už jdu.” Podíval se na hodinky, zakroutil hlavou, zavěsil a vstal. Bylo to dost špatné představení. Telefonický rozhovor se sekretářkou byl předem naaranžován, aby Gil mohl nepříjemnou schůzku brzy ukončit. „Promiň, Vičky, mám nějaké jednání,” lhal a netrpělivě čekal, až odejde.

Victorie pomalu vstala. Gil zjevně nebyl ve své kůži. Představoval tak nekonfrontační typ, že se často divila, jak může být okresním prokurátorem.

„Je to svinstvo, Gile. Nezasloužím si to.”

„Jsem si jist, že revize ukáže, že všechna tvoje rozhodnutí byla na místě, ale než se to stane, bude tohle nejlepší řešení. Všechny tvoje poznámky týkající se Rinova případu jsem už odevzdal Marku Switzerovi. Pracuje na předběžném hodnocení. Dodej mu, prosím tě, co nejdřív zbytek materiálů.”

Neměla nervy na to, aby se přiznala, že veškeré materiály, které měla u sebe, jí ukradl nejhledanější podvodník USA.

 

Victorie byla na pracovišti oblíbená. Často zůstávala dlouho do večera a pomáhala mladším kolegům s jejich případy. Ti doufali, že „mazaná Vičky” jim pomůže najít nějaká zadní vrátka nebo neotřelou strategii, kterou by mohli použít. Victorie věděla, že u výtahu bude dav zvědavců, kteří budou chtít vědět, co se stalo. Tušila, že ted by jim nedokázala čelit. Použila raději zadní schodiště, seběhla do čtvrtého patra, rychle proběhla kolem xeroxu, vklouzla do své pracovny a zavřela dveře. V Gilově kanceláři zaujala podivně podřízený postoj, jako kdyby existoval nějaký zvláštní protokol, nařizující člověku v její situaci submisivní postavení. Téhle schůzce scházela už jen rouška přes oči a poslední cigareta. Nyní Victorie cítila, jak se v ní vzmáhá vztek. Proklínala se za to, že si nenašla příležitost, aby hlavnímu prokurátorovi řekla, jaký je nízký zbabělec a oportunista. Stála u stolu, okusovala si nehty a dívala se z okna na State Street Park. Její kancelář byla úzká, ale perfektně uklizená. Složky a šanony s jednotlivými případy měla Victorie vždycky seřazené s pečlivou a užitečnou precizností. Ozval se telefon.

„Victorie Hartová,” ohlásila se ostře. Po chvilce změnila tón. „Ted Calendar? Televizní stanice WTRN?” ujistila se.

 

Studio televizní stanice WTRN bylo malé a přeplněné a Ted Calendar vypadal mnohem starší, než se zdál na obrazovce. Maskérka Victorii trochu přepudrovala, ale s jejími krátkými vlasy toho mnoho nepořídila.

Na klopu jí připevnili malý mikrofon a usadili ji do křesla s vysokým opěradlem proti Tedovi. V pozadí navozoval intimní náladu falešný krb. Úspornou scénu dotvářel modrý oválný kobereček a police s knihami, pnoucí se po obou stěnách místnosti. Ted Calendar si pročítal poznámky, které měl na klíně, a choval se, jako by tam Victorie nebyla. Od natáčení je dělilo několik minut.

„Díky za příležitost. Jsem ráda, že mohu vyjádřit svoje stanovisko,” promluvila Victorie.

„S tím Rinovým případem je to špatné. Hodně se navařilo, a nic se nesnědlo, že jo?” poznamenal, aniž na ni pohlédl.

Přistihla se, že si prohlíží jeho příliš světlou paruku, zpod níž mu stékaly praménky potu. Ted najednou vzhlédl a zachytil její upřený pohled.

„Dobrá, Vičky…”

„Dávám přednost Victorii.”

„Já dávám přednost Teodorovi,” řekl afektovaně. „Dělá mi to moc dobře. Tak, máme před sebou živý přenos. Bude ve večerním zpravodajství, má trvat dvě a půl minuty. Máme tedy co dělat. Dám vám znamení, až bude zbývat pět sekund. Chytněte se co nejrychleji, jinak vás přeruší.”

„Dobrá,” řekla. Nebyla si jista, co bude říkat, ale díky své zlosti se obávala nejhoršího.

Inspicient zvedl ruku se všemi pěti prsty nataženými a začal odpočítávat čas. Každou sekundu pokrčil jeden prst. Když zbýval poslední, Ted se zakřenil do kamery.

„Vítám vás u ,Newjerseyských rozhovorů’. Jsem Ted Calendar a přináším vám naše pravidelné posezení u krbu.” Obrátil se k Victorii. „Je tu se mnou Vičky Hartová, státní zástupkyně, která právě přišla z nepříjemného jednání, na němž se rozhodlo o stažení případu Stát versus údajný šéf mafie Joe Rina. Vítám vás u nás, Vičky.”

„Děkuji. Jsem potěšena vaší přízní, Teddy,” odpověděla a všimla si, že sebou mírně trhl.

„Proces tedy nebude. Pracovala jste pilně na případu a dnes jste ho vzdala ještě před zahajovací řečí. Je to tak, že po silném válečném pokřiku se všechno sesypalo jako domek z karet?”

„Fakt, že moje korunní svědkyně Carol Sesnicková a dva stateční policisté byli brutálně zavražděni a shozeni do výtahové šachty, je skutečná tragédie a je to důvod, proč ustoupit od obvinění z pokusu o vraždu. Domnívám se, že člověk nepotřebuje mozek raketového vědce, aby pochopil, že smrt těch tří lidí, načasovaná na večer před zahájením procesu, nebyla náhodná.”

„Chcete z těch vražd obvinit Josepha Rinu?” zeptal se Ted, snažící se získat senzaci. Naklonil se k ní.

„Na to si můžete vsadit.”

Ted Calendar na ni skepticky pohlédl. „Tvrdíte, že máte důkazy o tom, že Joe Rina ty lidi zabil?”

„Neřekla jsem, že mám důkazy. Řekla jsem, že to udělal.”

„Jako státní zástupce prokuratury v New Jersey nemůžete říct něco podobného, aniž byste to mohla podložit důkazy.” „To říká kdo?”

„Myslím, že Gil Green. Má jak právní, tak etickou zodpovědnost.”

„Má to být stejný Gil Green, který mě celou dobu povzbuzoval, abych obžalovala Joea Rinu za pokus o vraždu? Ten Gil Green, který si budoval kariéru vystupováním v médiích a komentováním mého případu, a posiloval tak svoje politické ambice, a který ted, když je moje svědkyně mrtvá, nechává můj případ zpětně zkoumat a revidovat? Myslím, že se nemusíme příliš starat o etické zásady Gila Greena. Místo toho věnujme pozornost tomu, co se přihodilo Carol Sesnickové, Tonymu Corolovi a Bobbymu Maningovi. Ti tři byli moji přátelé. Byli to hrdinové. Obětovali svoje životy za správnou věc.” Otočila se na kameru. „Joe Rino, pokud mě slyšíte, věřte, že vás nenechám na pokoji, dokud vás nestihne spravedlivý trest. Nevím, jak dokážu, že jste brutálně zavraždil moje přátele, ale dokážu to.” Oči jí žhnuly vztekem. „Chci vás vidět za mřížemi. Do té doby nebudu klidně spát.”

Ted Calendar se natočil do záběru kamery. Uslyšel totiž tichý hlas režiséra, který mu nařídil, aby šot ukončil. „Silná osobnost…,” řekl do kamery. „Hned budeme pokračovat,” a následovala klapka. Pak pohlédl na Victorii. „Rád bych natočil ještě jeden šot. Chceteli zůstat, držte se scénáře.”

„Myslím, že už jsem si dost pohoršila,” odpověděla, odepla si mikrofon a opustila studio. Vyšla z budovy, nasedla do auta a pustila se podél řeky Delaware k John Fitch Parkway. Mířila na sever. Aniž by to předem plánovala, vydala se do Wallingfordu v Connecticutu, kde žili její rodiče. Věděla, že právě natočený rozhovor ukončil její kariéru na prokuratuře. Teprve ted sejí spustily z očí slzy. Kutálely se jí tiše po tvářích. Bylo to zvláštní, jako by její silná vůle dokázala odvrátit celkové emocionální zhroucení, ale už nestačila zadržet slzy. Victorie Hartová se snažila ze všech sil vydržet a spěchala domů k matce.




OSM
Vysílání

 

Snímky byly mnohem děsivější, než si dokázal představit. Viděl se na nich ležet v tratolišti krve na předoperačním pokoji. Obličej měl oteklý, čelist zlomenou a chyběly mu přední zuby. Při pohledu na tu hrůzu mu na čele vyvstával studený pot.

„Pěkně mě zřídil, co, Rogu?” utrousil Beano a odložil snímky stranou.

Už dvakrát si prošel všechny dokumenty, ale nebylo to k ničemu. Celý ten podvůdek Amp Heywood Cedric 0’Neal Martin Cushbury, který nachystal na Victorii Hartovou, mu přinesl pramalý užitek. Získal jen ty strašlivé fotografie. Při pohledu na ně se mu zvedal žaludek. Vyvolávaly v něm podivný strach, který naplňoval jeho smysly rychlostí neregulované stoky. Beano si prostudoval Victoriinu strategii, což mu však také nepomohlo. Měl její zahajovací řeč, kterou považoval za objevnou a dramatickou a taky mazanou: „Násilí nebylo spácháno jen na jednom člověku, před klubem Greenborough Country byla zlomyslně a démonicky napadena lidskost a slušnost.” Docela dobré. Neměla Beána, takže ho nahradila lidskostí a slušností. Beano si řeč přečetl dvakrát a kromě pěkného básnického vyjadřování a tří gramatických chyb nenašel nic z toho, co potřeboval. Žádná fakta o Josephu nebo Tommym Rinových. Pokud bude chtít připravit na ty dva pořádný podraz, zoufale o nich potřebuje vědět všechno. Ale tady toho našel velmi málo. Chtěl rozjet grand slam a místo toho kompletně pohořel.

RogertheDodger spal stočený na svém místečku. Chvílemi jemně kňučel, pak zase vrčel, a jednou dokonce hrabal všemi čtyřmi ve vzduchu. Pohodlně odpočíval v nohách Beánovy postele a prožíval nějaké důležité psí dobrodružství. Beano měl zapnutou televizi, ale nevěnoval jí mnoho pozornosti. Najednou zachytil obraz Victorie Hartové. Přehoupl se přes Rogera, skočil k televizi a zesílil hlasitost. Pes znepokojeně vzhlédl. Beano zachytil poslední část rozhovoru, v níž Victorie Hartová setřela mravní postoje Gila Greena a pak slíbila Josephu Rinovi spravedlivý trest.

Beano sledoval zprávy dál. Objevil se Ted Calendar, sedící v modrém saku za reportérským stolkem vedle své rezavé kolegyně Shelly Septemberové, která nevěřícně potřásala hlavou s vinylovými vlasy.

„To byla síla, Tede,” poznamenala.

„To tedy byla. Shelly, požádali jsme o vyjádření Gila Greena a ten nám sdělil, že okresní prokuratura nesdílí názor slečny Hartové. Řekl mi naopak, že Victorie Hartová byla odvolána a že její rozhořčený postoj může být odezvou na vzniklou situaci. Taky mě informoval, že oficiální stanovisko prokuratury dostaneme zítra.”

„Podivné zakončení ještě podivnějšího příběhu,” komentovala Shelly posměšně a přešla k dalším zprávám.

Beano ztlumil televizi a podíval se na Rogera. „Co ji to sakra napadlo. Proč toho netvora dráždí? Vždyť on ji zabije.”

Roger neměl odpověď na jeho otázku, takže Beano vstal, odešel do koupelny a osvěžil si obličej studenou vodou. Pak si posbíral toaletní potřeby, odnesl je do ložnice a položil na postel. Vzal plátěný pytel, v němž měl uloženou půllitrovou zavařovací sklenici se vzduchotěsným kovovým víčkem. Uvnitř sklenice byly smotané stodolarovky. Beano skepticky pohlédl na svůj kapitál. „To není moc, Rogu. Na to, co chci udělat, budu potřebovat daleko víc.” Pes zívl. „Musíme kontaktovat Vičky Hartovou, aby nám řekla, kde mají Joe s Tommym ulité peníze. Musíme se k ní dostat dřív než Rinovi.” Pokračoval v balení. Během toho odpoledne viděl v televizi už asi čtyřikrát Gila Greena. Znovu zesílil zvuk a začal přepínat kanály. Hledal Greena, který ted určitě bude v některých zprávách hovořit na téma stažení závažného případu. Nakonec ho našel na druhém kanále. Chytil rozhovor, který natočili hned poté, co prokuratura vyvěsila bílou vlajku.

„Samozřejmě… to jsme po smrti hlavní svědkyně předpokládali. Slečna Hartová se dopustila několika závažných chyb v posuzování situace a my se na celý případ musíme znovu podívat.”

Beano naslouchal rytmu Greenovy řeči, sledoval jeho mírný a málo energický projev.

Pak se obrátil na Rogera: „Samozřejmě… to jsme po smrti hlavní svědkyně předpokládali. Slečna Hartová se dopustila několika závažných chyb v posuzování situace a my se na to musíme znovu podívat.” Beano úspěšně napodobil Greenův skřípavý hlas. Zdálo se mu, že by ho mohl ještě mírně zvýšit a mluvit poněkud pisklavěji. Zkusil větu několikrát zopakovat. Nakonec na něho Roger zaštěkal.

„Myslíš?” zeptal se Beano. „Prima. Tak to vyzkoušíme.”

Vzal telefonní seznam a vyhledal si číslo okresní prokuratury. Když se mu ozvala ústředna, požádal, aby ho přepojili na Victorii Hartovou. Po několika marných zazvoněních ho spojili s vrátnicí.

„Dobrý večer, kdo je u telefonu?” zeptal se Gilovým měkkým, nevýrazným a pasivním hlasem.

„Tady je Donna. To jste vy, pane Greene?” reagovala vrátná.

„Ano, Donno, to je Gilbert Green. Potřebuji nutně mluvit s Victorii a bohužel jsem zapomněl diář v kanceláři. Nemáte její telefonní číslo, případně adresu?”

„Ano, pane Greene,” odpověděla Donna, dychtivá pomoci, „ale myslím, že není doma.”

„A nevíte, kde by mohla být?”

„Jela k rodičům do Wallingfordu v Connecticutu. Nemám jejich číslo, ale určitě budou v seznamu.”

„A jméno otce…?” Otázku nechal teatrálně nedokončenou a liboval si, jak dobře zapůsobil. Někdy si říkal, že by mohl zaskakovat i za Danu Carveyovou.

„Její otec se jmenuje Harry Hart. Harry a Elizabeth Hartovi.”

„Jak krásně americké,” poznamenal povýšeně a bez pozdravu zavěsil. O chvilku později už měl telefonní číslo Victoriiných rodičů. Vytočil je, ale telefon nikdo nebral. Zkoušel volat ještě v sedm deset, v sedm čtyřicet a v osm večer, ale marně. Možná šli na večeři, pomyslel si, anebo už je pozdě.

 

Restaurace stála na jedné z živějších ulic Wallingfordu. Okna byla obrácena na golfové hřiště. Harry a Elizabeth Hartovi pozorně poslouchali dceřino vyprávění.

Harry byl šéf pojišťovny v důchodu. Měl zarudlou pleť a stříbrné vlasy. Jakmile se stal důchodcem, začal nosit nemoderní bavlněná saka a bílé plátěné kalhoty oblečení, které by na sebe v mladším věku nikdy nevzal. Na svoji dceru byl velice pyšný. Měl za to, že Vičky je ta nejpozoruhodnější a nejnádhernější bytost, kterou kdy poznal.

Elizabeth Hartová seděla na invalidním vozíku těsně u stolu. Pod střapci ubrusu držela svoji dceru za ruku. Její ruce byly příliš hubené a silně protkané žilkami. Pravou část obličeje měla pokleslou a po posledním infarktu už nemohla chodit. Zachovala si duševní čilost, ale špatná výslovnost a texaský akcent způsobovaly, že její řeč byla obtížně srozumitelná. Victorii trápil pohled na nemocnou matku. Byla vždycky tak vitální, tak krásná. To matka ji v dětství učila, jak se má při svém urputném snažení ventilovat, přála si, aby Victorie rozvíjela i svou hravost, nejen smysl pro povinnost. Byl to statečný, ale předem prohraný boj.

„Předpokládám, že už se to rozkřiklo. Naštěstí tady nechytíte kanál WTRN,” řekla Victorie. Pak se rozhostilo ticho, které narušil jen číšník cinkotem odnášených talířků.

„Udělala jsi správnou věc, Victorie,” zareagoval otec. „Musíš dělat věci, které považuješ za správné. Z toho, co jsi mi řekla o Gilu Greenovi, usuzuji, že to není dobrý nadřízený.” Otec byl ted obchodním poradcem, čerpal ze svých dvacetilých zkušeností v pojišťovnictví, které získal u společnosti Penn Mutual Insurance.

„Ale ‘yla tam ‘koro ‘ět let, ‘arry,” s námahou vyslovila Victoriina matka, jejíž texaský přízvuk se projevoval čím dál negativněji. ,,‘am půjde?” Matka jako vždy vystihla podstatu problému: Kde se po tom všem může uchytit jako právník?

„Tak zůstaň nějakou dobu tady, než se to přežene,” navrhl jí otec a pokračoval: „Založíš si firmu. Znám pár lidí, kteří by u tebe rádi pracovali. Mohla bys dělat nemovitosti nebo obchodní kontrakty, tady bys našla dost práce.”

„Jsem státní zástupce trestního soudu, tati.” Odmlčela se a pak pokračovala: „A mám ještě jeden problém…”

Oba na ni napjatě pohlédli.

„Já… možná…” Ztichla a sklonila hlavu. „Musím něco udělat s těmi vraždami, musím dokázat, kdo zabil Carol.”

„Ať to udělá policie,” řekl přísně Harry, ale Elizabeth stiskla Victorii ruku.

„Ale, tati, oni to nedokážou. Joseph Rina je velmi inteligentní. Nedělá chyby. Jediná chyba, které se dopustil, byla, že zdemoloval toho neznámého chlapíka před svědkem. Musím najít nějaký způsob, jak Rinu dostat. Policejní vyšetřovatelé to nemohou udělat, protože existuje spousta různých nařízení a procedurálních překážek. Přes ty se nikdy nedostanou. Potřebuji něco jiného, něco…” Zaváhala a hledala vhodné slovo. Pak použila to, které jí přisoudili novináři: „…něco mazaného,” dokončila větu.

„Nic takového nechci slyšet. Jestli je Rina takový, jak říkáš, a jsem si jist, že je, neměla by sis s ním nic začínat. Vím, že ti nemohu přikazovat, co máš dělat, ale drahoušku, nesnesu pomyšlení, že jsi v nebezpečí. Není tvojí povinností vyrovnávat dluhy naší společnosti.”

Pohlédla na něho a nakonec přikývla.

Když už se chystali k odchodu z restaurace, zazvonil Victoriin mobilní telefon. Otec odvezl matku do šatny a Vičky zvedla sluchátko. Ozval se David Frankfurter.

„Píchla jsi do vosího hnízda,” řekl jí.

„Je tam asi dost naštvaných lidí, co?” špitla.

„Jo, poslyš, mám něco, co bys měla vědět. Přišel mi výsledek hloubkové kontroly rejstříku Beána Batese.”

„Teď už to pro mě nemá valný význam, ale poslechnu si to.”

„Jeho otec se jmenuje Jacob Bates. Ta famílie je velice známá. Jejich na tři tisíce. Většina Batesovců se živí podvody. V SISEZ mají dokonce svoje informační číslo se záznamy trestů šest let zpátky. Jestli chceš, zajistím ti výstup, ale vydalo by to nejmíň na telefonní seznam.”

„Zatím ne. Možná později. To je všechno?”

„To není to hlavní, kvůli čemu volám,” zařadil efektní pauzu.

„Matka Beána Batese byla za svobodna Sesnicková.”

„Cože?” vykřikla hlasitě na celou restauraci. Matka s otcem se polekaně otočili.

„Carol Sesnicková byla Batesova příbuzná,” zakončil svoji informaci David.

„Myslíš, že Bates mi ukradl složky proto, že chtěl zatočit s Joem Rinou kvůli smrti Carol?”

„No, určitě je neukradl proto, aby si prohloubil praxi,” odpověděl David. „Rodina Sesnickových je mimochodem taky v počítači. Jsou to američtí cikáni. Působí hlavně na

Středozápadě, jsou to většinou kapsáři, podvádějí v tarokách a taky si vydělávají čtením z ruky.” Victorie hlesla: „Ježíši.”

„Mám nějaké fotografie Batesova ksichtu z jeho záznamů. Jestli je chceš, pošlu ti je faxem k rodičům.”

„Jo.” Dala mu číslo a pak chvíli stála u východu z restaurace a zírala ven. Otec přivezl matku k východu.

„Připravena?” zeptal se.

„Hned budu u vás, tati,” odpověděla mu. Otec tedy vytlačil invalidní vozík s matkou ven a podal službě parkovací lístek.

„Poslyš,” pokračoval David, „měl jsem pár hovorů. Je to tu trochu divoké. Ten kousek s Tedem Calendarem byl docela odvážný, ale nepříliš rozumný.”

„Já vím… je mi to líto. Nemohla jsem ale nic dělat. Bylo to hloupé, ale už se stalo.”

„Victorie, nenech se těmi hlupáky odradit. Chtějí prásknout spravedlnost po hlavě. Jsi jednou z těch, kteří to nenechají jen tak běžet.”

„Díky, Davide. Neměj starost, mám to pod kontrolou,” zalhala. Oba věděli, že Gil Green ji už nikdy nevezme zpět.

 

Toho večera pořádal Joe Rina oslavu v přepychové restauraci v Trenton House. U stolu seděla jeho snoubenka Stacy DiMantia a její otec Paul. Společnost doplňoval Tommy s „přítelkyní”, která si za doprovod nechala zaplatit pět set dolarů. Francouzská restaurace nesla jméno La Reservě. Obsluhující číšník se jmenoval Giraud Le Mousand, Tommy ho prostitutka si říkala Calliope Love. Neustále se hlasitě smála a nazývala Tommyho „nejlepším žokejíčkem, který ji kdy rajtoval”. Joe zuřil nad její vulgárností a už už se chystal něco říct, když je vyrušila majitelka podniku. Zašeptala Joeovi, že má ve foyeru telefonní hovor. Byl to Gerald Cohen.

„Právě si říkám, že bys měl vědět jednu věc. Dnes večer tě v pořadu Teda Calendara obvinili z vraždy korunní svědkyně a těch dvou poldů.”

„Ale jdi, Gerry, vždyť nemají žádný důkaz… Jsi si jistý? Kdo byl ten hlupák?”

„Mazaná Vičky. Mám záznam toho pořadu. Pošlu ti to.”

„Ona přece není tak hloupá,” namítl Joe. „Co tím sleduje?”

Po večeři si Joe s Tommym přehráli záznam v pracovně ředitele restaurace. Tommy funěl vzteky: „Ta prohnaná děvka! Co si to dovoluje? Já ji voddělám.”

„Měl by ses uklidnit a dávat si pozor na jazyk,” poznamenal nevzrušeně Joe. Hodil sako na stůl a zadíval se na svoje béžové hedvábné ponožky z Hongkongu za šedesát dolarů.

„Ted nebudeme dělat nic. Pochopils to, Tommy?”

„Joey, stávaj se nehody,” smlouval Tommy. „Jednoho může rozmáznout i padající sejf… auto plný veselejch ožralů přehlídne světla a hned z nich máš avokádovej salát.”

„Nebudeš dělat vůbec nic. Uklidni se, ano? O něčem přemýšlím… Postaráme se o ni v pravý čas.”

Tommy měl za to, že ten čas už nastal, ale raději už mlčel. Vstali, Joe vzal kazetu a pak se otočil ke staršímu bratrovi: „Ještě jedna věc, Tommy. Ta spermatická banka, co sis přivedl s sebou… můžeš ji požádat, aby držela hubu?”

Tommy se podíval na svého hezkého bratra. Někdy mu Joe šel na nervy. Se svými dobrými způsoby, hezkým vzhledem a italskými obleky se nemusel příliš namáhat, aby ulovil pěknou kost… Od třinácti mu stačilo jen kývnout prstem. Tommy potlačil svůj vztek nad bratrovou kritikou. Věděl, že jeho mladší bratr je boss. Tak to bylo stanoveno, ještě než dosáhli dvacítky. Tommy už na tom nemohl nic změnit, ale faktem zůstávalo, že někdy ho Joe strašně štval.

 

Bylo teprve devět hodin večer, ale Victorie se cítila úplně vyčerpaná. Přičítala svůj stav duševní úzkosti, která ji v posledních dvou dnech mučila. Byla ráda, že je zase doma, ve svém dívčím pokoji. Oblékla si starý flanelový župan, který měla ještě z dob studií. Na cestě do postele se zastavila před starou fotografií svého sportovního týmu. Byla kapitánkou. Na obrázku klečela před svým závodním družstvem a na svetru měla velké W. Jediná na fotografii se neusmívala. Oči jí zabloudily po pokoji. Nikdy si tady nepovolila ani chvilku oddechu. Studovala pilně a nikdy neměla problémy. Přála si být perfektní. Rekapitulovala nespočetné hodiny strávené v tomto pokoji, chtěla zachytit nějakou šťastnou chvilku, jako fotku ve starém albu… ale žádná veselá příhoda sejí nevybavila. Její pokoj neznal veselé vzpomínky. Byla to jen pracovna.

Matka jí sem vybrala modrobílé tapety. Tančily na nich baleríny s rukama vztaženýma nad hlavou. Vypadaly, jako by zmrzly ve svých piruetách a pliés. Victorie ležela v posteli a vzpomínala. Jako dívka přemýšlela o tom, jaké to asi je, takhle svobodně tančit, být volná a nenucené vířit bez obav a strachu ze závěrečných zkoušek. Nedovedla si to představit. Její život byl složen ze samých krajních lhůt a neodkladných termínů. Nikdy neodtrhla svoji mysl od konečné mety. Ani tehdy, ani dnes. Ráda by věděla, kde a proč se v ní vzal tenhle povahový rys. Rodiče se ji snažili nasměrovat na nějaké veselejší stránky života, ale Victorie prosazovala přísnou disciplínu při jakékoli činnosti. Například svěřenkyně, které trénovala v tenise, tlačila do juniorských soutěží. Její sportovní tým vyhrál Státní šampionát.

Pro krásnou ambiciózní dívku byla práva tou správnou kariérou. Ve studijní skupině v Darthmouthu byla nejlepší a po ukončení studií se o ni ucházelo několik prestižních právních kanceláří. Odmítla je a pustila se do tvrdé práce na okresní prokuratuře. Tam si vysloužila přízvisko „mazaná Vičky”, ale sama dobře věděla, že slovo mazaná ji nedefinuje nejpřesněji. Lepší by byl výraz „neúprosná”. Nikdy se nevzdala, bylali přesvědčena, že pachatel je vinen. Usilovně hledala různé nové pohledy, dokud se obviněný nepřiznal nebo dokud neobjevila nové důkazy. Hledala, studovala a tvrdě pracovala. Často přicházela s neotřelými a neobvyklými strategiemi. Ted, v pětatřiceti letech, se jí všechno zhroutilo kvůli jednomu malému mafiánovi s vlnitými vlasy, který se vznáší na špičkách. Nemohla pochopit, jak mohla tak pečlivě dlážděná a úzkostlivě udržovaná cestička vést k takovému konci.

Zaslechla, jak se dole zavřely dveře malého domácího výtahu. Otec nechal výtah instalovat před dvěma lety, po matčině prvním infarktu. Výtah chvíli hučel a pak se zastavil. Vzápětí uslyšela za dveřmi matčin hlas.

,,Victorie…?”

„Ano, mami.”

,,’ůžu dál?”

„Jistě.” Vyskočila z postele a rozsvítila. Matka vjela dovnitř a zabrzdila vozík.

„Miláčku, ‘čti si tohle,” zamumlala a podala Victorii list papíru popsaný třaslavým, ale čitelným písmem.

Victorie četla nahlas: „Lidé si musí zvolit svůj vlastní osud. Někdy jen ty sama víš, co musíš udělat. Dlouhý život je krásný a já bych ti ho přála, protože tě miluji. Ale život plný ústupků, k nimž tě přinutí někdo jiný, nestojí za nic.”

Seděly a dívaly se jedna na druhou. Matka jí už tisíckrát přispěchala do tohoto pokoje na pomoc. Tiše seděla vedle ní a pomáhala jí s úkoly, tím jí pomáhala se životem.

Victorie se přitulila k matce a objala ji. „Jak to, že jsem měla takové štěstí na rodiče?” řekla nakonec.

,,‘y jsme šťastní, že máme ‘ebe,” odpověděla matka.

Vtom zazvonil dole telefon. Victorie mu nevěnovala pozornost. Po chvíli uslyšela, že ji otec volá. Vstala, přeběhla pokoj a vběhla do haly, kde na francouzském stolku stál telefon.

„Haló…?” řekla tázavě.

„Tady je Martin Cushbury. Doufám, že váš kostým je v pořádku. Měl by být. Skvrny od pomerančového džusu se většinou snadno vyčistí.”

„Co chcete?” obořila se na něho zlostně.

„Píchla jste koštětem do sicilského sršního hnízda, Vičky.”

„Chci zpět svoje spisy.”

„Nejsem si jist, že se po vašem televizním vystoupení Joe Rina klepe strachy, ale bylo to docela dobré představení. Už bylo na čase, aby Gilu Greenovi někdo sáhl na zoubek.”

„Pošlete mi prosím zpět moje spisy… Stejně tam není nic, co by vám mohlo být užitečné. Jinak vám nemám co říct.”

„Nebuďte si tím tak jistá. Chtěl jsem si s vámi domluvit schůzku. Mohli bychom si popovídat o bratrech Rinových.”

„Žádnou schůzku si domlouvat nebudeme. Jste na Seznamu deseti nejhledanějších osob FBI. Nepotřebuji ke svým současným problémům ještě oplétačky s hledaným zločincem a obvinění z jeho ukrývání, napomáhání v jeho protizákonné činnosti a ze spoluviny.”

„FBI?” Vyslovil to tak, jako by o této instituci nikdy v životě neslyšel.

„Na tak bystrého člověka projevujete neobvyklou nechápavost. Na stole v restauraci po vás zůstala převržená sklenice od džusu. Vzala jsem ji s sebou a kolegové mi sňali vaše otisky prstů. Když jsem zanesla do počítače vaše iniciály, vyšel mi z něho pěkně dlouhý výstup, sahal až na podlahu.”

„Nemám rád nečinnost,” řekl beze stopy humoru.

„Neplácejte. Vím také, že Carol Sesnicková byla vaše příbuzná. Z toho jediného důvodu vás trochu šetřím. Setkám se s vámi jedině za přítomnosti eskorty FBI.”

„Můžete mi věřit, Vičky. Z toho, co jsem poznal, vím, že nám jde o stejnou věc.”

„Vraťte mi můj fascikl. Adresu najdete na předsádce z manilového papíru. A už mi nevolejte.” Zavěsila sluchátko a ohlédla se. V hale stál otec a jeho obličej byl jeden velký otazník. V ruce držel fax od Davida Frankfurtera.

„Tohle jsem našel dole ve faxu,” řekl a podal jí list papíru.

Pohlédla na výstup z počítače s hlavičkou SISEZ a na obrázek Beána. Měl na něm černé vlasy a byl bez knírku. Nechtěla o tom mluvit s rodiči, takže je oba políbila, odešla do svého pokoje a lehla si do postele. Přitáhla si pokrývku až k bradě. Ale nemohla usnout, její mysl pracovala. Myslela na Beána Batese… Kdo je to? Byla mu Carol blízká? Jak mohla Carol patřit do rodiny amerických cikánů, kteří se živili kapsářstvím někde na Středozápadě? Proč jí to neřekla? Obelstila Victorii? Podobné myšlenky jí táhly hlavou a najednou to měla. Vyskočila z postele a rozsvítila lampičku nad stolem. Podrobně si prohlížela obrázek Beána na faxu. Zároveň si vybavovala fotografie zbitého Franka Lemaye, pořízené v nemocnici. Ráda by věděla, zda by Beano Bates mohl být Frank Lemay. Odpověď nebyla jednoznačná. Fotky z nemocnice zachycovaly muže zmláceného k nepoznání. Ale věk se shodoval, barva vlasů byla podobná. Victorie se vrátila do postele a znovu se přikryla. Snažila se přijít na to, co by to znamenalo, kdyby její podezření bylo správné. Hlavu jí zaplnily nové otázky: Pokud Beano byl Frank, není to obrovská náhoda, že by na parkovišti stála zrovna jeho sestrenice a byla svědkem celé události? Znamená to, že Carol lhala? Dělala si z Victorie blázny? Uvedla Carol falešnou výpověď, lhala soudu, protože věděla, že Beano je ještě v nebezpečí života? Je možné, že Victorie tak špatně zhodnotila situaci?

Na horizontu se vznášel kulatý měsíc a otevřeným oknem rozléval do pokoje svoje stříbrné světlo. Victorie pohlédla na baleríny na stěně. Roztáčely se, vířily a kroužily na tapetách s půvabnou bezstarostností, prostě si tančily v měsíčním světle. Pohybovaly se nahodile ve dvou rozměrech. Točily se bezvýsledně, stejně jako Victoriiny myšlenky.

 

DEVĚT

 

Informační stanice

 

Victorie se vrátila do Trentonu v neděli večer. Na pracovišti oznámila, že si bere dovolenou. V pondělí ráno se probudila už v šest hodin, přestože si chtěla pospat. Osprchovala se, mokré vlasy si jen vytřela ručníkem, ani nepoužila vysoušeč. Oblékla si džíny a tričko, hodila na sebe dlouhý plášť v námořnickém stylu a vydala se na snídani.

V deset hodin seděla na lavičce v parku Bromley a pozorovala ptáky poletující okolo a snažící se ukrást z odpadkového koše starý sendvič. Nevěděla, co bude dělat. Byla rozhodnutá, že dokáže vinu bratrů Rinových. Chtěla je usvědčit z vraždy Carol, Tonyho a Bobbyho, ale její parketou bylo vedení soudního sporu, nikoli vyšetřování. Přemýšlela, jestli by si k tomuto účelu neměla najmout Reubena Dicksona, penzionovaného detektiva z oddělení vražd, který byl jejím přítelem. Byl to odborník, postupoval metodicky a nebál sejít do hloubky, ale trpěl silnou artritidou. Když ho viděla naposledy, skoro nemohl chodit. Victorie měla v bance několik tisíc dolarů, které by mohla použít na jeho plat. Měla jeho telefonní číslo v domácím seznamu ještě z dob, kdy společně pracovali na jistém případu. Victorie se právě rozhodla, že půjde domů, když tu přiběhl malý teriér a posadil se před ní. Podívala se na něho.

„Ahoj, fešáku,” řekla a pes jí vyskočil do klína. Olízl jí bradu. Zasmála se a poškrábala ho za ušima. Zvíře najednou a bez varování seskočilo, popadlo její kabelku a rozběhlo se parkem. „Počkej, vrať se,” zaječela Victorie. Vyskočila a rozběhla se za teriérem. Ten doběhl na dámské toalety. Victorie ho pronásledovala až sem, vřítila se dovnitř a přibouchla dveře, aby pes nemohl utéci. Teriér vylezl z výklenku a položil jí kabelku k nohám.

„Jsi zlý pes,” řekla a zvedla kabelku. Nahlédla dovnitř a vykřikla: „Ty odporný čokle!” Její peněženka byla pryč. „Ty zloději, co jsi udělal s mojí peněženkou?” zeptala se.

Vtom se před ní objevil Beano Bates, který se dosud skrýval v jednom ze záchodků. Držel v ruce její peněženku a pod paží měl její spisy. „Není to ten nejlepší chmaták pod sluncem, ale v krádežích je lepší než ve vloupačkách.” Začal počítat její peníze.

„Nenosíte u sebe moc peněz, že?”

„Víte co?”

„Co?”

„Nikdy jsem nepotkala většího zmetka!”

„Komplimenty beru,” řekl. „Potřebuji vaši pomoc. Myslím, že oba usilujeme o totéž.”

„Velmi nepravděpodobné,” odpověděla a pomyslela si, že dnes se chová jako někdo úplně jiný. Muž, kterého poznala v restauraci, byl nejistý a nervózní. Tenhle vystupoval naopak jako sebevědomý a vyrovnaný člověk. Poznala, že je velmi dobrý herec, a rozhodla se, že mu nebude věřit, ani co by se za nehet vešlo.

„Carol byla vaše přítelkyně, aspoň myslím. Viděl jsem v televizi, jak jste se o ni starala…”

„Hej,” přerušila ho, „zapomeňte na to fiasko.”

„Víte, na dobrého právníka nejste moc dobrý posluchač.”

„To proto, že všechny vaše řeči jsou jenom zbytečné kecy.”

„Mám v úmyslu vypořádat se s Joem a Tommym Pánovými za to, že zabili Carol. Ale abych to mohl uskutečnit, potřebuji informace. Ukradl jsem váš spis, protože jsem doufal, že v něm najdu potřebné údaje. Spletl jsem se. Musím se dozvědět, kde ti holomci skrývají svoje ,zavařovačky’.”

„Svoje co?”

„Prachy. Potřebuji vědět, v jakých kšeftech jedou, jak pracují, kterých lidí se bojí, kde jsou páky a kde je pákový převod.”

„Doufám, že se bojí mě.” Zamračila se.

„S odpuštěním, Vičky, vás se nebojí. Měla jste svoji příležitost, ale ztratila jste ji. Ted je řada na mně. Já ty gaunery dostanu. Od vás chci jen hodinku nebo dvě, kdy mi poskytnete stručné informace.”

„A jak chcete dostat Tommyho a Joea?” zeptala se s mírným zájmem.

„Myslím, že bych chtěl dosáhnout toho, aby Tommy svědčil proti Joeovi v případu vražd v Trenton Tower.” „Jste blázen.” „Opravdu?” usmál se.

„Ano, jste. Tommy a Joe jsou bratři. Tommy má dojem, že jeho božský bratr dokáže kráčet po hladině vod. Od dětství ho ochraňuje. Tommy nikdy nebude svědčit proti Joemu. To se nikdy nestane.”

„Myslím, že jejich vzájemná oddanost ještě nikdy neprošla pořádnou zkouškou.”

„A vy tu zkoušku hodláte provést?” Byla přesvědčena, že s ním zbytečně ztrácí čas. Ten chlapík neměl nic v rukou, měla by raději jít za svým nemocným přítelem z oddělení vražd.

„Hej, víte, co mají společného blbec, který se nechá nachytat, a velký gangster?” „Co?”

„Chamtivost. Bez chamtivosti jsou podvody nemyslitelné. Hodím mezi ty dva rotvajlery kus krvavého masa a uvidíme, co se stane.”

„Vy jste Frank Lemay, že?” řekla, měníc náhle téma rozhovoru. „Vy jste ten muž, kterého našli zbitého na parkovišti klubu Greenborough.”

„Ano,” řekl nakonec. „Bohužel, jsem to já.”

„Takže, kdybyste neutekl z nemocnice, Carol by pravděpodobně žila.”

Chvíli se na ni mlčky díval. „Měli bychom to udělat společně, pro Carol.” Pak řekl první větu, která ji zasáhla: „Miloval jsem ji, Victorie. Byla můj jediný přítel.”

Jeho oči byly najednou velmi smutné. Victorie uvěřila, že k ní měl opravdu hluboký vztah.

„Přinutím Tommyho Rinu, aby svědčil proti bratrovi,” řekl a v jeho hlase bylo tolik vzteku, že ji přinutil zamyslet se nad otázkou, zda by toho byl schopen. „Potřebuji od vás jen pár informací.”

„Proč bych vám měla pomáhat?” zeptala se. „Jste na seznamu hledaných. Pokud vám pomůžu, škrtnou mě ze seznamu advokátů. Můžu taky skončit ve vězení.”

„To je cena za vrácené materiály,” řekl a zvedl desky se spisem.

„Brzděte, kamaráde. Už to nepotřebuji… Rozhodla jsem se z prokuratury odejít.”

„Dobrá, ale vinu za smrt Carol neseme oba. Kvůli mně se stala svědkem, ale určitou roli sehrála i vaše nedbalost. Oba bychom měli zjednat nápravu.”

Victorie stála tiše a v hlavě se jí honilo plno nezodpovězených otázek. Ted jí vířily v hlavě jako baleríny na stěně jejího dívčího pokojíku nikoli myšlenky, ale city.

„Četla jste moje záznamy… Nejsem zas takový ňouma, když jde o tyhle věci. Obrátím ty dva žraloky proti sobě, ale potřebuji informace. Nemohu rozjet hru dřív, dokud si nevytvořím přesný plán… K tomu potřebuji jasný obraz jejich osobní a finanční situace, pak je spláchnu.”

Stáli proti sobě v umývárně plné štiplavého zápachu moči a dezinfekce a odhadovali jeden druhého. Napětí přerušil

RogertheDodger ostrým zaštěkáním, které nepříjemně zaútočilo na jejich ušní bubínky.

„Co získám, pomohuli vám?” zeptala se Victorie.

„Pocit uspokojení, vědomí, že jste pomohla zničit ty dva zločince, že jsou potrestáni za to, co udělali Carol.”

Victorie najednou věděla, co chce. Pohlédla na Beána Batese a pak na jeho psa, který jí stále seděl u nohou a vrtěl ocasem, jako by žádal pochvalu za krádež peněženky.

„Nestačí mi pocit satisfakce,” řekla. „Chystáteli na ty netvory velký podraz, chci se zúčastnit.”

Beano byl najednou zaskočen. „Victorie, to není váš styl. Vy patříte jinam. Váš svět je svět státních zástupců, který je nevhodný pro hráče a podvodníky. V našem světě podvodů je všechno naopak… něco získáš jedině tak, že to necháš plavat, povýšíš tím, že se ponížíš, a věci znásobíš, pokud je rozdělíš. Vy nikdy nebudete schopna takhle jednat.”

„Nezajímá mě, jak jste si mě ohodnotil. Faktem je, že o Rinových něco vím. Znám jejich kšefty, vím, kde skrývají svoje tajné hráčské zájmy, s kým spolupracují, kde žijí jejich milenky… rozebrala jsem ten páchnoucí stroužek česneku. Chcete se dozvědět to, co vím já. Takže splňte moji podmínku.”

„Nemohu,” řekl pomalu.

„Pak ze mě nic nedostanete,” řekla. „Tyhle papíry můžete hodit do první popelnice.”

Zdálo se, že proti sobě stojí na smrdutém záchodku celou věčnost. Pak se Victorie obrátila k odchodu.

„Dobře,” řekl konečně, „ale jestli vás do toho vezmu, zůstanete v pozadí. Budete jen informační stanice, zdroj údajů.”

„Jděte do háje,” vyjela Victorie vztekle. „Přijdete si, vylejete mi na nejlepší kostým půl litru džusu, šlohnete mi soudní spis a zahrajete mi nejméň šest různých chlápků od Ampa Heywooda po Martina Cushburyho… Kristepane, máte víc podob než Sibyla. Sakra, říkám ne! Carol byla také moje

přítelkyně. Berete mě do toho, protože mě potřebujete. Další si sjednáme potom.”

„Nejsme u soudu, Vičky. Tady neexistují pravidla. Nejsou tady žádná zákonná vyrovnání, návrhy a protinávrhy, smírčí soudci.”

„Ano, nebo ne?” uzavřela Victorie spor.

Beano viděl v jejích očích malé ohníčky. Stála před ním krásná a plná vzdoru. Nevěděl přesně, čemu podlehl, ale v následující sekundě věděl, že souhlasí.

„Zítra ráno v osm u Motelu 6. Ale varuji vás, při prvním projevu nesouhlasu z vaší strany vás vysadím u silnice a nechám vás plavat.”

„To byste zkusil!” odsekla.

Prošel kolem ní a vyšel z místnosti s toaletami.

„Hej,” zavolala za ním. Otočil se. „Nechtěl byste mi vrátit peněženku?”

Rozzlobeně jí ji hodil a desky se spisem upustil do kovové nádoby na odpadky v umývárně. Budeli je chtít, může si je vytáhnout. Venku hvízdl na Rogera, ale teriér nepřiběhl. Beano se vrátil do umývárny a uviděl svého psa, jak stále ještě zbožně hledí na Victorii Hartovou. Civěl na ni jako na Panenku Marii.

„Pojď, Rogere. Slintat blahem můžeš zase zítra v osm,” zabručel.

Pes ho váhavě následoval.

„To je ale darebák,” pomyslela si Victorie a vyšla z nevábné místnosti. Složek se spisy, které představovaly její nejvýš pokořující porážku, si ani nevšimla.




NECHAT TO PLAVAT


„NÉCO ZÍSKÁŠ JEDINĚ TAK, ZE TO NECHÁŠ PLAVAT, POVÝŠÍŠ TlM, ZE SE PONÍŽÍŠ, A VĚCI ZNÁSOBÍŠ, POKUD JE ROZDĚLÍŠ.”

 

Billie Sol Estes




DESET
„Úředník” John

 

Stáli v ranním slunci před Motelem 6, který se nacházel nedaleko Trentonu. Rezavé pontiaky a čerstvě nalakované dodávky se leskly olejem a ranní rosou.

„Pojedeme vaším autem,” řekl Beano a sjel pohledem zářivě bílého nového nissana, zaparkovaného vedle Victorie.

„Kdo to bude financovat?” zeptala se, když si sedla za volant.

Beano hodil kufry a plátěný pytel na zadní sedadlo a otevřel Rogerovi zadní dveře. „Směr Atlantic City,” oznámil jí, aniž by se namáhal s odpovědí.

„Proč?” zeptala se stoicky.

„Jedeme za Úředníkem Johnem,” odpověděl Beano, čímž ji ponechal ve zmatku.

Pohrdavě si odfrkla, nastartovala a vyjela z parkoviště před Omšelým hotelem. RogertheDodger si našel místečko vedle jejího stehna. Stočil se do klubíčka a bradu si položil na packu. K Beánovi vyslal pohled plný spokojenosti.

„Ráda bych věděla, čím budete dotovat tuhle akci a proč jedeme do Atlantic City. Chtěla bych od vás slyšet odpověď,” zeptala se Victorie, jak nejklidněji dokázala.

Jeli teď po dálnici 295 a mířili k jihu.

„Žije tam můj strýc John Bates,” odpověděl Beano. „Mám u něho svůj dům na kolech. Tam si taky schovávám spoustu věcí, které se dají použít v mém projektu.”

Beano se natáhl dozadu pro plátěný pytel a položil si ho na klín. Otevřel ho a vyndal větší zavařovací sklenici plnou bankovek.

„Tady je něco málo pro začátek,” řekl. „Můžete vsadit veškerou svoji inteligenci, že jsem taky mohl použít číslo vašeho bankovního konta.”

„Nikdy se nedostanete k mé kartě.”

„Už se stalo: 596 4376 72 976,” vychrlil zpaměti a vesele se zašklebil. „Ponaučení ze včerejší příhody zní: Nikdy nesvěřujte svoji peněženku přátelsky se tvářícím pejskům.”

Znechuceně na něho pohlédla.

„Nedělejte si starosti, váš zůstatek na účtu by nestačil ani na dobrou večeři pro Rogera.” Zatřásl zavařovačkou. „Tohle je celé moje jmění. Dělá to dvaapadesát tisíc dolarů a nějaké drobné. Když jsem seděl v Raifordu, federálové použili zákon o konfiskaci, aby mě oholili, ale nepovedlo se jim to. To jsou jen semínka a není jich moc. Musím je ztrojnásobit.”

„Budeme potřebovat sto padesát tisíc dolarů, abychom mohli uskutečnit váš plán?” Victorie byla šokována takovým množstvím peněz.

„Chci na ně ušít opravdu velký podraz. Musíme připravit pořádnou past. Mám v úmyslu přichystat pro Tommyho chamtivost šťavnatou pastvinu. To znamená, že budeme muset nakoupit tisíc galonů barvy a zřídit fiktivní a hlavně nepřehledný slepenec telefonicky propojených sekretariátů, bohatých obchodních společností a výpočetních středisek. Vše musí vypadat naprosto věrohodně, aby Tommy a jeho účetní ani na minutu nezapochybovali o legitimitě celého podniku. Na to budeme potřebovat peníze na začátku.”

„Kde vezmeme sto tisíc?” zeptala se a na okamžik nechala plavat svůj zmatek ohledně šťavnatých pastvin pro Tommyho.

„Myslel jsem, že by bylo docela pěkné, kdyby Tommy a Joey financovali celou legraci od začátku. Jsou to šmejdi. Zabili Carol. Což mě štve. Takže si myslím, že by měli zaplatit.”

„Jak to chcete udělat?”

„Dobrá, Vičky, tady vstoupíte na scénu vy.”

„Dávám přednost oslovení Victorie a tykání.”

„Samozřejmě. Victorie ti sluší. Vičky je málo opředená pavučinami.”

Věnovala mu chladný pohled.

„Dobře, chytrolíne, jak do toho vstupuji?” Zařadila vyšší rychlost a přejela do rychlejšího pruhu.

„Tommy a Joe Rinovi mají základnu v Atlantic City. Tihle dva hajzlové si slušně vydělávají na drogách, lichvářství, prostituci a tak dále. Jejich problém je v tom, že ty prachy nemůžou vesele utrácet, protože nemůžou prokázat jejich původ. To znamená, že potřebují nějakou prádelnu, kde by mohli svoje špinavý prachy vyprat. Proto bych svůj počáteční kapitál chtěl vyrazit právě odtud. Nebudou pak dělat kravál se zákonem, protože budou mít strach, že by se museli vzdát celého kšeftu. Bude to takový kšeft, který se zakládá na hotových penězích. Kasino je perfektní prádelna, ale komise v Nevadě, Jersey a Louisianě jim určitě nedaly licence, kvůli jejich předpokládanému kriminálnímu pozadí. To znamená, že tady bude muset existovat nějaká síť videoheren nebo parkovacích garáží… něco, z čeho mohou vykazovat větší zisky, než ve skutečnosti mají, pak z těchto smyšlených příjmů zaplatí daně a mohou vesele rozhazovat. Jinak by na ně strýček Sam vytáhl daňové úniky… To je případ, kde stát dokazuje, že utratí víc, než vydělají.”

„Beano, já vím, v jakém nepořádku je všechno kolem daní. Nepocházím ze Zapadákova někde v Kansasu.”

Beano na chvíli zavřel oči, ale pak pokračoval. „Dobře, takže víš, co hledám. Narazila jsi na něco podobného?”

„Ano,” odpověděla a podívala se na něho, rozhodnutá přinutit ho, aby sejí zeptal. Nelíbily se jí jeho uvolněné a ledabylé způsoby, na její gusto byl příliš nafoukaný. Máli s ním trávit nějaký čas, musí ho přinutit, aby trochu ubral plyn.

„Takže prosím. Poslechnu si to… nebo mám před tebe kleknout na kolena?”

„Vždycky jsem si myslela, že falešný hráč je okouzlující,” posmívala se mu. „Ale ty jsi neotesaný.”

„A ty chceš, abych žebral.”

„Já chci, aby ses přestal chovat arogantně. Nebudu tě slepě poslouchat. Když se tě na něco zeptám, očekávám jasnou odpověď. Nejsem žádná tanečnice, kterou jsi sbalil někde v baru. Jsem státní zástupkyně s obstojným analytickým myšlením.”

„Bývalá státní zástupkyně. A tady je můj tip: Nikdy není dobré, děláli člověk svůj kšeft sám. Vždycky je lepší mít komplice. Všechno je mnohem snazší,” řekl.

Victorie pokračovala: „Jestli se mám zařídit podle toho, co slyším, pak přestanu podávat informace.”

„Obrať to,” přikázal naštvaně.

„Co?”

„Takhle to nejde. Je to blbost. Musel jsem být zkouřenej nebo co. Prostě mě hod zpátky do Trentonu. To, co potřebuju, si zjistím jinde.”

„Nemůžeš se ted na mě vykašlat.”

„Otoč to auto. Tohle byl nejblbější nápad od té doby, co jsem chtěl podfouknout Rinu v kartách.”

„Tys mě naštval, jestli otočím, tak tě vezmu rovnou na policii. Řeknu, že jsi chtěl ušít boudu na Rinovy.”

„Myslel jsem, že ti jde o Carol. Dělám to kvůli ní.”

„Jedná se mi o Carol, ale tobě nevěřím.” Pokračovala v jízdě a Beano trucoval jako malé dítě. RogertheDodger se díval z jednoho na druhého, jako by sledoval tenisový zápas.

Bylo to těsně, ale Victorie zatím vedla.

Nechala ho vychladnout a po chvíli mu řekla, co chtěl vědět: „Tommy a Joseph Rinovi jsou tichými vlastníky sítě drobných klenotnictví s názvem Rings’n’Things.” Beano se k ní otočil. „Rings’n’Things patří oficiálně mateřské společnosti Precious Metals, Inc., která vlastně také patří Rinovým. Precious Metals nakupuje stříbro, zlato a platinu a posílá je do výroben klenotů. Když jsem to zjistila, uvědomila jsem si, že to by mohla být vhodná prádelna špinavých peněz, protože Precious Metals posílá dodávky zlata a stříbra do celého světa a Rings’n’Things má zastoupení v Ženevě ve Švýcarsku, kde, jak možná víš, končívá peněžní řetěz dobře vymyšlené prádelny. RingsVThings má také obchody v atraktivních městech, jako je Vegas, Reno a Atlantic City. Obrovská hráčská centra.”

„Konečnější mi místo pózy poskytla nějakou informaci.”

„Jak si poradíme s těmi prodejnami šperků? Obstaráme si masky a vletíme tam se zbraněmi v rukou?”

„Myslíš, že jsem nějaký kovboj, ale to já nejsem. Kdybych se o něco pokusil a oni se domákli, že jsem to já, tak by mě pěkně zmáčkli.”

„Takže co budeme dělat?” zeptala se Victorie.

„Něco mě napadlo, Vičky. Dej mi, prosím tě, minutku nebo dvě, jo?” Sesul se do sedačky. Chvíli jeli mlčky, Beano bloudil duchem někde úplně jinde. Victorie se dostala na expresní dálnici do Atlantic City. Začalo drobně pršet. Stěrače v pravidelném rytmu stíraly kapky z předního skla.

„Dobrá,” promluvil o patnáct minut později Beano, „mám to.” Pak si pohodlně podložil hlavu a zavřel oči.

„No tak co podnikneme?” trvala na odpovědi Victorie.

„Prodáme Joeovi a Tommymu perlu,” utrousil Beano, aniž otevřel oči. To bylo všechno, co jí hodlal svěřit.

 

Parkoviště Shady Rest Trailer Park na periferii Atlantic City bylo tak zchátralé, jako by sem nikdy nezavítal místní hygienik. Podél ohrady se kupily hromady hnijících odpadků. Nad páchnoucími zbytky prováděly svoje vzdušné souboje černé a zelené mouchy. Pod spoře olistěným jilmem se krčila autoopravna. Victorie zaparkovala nissana a oba vystoupili.

Beano našel svoje modrobílé winnebago ‘95, které stálo pod odumírající višní. Vedle ležel motor s chladičem. Auto bylo zakryto plátěnou plachtou, která zahalovala vybavení pro „opravy” střech. Beano se už dlouho takto neživil, ale ve výbavě viděl rodinnou tradici, která byla ukryta hluboko v jeho srdci. Winnebago pro něho představovalo domov, a proto když je minulé léto objevil v jednom bazaru, ihned je koupil. Propůjčil auto Úředníku Johnovi a jeho ženě, kterým po posledním Johnové nezdařeném podfuku v Hamptonu minulého roku nastaly zlé časy. John trochu přestřelil a nevyšel mu jistý tah, načež ho chytili a odsoudili na patnáct měsíců. Jeho žena Cora těžce onemocněla, diagnóza zněla: rakovina slinivky. Rostla v nijako houby po dešti. John o tom mnoho nemluvil, ale skrýval v sobě velkou bolest. Usadila se v jeho šedých očích. Byl neustále pod policejním dozorem. Beano půjčil tedy svému strýci a tetě svůj dům na kolech, aby se mohli volně pohybovat a sem tam setřást přísný policejní dohled. Před dvěma týdny Coru hospitalizovali a ted byla v komatu. Když Beano strýci zavolal, John se nadšeně chytil příležitosti vstoupit opět do nějaké akce. Potřeboval peníze na zaplacení účtů v nemocnici. Beano zatroubil na klakson. Dveře domu na kolech se otevřely a Victorie uviděla vysokého pohledného muže s šedivými vlasy, asi pětašedesátiletého, jak schází ze schůdků. Měl upřímný, důvěryhodný vzhled vysokého státního úředníka, ale byl oblečen do trička a džínsů. Beano vystoupil z auta a objal ho. Victorie vystoupila také a Beano ji představil.

„Johne, tohle je Victorie Hartová. Bude lugr.” Victorie nevěděla, co to slovo zase znamená, a nezdálo sejí, že by šlo o nějakou lichotivou roli, ale usmála se a přikývla.

John jí potřásl rukou a pozorně se na ni zadíval. „Vy jste státní zástupkyně z Trentonu, že? Vy jste vybrala pro Carol to místo?” Jeho hlas byl hluboký a sytý a obsahoval hořké obvinění.

„Je mi líto,” řekla Victorie tiše. „Udělala jsem chybu. Proto jsem tady.”

John na ni pohlédl. Jeho oči jí nic dalšího neřekly. Pak se otočil k Beánovi.

„Mám menší problém s převodovkou,” řekl. „Ten flákač ze servisu musí trochu vychladnout. Chtěl sto dolarů předem. Neměl jsem je, tak mě vyhodil. Rek jsem mu, že mu je dáš, ale okoukni ho, zdá se mi mazaný.”

„Postarám se o to. Pak si proberem klenotnické obchůdky RingsVThings. Mrkni se na ně támhle do seznamu,” kývl Beano směrem k telefonní budce, stojící vedle zahradních stolků. Pak vytáhl ze své zavařovačky stodolarovou bankovku a vešel do opravny zaplatit opravu převodovky.

 

První neshoda nastala u večeře. Beano, John a Victorie našli klenotnictví, které se nacházelo pod střechou velké herny Bally’s Casino. Přijeli k hotelu, který se vedle ní tyčil jako zářící monument špatného vkusu. Vstupní brána prorážela temnotu množstvím blikajících světel. Kasino stálo na ulici Boardwalk a jeho přední strana čelila temnému vzdouvání Atlantiku. Klenotnictví bylo uvnitř, hned vedle heren. Velké skleněné vitríny byly nasměrovány k hracím stolům a předváděly očím veřejnosti prsteny a náramky. Victorie si pomyslela, že veškeré šperky jsou neuvěřitelně ošklivé… robustní, přehnaně masivní kusy, osázené příliš mnoha diamanty. Lacině se třpytily a soutěžily o přízeň se zvonícími a hrkajícími hracími automaty naproti. V jedné vitríně uviděla Victorie pánské prsteny na malíček, které byly tak obrovské, že jí připomínaly kotvu menšího člunu. Beano navrhl, že by se mohli najíst v restauraci kasina. Našli si stůl v její zadní části. Místnost byla tmavá. Beano Victorii vysvětlil, že v žádném kasinu nejsou hodiny a okna, aby hráči u stolů nepozorovali běh času a střídání dne a noci. Tady se čas zastavil. Management by nerad viděl, jak se hosté dívají na hodinky. Seděli v sále Bally’s Bicycle Room, pojmenovaném podle typu karet, které se v kasinu používaly. Nejlepší nabídkou na jídelníčku byl stejk a pivo.

„Dobře, Victorie,” řekl Beano, když přinesli jídlo. „Potřebuji o těch chlápcích vědět víc.”

„Jako co?”

„Nějaké podniky ve vnitrozemí. Mají drápky v nějakých bankách, spořitelnách nebo jedou v nějakých půjčkách? Musíme se konečně dostat k tomu jejich balíku.”

Chvíli se na ně dívala a pak se pustila do stejku. „Myslela jsem, že prodáme Joemu a Tommy mu perlu, ať už to znamená cokoli.”

„Prodáme jim ji, abychom získali peníze do začátku, ale to není můj plán. Tahle akce ho má financovat. Celý podraz jim sáhne do kapsy mnohem hlouběji. Připravíme ty klauny o milión dolarů, neli o víc, a navlékneme to tak, že budou podezřívat jeden druhého. Dostaneme je. Budeme potřebovat tým pracovníků. Musím sehnat nějaké lidi.”

„Nejdřív mi pověz něco o té akci s perlou,” trvala na svém Victorie a pokoušela se zakrýt svůj šok nad miliónovou částkou, o niž chce Beano Rinovy připravit.

„Není moc kooperativní,” poznamenal Úředník John svým příjemným barytonem.

„Je právnická,” vysvětlil Beano. „Co jsi čekal?”

„Zapomněl jsem,” odvětil John s kamennou tváří.

„Přátelé, řeknete mi konečně, co nás čeká dál, nebo tu budete jen sedět a meditovat nad mou profesí?”

„Dobře,” souhlasil Beano. „Věc se má tak. Budeme hrát milence. Jak se ti to líbí ted?” Victorie nereagovala. „Já jsem Bubba Budweiser ze zapadlýho Locadocious někde v Texasu a ty budeš Rhonda Roundheelová ze stejné díry. Oblečeš si příšerné obtažené minišaty a budeš se na mě lepit jako mokrý hadry. A budeš se přihlouple chichotat všemu, co řeknu, a já tě budu štípat do zadku a říkat ti, že jsi ta nejlepší kočka na tyhle straně Red Gulch. Pak, když se budeš pořád culit a lísat se ke mně, ti koupím dvoucentimetrovou černou perlu.”

„Opravdu?” otázala se Victorie s kamennou tváří. „Jo.”

„To nebude tvůj nejlepší den.”

„Myslel jsem, že v tom chceš jet se mnou.”

„To chci, ale nevím, jestli mám dost silný žaludek.”

„Poslechni,” řekl Beano, naklonil se k ní a ztišil hlas. „Jestli si myslíš, že jsem celej žhavěj tě ohmatávat, tak se pleteš. O tohle mi nejde.” Opravdu ho strašně naštvala. „Potřebuju, abys mi pomohla. Můžu si klidně najmout nějakou šlapku, ale pak budu mít komplice, který není ani za mák inteligentní a dokáže nás za pět babek prozradit. Říkalas, že do toho chceš jít… Takže se na chvíli staneš herečkou.”

„Nechci se oblékat jako děvka.”

„Ani tak nekráčí vo to, co chceš, jasan?” Beano sklouzl do rodného akcentu Jižní Karolíny, který se už dávno odnaučil. Přišel mu na jazyk jen v největším rozčilení. „Ty bys chtěla vode všeho něco. Ale nechceš vypustit nic, než co je důležitý podle tvýho. Co na tom, žes nikdá nic nevotočila, ty seš přeci expert, zmákneš všechno! Nechceš mi a Johnovi poradit, jak to na ně našít? Ty umíš přidělovat rozumy! Jak to sakra mám zmáknout?” Beano skoro ječel.

„Uklidni se, Beano,” řekl John.

Beano se opřel a zavřel oči. „Máš pravdu. Štve mě, Johne. Možná je to proto, že se cítím tak blbě kvůli Carol. Nebo jsme každej něco jinýho, olej a voda. Já nevím. Vím ale jedno: chci to rozjet a ze slečny Hartový vytáhnu jenom stupidní otázky a důvody, proč mý počínání nejni správný. V tomdle případě se nejedná vo spolupráci. Je to havárka.” Victorie viděla, jak se vymrštil ze židle a řítil se do pánské umývárny na druhém konci místnosti.

Beano s Johnem si nemuseli nic plánovat předem. Od Beánových šesti let spolu provedli tolik podvodů, že John věděl už ve chvíli, kdy Victorie začala projevovat svoji zatvrzelost, že Beano bude předstírat záchvat a odejde od stolu. Nechal Johna jako komplice, aby za něho dokončil tenhle kousek tak, jak oba potřebovali.

„Dobrá trefa. Ještě sem neviděl, že by ho někdy někdo takhle vytočil,” řekl John, který už odložil obviňující pohled.

„No, pane Batesi, jestli si myslíte, že budu váš tichý partner, pak jde o strašné nedorozumění.”

„Je dobrý, slečno Hartová. Beano by dokázal prodat vánoční stromek židovi. Na téhle planetě není podfukář s větším přirozeným talentem, a to jsem jich už poznal pěknou řádku.” Jeho hlas byl ted sametově měkký. „Možná víte, že vyrostl s Carol Sesnickovou. Asi od deseti let vyrůstali jako bratr a sestra. Miloval ji. Neprojeví se vám, protože je hráč a podvodník. A takoví lidé vědí, že nesmí odhalovat svoje city. Ale má zničené srdce. Osobně si myslím, že je dost nebezpečné neustále ho popichovat. Musíte být nestranná. Rozčilovat ho takovým způsobem, to je jako zlé znamení. Jestli se nám nepodaří Tommyho Rinu nachytat, skončíme na dně nějakého jezera zalití v betonovém bloku.”

Victorie neodpověděla. Když Beano konečně vyšel z pánských toalet, všimla si, že měl mokré vlasy. Ráda by věděla, strčilli hlavu pod vodovod, aby se zchladil. Posadil se k nim a chvíli se mlčky zabývali jídlem.

„Dobře, podívej,” uvolila se Victorie prolomit tísnivé ticho. „Zmínil ses, že Rinovi nemají hernu, protože by jim nikdo nedal licenci.”

„To je pravda,” zamumlal Beano.

„Tak to není. Oni mají kasino.” Beano i John vzhlédli od talířů. „Nefigurují v žádných oficiálních záznamech majitelů, ale podle mých informací jsou Rinovi tichými majoritními vlastníky obrovského kasina na Bahamách s názvem Sabre Bay Club. Nemohlajsem to dokázat, protože o tom neexistuje žádná administrativa, ale myslím si, že mají i část SARTOF Merchant Bank v Nassau. SARTOF je zkratka: Societě Anonyme de Refinancement Toutes Opérations Financiéres.”

„Olalá,” řekl Beano a otočil se k Johnovi. „Ta banka bude mrtvá schránka.”

„Jestli je to tak… pak bude všechno jednodušší,” zaradoval se John a Beano přikývl.

„Pak bychom mohli být schopni připravit to bahamské kasino o pár miliónů,” zvýšil Beano svůj původní předpoklad. „Musíme dát hlášku Perfektnímu Duffymu. Je nejlepší ťukař v rodině.”

„O čem to mluvíte? Co to znamená ,ťukař’?” zeptala se Victorie. Zase to bylo tady mluvili jazykem, kterému nerozuměla.

„Ťukař je podvodný hráč v kostky,” vysvětlil jí Beano a pak se obrátil zpět na Johna. „Taky budu potřebovat ženskou kudlanku, co spolkne Tommyho.”

„Srdcová královna.”

„Ne,” vyštěkl Beano.

„Ale neblázni s ní zase. Potřebuješ kudlanku a ona je nejlepší. Taky nejlíp vypadá. Bude stačit, když ji Tommymu jednou protáhneš pod nosem.”

„Hergot, přestaňte se přede mnou takhle bavit,” obořila se na ně Victorie. „Řekla jsem vám o kasinu. Co je to .kudlanka’? A kdo je ta Srdcová královna. Ráda bych věděla, o kom se sakra bavíte.”

John na ni zblízka pohlédl. „Kudlanka je podvodník, žena nebo muž, který blafuje na poli lásky. Provozuje falešnou hru se srdcem.”

„Máte na mysli coury, které si vyhlídnou nějakého ubohého a hloupého staříka, oškubou ho o peníze a pak zmizí?” upřesnila Victorie.

„Jo,” souhlasil Beano. „Přesně tak. Mluvíme taky o mojí vzdálené švagrové Dakotě Batesové. Je to vdova po mém bratranci Calvinu Batesovi. Zemřel ve vězení. Dakotě říkají Srdcová královna, ale ona nebude součástí našeho plánu.”

„Jen jí už nenabízej svoje city,” radil John. „Věnoval jsi srdce kudlance, Beano. Zmátlo ji to. Nevěděla, co si s ním má počít, kromě toho, že by ho vymačkala jak citron a hodila na zem. Taky měla ráda Carol, udělá to pro ni a je v tom nejlepší. Odkdy používáme proti těm nebezpečným hajzům protivníky druhé kategorie?”

„Dobře, tak jí zavolej,” souhlasil konečně Beano. „Myslím, že naposledy úřadovala v Kalifornii.”

„Teď je zrovna tady, v Atlantic City. Slídí kolem tygra v klubech na Boardwalk.”

„Už se bojím zeptat,” upomněla se Victorie.

„Tygr je v hantýrce název karetní hry známé jako farao,” vysvětlil jí Beano. „Dakota se motá kolem stolků a hledá pracháče, kteří se přiřítí do města v kadilacích a blýskají diamanty. Je fakt dobrá.”

Po chvíli se Beano zadíval na Victorii. „Tak co, co bude? Budeš se po mně věšet, smát se mým vtipům a necháš mě, abych ti koupil perlu? Bud to uděláš ty, nebo si zaplatím nějakou poběhlici. Bud půjdeš s námi, nebo ne. Poslední šance,” řekl. Byl unavený, protože jeho vize se mu hroutila před očima. A pokaždé, když zaměřil myšlenky na bratry Rinovy, pocítil panickou hrůzu. Byl zvědav, jestli vůbec vydrží přímou konfrontaci s Joem nebo s Tommym. Násilím si vyhnal z hlavy zneklidňující myšlenky, napil se piva a snažil se ovládnout.

Victorie si uřízla další kousek z žilnatého stejku a marně se snažila sousto pokousat. Nakonec šije nacpala za tvář jako veverka žalud. „Dobrá,” řekla s vyboulenou pusou. „Udělám to…”

„Senzační obchod,” teatrálně si povzdechl Beano.

 

Zastavili se v obchodě s názvem Western shop naproti Bally’s a Beano utratil pět set dolarů za oblečení. Koupil si drahé kovbojské sako, vysokého stetsona s širokou střechou a široký kovbojský pás s opravdovou sponou, jakou nosí jezdci rodea.

John držel na klíně jeho plátěný pytel se zavařovačkou. Seděl vedle Victorie na kožené sedačce zdobené mosazí a oba pozorovali Beána, který právě vyšel z kabinky, mírně se pohupuje v bocích. Na nohou měl kovbojské boty s vysokými podpatky.

,,‘brej den, nýmandi,” řekl a mírně se uklonil.

„Kdo si myslíš, že teď jsi?” zeptala se Victorie bez úsměvu. Říkala si, že vypadá jako idiot.

, Justice R. McQueed, madam. Že byste neřekla, že nemám žádnej dobytek a že kovbojskej je na mně akorát tendle klobouk?” Měl perfektní přízvuk chlapa ze Západního Texasu. „Sem z Locadocius v Texasu a mám tu nejroztomilejší kočičku z rajónu.” Věnoval jí svůj nejnakažlivější úsměv a měl úspěch. Victoriiny rty se na malý okamžik lehce zvlnily.

„To nemůžeš myslet vážně,” řekla. „Nepřestřelils trochu?”

„Dám jim, co chtěj. Je tu známo, milá dámo, že všickni Yankeyové maj za to, že chlápci z Texasu sou velký a praštěný milionáři, který si neuměj vylejt vodu z děravý boty. Todle jim zahraju. Velkýho, blbýho a špinavýho texaskýho idiota.” Podíval se kriticky na Victorii. „Teď voháknem tebe, cukrouši.”

Našli obchůdek nedaleko kasina, který podle všeho zásoboval striptérky a laciné prostitutky. Byla zde široká nabídka strašlivých elastických minisukní a plastikových lodiček na vysokých podpatcích.

Victorie nechtěla věřit svým očím, když uviděla, co jí Beano vybral. Oblékla se do příšerného modelu a vyšla z kabinky… V prodejně se na okamžik zastavil provoz. Šaty jí padly jako druhá kůže, ale sotva jí zakrývaly zadek. Trvala na tom, že je nechce. Beano se na ni usmál. „Miláčku,” protahoval lenivě každou samohlásku, „je na tebe hezčí pohled, jak na dvanáctiakrovou ohradu plnou tlustejch vepřů. Bérem to,” oznámil prodavačce.

 

O deset minut později vjížděli ve Victoriině bílém nissanu zpět do osvětlené vstupní brány Bally’s. Beano hodil klíčky portýrovi a všichni tři vešli do kasina. Úředník John nesl Beánův pytel se zavařovací sklenicí plnou bankovek. Hned u dveří se rozdělili a John zamířil k hotelové pokladně. Beano s Victorii pokračovali dál po purpurovém koberci, minuli zářící světla a schodiště vedoucí nahoru ke starým hracím automatům, kde pod elektronickým Nebeským okem hlídali ostražití zaměstnanci kasina, jejichž úkolem bylo zamezit případným nepoctivým pokusům zákazníků o nezákonné obohacení se. Dvojice zamířila rovnou ke klenotnictví. John na druhém konci místnosti uložil právě do banky kasina padesát tisíc dolarů na jméno Justice R. McQueed. Po ukončení transakce zamával na Beána.

„Co mám dělat?” zeptala se Victorie, kterou přepadl první záchvěv strachu.

„Užívej si. Hodláš rýžovat a budeš se ke mně chovat jako k velkohubému pivnímu skautovi. Ať se stane cokoli, když třeba budeš mít okno a myšlenky se ti rozběhnou, stačí, když se budeš pochichtávat. Pokud se tě na něco zeptám a ty nebudeš schopna zareagovat, řekni prostě: Jak chceš, miláčku.’ “

„Mám ti říkat miláčku?”

„Jo… říkej to co nejčastěji, platí?”

„Platí.” Victorie se zhluboka nadechla. V plastikových lodičkách s patnácticentimetrovým podpatkem se mírně klátila. „Jaká proměna,” pomyslela si. Z nesmiřitelné státní zástupkyně posedlé soudním sporem s Josephem Rinou se změnila ve vygumovanou bambulu oblečenou do pitomého elastického pouzdra, kymácející se na vysokých podpatcích, vhodných tak akorát pro lacinou šlapku, a nervózní nad tím, jak sejí podaří zahrát venkovskou husu. Přede dvěma dny by u ní jen pomyšlení na něco podobného vyvolalo obrovskou depresi. Srdce jí tlouklo neovladatelným vzrušením. „Cítím se jako provazolezec na laně,” špitla.

„Můžeš mi věřit,” usmál se, „ani v nejmenším nepřipomínáš provazolezce.” Vzal ji za paži a společně vešli do klenotnictví.

„Zatím nic neříkej. Musím se rozmyslet, cukrouši.”

Hned po vstupu najednou zařval nad skleněnou vitrínou: „Pěkně se to tu blejská, có?” Vypadal jako lehce přiopilý neotesanec, který ze sebe chrlí, co ho zrovna napadne. Byl úžasný… Jeho předstíraná opilost byla ještě v mezích, nechtěl zajít příliš daleko.

„Docela dobrý šutry, že jó?” halasil a ukazoval na zvlášť velký diamantový náhrdelník.

„Jak chceš, miláčku,” řekla zkusmo.

Prodavač zachytil Beánův pohled zpod širokého klobouku a zaměřil se na něho jako řízená raketová střela.

„Jmenuji se Matthew, přejete si, pane?” zeptal se přeochotně.

„Nó, myslím, že bysme se měli snažit a vyštrachat ňákou príma tretku pro moji slepičku. Je to tak?”

„Jak chceš, miláčku,” culila se Victorie. „Ták se mi to líbí, jak chci.” Zazubil se na Matthewa. „Tadle dáma mi přinesla hromadu štěstí. Včera sem měl samej pech. Nemoh sem ani vytáhnout stříkačku z pouzdra. Pak sem potkal Cukrouše a dnes sem měl takovou kliku, že dybych se posadil na plot, snad by mě nakrmili ptáci. Musíme to štístko chytit za šos, že jo, bejby?”

„Jasně, jak chceš, miláčku.” Victorie cítila, že by měla poněkud rozšířit repertoár.

„O co máte zájem?” zeptal se mladý prodavač, když se Beano začal rozhlížet kolem sebe.

„Podívej, já sem štědrej ke kráskám, co nosej štěstí. Věci se maj tak, že žiju blízko Black Pearl Mesa, v Locadocious v Texasu. Takže sem si řek, že tý dámě koupím za mý štěstí tu největší černou perlu, co tady seženu.”

„Mohl bych vám místo ní nabídnout diamantový náhrdelník, který jste si prohlíželi?” řekl Matthew a ukázal na pouzdro s náhrdelníkem.

„Nemíním si tady sednout na svý ostruhy. Ty asi nemáš moc šajn vo štěstí, co? Chlapče, chci vrazit prachy do něčeho, co má vejšku, měla by to bejt nejmíň černá perla.”

„Ach, pane,” řekl Mathew. „To nebude snadné. Omluvte mne.” Mladík zmizel a za pár minut se vrátil doprovázen vysokým, profesionálně vážným a seriózně vyhlížejícím chlapíkem v černém obleku s jemným proužkem. Muž pohlédl na Beána a sepjal ruce jako kudlanka nábožná.

„Jsem Donald Stíne. Jsem vedoucí tohoto obchodu. Matt mi sdělil, že byste měl zájem o černou perlu?”

„Máte ouplnou pravdu, Done. Sem Justice R. McQueed.” Beano napřáhl ruku, a když mu Don Stine podal svoji, stiskl ji tak silně, až Donaldovi zapraštěly kosti. Použil nefalšovaný texaský styl.

„Chtěl bych tu největší, nejobrovitější černou perlu, kterou máte na skladě.”

„Černé perly jsou velmi vzácné,” řekl Stine.

„Tak sme asi zabrousili do špatnýho rodea. Pojd, cukrouši.” Beano začal Victorii tahat ke dveřím. Victorie už pochopila, proč dívky na vysokých podpatcích vypadají tak hloupě. Podpatky skoro znemožňují chůzi. Kymácela se za Beánem, ale Don Stine je zastavil. „Máme několik menších černých perel vsazených do šperků… aleje zcela nemožné najít k nim protějšky o stejné velikosti a kvalitě.”

„Todle tady je jediná perla, vo který jde řeč, kámo. Nemusí bejt další stejná. Mám jednu holku, potřebuju jednu perlu… jasný?” široce se zakřenil. „Vrazím do toho padesát táců. Jak to zní, kotě?”

„Ach, miláčku, jsi tak senzační. Jak chceš.” Victorie se dostávala do role.

Donald Stine byl úplně vedle. Nemohl odtrhnout oči od Victoriina poprsí. Victorie musela připustit, že ultrakrátké černé přiléhavé šaty měly kladný účinek.

„Mohl bych zatelefonovat do našich dalších obchodů. Máme provozovny po celém Atlantic City. Mohl bych se spojit s Jewelry Mart.”

„Všichni mě tu štvete jak studená večeře, Donnie. Tak jim rychle zavolejte, jinak padám… Nakupuju rychle, v Texasu se to tak dělá.”

„Posaďte se laskavě a omluvte mě. Zjistím, co se dá dělat. Počkejte prosím deset dvacet minut.” „Dobře, ksakru, ale pohněte.”

Stine spěšně odešel a Beano s Victorii se procházeli kolem vitrínek a prohlíželi si vystavené šperky. Prodavač Matt je sledoval jako ohař. Po několika minutách se Stine vrátil s dychtivým úsměvem na rtech.

„Máme štěstí. Jak asi víte, velikost perel se udává v milimetrech.”

„Nee, eště sem žádnou nekupoval.”

„Našli jsme černou perlu o průměru dvaadvacet milimetrů, která je perfektně kulatá, neprůsvitná. Má nádherný temný lesk a stojí pouze čtyřicet sedm tisíc plus daň.”

„Dobrá, sem s tím holubím vejcem, kouknem se nato.”

„Jen pro pořádek, mohli bychom si vyjasnit otázku placení? Jak provedeme transakci? Samozřejmě, budeli se vám perla zamlouvat,” řekl Stine. Beano by mu byl vděčný, kdyby si přestal mnout ruce.

„Mám otevřenej účet tady v hotelu,” pochlubil se hrdě Beano.

Zatímco Beano a Donald Stine sjednávali v pokladně hotelu zaplacení perly, odešla Victorie na toaletu, která byla přímo naproti obchůdku vedle hlavního sálu kasina. Když vycházela, stalo se něco nečekaného. Málem vrazila do Tommyho Riny.

„Čum před sebe, sakra,” zavrčel Tommy.

„Pardon,” pípla a spěchala pryč. Cítila jeho pohled v zádech, dokud neprošla hernou. Neodvážila se otočit a zjistit, jestli ji poznal. Prošla kasinem k předním dveřím a její nezvladatelné rozrušení se změnilo v příšerný strach. Když si byla jista, že už ji nemůže vidět, vrátila se do obchůdku. Modlila se, aby tam Tommy nevešel. Beano byl ještě u kasy s Donaldem Stinem, takže neměla šanci ho varovat.

Perlu jim ukázali za čtvrt hodiny a Beano si ji pozorně prohlížel. Měl bohaté zkušenosti s klenoty, protože koncem osmdesátých let strávil dva roky jako zloděj šperků v Nevadě.

Přestal s tím, když ho málem zastřelil noční vrátný. Věděl, že přírodní perly nikdy nemohou mít dokonale kulatý tvar. Jejich hodnota je určována velikostí, tvarem, barvou a leskem. Věděl, že perla takové velikosti by byla vzácností. Odhadoval, že perla, kterou měl v ruce, má cenu od pětatřiceti do čtyřiceti dolarů. Trochu ho napálili, ale to mu nevadilo.

„Docela pěkná,” řekl s lupou na oku. „Je černá jako pořádný kafe.” Pak ji podal Victorii. „Co myslíš, brouku?”

„Ach, miláčku, je tak hezká. Prostě z ní umřu,” řekla s očima přilepenýma na výlohu. Hledala Tommyho Rinu.

„Mohli bychom vám ji zapracovat do náhrdelníku?” zeptal se Stine, který chytil příležitost za pačesy. „Navrhoval bych pěkný platinový řetízek s tříhrotovou mističkou.”

„Napřed vyzkoušíme, jaký štístko bude mít starouš Justice, a pak koupíme i ňákou platinovou cetku. Rozšíříme svý pole působnosti v tý harendě naproti, co, cukrouši?”

„Jak chceš, miláčku.” Victorie ztrácela rovnováhu, a proto se chytila Beánovy paže.

Obchod uzavřeli rychle. Padesát tisíc dolarů bylo převedeno na Rings’n’Things.

Beano s Victorii vyšli z krámku a prošli hernou do slunečního světla. Černou perlu si nesli v ošklivé purpurově červené krabičce se zeleným vnitřkem. Tommyho Rinu už Victorie nezahlédla. Atlantický oceán jiskřil přímo před Boardwalk. Procházeli se chladem pozdního odpoledne a Victorie se začala chvět zimou. Beano sundal kovbojské sako a přehodil jí je přes ramena. „Ten chlapík nás trošku kývnul, naše perla má hodnotu nejvýš čtyřicet tisíc,” promluvil. Přes ulici uviděli Victoriin vůz. Za volantem seděl John.

„Tak proč jsi mu zaplatil padesát?” zeptala se zmatená Victorie a přitiskla si sako k tělu.

„Povýšíš tím, že se ponížíš, a získáš tím, že něco necháš plavat. Vzpomínáš?” Zachytil její pohled a usmál se. „Neměj obavy. Věř mi. Tohle je náš šťastný den.” Důkazem jeho tvrzení byl právě projíždějící prázdný taxík, který na kývnutí zastavil. Když se rozjeli, řekla Victorie Beánovi o letmém setkání s Tommym.

„Poznal tě?” zeptal se Beano.

„Nevím. V tomhle ohozu asi ne.”

Beano chvíli mlčel, pak se k ní otočil a usmál se. „Budeme se chovat, jako by k tomu setkání nedošlo. Tohle zvyšuje napětí a přilévá oleje do ohně,” řekl nakonec a v duchu se modlil, aby je štěstí neopustilo.

 

Povečeřeli v zahrádce restaurace s rybími specialitami, která stála na stopadesátimetrovém výběžku pobřeží, zakusujícím se do Atlantiku. Temně šedou oblohu zdobil západ slunce a bílé čepičky vln dostávaly slabý, ale krásný, oranžovo růžový nádech. Beano se na chvíli odmlčel a pozoroval nádhernou hru barev, což Victorii překvapilo. Ona nikdy nepřestala mluvit jen proto, aby se zadívala na záhon květin nebo na oranžový západ slunce. Matka ji za to kárala, připomínala jí, že tohle jsou dary boží a neměly by být ignorovány. Victorie spatřovala krásu jinde: v pečlivě připraveném projevu, v dosaženém cíli, v dobře udělané práci. Viděla krásu v precizní logice svého myšlení. Dívala se na Beána, pohrouženého v mlčení a pozorujícího měnící se barvy přírody. Vypadal jako dítě fascinované nádherným dárkem. Victorie by ráda věděla, zdali by její matka Beána schválila, nebo by jím byla konsternována. Nebyla si jista.

Seděli u okna. Otevřenými dveřmi sem proudil slaný vzduch. Victorie odložila svůj provokativní oděv a měla na sobě oblíbené džíny a námořnický plášť, což se k její osobnosti hodilo mnohem víc. Perla spočívala v bezpečném úkrytu pod pohovkou Beánova domu na kolech a RogertheDodger ji bedlivě střežil. Victorie s Beánem si poručili novoanglické škeble a pro psa stejk a světlý Budweiser.

Victorie měla stále pocit, že John a Beano si od ní udržují určitý odstup. Ale tohoto večera měla podivně radostnou náladu. Nikdy si nedokázala představit, že zahrát si hloupoučkou šlapku může být tak zábavné. Bylo to opravdu osvobozující a její setkání s Tommym skutečně „přililo oleje do ohně”. Vzpomněla si, kolikrát jí matka říkala, aby se uvolnila a pobavila. A tenhle podfukář s okouzlujícím úsměvem ji k tomu dokázal přemluvit za jediné odpoledne. Poprvé v životě pochopila, jaké povznášející napětí přináší nerozumné riskování.

„Ta záležitost s perlou,” přerušila Victorie ticho, „pořád nechápu, jak to bude fungovat. Jak získáme sto padesát tisíc dolarů? Zaplatili jsme padesát a říkáš, že má hodnotu jen čtyřicet. Vím, řekneš mi, že povýšíme tím, že se ponížíme, ale nechápu to. Zatím jsme se ponížili a o peníze jsme přišli.”

„Budeme je násobit rozdělením, takže na skutečné ceně perly nezáleží,” řekl Beano. „Hned zítra zajdu do toho obchodu a pokusím se koupit další stejnou perlu. Nabídnu jim, že zaplatím, kolik si řeknou.”

„Ale už nemáme žádné peníze,” namítla Victorie.

„Ach, to je chyba,” zašklebil se Beano, „na to jsem nepomyslel.”

„Přestaň s tím, Beano,” naštvala se. „Nejsem zvědavá na to, aby ses ke mně choval jako k hloupé huse. Jedu v tom s tebou achci vědět, co dělám. Jsem si jista, že jsme přestoupili hned několik zákonů.”

„Než tu věc skončíme, tak jich několik přestoupíme, ale tímhle žertem s perlou ani jeden. Neděláme nic ilegálního. Aspoň doposud jsme nic takového neudělali,” řekl Beano.

„Nezapomínej, že jsem četla tvoje záznamy z FBI. Nejsi zrovna chrámový zpěvák.”

„Ale byl,” ozval se Úředník John, který právě přijel. „Jednou, když mu bylo deset, dělal jsem na pěkném léčitelském podvůdku v Bend River v Arkansasu. Byl jsem tehdy reverend Yancy L. Anthony a zastupoval jsem církev Kristovo království. Nechal jsem Beána zpívat na kůru. Měl strašný hlas… většinu věřících vyhnal ze stanu. Musel jsem z něho udělat Malého anděla Páně. Byl nejmladším podvodným léčitelem na celém Středozápadě. Už v deseti letech jsi byl sakra dobrej, Beano. Měla byste ho slyšet, když se modlil. Vytáhl by prachy i z toho nejobezřetnějšího bankéře.” Beano se nad tím komplimentem lehce začervenal. Nakonec teatrálně sklonil hlavu, aby tak potvrdil svůj talent.

„No tak?” dorážela Victorie, „chci to slyšet. Začali jsme perlou. Jak obrátíme ztrátu deseti tisíc dolarů ve stotisícový zisk?”

Beano jí teda všechno řekl. Když skončil, zírala na něho s otevřenou pusou. Bylo to brilantní a měl pravdu v tom, že neporuší ani jeden zákon.

„Povýšíš tím, že se ponížíš,” opakovala pomalu. „Něco získáš, když to necháš plavat, znásobíš, pokud rozdělíš. Je to pravda, že?”

„Když to uděláš správně…,” potvrdil John.

Pak se rozhovořili o jednotlivých členech Batesovy rodiny, hodnotili jejich zkušenosti a dovednosti, vylučovali a přijímali kandidáty. Z Victoriina pohledu se jednalo o velmi barvité „voir dire”. Kromě Perfektního Duffyho a Dakoty Batesové se probírali Batesovi z Hog Creeku, o nichž se toho moc nedozvěděla, ale kteří budou potřební v případě nečekaných problémů. Byli tady taky „komplicové”, kteří měli dodávat informace Tommymu Rinovi, až si bude Beána prověřovat, a „interní” pracovníci, kteří byli všichni dobrými falešnými hráči. Beano s Johnem k nim patřili také. Pak zde byli „vnější” lidé, kteří měli kontrolovat pohyb Tommyho. Říkali jim „volavky” a „lugeři”. Victorie ke svému ohromení zjistila, že jsou to většinou osoby stojící mimo zákon. Rozhodla se proto, že musí povýšit do lepší kategorie. John a Beano pečlivě probírali každého kandidáta, než zapsali jeho jméno do seznamu. Vybrali asi šest jmen a domluvili se, že všem hned ráno zavolají.

Victorie Hartová seděla, pojídala smažené kraby a přemýšlela, neníli to ta nejhorší situace, v níž se za svůj život ocitla. Nebo snad nejlepší?

 

Následujícího rána vyrazil Beano ve svém kovbojském oděvu: oblékl si sako s třepením, vysoké boty a na hlavu posadil stetsona. Něco po deváté otevřel dveře Rings’n’Things a vstrčil hlavu dovnitř.

„Nazdárek,” zahalekal do prázdného obchodu. V devět ráno nikdo šperky nenakupoval, takže zaměstnanci popíjeli vzadu kávu. Po chvíli se objevil Donald Stine se šálkem v ruce.

„Dobréráno… pan McQueed, nemýlímli se?”

„Justice McQueed, správně. Měl byste minutku? Mám malej problém…”

„Ach… dobře, jaký problém? Perla je v pořádku?” Donald vypadal starostlivě, dokonce mírně poděšeně.

„Dík tý kuličce se cítím jak perskej šach. Můj cukrouš a já sme měli řeč vohledně jedny věci. Prej by se mnou šla na ňákou dobu do Black Pearl Mesa.”

Vedoucí prodejny si ulehčené oddechl. „To je nádherné. Jsem rád, že vám všechno vychází.”

„Krom toho, že se rozmyslela… je to ženská, že jo?” Beano se na chvíli odmlčel, dokud se na obličeji Donalda Stineho neobjevil výraz paniky. Nechtěl by tu perlu zpět. Koupil ji od Jewelry Mart a prodal ji Texasanovi. Věděl, že tak velká perla je bílá vrána. Nikdy by sejí nezbavil. Stala by se jeho trvalým inventářem.

„Rozmyslela se?” Don se zhluboka nadechl a mírně škytl.

„No, né tak úplně… myslím to takhle. Chce eště jednu, stejnou. Chtěla by náušnice. Říkala, ať jí koupím úplně stejnou. Myslím, že mě bude pěkně honit.” Sáhl po peněžence.

„Myslel sem, že byste je šoupli do platiny, jak ste říkal, a udělali náušnice.”

„Ach, ach… no dobrá, ale perla takové velikosti a barvy je velmi, velmi vzácná. Víte, vyrábějí je ústřice.”

Následovala lekce přírodopisu. Beano zastrčil prázdnou peněženku a trpělivě poslouchal.

„Jak asi víte, perla vzniká tak, že do schránky ústřice se dostane zrnko písku a živočich se snaží chránit se před nepříjemným kontaktem s ním. Stále zrnko obaluje látkou, kterou produkuje, a tím vzniká perla. Jde o velmi zdlouhavý a jedinečný proces. Perly se liší velikostí a barvou. Je téměř nemožné získat další perlu stejné velikosti. To bychom museli mít výjimečné štěstí.”

„Boháči maj vždycky štěstí,” zasmál se Beano.

„Prosím?”

„Chci, aby ta kočka šla se mnou do Black Pearl Mesa, pane Stine, a ty náušnice sou podmínkou. Takže musíme sehnat tu kuličku na každej pád a je jedno, za kolik. Kapišto?”

„No, to se snadno řekne, ale obávám se, že příroda nedokázala vytvořit dvě perly se stejným odstínem a barvou.”

„Vsaďte se, že jo. Příroda určitě udělala eště jednu, aspoň myslím. Zaplatím vám sto šedesát tisíc doláčů za trochu podobnej krám.”

„Sto šedesát?” zajíkl se Don a v tom okamžiku zvítězila nad zdravým rozumem nenasytnost.

„Nechte mě chvíli uvažovat… Nemusí být úplně stejná? Stačí jen podobná?”

„Hej, člověče, jedná se o náušnice, né? Nerazíme tady prachy. Podobná stačí. Dyť každá ta pitomina bude na jiný straně hlavy, tak vo co de?”

„Bude to chvíli trvat. Jedná se o velkou perlu. Rozešlu faxové zprávy a uvědomím taky Mezinárodní asociaci klenotníků.”

„Na jak dlouho to odhadujete?” zeptal se Beano, sundávaje si klobouk. Hodil ho na pult mezi sebe a Dona.

„Já nevím, pane McQueede… možná to nebude nikdy.”

Beano se na něho smutně podíval. „Ale zkusíte to?”

„Za sto šedesát tisíc dolarů si sám strčím do pusy zrnko písku a pokusím se vyrobit perlu,” zasmál se Donald.

To nebyl špatný vtip, pomyslel si Beano. Ale u tohohle chlápka s vpadlou hrudí, který pořád spínal ručky jako kudlanka, byla vtipnost spíš znepokojující.

Beano přislíbil, že se staví během dne. Po jeho odchodu se Donald Stine vrátil do zadní části obchodu Tommyho Riny a zahájil telefonické pátrání po téměř pravidelné dvacet až dvacetičtyř milimetrové černé perle s matným leskem. Poslal faxovou zprávu na Mezinárodní asociaci klenotníků. Vyrozuměl i klenotnictví New York New Jersey. Nabízel za ni šedesát tisíc dolarů, přičemž si velkoryse ponechával zisk sto tisíc dolarů.

O dvě hodiny později mu odpověděl pan Robert Hambelton z Hambeltonu, Deets and Banbray, velkoobchod klenoty. Záhlaví dopisu oznamovalo, že sídlo firmy je v New Yorku někde u řeky. Pod ním byla fotografie černé perly s matným leskem, krásně kulaté. Ve zprávě se Don dočetl, že se jedná o perlu o průměru dvacet dva* a půl milimetru, která je však vsazena do diamantového náhrdelníku. Za sto padesát tisíc dolarů je majitel firmy ochoten perlu vyjmout. Žádné další vyjednávání nepřipouští. Dole bylo uvedeno telefonní číslo do newyorského sídla firmy. Donald Stine si uvědomil, že zisk deset tisíc dolarů je lepší než nic. Vrhl se k telefonu a vytočil číslo.

„Hambelton, Deets and Banbray,” ohlásil ženský hlas.

„Chtěl bych mluvit s panem Robertem Hambeltonem o černé dvaadvacetimilimetrové perle, o níž mě informoval faxem.”

„Moment prosím, podívám se, jeli pan Hambelton přítomen.” Za chvíli byl Bob Hambelton u telefonu.

„Tady je Bob Hambelton,” ozval se vyšší mužský hlas. „Co si přejete, prosím?”

Donald vysvětlil panu Hambeltonovi situaci a dodal, že jeho zákazník je ochoten perlu silně přeplatit. Robert Hambelton souhlasil, že ještě toho dne odpoledne bude perla doručena do Atlantic City obchodním zástupcem panem Carlem Forbesem, jenž bude zplnomocněn k jejímu prodeji.

V pět odpoledne těsně před zavírací dobou vešel do Rings’n’Things distingovaný vysoký muž s hřívou šedivých vlasů, oblečený do drahého obleku. Přál si hovořit s Donaldem Stinem. Prokázal se pověřením Jewelry Mart I. D. a představil se jako Carl Forbes. Pak otevřel kovový bezpečnostní kufřík a ukázal Donaldovi perlu. Donald Stine by mohl přísahat, že je to perfektní duplikát té, kterou včera prodal Texasanovi. Donald si ji prohlédl, podepsal převzetí šperku a vydal obchodnímu zástupci šek na sto padesát tisíc dolarů v hotovosti. Ten mu předal perlu, vložil šek do kufříku a odporoučel se.

Samozřejmě že celou akci připravil Beano a použil při ní telefonní systém, který měl už dávno vybudovaný v New Yorku. Ten směroval hovor z čísla uvedeného na faxu z New Yorku do telefonní budky v Shady Rest Trailer Parku. Victorie hrála sekretářku, Beano zajišťoval tenký hlas pana Roberta Hambeltona. Úředník John představoval ctihodného pana Forbese.

Beano prostě prodal Donu Stinemu jeho vlastní perlu, ale nejlepší na tom bylo, že Joe a Tommy Rinovi jim právě poskytli sto tisíc dolarů, aby jimi financovali svůj vlastní krach.

 

JEDENÁCT

 

Dakota, Nassau a Tennessee

 

„To je neuvěřitelné,” řekla Victorie a v jejím hlase zněl nádech triumfu. „Ještě nikdy jsem neviděla takovou hromadu peněz jinde než v policejní kanceláři.”

„Na Carol,” řekl Beano a pozvedli číše se šampaňským, včetně Johna, který právě telefonoval Victoriiným mobilem Pefektnímu Duffymu do Clevelandu. Beano proměnil šek za patnáct set šustivých stodolarových bankovek. Ted stály seštosované najídelním stole ve winnebagu. Mezi spiklenci kolovala slavnostní láhev šampaňského Dom Pérignon.

John odložil telefon a pozvedl sklenku podruhé. „Duffy se blíží. Právě si zamluvil příští let na Bahamy. Řekl jsem mu, aby našel nějaké místo, kde bychom mohli pracovat na svých plánech, někde dole u silnice ze Sabre Bay. Přiveze vrtáčky, celofánový plyn a ‘97 McGuire Financial Listings, ale chce po nás to kolečkové křeslo.”

„Celofánový plyn?” podivila se Victorie. Cítila mírnou závrať. Většinou nepila, takže dvě sklenky dobrého šampusu ji vyvedly z rovnováhy.

„Abychom mohli provést náš plán,” řekl Beano, „musíme navrtat kostky a naplnit je celofánovým plynem, což je jediná látka na planetě, která se při zahřátí mění z plynného skupenství v pevné. Každá jiná látka se přeměňuje z pevného skupenství v tekutinu a pak v plyn. Kostky naplněné celofánovým plynem jsou mnohem lepší než ty, které jsou zatěžované běžným způsobem.”

„Jak to?”

„Duffy objevil zajímavý článek o plnění celofánovým plynem v časopise Scientific American. Vymyslel, jak by se dal tento plyn použít při výrobě falešných kostek. Neví o tom nikdo jiný, takže se o tom raději nikde nezmiňuj. Je to rodinné tajemství.” Victorie přikývla. „Co se týče kostek, je Duffy nejlepší mechanik. S pod vrženými kostkami, které si nosí s sebou, dokáže obehrát v Sabre Bay kohokoli. To je důležité, protože všechna kasina dbají na to, aby se kostky v nepravidelných intervalech vyměňovaly. Všechny oficiální kostky mají menší nepravidelnosti. Kontrolor herny dokáže velice rychle poznat, zda kostky jsou jejich. Když je obehráváme, vždycky kostky důkladně kontrolují, takže musíme používat ty jejich. Duffy nám opatří deset nebo dvanáct párů kostek z kasina, pak půjdeme na pokoj, navrtáme je a naplníme celofánovým plynem. Funguje to tak, že když kostky zahřeješ v ruce, změní se plyn v pevnou látku. Tím zaplněná část ztěžkne, a když je rozhodíš, padne ti číslo, které sis takto předem určila.”

„Proč na to potřebujete celofánový plyn?” zeptala se Victorie. „Proč nestačí běžně používaný způsob zatížení?”

„Protože když se ti obzvlášť daří, krupiér znervózní a pošle kontrolora, aby sledoval hru. Jestliže často vyhráváš, nechá kostky plavat.” Viděl zmatek v jejích očích a poskytl jí vysvětlení: „To znamená, že je vhodí do sklenice s vodou. Pokud se budou převalovat stále na stejnou stranu, je jasné, že jsou zatížené, a ty jsi odrovnaná. Celofánový plyn se však velice rychle zahřívá a stejně rychle ochlazuje. Než kontrolor hodí kostky do vody, je v nich zase plyn, který se rozloží stejnoměrně, takže kostky se nepřevalují.” „Dobře vymyšleno.”

„Abychom přilákali Tommyho pozornost, musíme jeho kasinu pěkně pustit žilou. Celkově bych je chtěl obrat asi tak o dva milióny. Aby se to podařilo, musíme se u stolku chvíli zdržet. Pokud neodhalí naše fixlování, nebudou nás moct přerušit. Tyhle kostky je odřou.”

„Dobře, a na co máte to kolečkové křeslo?”

„Hned ti to ukážu.” Beano vstal a vyšel z winnebaga. Victorie s Johnem ho následovali. Beano vylezl po zadním žebříku nahoru a uvolnil plachtu zakrývající střechu auta. Vytáhl odtud skládací kolečkové křeslo bez sedací části. Pak ještě chvíli hrabal pod plachtou, a když sešplhal dolů, měl v ruce něco, co vypadalo jako přenosná plastiková záchodová mísa.

„To je nemocniční bažant,” řekla Victorie s veselým smíchem. Po šampaňském byla značně rozjařená.

Beano rozložil křeslo a John mu podal hadr. Beano otřel usazený prach, připevnil místo sedačky podivný záchodek a vzhlédl k Victorii. „Tohle je pracovní stanice Perfektního Duffyho. Bude hrát invalidu. Přivezu ho ke stolku, zabrzdím křeslo a udělám trochu rozruchu. On mezitím vezme kostky ze stolku a upustí je mezi nohama do téhle nádoby. Současně druhou rukou pustí do hry svoje falešné kostky. Pokud budeme prohrávat, nebude šéf kola požadovat kontrolu kostek. O kostky prohrávajících se nikdo nestará. Kdyby se při výměně kostek přišlo na to, že sice máme svoje kostky, které však nejsou upravené, vyplní pravděpodobně jen zprávu. Duffyho kousek neuvidí krupiér ani kontrolor, dokonce ani stropní kamery. Duffy dokáže svýma šikovnýma rukama úplná kouzla. Během hodiny nám opatří dvanáct párů jejich kostek, které pak navrtáme.” Beano obrátil křeslo vzhůru nohama a ukázal jí speciální schránky na spodní straně každého z opěradel. „Tam budou ukryté navrtané kostky. Když Duffy potřebuje třeba sedmičku, stiskne z jedné strany jedničku a z druhé šestku a drží takhle kostku asi minutu, aby se plyn dostatečně zahřál a změnil skupenství. Mezitím provádí obvyklé průtahy, které znají všichni hráči. Fouká si do dlaně s kostkami, vykládá nějaké nesmysly jako: ,Pojd, pojd sedmičko. Dítě potřebuje nové boty.’ Ve stejnou dobu vhodí původní kostky do mísy. Když celofán ztuhne, hodí kostky a vyhraje.”

„Udělali jste z toho skutečnou vědu.”

„To není věda, ale vrchol umění,” usmál se Beano.

Jejich hovor náhle přerušil příjezd zbrusu nové červené corvetty s napůl staženou střechou. Projela branou Shady Rest a zaparkovala vedle Beánova motorizovaného domova. Za volantem seděla jedna z nejatrakti vnějších bytostí, jakou kdy Victorie spatřila. Žena měla dlouhé, bohaté, kovově černé vlasy a slonovinově bílou pleť. Když vystoupila z vozu, zajiskřily jí zelené oči v letním slunci. Nic neskrývala. Její sexuálně přitažlivá postava ještě vynikla v odřených obepnutých džínsech. Nahoře měla jen bohatě vyplněné kratičké triko s velkým výstřihem a Victorie si všimla, že jeho vlnící se obsah určitě nebyl na bázi silikonu. Kromě těchto fyzických znaků, které člověku braly dech, tu bylo ještě něco jiného, nedefinovatelného: doutnající a všudypřítomná, pižmem vonící sexualita, která vysála z místa, kde stáli, veškerý kyslík. Victorie nebyla žádná šedivá myš, ale okamžitě jí bylo jasné, že se Srdcovou královnou by soutěžit nemohla.

„Jak jsem, hoši, pochopila, hledáte volavku, která vám uloví nějakého maňasa,” řekla, když objala Johna a pohledem pozdravila Beána. Udržovali si vzájemný odstup. Bylo jasné, že mezi nimi panuje určité negativní napětí. „Jak se máš?” zeptala se ho.

„Díky, dobře. Vidím, že máš dobrej rok,” utrousil s očima upřenýma na corvettu. V té poznámce byl zvláštní chlad, což Victorii překvapilo.

„Beano, jestli jsi ještě naštvanej, omlouvám se. Myslela jsem, že je to jenom tak.”

„Jo,” řekl, „myslím, že přesně tak to bylo.”

„Chci vám pomoct. Doufám, že mě nepošlete zpátky,” řekla s pohledem upřeným na Beána.

„Víš, že se jedná o Tommyho Rinu?”

„Tak to si teda piš, že s tím smradem vám pomůžu. Velice ráda toho hajzlíka vytočím. Pěkně vám ho připravím, a až bude rozpálený, rozplácnem tu malou opici o zeď.” Pak se bez varování otočila k Victorii a potřásla jí rukou. „Ahoj, já jsem Dakota Batesova.”

Victorie se představila. Sama měřila skoro metr pětasedmdesát, ale Dakota ji svými sto osmdesát’ centimetry o dobrý kus převyšovala. Měla senzační míry barové tanečnice.

„Pojďme dovnitř,” řekl konečně Beano a všichni vešli do jeho tuláckého příbytku.

Na stole ještě stály srovnané kupky stodolarovek. Dakota na ně pohlédla. „John říkal, že líčíte malou past v Modestu a pak něco velkýho v San Francisku.” Beano přikývl. „Myslíš, že to bude stačit?” zeptala se.

„Pokud budeme opatrní. Potřebujeme to k zajištění zázemí a k pronájmu kanceláří. Letíme zítra s Victorii a Johnem do San Franciska. Vezmeme si tak sto tisíc, ty si vezmeš zbylých padesát, poletíš na Bahamy a tam se sejdeš s Perfektním Duffym. Uvidíme se za dva dny. Jeden z nás bude muset doručit do kreditního oddělení kasina McGuire Financial Listings.”

„Jak dostanete Tommyho na Bahamy?” zeptala se Dakota.

„Trochu jsem slídil. Jeho nejnovější milenka je zrzavá kurtizána jménem Calliope Love,” informoval ji Beano. „Zavolají jí ze stanice Boardwalk Rádio a obdarují ji dvěma lístky do ráje.”

„Učila jsem tě, že si nikdy nemáš zahrávat s děvkou,” řekla Dakota a obrátila se k Victorii. „Beano si myslí, že ženy umějí jen všechno rozebírat a slibovat, ale muži prostě do všeho skočí rovnýma nohama.”

„Někdy člověk musí porušit pravidla,” odpověděl Beano.

Dakota přikývla a položila si na stůl večerní plášť.

„Mimochodem, nemusíš s Tommym spát,” projevil se neohrabaně Beano, „stačí, když ho nažhavíš.”

„Hej, drahoušku, já si sama určím, kam až to dojde a jak dalece budu s tím parazitem spolupracovat’.”

„Já chci jenom říct…”

„Dost,” přerušila Dakota rázně jeho rady. Pak si všimla Rogera. „Čau, Rogie. Ráda tě vidím, zlato.” RogertheDodger přeběhl místnůstku a skočil Dakotě do klína. Packy si položil na její výstavní hrud.

„Jak se máš, Rogu?” zeptala se a přitulila se k němu.

„Mnohem lip než ty,” zašeptala Beánovi Victorie.

 

Tommy Rina se o perle dozvěděl v poledne. Bohatý Texasan se neukazoval, aby si koupil další „stejnou” perlu, a ubohému Donaldu Stinemu začalo postupně docházet, co se vlastně stalo. Trvalo mu to celé dopoledne. Když si uvědomil, že za sto padesát dolarů koupil perlu, kterou den před tím prodal za padesát tisíc, pochopil, že je ve velkém průšvihu. Nedovedl si vymyslet způsob, kterým by tuhle obrovskou ztrátu zamaskoval, takže nakonec zavolal Tommyho, který mu šéfoval, a řekl mu, co se stalo.

Tommy se objevil během dvaceti minut. „Fakt sis vod toho pitomýho Texasana nechal prodat tu stejnou zasranou perlu?” zeptal se s údivem. „Nacpal si svůj blbej mozek do automatu, nebo co?”

„Nejdřív jsem nevěděl, že je to stejná perla. Ale čím víc jsem ji prohlížel, tím víc mě ta podobnost zarážela. Přišel s ní chlápek s pověřením z Jewelry Mart. Řekl mi…” Donald Stine byl k smrti vyděšený. Bylo mu jasné, že Tommy ho zažene dozadu a tam ho ubije k smrti svým pověstným kladivem, ale nestalo se tak.

„Dobrá,” řekl Tommy, z něhož vyzařoval podivný, smrtelný klid. Líně přivřel svoje blízko posazené oči, připomínající prehistorického ještěra. „Dostanu ty blbý parchanty a udělám z nich něco nebývalýho.”

„Ano, pane,” přitakal Donald, který si uvědomoval, že ,něco nebývalýho’ znamená zmasakrované mrtvoly.

„Ještě jednou, a budeš šeredně litovat. Poskytnu ti elektroterapii. Udělám z tebe nádhernou bělomasou rybu a zaplaveš si v Jersey River. Zkus používat rozum, blbče, tohle byla tvoje poslední chyba, další už radši nedělej.” Pak se malý gangster sebral a beze slova vyšel z klenotnictví.

Tommy prošel po purpurových a červených kobercích kolem stolků na farao a banky se stolky plnými dolarů, minul místnost, kde se hrál bakarat. Vyšel nahoru a zamířil ke Gusu Taggertovi, šéfovi prvního poschodí, který si hověl na sametové židli u mahagonových dveří výtahu.

„Chci mluvit s S. B.,” řekl Tommy.

„Hele, Tommy, nemůžu tě tam pustit. Víš, že nemáš oprávnění ke vstupu. Musím dodržovat předpisy.” Gus dostal tuhle práci proto, že byl tvrdší než žula.

„Hej, kašlu na tebe i na ty tvý předpisy, Gusi. Nechtěj mě nasrat, jinak bude ten tvůj pitoměj svět vzhůru nohama.” Tommy vztekle kouřil. Z jeho prehistorických oček sršely choutky masožravé šelmy. V jeho vzteku bylo něco, co tavilo jakýkoli odpor.

„Dobře, dobře. Uklidni se, hergot,” ustupoval Gus, ztrácející svoje výsostné postavení.

„Ty se uklidni, bastarde!” řval Tommy. „Nějakej blbej kovboj připravil moje klenotnictví o sto táců. Chci vidět Bartleyho kamery. Měl bys mě pustit, Gusi, jinak ti ho ušmiknu dřív, než otevřeš hubu, abys zařval.”

„Klídek, klídek… Můžeš jít, jenom neříkej, že jsem tě pustil já, jo?” řekl Gus, zcela rozložený pod Tommyho zničujícím pohledem.

Gus stiskl tlačítko mahagonového výtahu. Dveře se otevřely a Tommy vešel do kabiny vystlané kobercem, zdobené po obvodu mosazným zábradlíčkem. Gus se naklonil dovnitř, vsunul klíč do zámku panelu výtahu, couvl a dveře se zavřely. Cestou nahoru minul Tommy nejziskovější patro, známé jako Velká točna, a vyjel do třetího, kde vystoupil.

Tohle místo působilo sterilním dojmem. Betonové stěny byly natřeny základní barvou. Zde sedávali vedoucí jednotlivých směn a vyhazovači kasina na skládacích kovových židličkách. Byla tady taky hlavní bezpečnostní místnost. Tommy zaklepal na dveře. Otevřel mu S. Bartley Kneeland. Hleděl na opičího hrdlořeza skrz tlustá skla brýlí. S. B. byl tuberkulózní suchý mužík se skvrnitou kůží. Navrhoval veškeré bezpečnostní videosystémy v hotelu, včetně Nebeského oka, které monitorovalo úplně všechno. Všechny pozorovací kanály končily v této místnosti.

„Tommy, tady nemáš co dělat. Nemáš oprávnění ke vstupu,” skřehotal S. B.

„Kašlu na to,” zasyčel Tommy a odmrštil mužíka jediným máchnutím paže. S. B. klopýtl vzad a stál teď uprostřed místnosti o dvaatřiceti čtverečních metrech, přeplněné televizními obrazovkami a počítačovými videosystémy. Tommy skočil do středu místnosti a vrhl se k zařízením. Ještě nikdy tady nebyl, protože, jak mu oba chlapíci připomněli, neměl pověření. Představenstvo kasina mu odmítlo vydat licenci k návštěvě tohoto patra a nikdo bez licence sem nesměl. Tommy o tom věděl a skutečnost, se kterou se setkal, daleko předčila jeho očekávání. Uviděl víc než třicet televizních obrazovek, z nichž každá mapovala určitou část hotelu. Monitorovaly nonstop všechna hráčská místa a výplatní pulty, podél nichž se často kupily davy zlodějů vybavených drátěnými háčky. Byly to speciální nástroje ve tvaru sedmičky, které jejich majitelé v nestřeženém okamžiku zastrčili do žlábku s penězi, a spustili si tak do ruky tučnou výplatu. Tihle podvodníci byli u bezpečnostních složek kasina známi pod heslem „7UP”.

Byly zde monitory, které sledovaly dění ve Velké točně, kde se roztáčely obrovské sumy peněz. Přístroje byly namontovány tak, že svými zvědavými obrazovkami snímaly celé kasino, včetně příjezdové cesty a vstupní brány. Celý systém spočíval v kamerách umístěných ve stropech místností, a proto se terminálová místnost nazývala Nebeské oko. Technici procházeli kolem monitorů a bedlivě sledovali všechny přenosy. Na jedné stěně bylo zavěšeno deset nebo dvanáct alb vázaných v kůži. Obsahovaly fotografie podrobně zobrazující různé triky a podfuky. Každý kožený svazek byl na hřbetě opatřen označením druhu triků, které v něm bylo možno najít. Kromě her v kostky a praktik 7UP zahrnovaly značkování karet nehty, ohýbáním růžků nebo špiněním, dále manipulační triky, které prováděli šikovní šíbři, uskoky karbaníků a podvodníků, používajících odrazu lesklých předmětů.

„Potřebuju vidět včerejší záznam vestibulu po druhé hodině. Taky chci dnešní z devíti dopoledne,” zavrčel Tommy. „Ještě potřebuju pásky příjezdové cesty ve stejnou dobu.”

„Nemůžeš sem chodit,” řekl S. B. Potil se a urovnával si brýle, které mu po Tommyho útoku seděly na zobákovitém nose nakřivo.

„Hej, skopováhlavo. Neslyšel sem dobře. Zaznělo tu něco, jako že bych tu neměl bejt. Pro tvoje dobro doufám, žes to neřek.” Tommy se začínal dostávat do varu.

„Tommy, já…,” zakoktal S. B„ ale Tommy ho rázně přerušil.

„Platím z toho posranýho krámu daně. A proč? Někdo si ho klidně vykrade! Chci se podívat na ty záznamy. Hned ted.” Tommy se blížil k mužíkovi, který překotně ustupoval a nakonec začal horlivě přikyvovat. Hlavička se mu na tužkovitém krku komíhala jako hadrové panence. S. Bartly Kneeland umíral hrůzou.

„Dobrá, dobrá. Dám ti je, Tommy.” Obrátil se k přihrádce s videokazetami, vytáhl čtyři požadované a zasunul do přístroje v zadní části místnosti monitoring vstupní haly ze včerejšího odpoledne. Tommy ho loktem vytlačil z místa, kde postával, popadl další kazety a napjatě hleděl na obrazovku. Pásl po muži v kovbojském klobouku. Konečně ho uviděl: statný chlapík ve westernovém saku s třepením a s kovbojským kloboukem na hlavě procházel halou zavěšen do jakési štětky. Čas na nahrávce ukazoval půl třetí odpoledne. Zpomalil záznam a pozorně si prohlížel obě postavy. Kovboje nepoznával, protože klobouk mu zastiňoval obličej, ale ta ženská mu byla povědomá. Neměl dojem, že by s ní spal. To by si pamatoval, protože byla krásná. Ale měl neodbytný pocit, že ji už někde viděl.

„Myslím, že tu buchtu znám,” zabručel Tommy. „Odněkud tu děvku znám.” Jeho opičí mozek sváděl tuhý souboj s pamětí. Zatím kovboj i žena zmizeli z obrazovky. Tommy vyndal kazetu a zasunul do přístroje záznam monitorující příjezdovou cestu téhož dne odpoledne. Nastavil si čas o několik minut dříve, než byl na prvním záznamu, a nechal pásek běžet zrychleně, až uviděl bílý nissan přijíždějící k hotelu. Časový kodér oznamoval, že je dvě hodiny patnáct odpoledne. Z auta vystoupili tři lidé. Staršího muže pořádně neviděl, protože se hned obrátil a vstoupil do hotelu. Kovboj měl obličej stále zastíněný kloboukem, ale tvář dívky v minišatech viděl velmi dobře. Zastavil záznam. To byla přece ženská, se kterou se včera srazil. Pak si začínal uvědomovat…

„Do prdele!” zařval překvapením.

„Znáš ji?” pípl S. B. s přáním, aby Tommy už vypadl.

„To je mazaná Vičky Hartová, oblečená jako šlapka. To je ta prohnaná courá, která měla obžalovat Joeyho.” Tommy vyhodil kazetu z videa, shrábl ostatní tři a vyřítil se z místnosti.

„To si nemůžeš vzít,” namítal S. B. „Šéf směny si pro ně posílá každých čtyřiadvacet hodin…” Ale Tommy Rina už byl pryč.

Z haly okamžitě zatelefonoval bratrovi Joeovi a informoval ho o podvodu s perlou a o Vičky Hartové ve společnosti kovboje, který měl celý švindl na svědomí. Bratr přijal zprávu s ledovým klidem.

„Joe, slyšíš sakra, co ti řikám? Ta courá nás připravila vo sto táců.”

„V tom bude něco jiného, Tommy,” řekl klidně Joe. Nikdy nedopustil, aby ho ovládly emoce.

„Krucifix, ta pitomá prokurátorka nám čajzla sto klacků. Říkal jsem ti, že bysme ji měli nechat rozválcovat bourákem.”

„Tommy, pokud fakta očividně protiřečí zdravému rozumu, obvykle část rovnice chybí. Nemělo by smysl, aby se státní zástupkyně Victorie Hartová podílela na podvodech v klenotnictví. Takže to znamená, že se děje něco jiného. Třeba ses spletl?”

„Joe, je to ona. Vídal jsem ji v televizi od té doby, co proti tobě vznesla obvinění. Nech to na mně a já s tou krávou skoncuju. Je to blbina. Nemůžeme nechat takový lidi, aby nás nasírali.”

„Pošlu za tebou Texaka. Do té doby zkontroluj, jestli její jméno figuruje na seznamech cestujících leteckých společností. Pomůže ti Peter. Zjisti, s kým cestuje. Než něco podniknem, musíme vědět, co je ten kovboj zač.”

Tommy šílel. „Joe, musíme se té velbloudí karavany zbavit.”

„Nedělej nic, dokud ti neřeknu,” odpověděl Joe a zavěsil.  4 

Když se Tommy vrátil do svého střešního bytu v hotelu Ignatious, Calliope ho přivítala, radostně mávajíc dvěma letenkami na Bahamy, které jí právě doručila speciální služba.

„Podívej, co jsem vyhrála!” ohlašovala hrdě zamračenému Tommymu. „Většinou neposlouchám tu jejich blbou stanici. Je tam samej rokenrol a já mám ráda country, ale pustila jsem si náhodou písničku Tanyi Tuckerové ,Longstemmed Roses’ a víš co? Vyhrála jsem ve víkendové tombole. Nemám štěstí?”

Tommy ji neposlouchal. Chystal se obtelefonovat přátele v dalších hotelích Atlantic City, jeli někde ubytovaná Victorie Hartová.

„Vyhrála jsem dvě letenky do Nassau!” vřískala Calliope a doufala, že ho nakazí svým nadšením. „Já tam teď nepojedu.”

„Dobře, ale já jo,” odsekla uraženě. „Jsou to moje lístky a jsou jen na dva dny.”

„Podívej, koupím ti později další, nebo si zaletíme Joeyovým tryskáčem do Sabre Bay. Kdo se tady třese na pitomý zadara letenky? Musím se ted zabývat vážnějšíma věcma. Vykradli mi klenotnictví. Víš, jak to vypadá? Každej ví, že je to můj stánek. Kdosi naboural moje kšefty a já ho musím odrovnat, jinak budu vypadat jako úplnej blbec.”

„Ale já jedu, třeba i bez tebe,” trvala na svém Calliope, která si uvědomovala svoji převahu. Byla totiž velice dobrá v posteli. Věděla, že Tommy neměl nikdy v životě lepší milenku, a Calliope si přála letět na Bahamy na svoje letenky. Tady šlo o princip… Získala je sama výhrou a v každém případě je chtěla využít.

Hádka trvala asi hodinu. „Na Bahamách taky mají telefony, vím to,” ironizovala divoce Calliope.

Tommy nakonec souhlasil, že pojede pozítří, aby ji umlčel. Pokud by let uskutečnil, objevil by se v Sabre Bay Clubu ve stejný den, kdy měla Victorie Hartová a Beano Bates dorazit do Nassau.

 

DVANÁCT

 

Šťavnatá pastvina

 

Beano konečně popsal Victorii, jak bude probíhat celá akce. Letěli do San Franciska. RogertheDodger prostrkoval čumák pletivem velké přenosné schránky pro přepravu zvířat, která nesla označení Protidrogové oddělení, Celní úřad USA. Nápis byl vyveden velkými rudými písmeny. Beano informoval letušku, že je federální cvičitel psů pro vyhledávání drog a že Roger cestuje ke speciální Protidrogové zásahové jednotce SFO. Tím zajistil svému psovi privilegované místo na podlaze mezi sedadly první třídy, namísto studeného a stísněného prostoru v oddělení pro zavazadla. Když se motory letadla tiše rozběhly a palubní obsluha přijala objednávky nápojů, začal Beano udivené Victorii vysvětlovat, jak bude fungovat jeho past, kterou humorně nazýval „šťavnatá losi pastvina”. Pověděl jí, jak připraví celé pole různých aktivit, které zahrnovaly i fingované vládní pozadí, a podrobně ji informoval o Fentress County Petroleum and Gas Company, společnosti, jež patřila Batesově rodině. Vysvětlil jí, že tahle ropná společnost není nic víc než pouhá lákavá a prázdná skořápka, kterou Úředník John koupil před pěti lety za sto dolarů pro potenciální budoucí využití v nějakém podobném švindlu. Nejatraktivnějším atributem společnosti FCP&G byl fakt, že skutečně vlastnila tisíce akrů prvotřídní půdy ve Fentress County v Tennessee. Beano Victorii vysvětlil, že listiny o vlastnictví byly prakticky bezcenné, protože se týkaly padesát let starých půdních grantů, pocházejících z dob prezidenta Andrewa Jacksona.

„Od těch dob se situace změnila,” usmíval se Beano ze sedadla 5B. Letadlo nabíralo západní kurs. „Půda byla osídlena mnoha usedlíky, kteří na ni dnes mají vlastnická práva. Technicky je půdní grant stále platný, ale nevymahatelný. Elegantní na naší společnosti je to, že veškeré dokumenty s očíslovanými parcelami stále figurují v záznamech Fentress County. Kdokoli by si chtěl ověřit existenci a historii celé dokumentace, může na požádání obdržet informaci o tom, že FCP&G vlastní příslušné parcely, přestože legálně jsou v majetku lidí, kteří na nich žijí. Tenhle nádherný zmatek je výsledkem přístupu státu Tennessee, protože jeho úředníci se neobtěžovali vyjmout staré půdní granty z knih. Tento majetek si můžeme zhodnotit, jak budeme chtít. Až si nás Tommyho ekonom zkontroluje, bude náš rozpočet sakramentsky solidní. Další plus této staré mrtvé společnosti je v tom, že má opravdové živé akcionáře. Investovali do naší společnosti před deseti lety, kdy byla ještě činná. Pak zkrachovala, takže na ni zapomněli, ale legálně jsou ještě vlastníky třiceti procent levnějších akcií třídy B. Jsou stále registrováni, a dodávají tak společnosti image aktivního a fungujícího podniku. Náš kapitál je na seznamu Vancouver Stock Exchange, kde mají velmi laxní přístup k požadavkům na registraci společnosti. Ještě před týdnem byla jedna akcie za cent a celková hodnota zůstatkového kapitálu činila méně než dvacet pět tisíc dolarů. Od té doby jsme se strýcem Johnem dali do oběhu stotisícový blok akcií a vytvořili jsme umělý trh. Ceny akcií jsme už vytáhli na dolar za jednu. Pohyb ceny je mírný, ale bude se zrychlovat. Jestli během týdne budeme dělat dva obchody denně, měli bychom je dostat až na deset dolarů za kus. Budeme je prodávat v San Francisku, protože seznam akcií obchodovaných pod Vancouver Exchange vychází v Chronicle. Pokud si Tommyho lidi zjistí, že cena akcií za půdu v Tennessee je kolem deseti dolarů, bude to celé vypadat věrohodně.”

Victorie si všechno zapisovala do svého žlutého bloku. Beano měl v úmyslu říct jí, ať s tím přestane, protože ho to dost nervovalo. V tomhle směru byl větší paranoik než šéf útvaru pro boj s korupcí a nenáviděl veškeré zapisování. Věděl však, že u Victorie je tato činnost naléhavou součástí jejího analytického uvažování, tudíž se udržel a byl zticha.

O hodinu později, když jí zevrubně vysvětlil celý projekt, zavřela Victorie blok a beze slova hleděla před sebe. Beano se pohodlně opřel a pokoušel se usnout. Najednou ucítil, že se na něho upřeně dívá. Chvílemi otevřel oči stále se na něho dívala. Nebyl si jist, jestli ji tak uchvátil, nebo naopak vyděsil k smrti.

Přistáli v San Francisku a snesli svoje příruční zavazadla, Rogerovu cestovní schránku a plátěný pytel se sto tisíci dolary na přistávací plochu. Vydali se k půjčovně automobilů, firma Hertz. RogertheDodger vesele pobíhal kolem nich. Beano ho vedl na červeném řemínku, který mu koupil k posledním Vánocům.

Beano velmi pečlivě vybíral auto, které si chtěl pronajmout. Požadoval dvoudveřový vůz střední třídy, nejlépe světle zelený. Pak své přání změnil na tmavěmodrého mustanga a nakonec si vzal světle zelený Ford Escort s bezovým interiérem.

Zajeli do rozlehlého a navštěvovaného hotelu Stanford Court v Nob Hillu, kde byl pod svým pravým jménem ubytovaný Úředník John. O deset minut později se sešli všichni tři v boxu ztemnělého a přeplněného baru. Roger se stočil na sedadle a položil si bradu do Victoriina klína. Bedlivě sledoval, jak Beano vedle něho odpočítává deset tisíc dolarů.

„Vezmi si zbytek a založ účet pro FCP&G,” požádal Beano Johna a podal mu pytel s devadesáti tisíci dolary. „Vezmi s sebou Victorii. Já s Rogem zajedu vybrat nějakou tu lákavou losi pastvinu.”

„Ne tak zhurta, kamaráde, já pojedu s tebou,” řekla Victorie.

„Proč? Je to jen výlet na venkov. Jsi právník, můžeš pomoci při vyjednávání kontraktu na pronájem budovy,” odpověděl Beano, používaje její „mazané” logiky.

„Podle toho, co jsi mi vysvětloval v letadle, jde o víc než o pouhé prohlížení farem a já bych ráda poznala některé členy Batesovy rodiny, o kterých jste mi vykládali.”

Lepila se na něho jako žvýkačka na boty, ale Beano si řekl, že když už ví všechno, bude z psychologického hlediska lepší vzít ji s sebou, než ji izolovat. „Dobře, pojedeme do Modesta.” Otočil se k Johnovi. „Vrátíme se zítra večer. Podívej se po dvou volných patrech k pronajmutí v nějaké vysoké kancelářské budově. Nejlepší by to bylo dole ve městě, poblíž velkých naftařských společností. Bylo by hezké, kdyby naše okna byla obrácena na Texaco nebo na Shell Building.”

„Najdu pro nás bezvadný dvě patra dole na Marketu poblíž Exxon Toweru,” řekl John. „Co takhle umístit na střechu světelnou tabuli s logem firmy FCP&G?”

„Jaké logo má vaše firma?” zjišťovala Victorie.

„Je to los s vrtnou věží za zadkem,” zasmál se Beano. John vstal, rozloučil se, přehodil si přes rameno Beánův pytel a vyšel z baru.

„Proč jedeme do Modesta?” vyptávala se Victorie.

„Údolí řeky San Joaquin je jedním z posledních rozsáhlých potenciálních naftových polí na severní polokouli. Zatím je tam pár menších nálezů zemního plynu, ale velké množství spekulací. Tímhle údolím prochází zóna, kterou geologové nazývají pískový stratigrafický trap. Slibuje možnosti velkých nálezů. Nabízí se tak perfektní lákavé a bohaté pastviny, protože každý chamtivý parazit, kterého budeme chtít oblafnout a který si bude chtít naši nabídku ověřit, uvěří geologické zprávě.” é ě *

 

Světle zelený Ford Escort opustil předměstí San Franciska a zamířil po státní devítce na východ. Městská zástavba zmizela a vystřídal ji úrodný farmářský kraj. Roger si našel místečko na zadním sedadle a tam prožíval svoje psí sny, doprovázené občasným zakňučením a olizováním. Skoro hodinu jeli mlčky. Beano stále ještě žasl nad Victorii. Je to bývalá státní zástupkyně… Trochu mu vadilo pomyšlení, že si ho tak rychle podmanila. Nevěděl, zda to byla její mazanost a krása, které ho tak rychle obměkčily, nebo jejich společný zájem na pomstě. Možná byla jeho shovívavost dalším vedlejším produktem výprasku, kterému přičítal svoji současnou změkčilost. Několikrát se přistihl při pokusu rozveselit ji. Použil k tomu svůj nejlepší a nejnakažlivější úsměv a dost ho zklamalo, že nedosáhl úspěchu. Teď ho její mlčení začínalo zneklidňovat víc než neopětované úsměvy.

„Jsi v pořádku?” zeptal se konečně

„Myslím, že jo.” Victorie měla ve tváři podivný výraz.

„No tak to řekni,” podněcoval ji. „Co tě trápí? Už moc dlouho mlčíš. Musím přiznat, že mě to děsí.”

Když promluvila, neuslyšel ke svému překvapení slova mravního odsouzení, ale projev neskrývaného vzrušení.

„Nikdy jsem netušila, že spáchat podobný podfuk je tak snadné. Mám na mysli ten trik s perlou. To bylo brilantní. Nepřestoupili jsme jediný zákon. Prostě jsme jen prodali perlu za vyšší cenu… ted máme falešnou naftařskou společnost s akcionáři a se zaregistrovanou půdou.”

„Tobě se nikdy nedostal na stůl nějaký švindl?” zeptal se překvapeně Beano. „Nikdy jsi nepracovala na hospodářském podvodu?” „Měla jsem pár takových případů, ale byly to jen malé podvůdky a nějaké pouliční kejkle. Před dvěma lety jsem zastupovala stát v případu podomního švindlíře, jméno už jsem zapomněla. Prodával mechanické psy, kteří měli štěkat a chodit. Ti, které prodávali, sice chodili, ale neštěkali. Podvodník je koupil od výrobce za třetinovou cenu.

Když se zákazník sehnul, aby si poslechl štěkot, povedený prodavač nenápadně zaštěkal sám. O Vánocích se mu podařilo prodat asi sto takových hraček. Byl to prvotřídní kousek, až jsem se musela smát. Chlapík dostal sedm měsíců. Ale jeho,podnikání’ se vůbec nedá srovnávat s tvým náročným a promyšleným kriminálním projektem.”

Beano náhodou znal případ, o kterém se Victorie zmínila. Byla to specialita jejich rodiny. Kupovali defektní hračky od firmy s názvem Mluvící farma. Patřily sem nekvákající velikonoční kačeři a vánoční Santa Clausové, odmítající vykřikovat bohatýrské „hohoho”. Beano taky se vší pravděpodobností znal hrdinu z Victoriina příběhu. Zřejmě se jednalo o bratrance Sonnyho Batese, přezdívaného „Cesťák Sonny”. Před dvěma lety si za svoje fígle poseděl v Trentonu, ale Beano se rozhodl, že o tom Victorii neřekne.

„Victorie, jestli chceš spravedlnost pro Carol, slibuju ti, že jí dosáhnu. Poštvu Tommyho a Joea proti sobě, ale musíme oba táhnout zajeden provaz.”

„Já vím: získat něco tím, že to nechám plavat, znásobit rozdělením. Je to tím, že já jsem vždycky získávala snažením a rozmnožovala násobením. Tohle je pro mě velká změna.” Na minutu se odmlčela. „Celý život jsem se snažila vybudovat něco, na co bych mohla být hrdá.”

„A to něco, o které ses snažila… asi se moc nespletu, když řeknu, že tě to pěkně rozžvýkalo, vysálo a pak vyplivlo.”

„To ale neznamená, že jsem tomu věřila zbytečně.”

V autě se na chvíli rozhostilo ticho, pak se Victorie usmála: „No, už je to za mnou. Blížíme se k Modestu. Pojďme hledat losi pastviny.”

„Nejdřív si půjdeme vybrat firemní barvy. Támhle je prodejna.” Zaparkovali před cihlovou budovou zdobenou dřevěnými trámy, připomínající venkovskou architekturu počátku století, a honosící se firemním štítem „Hobbsovy rančerské a farmářské potřeby” a vešli dovnitř. V prodejně stály na podlaze pokryté linoleem řady kovových regálů, ozářené shora stropními neony. Beano s Victorii prošli rozlehlou, jasně osvětlenou halou plnou nabízeného zboží až na konec. Celá zadní stěna byla věnována venkovním nátěrovým hmotám. Zastavili se před nabídkovým vzorníkem.

Victorie se natáhla pro smaragdově zelený proužek a ukázala ho Beánovi. „To je pěkná barva. Tennessee je zelený stát a tahle barva by mohla společnosti Fentress County, Tennessee docela slušet.”

„Když řeknu kysličník železitý, jaká barva se ti vybaví?”

„Myslím, že nějaký odstín rezavé.”

„Potřebujeme něco, co by vyvolávalo představu kysličníku železa. Náš projekt bude postupovat dvěma směry.”

„Samozřejmě, máš pravdu.” Otočila se, vybrala jasně oranžový proužek a podala mu ho.

„Jejda,” zamrkal Beano.

„Není to tak špatná volba, když uvážíš, že všechno, co pochází od našich státních institucí, je úmyslně ohavné,” řekla Victorie. „Je to součást laciného a účelného státního designu. Nad styl a vkus povyšuje funkčnost a nad funkčnost cenu. Proto všechno vypadá tak příšerně a taky to většinou nefunguje.”

„Dobrá,” zasmál se Beano. „Ale tahle oranžová je na firemní složky moc uřvaná. Co kdybychom ji trochu ztlumili přídavkem třetiny tohohle?” Vybral proužek s tmavší krvavou červení a položil ho vedle Victoriina oranžového. „Z toho bude docela dobrá měděná rezavá, jak jsi říkala,” podotkl Beano. „Tuhle barvu můžeme použít na všechno kolem našich lákavých pastvin a taky na desky výroční zprávy.”

Otočil se a poprvé uviděl, že mu věnovala úsměv. Rozzářil jí obličej a změkčil výraz. Byla opravdu krásná. V té chvíli viděl, jak asi vypadala jako dítě, než u ní převládlo sebepohánění a ambice.

„Měděná, to je ono,” souhlasila.

Beano se vrátil do přední části obchodu a předložil vybrané proužky s barvou staršímu muži za pultem, který měl na klopě pláště štítek se jménem Gary Hobbs a s identifikací Majitel a oddělení stížností. „Budu potřebovat asi patnáct set litrů téhle barvy,” zvedl Beano oranžový proužek, „a pět set téhle,” ukázal červený. „Dále bych potřeboval mašinu na stříkaný nátěr a kompresory. Právě jsem si koupil farmu v Marysvillu a musím přetřít venkovní kovové trubky.”

„Tak to bude pěkná objednávečka,” usmíval se Hobbs. Vzal katalog a začal v něm listovat.

„Rád bych věděl, jakou slevu poskytujete při větších objednávkách,” řekl Beano. Hobbs přikývl. „Zboží bych si převzal během jednoho dvou dnů. Zaplatím vám výlohy za dodání. Mohu objednávku o něco snížit nebo naopak zvýšit, záleží na úvaze natěračské firmy. Chci mít jistotu, že materiál bude včas po ruce, takže vám dám zálohu.”

„Okamžik, zkontroluji si zásoby v Bakersfieldu.” Hobbs vzal sluchátko a vytočil číslo.

„Mohu si půjčit telefonní seznam?” zeptal se Beano a Garry Hobbs mu ho postrčil po stole, zatímco hovořil se svým skladem v Bakersfieldu. Beano si vzal seznam a přišel za Victorii. „Máš u sebe ten blok?” zeptal se. Přikývla a vytáhla blok z kabelky.

Beano si v Ústředním kalifornském adresáři nalistoval příjmení „Bates”, vyhledal jméno „Steven X.” a opsal si . číslo.

Uzavřel s Hobbsem obchodní dohodu na požadované množství barvy, která měla být během dne dodána na zatím nespecifikované místo v údolí San Joaquin. Zaplatil mu tisíc dolarů předem, aby si mohl odvézt to, co měl Hobbs prozatím k dispozici. Na malém, řetězy obehnaném dvorku za prodejnou si vybrali kompresory a nástřikové zařízení se třemi nádržemi. Dále si vzali tři plechovky oranžové a jednu červené barvy. Před odchodem Beano koupil tři archy žlu . tých, padesát centimetrů vysokých nalepovacích písmen a tři archy menších, vysokých asi dvanáct centimetrů. Nakonec koupil dvě zelené kombinézy.

S vizitkou Garyho Hobbse v kapse vyšel Beano z prodejny a z budky na parkovišti zatelefonoval Stevenu Batesovi.

„Bates, opravy střech,” ozval se mladý hlas.

Victorie neslyšela, co se ozvalo ve sluchátku, ale zaregistrovala, že Beano zapískal tri tóny a čekal. Oddálil trochu sluchátko a z něho se ozvaly stejné tóny jako odpověď. Byl to nějaký tajný kód.

„Tady je Beano Bates,” ohlásil se a přiložil si sluchátko zpět k uchu. „Kdo je u telefonu?”

„Jsem Lawrence Bates,” odpověděl hrdě mladý hlas. „Prosím, kdo je tam?”

„Tvůj strýček Beano.”

„To je Král?” zeptal se s úctou v hlase chlapec. „Ano, ale tohle oslovení nemám moc rád. Je to riskantní.” „Chvilinku, pane,” a odložil sluchátko. Beano slyšel, jak ze všech sil volá svého otce. Ten za chvíli přišel k telefonu. „Tady je Steven Bates,” ozvalo se. „Kdo je tam?” „Beano Bates, Steve.” „Mohl bys zopakovat signál?” Beano zapískal.

„Ty darebáku. Viděl jsem tě před dvěma nebo třemi týdny na Seznamu deseti nejhledanějších!”

„V naší branži není proslulost právě požehnáním.” „Máš pravdu.”

„Poslyš, Steve, chystám nějaký chytáček v Modestu. Potřeboval bych helfnout.”

„Modesto není špatné místo, ale viděl jsi farmy kolem Oak Crestu? Docela dobré a hezké. Je tam hodně visutého potrubí.”

„Tam jsem byl taky. Obhlídl jsem to,” odpověděl Beano. „Můžu vás pozvat na večeři?”

„To se vsaď,” zaradoval se Steven. „Bude nám ctí.” „Kam byste chtěli jít?”

„Je tu dobrý podnik Red Barn blízko Keatsu. Je to na Sedmnácté. Co se sejít tam?”

„Platí. Kolem půl osmé. A Steve, hledám nějakou natěračskou dodavatelskou firmu. Mohl bys sehnat někoho z rodiny?”

„Myslím, že vím, co máš na mysli. Je nás tady ted v létě hromada. Bude stačit deset lidí?” „Jasně. Domluvíme se večer.” „S radostí, pane.”

Beano zavěsil. Victorie zahvízdala tři tóny, které si zapamatovala. Zněly jí povědomě. Vrhla na Beána tázavý pohled.

„První tři tóny Brahmsovy Ukolébavky,” odpověděl dřív, než se mohla zeptat. „On zahvízdal tři poslední.”

„Tak, ted znám rodinné tajemství.”

Beano zamířil k autu. „Až na to, že melodie se každý měsíc mění. Musíš taky vědět, do kterého vydání, seznamu písní a listu se máš podívat. Je to variace na klíč používaný špióny během druhé světové války. Jde o nezjistitelný kód, samozřejmě, pokud neznáš klíč.”

„A to každý z rodiny jde a koupí si hudební publikaci a pak si každý měsíc pamatuje jinou melodii?” řekla se zdviženým obočím. Pomyslela si, že je to dost složité.

„Odvrátí to od tebe třeba delší vězení, protože nenaletíš nesprávným lidem.”

„Co když je někdo hluchoněmý?”

„Všechny hluchoněmé děti odvádíme na pole a tam je střílíme,” řekl a dal zazářit svému nakažlivému úsměvu.

„Perfektní řešení. Proč jsem na to nepřišla sama?” opětovala úsměv Victorie.

Nastoupili do vozu a na mapě Kalifornie si vyhledali Oak Crest. Pak nastartovali, vyjeli z parkoviště a rozjeli se na východ.

 

Oak Crest bylo krásné místo, obklopené lány zelené vojtěšky. Jasné kalifornské slunce ozařovalo bohaté údolí svými životodárnými paprsky.

Beano se zhluboka nadechl.

„Co cítíš?” zeptal se přátelsky.

Victorie se taky nadechla. „Vojtěšku,” odpověděla.

„Ne, pod vojtěškou, pod ornicí a pod svrchní horninou. Tam dole, kde se narušil pás písčité břidlice, v té velké naftové pasti.”

„Ropu,” řekla s úsměvem.

„Já taky.”

Rozjeli se dolů, aby vyhledali vhodnou farmu. Beano si pomyslel, že Steve Bates měl pravdu. Tohle místo bylo perfektní. Pro zahájení jejich plánu bylo jak ušité. „Vždycky je lepší zavést toho, koho chceš nachytat, na krásné místo,” vysvětloval Beano, zatímco sjížděli dolů podél farem. „Cítí se dobře. Vždycky je obtížné prodat jezemí oblast uprostřed pouště.” V Oak Crestu se rozprostíraly akry zeleně. Staré duby, podle nichž bylo městečko pojmenováno, vrhaly stín na dvouproudovou dálnici. Byly tak pokroucené, že vypadaly jako podivní návštěvníci z jiného světa. Architektura města byla rustikální, domy zdobené dřevěnými trámy svítily jasnými barvami. Kde nerostla šťavnatá, svěže zelená vojtěška, tam se pásla malebná stáda koní.

Beano pátral po vhodném místě a brzy je objevil. Zalíbila se mu farma Cal Oaks. Jako všechny ostatní usedlosti v okolí byla i tahle farma obklopena vojtěškou. Zavlažovací potrubní systém byl rozlehlý a potřeboval natřít. Vinul se nad zemí několik kilometrů podél cesty. Pro častá období sucha zde byly instalovány ohromné vodní cisterny. V celkovém obrazu krajiny vypadaly jako dva velké a vysoké starodávné klobouky. Dole u řeky se líně popásali koně. Scenérie byla skutečně nádherná a nejlepší na ní byla existence opuštěné stavební společnosti na druhé straně řeky. V odpoledním větříku se tam na řetízcích smutně pohupoval firemní štít. Velká okna třípatrové kancelářské budovy byla obrácena na pohlednicový obrázek farmy.

Beano zaparkoval ford a prošel vraty. Prohlédl si prázdnou budovou. Než vyšel ven, opsal si jméno a číslo agentky realitní kanceláře pověřené prodejem, které našel za jedním z oken. Hned jí zavolal z Victoriina mobilu. Dozvěděl se, že jmenovanou nemovitost si může pronajmout za měsíční splátky. Cena se zdála přijatelná. Beano se s agentkou domluvil, že jí ještě zatelefonuje. Victorii vysvětlil, že nejprve si musí prověřit situaci na farmě a pak teprve může sjednat tenhle obchod.

Zajeli na pozemky. Beano vystoupil a prohlížel si cisterny a nadzemní potrubí, protkávající krásnou krajinu. „Myslím, že jsme našli ty nejšťavnatější losi pastviny,” řekl nakonec.

 

TŘINÁCT

 

Doprovod

 

Přiblblej Texaco Phillips, pomyslel si Tommy. Seděli v Tommyho střešním bytě s výhledem na Boardwalk. Calliope lítala někde po nákupech a sháněla „úžasný hadry”, které si mínila vzít na Bahamy. Texaco seděl naproti Tommymu. Napěchovaný v tisícidolarovém sportovním saku vypadal jako dobře vykrmený růžový vepřík. Tommy nemohl za živého boha pochopit, proč jeho bratr zaměstnává toho smrdutého ignorantského hňupa.

„Podívej se, Texi,” začal pomalu Tommy, „chci, abys je jenom našel. Můj bratranec Peter pracuje v cestovní agentuře a sleduje všechny lety, které směřují do Delty. Ona přiletí do San Franciska v doprovodu dvou chlápků, kteří se jmenují B. Bates a J. Bates. Nevím, co jsou ti pitomci zač, ale ty to nebudeš zjišťovat. Nebudeš to blbě zjišťovat, vysereš se na to. Jenom je najdeš. V San Francisku mají telefony, zvedneš posraný sluchátko a zavoláš mi. Jasný?”

Texaco souhlasně přikývl a pokrčil rameny. Bylo to gesto pochopení a nejistoty a Tommyho děsně naštvalo. Plácl svému ošklivému pobočníkovi na rameno.

„Hej, ty vole, neslyšel jsem tvoji odpověd.”

„Zavolám ti, Tommy,” řekl tiše Texaco.

„Můj bratranec Peter bude kontrolovat, jestli si objednali nějakej let. Peterovo číslo máš napsaný na tyhle kartičce.” Nacpal mu ji do náprsní kapsy. „Jmenuje se Peter Rina. Ten hoch je mimo hru, takže mu nic neříkej, nemusí nic vědět. Pracuje v Jersey, ale dokáže je najít kdekoli.”

 

Takže Texaco měl plnit úlohu tajného doprovodu. Odletěl do San Franciska a teď se poflakoval po městě a prohlížel si pestrobarevně oblečené turisty. Přemýšlel, jak má ksakru najít Victorii Hartovou a ty dva Batesovy kašpary. Poblíž svého hotelu však objevil velkou posilovnu, kde byly k máni ilegální steroidové injekce, jedna dávka za padesát doláčů. O půl bloku dál našel taky senzační italskou restauraci, kde nabízeli prvotřídní osso buco a mozzarellu v marinádě. Obešel všechno a dopřál si vzpírání sto osmdesáti kilo trhem, injekce do zadku i náramné italské pochoutky. Během prvního dne jen zvedal činky a jedl, až se nakonec odhodlal zatelefonovat Peteru Rinovi a zjistit, jestli si Victorie Hartová a její dva přátelé objednali rezervaci nějakého letu. Chlapec mu řekl, že zatím se nic neděje. Texaco si pomyslel, že asi odjeli někam jinam a že ho Tommy odvolá. Nebyl na lovu. Tahle jednoduchá pravda způsobila, že jeho prostý mozek si nedělal žádné starosti. Když se vrátil zpět do hotelu, našel tam zprávu, že má volat Tommymu.

„Co tam sakra děláš?” zněla první Tommyho otázka. Ani se neobtěžoval s nějakým „Ahoj” nebo „Jak se máš?”

„Říkal jsi…”

„Hej, ty svalnatá hlavo,” navážel se do něho Tommy, „měl jsi čekat na letišti. Měl jsi tam být pro případ, že by se objevili a koupili si letenky. Co se s tebou hergot děje? Dal jsem ti Peterovo číslo, abys mu volal. Říkal, žes mu zavolal jen jednou.”

„Ježíši, Tommy,” kroutil se Texaco, „to si myslíš, že mu budu volat každou hodinu?”

„Máš zatraceně pravdu. On provádí kontrolu každou hodinu a ty mu budeš každou hodinu volat. K čemu si myslíš, že tam seš? Čekáš, že ti zaparkují za prdelí?”

„Dobře, dobře, Tommy.” Texaco Phillips začínal Tommyho Rinu opravdu nenávidět, ale čím víc ho nenáviděl, tím víc se ho bál. Byl to prapodivný vzorec. Slíbil mu, že bude telefonovat Peteru Rinovi každou hodinu a přestěhuje se do hotelu na letišti. Když zavěsil, zjistil, že ho zcela přešla chuť najídlo.

 

S Batesovými vstoupila do nočního klubu Red Bam v Keatsu směsice westernového a povrchně atraktivního tanečního stylu. Steven Bates a jeho ženaEllen byli vyfintění, naškrobení a nažehlení. Dvanáctiletý Lawrence se pyšnil širokou odřenou proužkovanou vázankou, která vzbuzovala dojem, že se dědí už nejmíň tři generace. Pojídali vynikající opékaná žebírka a kukuřici s máslem. Do jídelny pronikala hudba z nočního klubu.

„…samozřejmě že co jsme se usadili tady v Keatsu, už neprovádíme žádný střechaření a tak podobně. Vydáme se na cestu jen tak jednou dvakrát do roka, oškubeme pár lichvářskejch příživů, vrátíme se a prachy použijeme do zákonnýho byznysu,” řekl Steve. Mluvil při jídle a utíral si z brady skvělou omáčku. Manželé Batesovi byli hubení a kostnatí, ošlehaní větrem. Steve měl krásně modré oči a vysoké čelo. Ellen byla ztělesněním uvadající krásky s krátkým nekomplikovaným účesem a temně černýma očima, které vás okamžitě zrentgenovaly. Victorie si pomyslela, že malý Lawrence roste do krásy. Bylo mu teprve dvanáct a měl ještě dětský hlas. Ale uměl nasadit stejně zářivý úsměv jako Beano. Zdálo se, že tenhle úsměv se v rodině dědí. Lawrence se ho nebál používat.

„Jak to chceš zaonačit?” zeptal se Steve a naklonil se k Beánovi.

„Nejdřív toho křena natáhnu v kostkách, kudlanka mi ho nažhaví, pak ho pumpnu o jeho mrtvou schránku a rozmáznu ho o zed.”

Victorie by ráda věděla, o čem to zase mluví, ale Steve pokračoval.

„Playoff bez krytí je trochu nebezpečná.”

„Jestli budu muset, zasvětím rodiny z Hog Creeku,” dodal Beano.

„Už jsi s nima někdy dělal?” zeptal se Steve. „Ne.”

„Koukni. Batesovci žijou v tom arkansaským údolí celý století, dělaj děcka a chlastaj tu svoji příšernou břečku. Projíždějí se po kopcích ve svejch širokejch náklaďákách, kopou se do zadku a málem že nepojídají svý oběti. Nejsou to moc jemný ani inteligentní lidi.”

„Vím o tom.” Beano odložil vidličku. „Farmu nachystám asi zítra. Myslím, že budu potřebovat někoho, kdo dohlídne na celou akci. Pro začátek bych chtěl, abys vedl partu natěračů. Zaplatím ti deset tisíc dolarů plus desetinu ze zisku ceIýho podniku.”

Steven Bates zavřel oči. Dlouho mlčel. Victorie si už myslela, že usnul. Najednou oči otevřel a pohlédl na svoji ženu. Ellen přikývla, jako by četla jeho myšlenky. Steven se otočil k Beánovi.

„Říkal jsi, že to děláš kvůli své sestřenici Carol,” ozval se konečně.

„Jo. Zabili ji ti dva, kvůli kterým to rozjíždím.”

„Docela mě může našňupnout, když zmáčknou někoho z naší velké rodiny. Nemůžu to brát s klidem. Taky se mi nezdá správný vydělávat prachy na Carolině smrti.”

„Podívej, Steve, cením si toho, ale ona mi byla velice blízká. Přece nebudeš makat zadara.”

„Věc se má tak, že jsem ještě nikdy nejel ve velkým podrazu. Nechej mě na tom dělat. To bude dostatečná odměna.”

„Určitě?”

„Jsi už skoro legenda, bude mi ctí pomáhat ti,” řekl Steve a Ellen souhlasně přikývla.

„Viděli jsme tě na Seznamu nejhledanějších,” přidal se Lawrence. „Ale tam jsi byl bez kníru a měls černý vlasy.”

„Dobrá,” usmál se Beano na manžele Batesovy, „ale jestli skončíme se ziskem, desetina je vaše.”

„Souhlas.”

Dohoda byla uzavřena a jejich pozornost se obrátila jinam. Victorie mluvila velmi málo. Všimla si jednoho malého detailu, který vzbudil její zvědavost. Všichni zúčastnění měli na ruce pod hodinkami vytetované písmeno B a datum svého prvního podvodu. Lawrence Bates je obdržel minulého léta.

„Jo,” řekl Steven, když si jeho syn sundal hodinky. „Na trhu v Portsmouthu provedl společně se svojí patnáctiletou sestřenicí Betsy svůj první podfuk. Škubli kůži,” Lawrence hrdě ukázal na tetování. Pod písmenem B stálo 7/3/96.

Když se později Victorie s Beánem ubytovali v pokojích motelu v Keatsu, pozval Beano Victorii na večerní skleničku vodky s kolou. Obojí koupil cestou. Victorie si dávala pozor, aby se tentokrát nerozveselila tak bezuzdně jako při oslavě podvodu s perlou. Uvážlivě popíjela drink a Beano zatím vybaloval malou elektrickou napařovací žehličku.

„Tohle bude fungovat v podstatě na stejném principu jako naparování nápisů a log na trička,” vysvětloval jí, zatímco naplňoval žehličku vodou. Pak ji zapnul, aby se zahřála. Vytáhl z pytle obě kombinézy, které koupili v prodejně pana Hobbse. Rozložil je na zelené prostěradlo motelové postele. Vybalil dvanácticentimetrová bílá písmena a poskládal je na náprsní kapsu kombinézy. Vytvořil nápis „Ministerstvo zemědělství USA”. Zkoumavě se zahleděl na hotové dílo.

„Co myslíš?” zeptal se. „Je to přesvědčivé?”

Victorie se asi minutu dívala na rozložená písmenka a pak je poskládala do obloučku nad kapsou. „Není to lepší?”

„Mnohem,” přisvědčil Beano. Vyzkoušel teplotu žehličky, položil kombinézu na stolní desku a přivařil písmena na obě kombinézy.

Pak sešli na parkoviště před motelem a Beano přilepil na oboje přední dveře fordky stejné nápisy, složené tentokrát z větších žlutých písmen. Při práci vysvětlil Victorii, co to znamená „škubnout kůži”.

„Je to známý trik, starý nejmíň tisíc let. Poprvé se objevil v Číně. Za ty roky dostal plno různých jmen: podvod s peněženkou, fuška, trik se španělským kapesníčkem. Má mnohem víc názvů, ale jedná se o jednu jedinou legrácku.” „Jak to funguje?” zjišťovala Victorie zvědavě. „Musí to dělat dva. Předstírají, že v těsné blízkosti křena našli peněženku nacpanou prachama. Křen se musí vybrat velice pečlivě. Většinou jde o bohatého člověka, buď o dobře oblečenou matronu, nebo obchodníka v pěkných botách. Pracháči se vždycky poznají podle kvalitní obuvi a peněženky. To jsou neklamné známky bohatství. Peněženka se položí tak, aby i vyhlídnutá osoba mohla být jejím nálezcem. Následuje velká hádka. Co dělat, odevzdat ji policajtům? To snad ne. Ti by si ji určitě nechali. Podvodníci po chvíli souhlasí s řešením, že boháč si peněženku i se všemi penězi týden nechá, aby se zjistilo, jestli ji někdo bude postrádat.”

„Získají tím, že věc nechají plavat,” poznamenala Victorie. „Přesně tak. Ale v poslední minutě se podvodníci rozhodnou, že boháč jim musí vyplatit alespoň malou částku ze své kapsy jako zálohu na důvěru, třeba jen deset procent. Křenoví to nevadí, protože se domnívá, že v peněžence najde mnohokrát víc. Peníze jim dá. Podvodníci mizí… Nálezce otvírá peněženku a zjišťuje, že peněženka byla nastrčená a je plná nastříhaných papírů.”

„Lidi na to naletí?” užasla Victorie. „Každý den, Victorie, ve všech městech světa. Je to jeden z nejrozšířenějších triků.”

Narovnal se a prohlížel si dvířka světle zeleného fordu opatřená nápisem. Teď už chápala, proč Beano trval na téhle barvě a na velikosti auta. Světlezelený Ford Escort střední třídy se žlutými písmeny na dveřích vypadal přesně jako státní auto.

„Teď potřebujeme už jen žluté přílby a psací desky z klipsem na přidržení papíru. Lidi většinou naletí, když vidí tyhle podložky s klipsem,” zašklebil se vesele. „Neptej se mě proč.”

Té noci Victorie ležela v posteli a poslouchala cvrlikání cvrčků. Včera to byly spandexové šaty a děsné podpatky. Zítra hloupá zelená kombinéza se žlutou přílbou. Vydají se k nic netušícímu farmáři, v rukou budou důležitě držet psací desky a budou předstírat, že jsou z ministerstva zemědělství. Žádný velký kšeft! Co tedy? Snažila se usnout, ale z neznámého důvodu jí srdce bušilo a v žilách sejí proháněl adrenalin. Bylo to zvláštní. Proč sejí současná činnost zdála mnohem víc vzrušující než příprava na velký soudní případ? Nechtěla si to připustit, ale nakonec se musela podívat pravdě do očí: Je to mnohem zajímavější, pomyslela si a načechrala si polštář. Je to proto, že všechno se řídí zcela jinými pravidly. Ale to nebyl jediný důvod. Matka se celý život snažila vést ji k občasnému uvolnění, ale Victorie se držela striktně ve svých kolejích, nikdy se neodchýlila, stále udržovala nastavený kurs. Ted se díky Carolině smrti dostala do společnosti tohohle okouzlujícího podfukáře. Lhala a podváděla, a co bylo nejhorší, každá minuta se jí líbila. Někde hluboko v ní doutnal uhlík, který považovala za vyhaslý, a ten se teď rozhořel. Už skoro zapomněla na ten pocit, ale stalo se to, když byla ještě malá a šla s matkou nakupovat. Z velké otevřené nádoby ukradla bonbóny. Když vycházela z obchodu, srdce jí divoce bušilo. Dostala se se svým lupem domů, ale matka ji přistihla, jak pojídá bonbóny, naložila ji do auta a odvezla zpět do obchodu. Victorie matku celou cestu prosila, aby ji nenutila bonbóny vracet. Matka ji však postrčila do obchodu a zavolala vedoucího. Victorie musela všechno vrátit, omluvit se a slíbit, že všechno, co snědla, zaplatí. Cítila se tak pokořená, že celou cestu domů hořce plakala. Slíbila si, že už nikdy nic neukradne. Tento slib dokázala dodržovat skoro třicet let, ale teď ho porušila. Nikdy však nic neprožívala tak intenzivně.

 

Příštího rána se vydali na losi pastviny. Bylo to tak snadné, až se to zdálo absurdní. Jejich světlezelený ford se žlutými nápisy sjel na příjezdovou cestu k Cal Oaks Farm. Victorie a Beano byli oblečení do upravených kombinéz. Na psací desky si připnuli pár vytržených stránek z telefonního seznamu. Na hlavách jim oficiálně trůnily žluté přílby. Zaparkovali u stodoly, odkud vykoukl užaslý světlovlasý muž v pracovním overalu. Beano už věděl, že se jmenuje Carl Harper. Jeho jméno si zjistil z adres na několika dopisech, které vytáhl z poštovní schránky u cesty před farmou. Beano vystoupil z auta, mrkl na desku se záznamy a schválně se hlasitě zeptal Victorie: „Jill, jsme u Harperů, že?”

„Na to vem jed, Danny,” odpověděla a srdce jí bilo na poplach, když viděla, jak se k nim Carl Harper blíží.

„Můžu vám nějak pomoct, lidičky?” zeptal se a podezřívavě střílel očima z jednoho na druhého a na dvířka auta.

„Ano, to doufám,” řekl Beano a obdařil ho svým neodolatelným úsměvem. „Jsem Danny Duncan z Ministerstva zemědělství USA. Jsme zde proto, abychom pomohli technickým a výzkumným pracovníkům z NASA,” usmál se znovu.

„Co je s nimi?”

„No, NASA společně s armádou USA spolupracují na vývoji nového typu nátěru.” Obrátil se k Victorii. „Můžeš informovat pana Harpera, Jill?”

Victorie vzala ze zadního sedadla sklenici s barvou, kterou ráno namíchali v poměru dvě ku třem. Barva byla nyní rezavě červená. Připomínala barvu mědi.

„Tohle má složitý název ,Nátěr na bázi kysličníku železa’,” začal Beano, „má nejmíň padesát let ochraňovat vnější kovová zařízení před rezavěním. Výhodou je, že nátěr nemusíte obnovovat celé půlstoletí, dokážeteli si to vůbec představit. NASA a armáda kontaktovali ministerstvo zemědělství a požádali nás, abychom se domluvili s několika farmáři v okolí, jestli nám v rámci testovacího programu povolí opatřit nátěrem jejich potrubní systémy a cisterny.”

Harper si odfrkl do velkého červeného kapesníku a zastrčil ho do kapsy. „Trochu křiklavý,” broukl s pohledem upřeným na sklenici s barvou. Zřejmě se snažil představit si trubky natřené rezavě červeným odstínem. „Co jste říkali, že v tom je?”

„No, víte, já nejsem chemik,” vysvětloval Beano, „a neznám přesné složení. Jill, co obsahuje ta barva? Máš ty specifikace?”

Victorie nahlédla do svých „materiálů”. „Jedná se o aluminiofosfátovou bázi s obsahem síry a dusičnanu cilinea,” informovala farmáře a proklínala se za chvění v hlase.

„To je ono,” řekl smějící se Beano. „Myslím, že tou kouzelnou složkou je právě dusičnan cilinea.”

„Jak to chcete provést?” zeptal se Harper, který přistoupil blíž.

„Věc se má takhle, pane. Jezdili jsme celé dopoledne po okolí, abychom našli trubky a cisterny, které potřebují nový nátěr. Rádi bychom opatřili veškerá vaše kovová zařízení naším nátěrem a posoudili, zda NASA a armáda měli pravdu. Samozřejmě že nebudete dané konstrukce padesát let natírat. Nebude vás to stát ani pěťák. Na cisterny bychom chtěli umístit bílá písmena FCP&G, abychom mohli vaši farmu identifikovat ze vzduchu,” řekl Beano. Použil začáteční písmena jejich firmy Fentress County Petroleum and Gas.

„FCP&G? Co to znamená?” otázal se Harper. „Je to zkratka plného názvu nátěru. Ferrousoxide Cilineum Phosphate. G znamená government (vláda pozn.

překl.),” usmál se Beano. „Chtějí taky zjistit, jestli běžný nástřik používaný na písmena reaguje s nátěrem. Pokud budete souhlasit, pomůžete tím své vládě. Dokážete si představit, kolik peněz se ušetří, budouli se všechny nádrže a vojenská technika natírat tímhle materiálem jen jednou za padesát let?”

„A nebudu muset nic platit? Všechno to natřete a ono to vydrží padesát let? Kde to má háček?” zašklebil se.

„Je to trochu podivné, že?” usmíval se opět Beano. „Vaše vláda vám konečně jednou něco vrátí.”

„U všech čertů,” ulevil si Carl Harper a v duchu si pochvaloval, jaký šťastný den ho to potkal. „Kdy začnete?”

„Už zítra,” odpověděl Beano. „Potřebuji jen, abyste mi podepsal tohle povolení…” Beano je ráno naťukal na psacím stroji v motelu. Nevypadalo zvlášť oficiálně, ale Beano si říkal, že když už podvod rozjeli s takovou slávou, jeden papír jejich věrohodnost nesníží. Farmář stejně bude hlupák. A protože mu opravdu natřou všechno kovové zařízení, bude to jediný účastník podrazu, který na něm vydělá.

Pan Harper podepsal papír bez mrknutí oka, potřásl si rukou s oběma zástupci ministerstva zemědělství a celou dobu se radostně šklebil.

Když odjížděli, Victorie se musela smát.

„Měli bychom ti pořídit tetování,” řekl Beano a oba opět vybuchli smíchem.

 

ČTRNÁCT

 

Past

 

Úředník John je zavedl do budoucí „pasti”, která se nacházela ve dvou horních poschodích v Penn Mutual Building na Market Street. Kanceláře původně patřily Státní vzájemné pojišťovně. Sídlil zde vrchní účetní, viceprezidenti a ředitel oblastní pobočky. Dobře placení a komfort milující představitelé pobývali mezi stěnami obloženými světlým cypřišovým dřevem a plyšovými koberci odpovídající barvy. Když pobočku před dvěma měsíci zavřeli, vystěhovali všechno, co mělo nějakou cenu, kromě zabudovaného osvětlení a mosazného svícnu z konferenčního sálu. Obě poschodí byla prázdná, ale vypadala velmi slibně. Beano s Victorii a s Rogerem následovali Johna, který je provázel prostorami jejich budoucí pasti na Tommyho. Rogerovy drápky melodicky ťukaly po parketové podlaze, a když přecházeli po plyšových kobercích, jejich kožené boty velkopansky vrzaly. Procházeli přepychovými kancelářskými místnostmi a sekretariáty a obdivovali jejich dřevěné obložení a táflování kabinetů s příslušenstvím. Beano zaměstnal Johna také ve věci losích pastvin na farmě Cal Oaks a dal mu jméno a telefonní číslo Stevena Batese a také číslo agentky s realitami, která měla na starosti opuštěnou stavební společnost naproti farmě. John ted Beánovi popisoval všechny podmínky nájemní smlouvy:

„Obě patra jsem získal na krátký leasing, první a poslední měsíc se platí předem. Stálo to víc, než jsem na to hodlal věnovat, sežralo to polovinu prachů, aleje to to nejlepší místo, jaké jsem kdy viděl, takže jsem pustil pět papírů navíc.” John se postavil k oknu, z něhož bylo krásně vidět na město. Kabiny lanové dráhy se šplhaly na strmé kopce a vypadaly jako malí švábi. „Zatelefonoval jsem do muzea a představil jsem se jako prezident společnosti Fentress County Petroleum and Gass. Mimochodem, jmenuji se teď Linwood ,Chip’ Lacy. Namluvil jsem jim, že jsem velký ctitel umění a že bych chtěl sponzorovat některé mladé místní umělce… ale že se potřebuji měsíc před zakoupením sžít s uměleckými předměty. Řekl jsem jim, že mám zájem poskytnout pronajaté prostory slibným malířům a sochařům ze San Franciska, aby mohli svá díla předvést velkým uměleckým kritikům u příležitosti zahájení práce naší společnosti začátkem ledna. Byli nadšeni. Budeme potřebovat nějaké prima zaměstnance, kteří nebudou chtít plat,” řekl mimochodem a prohlížel si obložení.

„Dobře zařízeno,” pochválil ho Beano.

Západní okna směřovala na Exxon Plaza a na most Golden Gate. Obrovská značka Exxon s dvěma propletenými x červeně zářila nad protějšími střechami.

„Sakra, to je dobré,” řekl Beano, oceňuje překrásný výhled. „Je to dost hezké, aby to naše soupeře uchvátilo,” ušklíbl se.

„Nábytek a výzdobu zajistím sám,” řekl John. „Faxy, telefony a podobná zařízení si někde zapůjčím. Kancelářské zvukové efekty sem pustíme audiosystémem, který je zabudovaný ve stropě,” řekl a ukázal jim vestavěné reproduktory. „Budu potřebovat asi pět až deset tisíc navíc,” oznámil.

„To vypadá dobře. Jak dlouho ti to bude trvat?”

„Dva až tři dny, pokud si pospíším. Budu taky potřebovat ty zaměstnance. Nejmíň pětačtyřicet lidí. Takže potřebuju vědět, kolik Batesovců je tady k máni. Díval jsem se do seznamu, ale nezdá se mi, že by jich bylo moc.”

„Protože tam nejsou všichni,” řekl Beano. „Podvodníci, kteří se živí podfuky přímo ve městě, v seznamu nejsou, protože poldové by pak mohli snadno dešifrovat, co znamená kód ,X’. Budeš muset navštívit jednoho z bratranců, aby ti sehnal další členy rodiny. Musíme s tím začít už v neděli. Až to spustíme, nesmíme tomu gangsterovi dát ani na minutu pokoj.”

Vydali se ke zdobenému výtahu a sjeli si prohlédnout nižší patro.

„Myslím, že ten velký konferenční sál v tomhle poschodí můžeme použít pro chystanou transakci,” usmíval se Úředník John a Beano přikývl.

John mu podal letenky. „Zajistil jsem je už v hotelu. Máte s Victorii objednaný let do Miami na šest večer. Odtud si koupíte letenky na Bahamy. V Sabre Bay zavírá celnice v pět odpoledne a poslední letadlo odlétá v půl páté, takže na ostrov se musíte dostat během zítřejšího odpoledne. Duffy s Dakotou už jsou namístě. Mrkli se do kasina a mají dojem, že to můžete provést v hlavní herně v přízemí. V desátém patře je Velká točna, ale nechtěli riskovat a motat se v podniku zbytečně dlouho, takže tam nešli.”

„Dobře, to je dobrý,” řekl Beano. Došli k výtahu ve čtyřiadvacátém poschodí, nastoupili a rozjeli se dolů.

„Zůstanu v Stanford Courtu, takže mně volejte tam,” pokračoval John. „Budu vás průběžně informovat. Nedělejte si starosti, budu připravený kdykoli se s vámi spojit.”

Beano Bates měl vždycky rád, když v budově existoval ještě druhý východ. Rozhodl se zkontrolovat únikový východ v přízemí na východní straně budovy, kterým by se mohli rychle vypařit v případě nebezpečí. Kapesním nožíkem vyřadil z provozu alarm a odemkl dveře. Otevřel je… a před ním stál Texaco Phillips! Obrovský svalovec se opíral o sloup, v rukou držel noviny a pilně předstíral čtení, zatímco upřeně pozoroval přední vchod. Pootočil hlavu a zíral přímo na Beána, ale na jeho mohutném plochém obličeji se neobjevil žádný záblesk poznání.

„Ahoj,” usmál se Beano.

„Ahoj,” odpověděl Texaco.

„Jen kontroluju únikový východ.” Beano předvedl krátké představení, při němž pečlivě prohlédl zámek. Několikrát ho přesunul z jedné polohy do druhé. „Je to bezvadný, šlape jako hodinky,” radoval se šťastně a pak zavřel dveře. Obrátil se a v očích měl paniku. Podíval se na Johna a Victorii. „Je to v háji,” řekl.

„Copak?” ozvala se Victorie.

„Ta steroidama vykrmená příšera, kterou si chová Joe Rina. Je tady.”

„Texaco Phillips?” zeptala se užaslá Victorie.

Beano přikývl. „Stojí přímo přede dveřmi a čumí na přední vchod. Ten pitomec se schovává za noviny jako nějaká postava z filmu s Bogartem.”

„Co budeme dělat?” zeptal se s obavou v hlase John.

„Nahoru,” zavelel Beano.

Rychle se přesunuli k výtahu a Beano stiskl přivolávač. Victorie držela Rogera. Během nekonečného čekání na výtah se Beánovi potil obličej i ruce. Přepadla ho panika, kterou pociťoval pokaždé, když si vzpomněl na Josepha Rinu. Když uviděl Texaka, bylo mu, jako by mu někdo vrazil do srdce chladnou ocel. Stěží popadal dech. Konečně přijel výtah. Nastoupili a stiskli tlačítko do pětadvacátého poschodí. Nikdo z nich ani nehlesl. Beano se snažil udržet svůj šílený strach pod kontrolou. Jak může vytáhnout do boje proti Rinovi, když mu pouhý pohled na jeho blbého a šeredného bodyguarda přivodí takovou úzkost?

Když se dveře výtahu v pětadvacátém poschodí otevřely, vystoupili, vrátili se do kanceláře a zamkli vstupní dveře do haly. Beano byl úplně zničený.

„Jsi v pořádku?” zeptal se konečně John, který si všiml, že se třese na celém těle. „Jo, je mi fajn,” lhal Beano.

„Jak to, že je tady?” zeptala se Victorie. „Vždyť jsme nikomu kromě Dakoty neřekli, kam jedeme.”

„Dakota nás nepráskla,” řekl rychle Beano.

„Jak to víš? Jen proto, že k ní ještě něco cítíš? Možná na tebe žárlí.”

„Dakota to nebyla,” opakoval a tón jeho rozzlobeného zjitřeného hlasu napovídal, že tím je věc vyřízena. „Byl to někdo jiný.”

„To nemůžeš vědět,” trvala na svém Victorie. „Někdo mu to musel říct. Ten pitomec nemá telepatické schopnosti. Sama jsem ho vyšetřovala. Potřebuje ke všemu přesné instrukce.”

„Dakota s Duffym ještě nevědí o téhle budově,” řekl smířlivě John. „Ještě jsem jim o ní neřekl, takže Texaco to nemůže vědět od nich.” To bylo nevyvratitelné a logické vysvětlení a Beano byl Johnovi vděčný, že tím Victorii zavře! pusu.

Otočil se k Johnovi. „Možná že tě sledoval. Byl jsi tady už?”

„Ne, nehnul jsem se z pokoje, dokud jsem neuzavřel smlouvu. Dokonce jsem si najal poslíčka z hotelu, aby mi přinesl letenky. Objednal jsem je prostřednictvím počítačového systému z vrátnice hotelu.”

„Ty pitomý letenky!” zařval Beano a rychle je vytáhl ze zadní kapsy kalhot. Zíral na nějako na věrolomného zrádce. „Joe se mohl dostat do databáze aerolinií. Existuje totiž systém křížové kontroly rezervací, který umožňuje ověření objednaných letů a místo původu objednávky. Tys je koupil ve Stanford Court. Snadno si to zjistil a poslal sem Texaka. Jsi zaregistrovaný pod jménem Bates, takže tě sledoval až sem.”

„Ale jak se mohli dozvědět, že jsme byli v Atlantic City?” zeptala se Victorie.

„To nevím.” Beano si prohlížel letenky.

„Možná že Tommy si nakonec uvědomil, do koho to narazil v kasinu. Nebo možná někdo poznal mě… Jsem přece hvězdou na Seznamu nejhledanějších.”

„Musíme najít způsob, jak se toho chlapa zbavit,” řekl John. „On se sem vrátí. Nemám čas se s ním babrat. Mám co dělat, abych stihl všechno, co mám před sebou. Musíme s ním zatočit.”

„Mohl bych zavolat Batesovce z Hog Creeku, ti by ho zadrželi, než by bylo po všem,” navrhoval Beano.

„Ti zálesáci sem nepřiletí. Vlezou jedině do náklaďáku, takže se sem můžou doplazit nejdřív pozítří.”

„Můžeme jim zavolat apak vymyslet způsob, jak vykázat Texaka do patřičných mezí.”

Přecházeli po kanceláři. Beano nervózně okusoval letenky a v duchu si přehrával seznam triků. Většina se mu nějak nepozdávala, ale jeden byl docela přijatelný. Otočil se a pohlédl na Rogera.

„Vezmeme mu peněženku, Rogere. Musíme mu přitáhnout uzdu. Budu tě potřebovat, hochu. Vím, že to nenávidíš, ale nemám jinou možnost.”

Roger jako správný sportovec a týmový hráč pouze krátce zaštěkal a zavrtěl ocáskem.

 

Beano si uvědomil, že Victorie je jediný člověk, kterého Texaco může poznat. Ale on sám se tomu steroidovému žoku díval přímo do očí, a přestože Texaco byl dost přihlouplý, přece jen by si Beána mohl zapamatovat. Proto se Beano rozhodl, že si zajde do drogerie a koupí si novou barvu na vlasy.

Našel v budově další postranní východ, nenápadně se jím dostal ven a v blízké drogerii si koupil přeliv Lady Clairol, tón „západ slunce”, a holicí strojek. Rozhodl se obětovat knírek.

Za deset minut se vrátil zpět do budovy. Než vešel do postranních dveří, proplížil se tak, aby viděl na Texaka. Ten seděl na lavičce přes ulici proti hlavnímu vchodu. Stále se ukrýval za noviny jako nějaký Sydney Greenstreet. Beano vstoupil do budovy, do toalety v přízemí a v rychlosti si udělal přeliv. Oholil si knír a pak zkontroloval svoji vizáž. Odstín „západ slunce” se mu moc nezamlouval, protože z něho udělal zrzka, ale musel přece nějak ze svých vlasů odstranit světlou barvu. Rychle se učesal, vyšel z koupelny a vyjel výtahem zpět do pětadvacítky.

Když ho Victorie uviděla, pomyslela si, že Beano je bez kníru ještě hezčí. Dokonce i rezavý přeliv mu slušel. Podle ní byl Beano jedním z nejpohlednějších mužů, jakého kdy poznala. Nebojí začal přirůstat k srdci…?

Probírali si postup následujícího úniku tak dlouho, dokud si Beano nebyl zcela jist, že všechno je dobře připraveno. Řekl, že je přesvědčen o tom, že Texaco má u sebe zbraň, nejspíš to bude plastový automat Glock, který projde kontrolou na letišti bez povšimnutí. Beano jim znovu zopakoval jejich role. Hra se jmenovala „Nejcennější pes na světě”. Victorie plnila úlohu volavky, která měla odvést pozornost „křena” Texaka. Úředník John byl komplic, který měl křena navnadit. Beano byl falešný hráč, který se nechá přemlouvat a nakonec píchne žihadlo, a RogertheDodger byl jádrem, kolem něhož se celý podfuk točil. Beano dal Victorii klíče od zeleného fordu, který stál na parkovišti už bez nápisu. Beano s Johnem pojedou za Victorii v taxíku.

Victorie vyšla z budovy s letenkami v ruce a nastoupila do auta. Vyjela směrem k letišti. Srdce jí zase splašeně bušilo.

„To je bláznivé,” říkala si bez dechu, když uháněla po Bayshore Freeway směrem k sanfranciskému letišti. Texaco Phillips jel o dva vozy za ní.

 

PATNÁCT

 

Nejcennější pes na světě

 

Victorie viděla Texaka o dvě auta za sebou. Po vrácení fordu v půjčovně Hertz kráčela k velké prosklené hale s terminálem a stále ho sledovala koutkem oka. I v přeplněné letištní hale nebylo problémem pozorovat jeho obrovskou košili naditou svalstvem. Victoriin pulz dosahoval frekvence závodníka, ale trochu ji uklidňovala skutečnost, že ji jen sledoval a nepřál si být spatřen. To znamenalo, že Texaco neměl v úmyslu popadnout ji za krk a kopající a křičící ji odvléci někam na podzemní parkoviště.

Victorie přistoupila k pultu aerolinií. Celou dobu, než na ni přišla řada, neklidně přešlapovala. Požádala o tři letenky do Clevelandu. Beano tvrdil, že pokud je Rinovi sledují prostřednictvím letištní počítačové sítě, tímto tahem je setřesou. Victorie pozorovala Texaka Phillipse, stojícího v telefonní budce na opačném konci haly a vytáčejícího číslo z malé kartičky, kterou si držel před nosem.

„Stojí právě u pultu podělaných aerolinek,” oznámil Texaco Peteru Rinovi, který seděl u počítače v cestovní kanceláři v New Jersey. Peter okamžitě použil symbol AMA, platný pro americké aerolinie, pak vyťukal na klávesnici kód SFO a na obrazovce se mu objevil současný seznam rezervací. Začal ho prohlížet, pátraje po jménech Bates a Hartová.

„Už jsi to nasel?” otravoval Texaco. „Kam hergot letí?”

„Počkejte minutku. Musím prohlídnout třicet letů,” odpověděl Petr. V duchu si pomyslel, že Texaco má inteligenci mladého dobytčete. Vzápětí uviděl hledaná jména u letu do Clevelandu.

„Tři letenky, let třisedmnáct. Je to na devátou večer, směr Cleveland.”

„Kruci, to je až za pět hodin,” houkl Texaco při pohledu na hodinky. Utěšovalo ho alespoň pomyšlení, že nebude muset hlídat celou noc u vchodu. Může si koupit letenku a počkat, až se objeví její dva kamarádíčci. Ještě lepší bude, když si dá drink a nějakou tu večeři a na chvíli si odpočine. Beze slova zavěsil.

Texaco seděl proti hale, srkal pivo a pozoroval Victorii Hartovou, která seděla v koženém křesle čekárny a četla noviny. Pomyslel si, že je krásná. Rád by si s ní smluvil schůzku, aby jí mohl uštědřit jednu ze svých sexuálních lekcí. Stačilo by mu deset minut na tichém místě. Do ucha by jí nacpal zbraň a zalehl by ji svým obrovským růžovým tělem. Pěkně rychle by musela odložit tu svoji škrobenost a nafoukanost. Najednou uslyšel před barem nějaký hluk… Zrzavý chlapík se hádal s policistou:

„Co tím myslíte, že nemohu? Právě ted přiletěla! Dobře, dobře, nejste prďola.”

Zrzek se otočil a vletěl do baru s malým teriérem na řemínku. Šel přímo k barmance, sáhl do kapsy a vytáhl stodolarovou bankovku.

„Poslyšte, miláčku, nechci mít problémy, můžete na chvíli pohlídat mýho psa?”

„Vždyť nemáte schránku,” řekla barmanka.

„Je to velmi vzácný teriér. Baunchatrain,” informoval ji Beano a fikaně jí zamával před obličejem stodolarovkou. Vzala ji a pozorně šiji prohlédla. „Nechtějí mi povolit vzít ho s sebou do haly, kde mám čekat na dceru. Přiletí z Havaje, je na vozíku a vrací se domů. Nespouštějte ho z očí. Jak jsem řekl, je velmi vzácný.”

„Dobře,” souhlasila barmanka a strčila bankovku do kapsy. Beano vyrazil z baru, přičemž minul Texaka, který ho naštěstí nepoznal.

Texaco se chvíli díval na psa a pak obrátil pozornost na svoje pivo. „Nezdá se mi zase tak vzácnej,” mumlal si pro sebe. Aniž to tušil, proved] tak jediné správné pozorování toho dne.

O deset minut později vstoupil do baru velmi distingované vyhlížející šedivý pán s malým kufříkem. Usadil se u jednoho ze stolků. Po chvilce se zvedl, přistoupil k baru a zahleděl se na psa… „U všech všudy,” promluvil tiše se zřetelným anglickým přízvukem. Pak zkušeně zvedl RogeratheDodgera a prohlížel si jeho genitálie.

„Nesahejte na toho psa,” varovala ho barmanka.

„Jsem úplně v šoku,” mumlal tiše Úředník John, obdivuje psa. „To je nejproklatější kousek, jaký jsem kdy viděl.”

„Cože?” zeptal se Texaco, u něhož se začal pomalu probouzet zájem.

John ho ignoroval a obrátil se na barmana. „Víte, co je to malé stvoření zač?” zeptal se.

„Ne, pane,” odpověděla barmanka. „Ten chlapík říkal, že je cenný, to je všechno.”

„Cenný?” Úředník John se rozesmál. Za chvíli se uklidnil a potřásl hlavou v hraném úžasu. „Obávám se, že slovo cenný zdaleka nevystihuje jeho hodnotu. Řekněme raději drahocenný.”

„Opravdu?” zapochybovala barmanka.

Texaco obrátil veškerou pozornost na rozhovor u baru a jeho ptačí mozek začal pracovat na plné obrátky.

„Dám vám za toho tvora hned ted devět tisíc dolarů.” John postavil kufřík na bar, otevřel ho a začal skládat na pult nové stodolarové bankovky. „Právě jsem prodal za hotové jednoho ze svých závodních koní,” utrousil směrem k Texakovi, který hloupě přikývl a sledoval přibývající peníze tak hladově jako honicí pes zajíce.

„Co to děláte?” barmanka se snažila Johna zastavit, ale ten už stačil roztrousit bankovky po celém pultu. Byla to část peněz, které včera utržili za perlu na vrub Texakova psychopatického šéfa.

„Podívejte, pane, vezměte si své peníze. Ten pes není můj,” bránila se barmanka. „Nechal ho tady nějaký pán. Chtěl, abych mu ho pohlídala, protože strážci ho s ním nechtěli pustit k východu z haly na letiště.”

John předvedl své peníze a ted se je jal skládat zpět do kufříku. Zaklapl ho a podíval se na barmanku. „Ten pes je vzácný čistokrevný skotský teriér Baunchatrain. Odhaduji, že na celém světě jich je jen asi stovka. A nejen to, je to chovný samec. Většina představitelů tohoto plemene byla vykastrována. Původně patřila tato zvířata tureckým panovníkům a ti je později přivezli do Jižního Skotska. Turečtí preláti většinu samčích potomků zabíjeli. Tento postup jim měl zaručit výlučné vlastnictví téhle rasy.

Kromě toho, že se věnuji chovu koní, píši taky články pro English Kennel Club,” vysvětlil. „Na světě je deset nebo dvanáct nevykleštěných jedinců a jeden z nich sedí právě před vámi. Tenhle malý fešák stojí majlant.”

Roger se naparoval. Byl šťastný, že není vykleštěný a že má takovou hodnotu.

„Pokud by šťastný majitel chtěl to zvíře prodat, moje nabídka trvá. Za hodinu letím do Dallasu.” Dopil svůj drink, hodil na bar peníze a odešel.

Texaco se díval, jak odchází, pak slezl ze židličky a uviděl Beána, který telefonoval v budce na konci chodby.

„…nevím,” říkal Beano do sluchátka. „Nemáme na to dost peněz. Kdy říkal, že to musí udělat?” Chvilku zamračeně poslouchal. „Myslel jsem, že jsi říkal, že přiletí ted.”

Texaco mu poklepal na rameno. „Hej, kámo, chtěl bych si s várna popovídat o vašem psovi.”

Beano se otočil a chvíli se na něho díval a mezitím intenzivně naslouchal.

„Nemohu se s vámi vybavovat,” zašeptal Beano a odvrátil se. „Ale podívej,” řekl do sluchátka, „jak to sakra, že je to tak drahé? Přišel jsem ji vyzvednout. Myslel jsem, že ty testy byly negativní.” Nastala dlouhá pauza, při níž Beano předstíral, že napjatě poslouchá… „Zůstala tam v nemocnici?” Přiložil si k očím kapesník a utíral si oči. „Dobře. Ale kde mám, ke všem čertům, hned ted sebrat deset tisíc dolarů na transplantaci kostní dřeně? Víš jistě, že to nehradí pojišťovna?” Pak přikývl. „Dobře, najdu nějaký způsob. Ano, ano, polib ji za mne. Řekni jí, že ji mám moc rád a že ty peníze každopádně nějak seženu,” a zase začal tiše vzlykat. Když zavěsil, měl na tvářích slzy. Otočil se a odcházel směrem k východu z letiště. Texaco ho popadl za paži.

„Hej, příteli… možná bych vám mohl pomoci,” řekl.

„Prosím?” Beano se na něho podíval, jako by ho viděl poprvé v životě. „Kdo jste?” zamumlal roztržitě a podíval se na hodinky.

„Seděl jsem v baru, kde jste nechal svého psa. Měl jsem s sebou chlapce a strašně se mu zalíbil váš pejsek. Slíbil jsem mu, že vás vyhledám a zeptám se, jestli byste nám ho neprodal.”

„Nemohu ho prodat. Je velmi cenný.” Beano se chystal kodchodu.

„Omlouvám se, ale slyšel jsem váš rozhovor… Máte problémy, jak jsem poznal. Jsem ochoten zaplatit vám za toho psa dva tisíce. Ještě nikdy jsem neviděl, že by se můj kluk tak nadchl pro nějaký zvíře.”

Beano si pomyslel, že Texaco je špatný lhář. Lež měl přímo vepsanou v obličeji. „Ten pes má nevyčíslitelnou hodnotu. Nemohl bych ho prodat ani za dvojnásobek vaší nabídky.”

„Dobrá, dám vám dvojnásobek. Čtyři tisíce.” Hrabivost a nízká inteligence začaly spřádat plány. Texakovy oči byly prosvětleny lakomstvím.

Beano zahrál zaraženého.

„Moje holčička má leukémii. Potřebuje transplantaci kostní dřeně.” Začal zase plakat a vytáhl kapesník. Po chvíli se ovládl. „Omlouvám se, musím jít,” řekl. „Končí mi parkovací doba.”

„Dobře, dám vám čtyři tisíce pět set. To je moje poslední nabídka. Je to polovina sumy, kterou potřebujete. Souhlasíte? Můžete prodat auto nebo něco jiného a budete mít na operaci své dcery.”

Beano se na něho chvíli díval. „Jak chcete zaplatit?” zeptal se, připraven zaútočit.

„Mám tady kartu, proženu ji támhle automatem a zaplatím vám hotově,” odpověděl Texaco.

Věděl, že si může dovolit takový obchod, protože až psa prodá tomu šedivýmu pisálkovi posranejch psích článků, vydělá další čtyři a půl tisíce. „Kdyby umíralo moje dítě,” tlačil na Beána, „neupřednostňoval bych nějakýho psa před jeho zdravím.”

„Máte pravdu,” souhlasil zdrceně Beano. „Máte úplnou pravdu.”

Šli spolu k peněžnímu automatu a vybrali peníze. Texaco Beánovi odpočítal domluvenou sumu, ale ještě mu ji nedal. Když se vraceli zpět do baru pro RogeratheDodgera, viděli, že Victorie ještě čte noviny a John sedí u vstupu číslo šestnáct a čeká na let do Dallasu. V baru mezitím RogertheDodger upoutával značnou pozornost. Shromáždilo se kolem něho mnoho cestujících, hladili ho a škrábali za ušima. Beano otevřel peněženku a vyndal z ní osvědčení Amerického kynologického klubu. „Tady máte ověření o jeho rodokmenu,” podal Texakovi bezcenný oxeroxovaný papír. Ten mu předal peníze. Beano vtiskl Texakovi do ruky řemínek a políbil Rogera na rozloučenou. „Na shledanou, starý příteli. Je mi to líto, ale asi zachráníš život naší Cindy.” Roger mu olízl obličej. „Jmenuje se sir Anthony Aquitánský,” řekl smutně Beano. „Má rád Pedigree Dog Chow, hovězí s játry a s kuřecím masem. Když byl moc hodný, kupovala jsem mu v Alp Doggie Cookie Treats.”

„Jasně, koupím mu cokoli,” chlácholil ho Texaco a snažil se co nejrychleji transakci ukončit. Vyšel z baru s řemínkem v ruce.

RogertheDodger ťapal poslušně za ním. Byl dobře vycvičený. Kdykoli Texaco trhnul řemínkem, měl Rogera těsně u nohy.

Texaco chtěl rychle vyhledat muže s šedivými vlasy a s plným kufříkem šustivých stodolarovek. Zamířil přímo ke vstupu číslo šestnáct, let do Dallasu. Ale muž tam nebyl a Texaka se zmocnila panika. Ještě před několika sekundami tady seděl. Najednou ohlásili let do Miami. Victorie se zvedla a kráčela ke vstupnímu turniketu, předložila platnou letenku a prošla bezpečnostní kontrolou. Pak pokračovala na rampu. Beano ji následoval. Texaco se otočil a hleděl na něho s panikou v očích. Když Beano prošel bezpečnostní kontrolou, rychle se otočil, strčil si do úst dva prsty a zahvízdal na RogeratheDodgera. Pes se v tu ránu rozběhl k němu.

„Ne, to nesmíš,” zařval Texaco a zatáhl za řemínek. V tom okamžiku přišel na to, proč mu pes šel ták vzorně u nohy… měl totiž na krku samoodepínací obojek značky Velcro. Roger se z něho vmžiku vyvlékl a vyděšenému Texakovi zůstal v ruce jen řemínek s prázdným obojkem na konci.

Roger proběhl bezpečnostní kontrolou a skočil Beánovi do náruče. Pak Beano s Victorii seběhli po rampě na letištní plochu. Texaco Phillips se vydal za nimi. Pokusil se prorazit turniketem, ale popadli ho dva členové bezpečnostní služby a snažili se ho zadržet. Pak se stalo něco velmi nepříjemného. Steroidy našlapaný Tex zvedl masitou levou ruku a jednoho z nich praštil… Chlapík ztratil vědomí. Texaco Phillips se ted řítil dolů chodbou a za ním se hnala skupina rozzuřených příslušníků letištní policie. Nakonec ho dostihli, sesypali se na něho a povalili ho na podlahu. Texaco podstoupil strašlivý boj.

„Můj pes,” ječel, „můj pes! Ukradl mi mého psa!”

Ale policisté ho neposlouchali. Pěkně ho zpracovávali. Mlátili mu do beztak už plochého obličeje a kopali ho do rozkroku, až kolem nich poletovaly a řinčely jejich služební plechové krabice. Za chvíli ležel Texaco na podlaze a vypadal jako platýz na mělčině.

Beano s Victorii se zastavili, otevřeli přenosnou schránku s nápisem Protidrogové oddělení, Celní úřad USA. Nacpali Rogera dovnitř, nastoupili na palubu letadla do Miami a usadili se na svých místech v oddělení první třídy.

Beano si přepočítal pětačtyřicet stovek dolarů, které právě dostal od zadrženého Texaka. Vložil je do obálky, zalepil, napsal na ni jméno John Bates a zavolal letušku. „Mohla byste rozhlasem v letištní hale vyvolat tohoto pána a požádat ho, aby si vyzvedl obálku u přepážky?” zeptal se a podal jí obálku. „Řekněte mu, že jsem nedostal celých deset, takže bude muset vyjít se čtyřmi a půl.”

„Jistě, pane,” odpověděla letuška a odešla. Když se vrátila, informovala Beána, že pan Bates čekal před budovou a že mu předala obálku i zprávu.

„Co se to tady dělo?” zeptal se příjemně Beano. „Co provedl ten muž, kterého zadrželi policisté?”

„Snažil se dostat přes bezpečnostní kontrolu. To je federální zločin. Kromě toho měl zbraň, což mu vynese asi deset let. Myslím, že ho dost dlouho neuvidíme.”

„Opravdu?” podivil se Beano.

„Federální policie bývá v těchto případech velmi přísná,” odpověděla a odešla.

Victorie se usmála. „Jsem nadšená, dvě mouchy jednou ranou.”

RogertheDodger vrtěl ocasem. Šťastně jím klátil ze strany na stranu a bušil přitom do stěn schránky, čímž vydával zvuky podobné zaslouženému potlesku.

O deset minut později letadlo vzlétlo.

Mířilo do Miami a odtud na Bahamy. Podařilo se jim setřást Texaka a teď bylo na čase vtáhnout do hry Tommyho Rinu.

 

KŘEN JE VE HŘE

 

„NĚKTERÝM LŽÍM UVĚŘÍME SPIS NEŽ PRAVDĚ.’ Cikánské přísloví

 

ŠESTNÁCT

 

Sabre Bay

 

Na Freeport International Airport se musel RogertheDodger podrobit očkování proti vzteklině a veterinárnímu vyšetření. Tak požadoval bahamský zákon. Teď vyjížděli z letiště na cestu lemovanou palmami a Roger si hověl na předním sedadle vypůjčeného klimatizovaného anglického forda a kvůli právě obdržené injekci se tvářil trochu nešťastně. Kolem krku měl nový zelený plastikový obojek, na němž se hlásalo, že absolvoval veterinární prohlídku bahamského ministerstva zemědělství a obchodu.

Zatočili doprava a vjeli na bahamskou dálnici vedoucí na východ k Sabre Bay Clubu, který stojí v nejvýchodnější části ostrova. Minuli Pelican Point a prašnou vesničku McLean’s Town, v níž spatřili zbytky architektury patnáctého století, pocházející ještě z časů Kolumbových. Světle omítnuté domy, jejichž zdivo bylo prokládané dřevěnými trámy, zastiňovaly mohutné cypřiše. Viděli zde malé chatrče s baldachýny z plátěných plachet, které podpíraly dřevěné kůly. Skláněly se v únavném tropickém slunci a vypadaly jako staří lidé opírající se o hůl.

 

Ten, kdo navrhoval Sabre Bay Club, měl vybroušenou představu o tropickém luxusu. Situoval ho na nejvyšším místě ostrova, aby sem mohl proudit svěží větřík z Atlantiku.

Beano zamířil k místu pod velkým Evropským obloukem, hlídaným sochami Kolumba a Magellana. Bílá cesta se vinula kolem skvělého golfového hřiště, projektovaného Arnoldem Palmerem, a za ním se konečně naskytl pohled na samotnou budovu. Byla to směsice architektonických stylů, vzájemně propojených v harmonickém souladu. V brožuře, kterou si Victorie koupila na letišti, jste se mohli dočíst, že vstupní brána a průjezd byly vybudovány na pozůstatcích gotického kláštera ze čtrnáctého století. Dále se uvádělo, že William Randolph Hearst objevil tyhle pobořené zbytky stavby ve skladišti v Lourdách ve Francii. Uložené v transportních bednách byly prodány Huntingtonu Hartfordovi, který je dopravil na Grand Bahama Island. Pak se tyhle artefakty nějakým způsobem ocitly na příjezdové cestě k Sabre Bay Clubu. Výsledný efekt byl úžasný. Kus starosvětské feudální vznešenosti se smísil s větrnou lhostejností bahamských ostrovů. Celkový barvitý pohled doplňovali temně růžoví plameňáci, procházející se kolem. Pohybovali se s ladnou nemotorností na štíhlých nohou a zvědavě natahovali dlouhé krky.

Brána byla otevřená, takže viděli, že příjezdová cesta se vine vestibulem až ke smaragdově zelenému Atlantiku.

„Tady se penězi nešetří, že?” přerušila ticho Vičky.

„Peníze z drog. Tohle všechno pochází ze závislosti na narkotikách,” řekl Beano.

Podívala se na něho. V jeho hlase se ozval skrytý vztek, který tam nikdy dřív neslyšela.

U vjezdu stála značka s upozorněním, že Hemingway Bar je na východním konci hotelu a Billfishing Club zase v dolní části u loděnice. Klubovna golfistů se elegantně skrývala pod přemírou zkroucených palem, které se neustále pohybovaly v přímořském vánku. Někde poblíž se ozývaly údery tenisových míčků.

„Jeďme rychle odtud, jinak proženu toho mrňavého forda halou a skončíme ve vodě,” zasyčel Beano.

Victorie se ani nemusela ptát, co ho to napadlo. Věděla, že myslí na Carol.

Projeli kolem plameňáků a vrátili se na dálnici.

 

Objednali si pokoje v Xanadu Beach Hotel and Marina ve Freeportu. Hotel stál na široké pláži, táhnoucí se kolem oceánu, která byla zakončena malým přístavem. Jednu stranu hotelu obklopoval bílý písek, za nímž se převalovaly vlny Atlantiku, druhá strana byla obrácena k atraktivní přímořské promenádě. Když se zapsali v recepci, Beano vynesl zavazadla do pokojů a pak řekl Victorii, že se půjde podívat po Dakotě a Duffym. Sejdou se všichni za hodinu ve Wicker baru. Rogera vzal s sebou, protože prý bude hlavně na něm, aby vyslídil Beánovy příbuzné.

Victorie odešla do svého pokoje a vybalila si. Pak vyšla na úzký balkón a zahleděla se na krásnou akvamarínovou hladinu oceánu. Větřík jí čuchal světlé vlasy. Victorie zavřela oči a ucítila lehkou závrať… Věděla, že už je zoufale vtažena do hry, která v nejhorším případě nemá žádná pravidla a v nejlepším taková, jimž nerozumí. Ráda by věděla, jak to skončí a jestli vůbec přežije, aby mohla být svědkem závěru celé akce. Zdálo sejí to zároveň hrozné i vzrušující. Vrhla se do dobrodružství s lidmi, které by ještě přede dvěma týdny jako státní zástupce byla hotova obžalovat. Převlékla se a o hodinu později sešla dolů do baru s názvem Wicker Room.

Bar byl malý a jeho okna směřovala k oceánu. Chladivý tropický větřík povíval místností, zařízené rattanovým nábytkem. Stropní větráky se líně otáčely. Když Victorie vstoupila, hned uviděla Beána s Dakotou, sedící u okna se starým mužem. Vypadal, jako kdyby nedávno zemřel, ale pak se náhle rozhodl vylézt z rakve a vrátit se na poslední drink. Jeho bílé vlasy se ježily kolem hlavy v einsteinovsky rozcuchaném stylu a skrz papyrovou kůži mu prosvítaly modré žíly jako dálnice v automapě. Stejně jako Beano ovládal okouzlující úsměv, kterým Victorii obdařil, když si přisedla.

„Ahoj,” řekla Vičky a prohlédla si Dakotu, která od jejich posledního setkání zkrásněla pěknou barvou, kterou chytla na bahamském slunci.

Měla na sobě bílou košili svázanou v pase a růžové šortky. Krásné černé vlasy se jí bohatě rozlévaly po ramenou. Dlouhým brčkem srkala nějaký místní drink. Ani nekývla hlavou na pozdrav. Bylo zřejmé, že Dakota považuje Victorii v jejich plánu za porouchané kolečko, které se vší pravděpodobností selže, a tím ohrozí celý náklad.

„Victorie, rád bych ti představil svého strýce. Duffy Bates,” představil starce Beano.

„Perfektní Duffy?” zeptala se Victorie, která si zapamatovala jeho přezdívku.

„To je přezdívka, bez níž se obejdu,” řekl Duffy a znovu se krásně usmál.

„Včera v noci proběhla v kasinu kontrola,” pokračoval Beano. „Duffy ztopil pár kostek a poslal je svému bratrovi do Miami. V Sabre Bay Clubu používají drahé ,pravé kostky’ nazývané .perfektní’. Kutálejí se pravidelně, protože jsou vyrobeny s přesností na jednu tisícinu centimetru. Duffyho bratr sežene dva tucty velmi podobných kostek, které by kontrolor mohl na první pohled přehlédnout. Nebudou je příliš pozorně kontrolovat, protože na začátku budeme prohrávat, a už jsem ti říkal, že nikdy nekontrolují kostky prohrávajících. Musíme získat nejméně dvě sady jejich .pravých’ kostek, abychom je mohli navrtat a zatížit. Kostky ze Sabre Bay mají kromě jiných ,značek’ taky ,černé světlo’ a možná ještě jiné identifikační znaky.”

„Černé světlo?” zeptala se Victorie.

„Je to barva, kterou přidávají do plastu a která se projeví v případě, že kostky položíš pod ultrafialové světlo. Podle toho, co mi řekl Duffy, se tady mění kostky jednou denně, začínají s tím v devět večer. Každá nová sada má zřejmě jiné identifikační znaky. Vezmeme jim kostky ze stolu, navrtáme je a naplníme, vrátíme je zpět do hry a použijeme. To všechno během čtyřiadvaceti hodin, než proběhne další výměna. Duffy odhaduje, že ranní směna má v trezoru asi dva milióny. Hned jak vejdeme do kasina, sbalí Dakota Tommyho. Pak ho zblbne a navnadí. Tommy je ted v Sabre Bay Clubu v soukromé vile svého bratra. Lístky, které jsme poslali Calliope, zabraly. Jestli půjde všechno dobře, zrujnujeme je s Duffym zítra k ránu, tak kolem třetí hodiny. Shrábneme dva milióny a budeme si pěkně rychle pomáhat pryč, protože Tommy vzplane vzteky. Dakota zůstane s Tommym, aby mu mohla něco navykládat a kontrolovat další průběh.”

„Průběh je období, kdy vás křen prokoukne a jde po vás, protože jste ho nachytali,” vysvětlil Duffy.

„Kontaktovali jsme bratrance z Miami. Přiletí pro nás zítra v šest ráno na soukromé letiště poblíž Deep Water, pár kilometrů od Sabre Bay,” pokračoval Beano.

„Co budu dělat já?” zeptala se Victorie.

„Nevzala jste si pletení, drahoušku?” přisadila si Dakota svým melodickým, příjemným hlasem, mile se usmívajíc.

„Naštvala jsem vás něčím, paní Batesova?” zeptala se Victorie a šla přímo k věci, což jí vždycky dělalo problémy.

„Nenaštvala jste mě, já jen, že v tom podniku nemáte žádnou roli. Jste jen potenciální problém. Jestli na to Tommy přijde, já budu nejblíž… já to schytám jako první.”

„Já jsem objevila tohle místo. Kdyby nebylo mě, nebyli byste tady. Já jsem řekla Beánovi o SARTOF Merchant Bank of Nassau, kde skladují veškeré zisky z drogových kšeftů.”

„A co za to chcete, parádemarš?” „Chtěla bych trochu uznání,” vyštěkla Victorie. Beano s Duffym sledovali roztržku bez komentáře. Dakota nakonec přikývla a s hlučným srkáním dopila zbytek

drinku, což je všechny přivedlo do rozpaků. Pak odstrčila vysokou sklenici a usmála se.

„Cucání je moje nejoblíbenější činnost,” řekla stroze. „Co máte ráda vy, Vičky?”

„Určitě ne blbý kecy.” Výměnu názorů provázel chlad, který by dokázal zmrazit rtuť.

„Půjdu se nachystat na Tommyho. Zatím mi konkuruje nějaká osoba jménem Calliope Love.” Dakota vyšla z baru a hlavy všech návštěvníků se za ní otočily.

„Co si myslí?” zeptala se chladně Victorie.

„Nezačínej si s Dakotou žádné spory,” varoval ji Beano. „Má v našem podrazu nejnebezpečnější roli. Musí toho psychopata sbalit a kontrolovat ho po celou dobu až do konce.”

„Musí s ním spát?” zeptala se Victorie s téměř hmatatelným odporem v hlase. Tommy jí připadal hnusnější než vroucí splašky. Nedokázala si představit, jak s ním může jít některá žena do postele.

Beano neodpověděl. Díval se ven na čluny zmítající se v příboji.

„Bude dělat to, co musí, aby jí uvěřil všechno, co mu navykládá,” odpověděl Duffy. „Jestli to znamená, že s ním bude muset spát, tak to udělá.”

„Ježíši,” řekla Victorie.

Beánův pohled visel na moři a jeho mysl bloudila bůh ví kde.

„Victorie by možná mohla pomoct s telefonováním,” navrhl Duffy, aby přiměl Beána k soustředění.

„Udělám to, ať je to cokoli,” řekla Victorie.

„Včera jsme poslali do kreditního oddělení kasina nový výtisk McGuire Financial Listings” vysvětlil Duffy. „Obsahuje seznam všech finančních a bankovních ústavů v Americe. Užívají ho všechna kasina, aby si ověřila kredit hráčů. Přetiskli jsme jednu stránku a dodali jsme tam banku Fresno s názvem Central California Cattlemen’s Bank. Když vytočí její číslo, signál proběhne upravenou linkou a ozve se v telefonní budce před Sabre Bay Clubem. Jak by se ti líbilo, kdybys jim tam něco napovídala?” „To by se mi líbilo,” souhlasila Victorie.

 

Kostky doručil z Miami speciální kurýr ve tři hodiny odpoledne. Beano s Dyffym je vložili do opěradel invalidního vozíku a místo sedadla připevnili přenosnou toaletu. Beano ho naložil do zadního prostoru středně velkého modrého náklaďáku, který si Duffy pronajal. Pak si vlezli dovnitř. Roger si vyskočil na přední sedadlo k Victorii, která seděla za volantem.

Victorie byla také jmenována hlavním řidičem a „zajíčkem”, což k jejímu ulehčení byla funkce hlídky. Jejím úkolem bylo čekat s Rogerem v náklaďáku před Sabre Bay Golf Shopem poblíž telefonní budky a sledovat vchod. Řekli jí, že má být připravena pro případ, že budou potřebovat rychle pryč. Štvalo ji, že má v celé akci jen tak zanedbatelnou roli, ale těšila se, že bude aspoň komplicem přes telefon. V kabelce měla papír s veškerými informacemi, které by měla poskytnout zástupci kreditního oddělení kasina v případě, že by telefonoval. Nemohlajít proti jejich logice. Tommy by ji okamžitě poznal. Znal ji z kauzy svého bratra. Kdyby se pohybovala příliš blízko, Tommyho gorila by pravděpodobně rychle ukončila její život. Ale Victorie věděla, že nemůže zůstat stranou. Promýšlela celou věc a snažila se najít nějaké řešení.

Seděli v odpoledním horku před hotelem Xanadu a připravovali se na odjezd. Čekali jen na Dakotu, která se zatím neobjevovala. Když konečně vyšla z hotelu a zamířila k autu, Victorie zůstala úplně zkoprnělá. Dakota měla na sobě žlutou večerní sexy róbu s postranními rozparky a hlubokým výstřihem. V hedvábném materiálu se provokativně rýsovalo její perfektně vyvinuté tělo. Prsa a boky efektně nadouvaly jemnou látku na správných místech. Toaleta působila vulgárně i klasicky zároveň.

Dakota nastoupila do náklaďáku a okomentovala Victoriin překvapený výraz. „Je to trochu šantánové, ale musím hodit háček co nejlíp.”

Victorie nastartovala a vyjela s Rogerovou bradou na stehně. Malý teriér ji s konečnou platností adoptoval. Jeli po Grand Bahama Highway a mířili k Sabre Bay Clubu. V půl deváté dojeli na východní část ostrova. Slunce se klonilo k západu a poskytovalo jim úchvatnou podívanou na ohnivě oranžovou kouli nad tropicky zeleným oceánem. Vzápětí se jako ve zpomaleném filmu skutálelo za horizont.

Beano se podíval na hodinky. „Už je skoro devět. Kde je ksakru noční směna?”

Za chvíli se na parkovišti objevilo několik hotelových vozů. Vystoupili muži a ženy s černými vázankami a zamířili k postranním dveřím kasina.

„Noční směna,” konstatoval Beano. „Šéfové směny, kontroloři, pohotovost. Dobrá, jsi připraven, Duffy?”

Stařec přikývl. „Začnu .cáknutím’,” což znamenalo, že nejdřív jen zkušebně rozhodí kostky, aby zjistil, jestli si kontrolor něčeho všimne.

Beano přikývl. „Dak, jsi připravena?” zeptal se.

Dakota přikývla, zhluboka se nadechla a vrhla do zrcátka poslední kontrolní pohled.

Beano vyložil invalidní vozík a přistavil ho ke dveřím vedle Duffyho. Pomohl mu dolů a usadil ho. Victorie si všimla, že dno plastikového „bažanta” bylo vystláno hotelovým ručníkem. Měl tlumit zvuk padajících kostek, které do něho bude Duffy postupně házet. Duffy se usadil do vozíčku a vytáhl z kapsy nějaké oční kapky. Protřepal lahvičku a do každého oka si několikrát kápl… Oči mu zčervenaly a zalily se slzami, což mu dodalo vzhled nemocného člověka. Pak se začal natrénovaným způsobem velmi věrohodně třást.

„Sedí se ti dobře, strýčku Harry?” zeptal Beano, který záměrně použil jména, na němž se dohodli pro své vystoupení v kasinu. Oba dva měli pro tuhle příležitost pseudonymy, strýček Harry S. Price měl v Beánovi synovce Douglase.

„Je na čase pustit se na jih,” řekl Duffy. „Pustit se na jih” znamenalo v terminologii hráčů pustit se do výměny kostek v kasinu.

„Na frekvenci 107,6 je docela dobrá stanice,” řekla Dakota Victorii, která právě vystupovala z auta.

„Hej, Dakoto…,” zavolala Victorie, a když se krasavice otočila, uviděla, že jí Victorie drží palce. „Zlom vaz, děvče.”

Dakota s vážnou tváří přikývla a pak následovala Beána, který tlačil Duffyho vozík ke kasinu.

Victorie je pozorovala, dokud nezmizeli hluboko v útrobách Sabre Bay Clubu, a pak zavezla auto za roh a přistavila je u obchodu s potřebami na golf. Vystoupila a zamířila k telefonní budce, odkud měla dobrý výhled na vchod do klubu. Postavila se sem a trpělivě čekala, až přijde čas na její roli.

 

SEDMNÁCT

 

Outsideři

 

Dakota následovala Beána, který dotlačil Duffyho do hotelové haly, osvěžované oceánským větříkem. Beano pak zatočil doprava, převezl Duffyho přes masivní práh do otevřené dvorany a dál do tmavého prostředí klimatizovaného kasina bez oken. Zvuky větru a vibrujících vějířovitých listů palem byly vmžiku nahrazeny cinkáním hracích automatů a mumláním tuctu hráčů v kostky, kteří u stolků vzývali svoje štěstí. Beano vezl vozík po drahých purpurových a rudých kobercích a zastavil u kasy.

„Chtěl bych vložit nějaké peníze a zkusit štěstí,” řekl třesoucím se hlasem Duffy, máchaje rukou neurčitě ve vzduchu, jako by tím chtěl přivolal pozornost slečny u pokladny. Obrátila se k němu a všimla si vozíku, pak se usmála na Beána, který nasadil unuděný a naštvaný výraz. Dakota už zmizela v baru.

„Počkej, strýčku Harry, zase prohraješ, jako včera v kasinu Freeport Princess.”

„Nepřipomínej mi to zase, Douglasi. Pořád mě jenom káráš a stěžuješ si. Co si myslíš, že tady budu dělat? Mám si na sebe vzít nějaký směšný koupací oděv a skákat do bazénu jako ty?” Podíval se na dívku, jejíž štítek prozrazoval, že se jmenuje Cindy. „Koupím si žetony za padesát tisíc dolarů, a jestli to vyjde, pak se nám možná podaří zajistit si úvěr.” Podal jí na přepážku obálku nacpanou penězi a zarudlýma očima sledoval, jak Cindy přepočítává bankovky.

„Máte tady padesát tisíc amerických dolarů,” řekla po chvíli. „Chcete je všechny proměnit za žetony?”

„Áno, madam,” pitvořil se posměšně Duffy. „Můžete je doručit k támhle tomu stolku a pak můžete zůstat a sledovat mistra při práci.”

„Ježíši Kriste,” zanaříkal Beano. „Ty jsi mi mistr. Budeš prohrávat hůř než newyorští Tryskáči.”

Cindy vrhla na Beána pohled, který ho měl umlčet, a pak řekla: „Mohu vám okamžitě poskytnout úvěr. Počkejte prosím minutku.”

„Nech ji, ať se nechá okrást,” zahulákal Duffy nahlas a spustil tím křečovitý kašel, který ho na chvíli vyřadil z konverzace.

Cindy vytáhla z přihrádky pod pultem žádost o úvěr. „Vaše celé jméno?” zeptala se zdvořile kašlajícího starce.

„Harry Stanton Price,” ohlásil Duffy, který přestal na chvíli kašlat a zklidnil se.

„Místo podnikání?”

„Price je známé centrum ve Fresnu, v Kalifornii. Vlastním firmu na výrobu invalidních vozíků,” usmál se, ale hlas se mu mírně třásl a hlava se nakláněla dopředu, jako kdyby sváděla neustálý boj, aby se udržela na tenoučkém krku.

„Bankovní spojení?” vyptávala se dál Cindy.

„Central California Cattlemen’s Bank, Fresno,” zasípěl na ni.

Cindy pečlivě vyplnila příslušnou kolonku. „Nemáte námitky, abychom si váš údaj zkontrolovali, pane Price?”

„Sakra, ne! Chcete si zjistit, kolik jsem tam strčil, že? Jen jim řekněte, že jsem tady a že budu mít konečně štěstí a pak jim nakopu ty seriózní zadky,” řekl s úšklebkem a nechal hlavu poklesnout k jedné straně.

„Bude to jen chvilička, pane… můžete si to za půl hodinky zkontrolovat. Mezitím vám pošlu žetony ke stolu číslo tři.” Usmála se na něho a ukázala na nejbližší stolek.

Duffy mávl třesoucí se rukou.

„Ježíši,” zavyl Beano, „nemohli bychom se konečně někde najíst, strýčku Harry? Měl bys užít svůj lék.”

„Ty se prostě neumíš pobavit,” řekl Duffy slabým hlasem, bojuje s nemocnými plícemi. Najednou se prudce narovnal a vysokým ostrým hlasem vyštěkl na Beána: „Pojďme. Vezmi mě, vezmi mě… jedeme,” pištěl.

Beano otočil vozík se starcem a zamířil ke stolku číslo tři.

Cindy je chvíli sledovala, pak zvedla sluchátko a zavolala boxmana. „Zigu, posílám ti dva plejboje ke stolku tři. Koupili si žetony za padesát tisíc. Vypadá to, že pohořeli v Princess ve Freeportu. Pošlu ti podnos s žetony a řeknu bezpečákům, aby je vyfotili. Asi je budeš chtít sjet v počítači.”

Boxman byl člověk, který měl na starosti stoly s kostkami. Luke Zigman seděl na kovové skládací židličce a k uchu tiskl sluchátko. Vzhlédl a uviděl Beána, jak tlačí invalidní vozík s Duffym ke stolku číslo tři. „Je to ten starý kačer na vozíku, kterého tlačí docela pohledný zrzek?” zeptal se Cindy.

„To jsou oni. Je to párek chudáků, nechej je chvíli šťastné.”

„Jasně.” Luke zavěsil a díval se, jak uniformovaný zaměstnanec kasina přiváží na dvojkolovém vozíku velký podnos s barevnými žetony a zastavuje u Duffyho křesla.

„Dobře, dobře, už bylo na čase, už bylo na čase,” řekl Duffy, sevřel rty a shrábl z podnosu žetony asi za sto dolarů. Hodil je přes zábradlíčko na stůl, kde se rozkutálely po zelené plsti. „Jaký je limit?” rozkřičel se.

„Dva tisíce dolarů, pane,” odpověděl mu Zigman.

„Dejte mi velkou šestosmičku za dva tisíce a pojištění. Pokrývám šestku a desítku, každou pěti tisíci, natvrdo.”

Zigman se mírně pousmál. Velká šestosmička natvrdo a k tomu pojištění, to byla typická kombinace všech zelenáčů. Přistoupil a sledoval, jak kostky převzala starší žena v pastelově růžových šortkách a plážových řemínkových sandálech.

„Přišel nový hráč,” ohlásil krupiér, který zahájil svoji nekonečnou tirádu drmolení, známou jako „vyvolávání”. Žena hodila tři a pět.

„Osmičkář z Decatur,” zařval Duffy. „Vítěz.”

Krupiér v bílé košili s vázankou a v červené vestě shrábl kostky zakřivenými hrabičkami a přisunul je zpět k dámě. Pak vyplatil Duffymu jeho velkou šestosmičku. Duffy se rozhodl prohrávat, takže nechal výhru na stole a posunul ji na lajnu. Zena shrábla kostky a okamžitě hodila sedm.

„Sedm, ztráta,” vyhlásil krupiér. „Lajna prohrává.” Shrábl Duffyho sázku z lajny. Když se kostky dostaly k Duffymu, mrkl na ně zkušeným okem.

„Budte hodné na Harryho Price, buďte hodné na Harryho Price,” mumlal k červeným průsvitným kostkám. „Tohle jsou kostky, které vyhrají,” šeptal jako maniak. Beano se mezitím omluvně díval na ostatní spoluhráče. Nikdo si nevšiml, že Duffy v té chvíli zkušeně upustil kostky mezi nohy do přenosné toalety a zároveň je zaměnil za ty, které mu poslal bratr z Miami. Pak je položil na stůl. Jeho hlava tak tak dosahovala k okraji stolu, protože seděl na invalidním vozíku. Sáhl za zábradlíčko a naaranžoval kombinaci sedmi z dvojky a pětky. Umožnil tak krupiérovi přímý pohled na vyměněné kostky. Chtěl zjistit, jestli je z téhle vzdálenosti pozná. Nestalo se nic. Falešné kostky zůstaly neodhaleny. Duffy je sebral a začal jimi štěrkat u ucha.

„Dobrá, dobrá, říkám vám. Budte na Harryho Price hodné,” promlouval k sevřené pěsti. Pak se otočil na Beána a vyštěkl: „Půjdu na výchozí lajnu, Douglasi. Chci zvednout limit na pět tisíc.”

„Upravím sázky,” řekl Zigman krupiérovi a zvedl limit.

Ozval se vzdech a Duffy hodil. Vyšlo mu šest a čtyři.

„Deset,” řekl krupiér.

„Půjdu dolů na dva tisíce natvrdo,” řekl Duffy. Beano podal krupiérovi žetony v hodnotě dvou tisíc, aby koupil riskantní sázku, protože desítka mohla padnout i jako dvě pětky.

Zigman se usmál na krupiéra. Jestli ten starý kripl bude sázet takhle, pak shrábnou jeho prachy během půlhodinky.

Během následujících třiceti minut vyhazoval Duffy peníze jako pouliční hráč monte. Boxman se radostně zubil, když viděl, jak krupiér shrabuje Duffyho žetony. Luke Zigman brzy poznal, že stařík používá systém Martingale, což byl komplikovaný plán sázek, často používaný hráči, jimž se nedaří. V zásadě spočíval ve dvojnásobení a čtyřnásobení sázek po každé prohře. Duffy musel dvakrát žádat změnu limitu, aby mohl zčtyřnásobit sázku. A dvakrát prohrál, takže krupiér odebral z jeho kapitálu deset tisíc. Duffy končil u stolu číslo tři jako poslední, protože byl tak protivný, že proklínal každého, kdo měl trochu štěstí.

„Ježíši, strýčku Harry… co to děláš? Nesázej tak zbrkle, je to riskantní,” prosil marně Beano. Stařec na něj jen zasyčel, ať drží hubu. Nikdo ze zúčastněných si však nevšiml, že při každé prohře, kdy se krupiér s boxmanem na sebe vesele pošklebovali, zmizel pár jejich kostek v útrobách toaletní mísy pod Duffyho zadkem. Když jednou prohrál větší sumu, začal Duffy ječet: „Nové kostky! Nové kostky!” Spustil takový poprask, že zaměstnanci kasina mu velmi rádi poskytli nové „perfektní” kostky. Za několik okamžiků skončily také v plastikové nádobce pod invalidním křeslem.

„Ježíši, Harry, nepůjdeme už?” kvílel Beano. „Musíš si vzít léky.” Ale stařík ho popuzeně odháněl.

Zigman se zvedl a zašeptal šéfovi patra: „Toho hlupáka oškubeme do hodiny.”

Během minuty věděli všichni zaměstnanci kasina, že u stolu číslo tři sedí suchar.

Vedoucí směny Arnold Buzini čekal v oddělení úvěrů na hlavní účetní, aby si ověřil finanční zázemí klienta. Buzini, který byl v Sabre Bay znám jako Buzzard, se opíral o pult a nervózně na něho poklepával konečky prstů.

„Prověř ho ze všech stran a co nejdůkladněji,” řekl šedovlasý a voskově bledý Buzini. Rád se díval na podobné ztracence, jako byl tenhle Harry Stanton Price. Miloval nezkušené hlupáky, kteží sázeli podle systému.

Hlavní účetní se jmenovala Angela Hopkinsová. Rychle vytočila číslo Cattlemen’s Bank ve Fresnu, které si našla v novém seznamu McGuire Financial Listings. Včera ho nečekaně doručili. Po několika cvaknutích, která Angela přičítala ostrovnímu telefonnímu systému, ale která byla ve skutečnosti zaviněna sofistikovanou změnou linky, zazvonil telefonní přístroj v budce u obchodu s potřebami na golf, vzdálené jen několik desítek metrů od ní.

„Cattlemen’s Bank, Fresno, moment prosím,” řekla Victorie vysokým melodickým hlasem. Pak zmáčkla jedno z tlačítek, aby se ozval tón, a chvíli si přidržela sluchátko na břiše, aby nebylo slyšet zvuk projíždějícího opravářského auta. „Ano, co si přejete?” zeptala se po chvíli.

„Tady je Sabre Bay Club, Grand Bahama. Potřebuji si ověřit jednoho klienta,” řekla Angela. Buzzard vedle ní se nahýbal blíž, aby slyšel hlas ze sluchátka.

„To bude slečna Prentissová. Moment. Přepojím vás.” Zase použila tlačítko na klávesnici telefonu, aby na druhém konci uslyšeli zvukové znamení. Pak si přiložila sluchátko těsně k uchu.

„Louise Prentisová, vedoucí osobních účtů,” řekla svým hlasem. Před sebou držela papír s informacemi, které jí napsal Beano.

„Tady je Sabre Bay Club, Grand Bahama. Provádíme kontrolu účtu klienta jménem Harry Stanton Price. Řekl nám, že má u vás účet.”

„Ano, má. Okamžik, dám si ho na obrazovku. Máte mezinárodní kontrolní číslo?” zeptala se Victorie.

„Dvěčtyři, pětdevětosm a dvě nuly.” Angela uvedla číslo zpaměti.

„Děkuji. Copak byste chtěla vědět?”

„Pan Price nás požádal o úvěr ve výši dvě stě tisíc dolarů. Potřebujeme zjistit, zda disponuje takovou částkou.” „To je kasino?” zeptala se Victorie. „Ano.” odpověděla Angela.

„Pan Price má u nás osobní účet a také podnikatelský na svoji společnost Price Is Right Automotive Center. Jeho jmění má hodnotu skoro deset miliónů dolarů. Hotově mu můžeme vyplatit požadovaných dvě stě tisíc dolarů. Můžeme je zde rezervovat, ale raději je nebudeme posílat, dokud to nebude nezbytné.”

„Dobrá. Rezervujte je laskavě, my vydáme úvěr a podle potřeby se s vámi spojíme.”

Buzini vyletěl z kanceláře dřív, než Angela zavěsila. Hnal se po měkkém koberci k místu, kde se ze shromážděného davu ozývalo óóch a áách z úst Duffyho, sázejícího tím nejhloupějším způsobem.

„Nové kostky,” ječel Duffy po každém nezdařeném hodu. Když k němu Buzini doběhl, měl Duffy ztrátu skoro pět tisíc dolarů a po dvou dalších hodech přišel o další dva a půl tisíce.

„Posraný šmejdy,” kabonil se na kostky. „Prohraje horší než komunistickej diktátor.” Upřel zarudlý pohled na šéfa směny, hlavu nechal klesnout na jednu stranu a na bradu nechal vytéci ošklivou slinu.

„Jsme tak rádi. že jste si našel právě Sabre Bay Club,” vnucoval se Buzini, usmívaje se na příšerného poslintaného dědka. Chválil jeho štěstí, a přitom si v duchu říkal, že tenhle stařec by už měl pobývat v nějakém ústavu pro přestárlé občany.

„Proklatý kostky, nikdy se mi nepodaří hodit jediný pitomý šťastný číslo,” stěžoval si Duffy.

„Pane, je mi líto, že zrovna ted máte trošičku smůlu,” vrněl Buzini, „ale Sabre Bay vám poskytne laskavost prvotřídního ubytování. K tomu samozřejmě večeři, zábavné programy a veškeré další nabídky, všechno zdarma.”

„Jak to vypadá s mým úvěrem? Potřebuju prachy,” sípal Duffy.

„Už jsem to zařídil, pane. Váš úvěr byl zvýšen na dvě stě tisíc dolarů.” Usmíval se a doufal, že starý bambula nezhebne dřív, než prohraje všechno, co může.

„Harry, můžeme na chvíli vypadnout z toho kasina? Na jeden večer už jsi prohrál dost,” kňučel Beano. „Pojďme pryč, jinak prohraješ celou firmu.”

„Pořád slyším jen pitomé kňourání a stěžování. Umíš jenom fňukat a kňučet a kazit jiným lidem zábavu.”

„Pane, poctěte nás prosím oba a buďte našimi váženými hosty, jak dlouho chcete,” řekl Buzzard s falešným úsměvem na rtech.

„Krucinál, a zůstanu tady, na to vsaď svůj zadek. Budu tady a štěstí se vrátí. Musí se vrátit.”

„Mohli bychom aspoň něco sníst?” zanaříkal zase Beano.

„Naše restaurace Pelican Room je vynikající a nabízí jedinečné menu. Hned vám přinesu klíč od pokoje. Okamžitě vám zařídím rezervaci,” plesal Buzini a spokojeně si mnul ruce. Připomněl Beánovi vedoucího klenotnictví Rings’n’Things v Atlantic City.

 

Tommy musel nakonec dát bratrovi za pravdu. Calliope Love byla horší než kopanec do zadku. Seděl s ní v baru Sabre Bay Clubu. Zaujal strategickou pozici zády ke stěně, aby mohl nerušeně sledovat všechny krasavice přicházející od bazénu. Jeho oči se zájmem spočinuly na luxusní brunetě ve žlutých hedvábných šatech, která se právě objevila u vchodu… Nemohl od ní odtrhnout oči. Saty se moc nelišily od večerní společenské toalety a Tommyho sexuální představivost začala pracovat na plné obrátky, zatímco Calliope neustále omílala protivným bostonským přízvukem svoje stížnosti.

„Všechna ta děcka v bazéně jenom křičej a házej těma nafukovacíma potvorama,” hučela a Tommy si dál zaujatě prohlížel krasavici sedící u baru. Několik mužů jí nabídlo drink, někteří ji vyzvali k tanci při tónech malé hudební skupiny hrající ve stylu „kalypso”. Ale bruneta všechny odmítla. „Tommy, měl bys z toho udělat hotel jenom pro dospělý,” pokračovala Calliope. „Je to kasino. Ti malí spratci přece nehrajou. Co tady teda pohledávaj? Navíc moc dobře víš, že čuraj do vody.”

„Byl to tvůj nápad, jet sem,” zavrčel Tommy. „Proč nemůžeš být chvíli zticha? Umíš jenom pitomě nadávat a otřískávat mi o hlavu svoje blbý problémy. Nejsem žádný posraný oddělení stížností, rozumíš?” Vpíjel se pohledem do krásné ženy u baru, protože ted si zrovna přehodila jednu nohu přes druhou a rozparek hedvábných šatů odhalil její stehno. Tommyho odborný pohled odhalil skutečnost, že kráska je pod šaty určitě úplně nahá. Nahá jako oloupaný vejce. Jediné, co tlumilo jeho vzrušení, byly Calliopiny kecy.

„Ten hamburger byl absolutně zkaženej,” sdělila mu další výsledek svého pozorování. „Měl by sis promluvit s těma hochama vod grilu. Řekni jim sakra, že nemáme rádi maso, který chutná jako dřevěný uhlí.”

„Proč se na to nevykašleš?” povzdech! si Tommy a doufal, že už konečně zmlkne.

„Já se jen snažím zlepšit tady služby. Všechno tady připálí,” řekla trucovitě a dodala: „Jediný, vo co se staráš, je ten tvůj hot dog, co máš mezi nohama.”

„Přestaň už kecat jak nějaká děvka. Joe říká, že se chováš jak pouliční kurva, a má pravdu.” Tommy se naklonil mírně doprava, aby lépe viděl přes Calliopino rameno. Vtom vstoupil do baru rezavý muž, zamířil k jeho fantastické, skoro nahé bohyni a začal se s ní bavit. Nenamáhala se stáhnout si šaty přes odhalené stehno. Taky toho muže neodbyla jako ty ostatní. Byl příliš hezký a vysoký a Tommy ho okamžitě začal nenávidět. Pak spáchal ten zrzatec neodpustitelný hřích: položil ruku na její rameno, naklonil se a zašeptal jí něco do ucha. Tommy sáhl do kapsy a hodil na stůl pět set dolarů.

„Proč si nejdeš zahrát?” řekl a Calliope chňapla po penězích jako hladová ještěrka po hmyzu.

Vstala a podívala se mu do očí: „Víš, Tommy, neměl by ses ke mně chovat jako k placenému zaměstnanci. Mám svoje city.”

„Dobře, ale vůbec se nestaráš o moje. Celý den mě jenom otravuješ… Udělej s tím něco. Můj hotel to není.” „Říkal jsi, že je.” „Joe o všem rozhoduje.”

„Necháváš mu moc velký pravomoce. Je to tvůj mladší bratr, měl by ses mu postavit. Není zas tak chytrej.”

„Tak si běž utratit ty prachy a už mi nic nevyčítej.”

Otočila se a kráčela k východu, vrtíc zadkem a domnívajíc se, že mu poskytuje úžasnou podívanou, ale Tommy šijí nevšímal. Nespouštěl oči z mladé ženy u baru. Když rezavý vysoký muž odešel, kývla na barmana a sáhla po kabelce, aby vyrovnala účet. Tommy zamával na barmana, zakroutil hlavou a pak ukázal na sebe. Barman přikývl, naklonil se k dámě a něco jí řekl. Ta upřela pohled na Tommyho. Pak rozhodně otevřela kabelku a zaplatila. Vstala a chtěla odejít, ale pak se náhle otočila a namířila si to k Tommymu. Viděl její houpající se boky a ňadra těsně obepnutá hedvábnou látkou. Přistoupila k němu, dala si ruku v bok a usmála se.

„Mohu si dovolit platit svoji útratu sama. Ale přesto vám děkuji,” řekla svůdným hlasem, který mu připomínal povívání chladivého větříku kolem hladkého mramoru.

„To bylo na vaši počest,” řekl Tommy. „Je to poklona našeho kasina. Vrátím vám peníze na pokoj, pokud mi prozradíte vaše číslo.”

„Pracujete pro kasino?”

„Jsem jeho majitelem… Od téhle chvíle tady moc peněz neutratíte,” dodal měkce. Pak nasadil svůj nejlepší úsměv, který by se dal popsat jako zvrhle spekulativní. „Jsem Thomas Rina,” představil se, vstal a podal jí ruku. Byla skoro o deset centimetrů větší a musel k ní vzhlížet, ale v téhle chvíli ho to vůbec nezajímalo, protože byl polomrtvý obdivem. Byla to nejkrásnější žena, jakou kdy potkal.

„Všiml jsem si, že vás mnoho mužů zvalo k tanci. Vy nerada tančíte?”

„Samé špatné volby,” řekla chladně a Tommy se široce usmál.

„Jak by se vám líbilo, kdybych vás pozval na večeři ve Velké točně?” řekl a myslel na to, že ji odtud musí odvést a dostat ji do soukromé jídelny v zamčeném desátém patře, kde je velká herna. Musí se vyhnout setkání s Calliope. Ta nemá klíč od Velké točny. Prozíravěji ho nedal, protože se obával, že by mu tam stále spílala a otloukala o hlavu svoje stížnosti, což by zbytečně rušilo tisícidol arové sázkaře a hráče. Taky nepotřeboval, aby tam Calliope vtrhla ve svých miniaturních šortkách a na vele vysokých podpatcích a znemožňovala ho před zámožnou klientelou. Tahle bohyně, to bylo jiné kafe. Byla sexy a klasická zároveň. „Tak co, budete mým hostem?” dorážel Tommy.

„Jsem tady s někým,” usmála se Dakota.

„S přáteli?”

„Ne tak docela… Potkala jsem je ve Vegas a vzali mě sem svým soukromým letadlem. Ted jsem asi v troubě.” „Jak se jmenujete?”

„Dakota Smithová,” řekla jemně. Její příjemný hlas byl plný příslibů.

„A ten muž, s nímž jste před chvílí mluvila… je to váš přítel?”

„Už nevím, co vlastně je… nejspíš omyl.”

„No, věci se určitě vyvinou ve váš prospěch,” poznamenal Tommy a znovu se protivně usmál.

„Vy jste majitelem tohoto podniku? Opravdu?” zeptala se a Tommy přikývl. Pak ji něco napadlo. „Douglas a jeho strýček Harry mají na večer objednaný stůl v restauraci Pelican Room. Platí za mě, takže bych se k nim měla připojit. Ale ještě nikdy jsem nebyla ve Velké točně. Možná bych tam pak mohla zajít na skleničku.”

„Co třeba v půl jedenácté?”

„Raději v jedenáct,” řekla a usmála se na něho. „Jsem dobře oblečená pro takovou příležitost?”

„Drahá, kdybyste byla oblečená lépe, způsobila byste tady požární poplach.”

Zasmála se a vyšla z baru. s pohledy všech mužů přilepenými na své skvělé postavě. Tommy se většinou neseznamoval tak rychle… Míval schůzky s krásnými ženami, ale bývaly to prostitutky a Tommy musel vždycky zaplatit. S touhle bohyní tomu naštěstí bylo jinak.

 

Restaurace Pelican Room byla obrácena k oceánu. Byl to elegantní podnik s bílými koberci a s antickým nábytkem z černého dřeva. Pokrmy se zde podávaly na pravém stříbře. Buzini dal Beánovi a Duffymu klíč od apartmá číslo 10 B. Řekl jim, že je to jeden z nejlepších apartmánů ve Velké točně. Nacházel se v zamčeném desátém patře. Když Buzini odešel, připojila se k nim Dakota a všichni společně usedli ke stolu v nádherné jídelně. Dakota byla podivně tichá.

„Sbalilas Tommyho?” zeptal se konečně Beano.

Přikývla. „Sejdeme se později. Vypadá hůř, než jsem si myslela. Je to nejhnusnější chlap, jakýho znám.”

Beano přikývl a chtěl něco říct…

„Nic neříkej, Beano, jo? Dělám si svoje, ty se starej o svoje. Je to kvůli Carol, nejedná se o tebe nebo o mě.” Podívala se na Duffyho. „Máš kostky?” zeptala se. Měla na mysli úlovek „perfektních” kostek.

„Dvanáct párů. Ted je pěkně navrtám a nafouknu a pak je už jenom zahřeju,” zašklebil se.

Objednali si jídlo, ale mluvili velice málo. Mezi Beánem a Dakotou vládlo podivné napětí, které prořezávalo vzduch jako výkřik temnou noc. Po kávě zmačkala krásná volavka ubrousek. „Jestli toužíte po společnosti, zavolejte Victorii.

 

Beano, předved jí svoji mnohovrstevnou osobnost. Možná se ti podaří setřít z ní ty zkamenělé nánosy.”

„Možná že to udělám,” odpověděl Beano.

Pak se Dakota otočila a vyšla z restaurace. Zase za ní všichni hosté uchváceně zírali.

„Vy dva byste toho měli nechat,” řekl Duffy.

„Jednou jsem do ní byl zamilovaný. Požvýkala mě a vyplivla jako rybí kost.”

„Takže je to za várna.”

„Já vím.” Sklonil hlavu. „Aspoň tady, já vím.” Beano vstal, odtlačil Duffyho od stolu a vydal se s ním k apartmánu.

 

OSMNÁCT

 

Falešné kostky

 

Victorie byla ještě dole v budce u obchodu s potřebami na golf ve společnosti Rogera, když jí zavolal Beano. Řekl, že by potřebovali z auta Duffyho kufřík. Ať s ním přijde ke vchodu na východní straně hotelu. Teriér ji sledoval, jak vytahuje z auta malý modrý plátěný pytel a jde ke dveřím. Beano na ni čekal před vchodem a pozoroval hladinu oceánu zalitou měsíčním světlem.

„Jak to šlo?” zeptala se Victorie a podala mu pytel.

„Máme ,perfektní’ kostky z kasina. V deset budeme hrát v desátém patře v zamčené Velké točně. Jak se máš, Rogu?” oslovil psa. Roger se na něho podíval a naklonil hlavu, jako by nevěděl, co má odpovědět. „Pojďte,” řekl Beano.

Otevřel dveře a zajistil je na chvíli nohou. Vyndal si sako a oblékl si je. Pak vyšli po schodech do třetího poschodí. Beano otevřel dveře, a než pustil Victorii a Rogera k výtahu, zkontroloval rychlým pohledem halu. Nastoupili do výtahu a Beano použil svého klíče, aby aktivoval spínač do desátého poschodí. Vyjeli nahoru mlčky, protože z vestavěných reproduktorů se linula hudba.

 

Victorie Beána následovala k apartmánu číslo 10 B. Beano zaklepal na dvojité dveře. Duffy nejdřív jen pootevřel a štěrbinou zkontroloval příchozí a pak teprve otevřel dokořán. Victorie vstoupila do nádherného béžovo bílého pokoje s trámovým stropem, širokým balkónem a okny zastíněnými před slunečními paprsky. Nábytek byl vkusný, ale mírně neurčitého stylu. Výjimkou bylo několik bahamských odlévaných soch, dílo rodilého umělce, které byly opravdu fantasticky krásné. Beano s Duffym objednali kaviár a šampaňské, kterého se sotva dotkli. Ale vyhladovělá Victorie si potřela černými rybími vajíčky několik toustů a rychle je zhltla. Jeden nabídla také Rogerovi. Ten toust očichal a pak se zadíval na Victorii, jako by chtěl říct: „Co mi to dáváš, žertuješ?”

„Je to vynikající,” ponoukala Victorie psa. Beano zatím podal Duffymu plátěný pytel. Duffy ho otevřel a začal skládat jeho obsah na světlý jídelní stůl. Vrtáčky a další potřeby měly miniaturní rozměry.

„Zubařská vrtačka,” vysvětloval Duffy Victorii, která pořádala poslední kaviárový toust. Opatrně ji položil na stůl. Pak vyndal nějaké žiletky, pár tmavých lahviček, v nichž, jak Victorie předpokládala, uchovával celofánový plyn, skleničku s epoxydem a lahvičku s bílou barvou. Jako poslední vytáhl malou krabičku, v níž měl uloženo několik jemných a tenoučkých štětečků.

„Bude to chvíli trvat,” řekl Duffy a připevnil si k hraně stolu malý svěrák. Victorie ustoupila a pohled jí padl na dvanáct párů kostek, které Duffy odcizil v kasinu. Byly srovnané v řadě na druhé straně stolu.

„To jsou ,perfektní’?” zeptala se. Uchopila jednu kostku a pozorně si ji prohlížela. „Nevidím žádný rozdíl mezi touhle kostkou a těmi, které poslal váš bratr,” konstatovala.

„Podívejte se na písmeno ,S’ ve slově Sabre,” upozornil ji Duffy.

Victorie si kostku přiblížila k očím a řekla: „Ano, tohle ,S’ je dole víc uzavřené, skoro jako osmička.”

„Správně. To je záměrná odchylka. V kostce je navíc barva. Podívejte…,” vzal malé ultrafialové světlo a zasunul jeho šňůru do zásuvky.

„Zhasni, Beano.” Beano otočil vypínačem a pokoj ztemněl. Duffy upnul kostku do svěráku a ozářil ji ultrafialovým světlem. Objevil se purpurový paprsek, který protínal kostku v diagonále.

„To je úžasné,” řekla tiše.

„Dobrá, Beano,” ozval se Duffy a Beano zase rozsvítil.

„Musíme to navrtat tak, abychom ten purpurový proužek neporušili. Dostanu se do jedné z těch bílých teček a vrtačkou v ní vytvořím malý tunýlek. Do otvoru pak vpravím celofánový plyn, který předem zahřejeme v troubě. Naplním hojen do poloviny, aby měl možnost roztáhnout se, jakmile se ochladí a bude v plynném stavu. Pak povrchový otvor zacelíme epoxydem a mírně ho prohloubíme, aby jamka vypadala stejně jako ostatní… Potom už jen povrch jamky nabarvíme na bílo těmihle malými štětečky.”

„Jak dlouho vám to bude trvat?” zeptala se Victorie.

„Asi tak čtyři hodiny, pokud si pospíším.” Podíval se na hodinky. „Měli bychom být připraveni na tři hodiny ráno. Dakota mezitím upraví Tommyho a kolem jedné ho vezme k sobě na pokoj.”

Beano se nečekaně otočil a vyšel z jídelny. Slyšela ho, jak v obývacím pokoji otvírá dveře na balkón a rachotí tam plastikovou židlí.

„Mohu vám nějak pomoci?” zeptala se Victorie Duffyho.

„Ne. To je vysoké umění. Velmi jemná prácička. Jediná chybička, a celý pár je na houby. Možná budeme potřebovat všech dvanáct.” Vzal lahvičky s celofánovým plynem a postavil je na židli v kuchyni vedle otevřené trouby. Pak zapálil plamen a vrátil se. Uchopil první průsvitnou kostku a vložil ji do svěráku. „Nejdřív si zatížím sedmičky. To znamená, že navrtám jedničku a trojku, což vynese nahoru lehčí stranu, to je dvě a pět.” Pak vzal zubařskou vrtačku, připevnil k ní jemnou vrtací korunku a zapnul ji. Vydala tichý hvízdavý zvuk.

Pak kostku ve svěráku pootočil a pomalu začal vrtat střední tečku čísla tři. Chvílemi kontroloval ultrafialovým světlem, jestli nenarušil purpurový proužek. „Za starých časů jsem používal .skákající’ kostky,” začal vyprávět. „Dělal jsem řecký trik… Je to kontrolovaný hod, kdy kostky jsou při nárazu do odrazníku na sobě a spodní kostka se při tom neotočí. Tenhle hod ovládají jen odborníci, ale boxman ho může snadno prokouknout. Pak jsem začal s falešnými kostkami, byly většinou ohoblované tak, že čtyřka, pětka, devítka a desítka padaly častěji. Pak jsem vymyslel elektrické kostky,” usmál se. „Jak to funguje?”

„Jsou to navrtané kostky, na jedné straně zatížené jemnými kovovými plíšky. Musel jsem se dostat do skladiště kasina, kde se upravují stoly, a nainstalovat pod plstěný povrch elektromagnet. Bylo to dost složité, ale stálo to za to. Ale pak vzal tenhle postup za své, protože kontroloři, kterým se začalo přezdívat,žebříkáři’, začali kontrolovat stoly seshora. To bylo před zavedením televize, před Nebeským okem. Používal jsem tenhle fór v nóbl kasinech, protože tam nenechávali kostky ,plavat’. Kovové plíšky by táhly moje kostky okamžitě ke dnu.” Victorie užasle sledovala, jak Duffy při vyprávění dokončil úpravu první kostky. „Vyzkoušel jsem všechno. Pracoval jsem se všemi známými triky od Mrtvé jedničky až po kostky se zaoblenými hranami, ale tohle je nejlepší.” Zasmál se a upnul do svěráčku druhou kostku. „Než to dodělám, zajděte za Beánem a uklidněte ho. Něco se s ním děje, nechová se normálně.”

„Možná ještě miluje Dakotu. Třeba se mu nelíbí, že se má vyspat s chlapem, který vypadájako odporný hemeroid. Někdy musíte ve vaší branži podstoupit hrozné věci.”

„Takový je život,” odpověděl Duffy a věnoval se své práci.

Victorie odešla do obývacího pokoje, vzala si z minibaru kolu a protáhla se kolem hedvábné pohovky, na níž podřimoval Roger. Vyšla na balkón a posadila se vedle Beána. Dívala se s ním na oceán postříbřený měsíčním světlem.

Osvětlení ze střechy hotelu ozařovalo rozeklané skalní útesy, o něž se tříštily vlny. Kapky vody nádherně jiskřily.

„Duffyho úvěr je schválen,” promluvila konečně Victorie. „Neptal ses, ale všechno proběhlo podle plánu… dvě stě tisíc.”

„Šéf kasina nám to sdělil,” odpověděl a odmlčel se.

„Tys nechtěl, aby to Dakota vzala? Je to proto, že nechceš, aby byla s Tommym?” zeptala se Victorie.

„To není kvůli Dakotě. Byl jsem hloupý. Věděl jsem, co je zač, když jsem si s ní začal. Byl jsem jenom strašně osamělý a udělal jsem hloupost. To je celé.”

Nevěděla, co nato říct. Byl to jiný Beano Bates než přede dvěma dny. Ten chlapík, který ji oblafl v restauraci v Jersey a který prodal perlu a ten, který s ní hledal losi pastviny. Tento Beano Bates byl smutný a zranitelný a něčím ji přitahoval.

„Bojíš se Tommyho?” zeptala se.

Dlouho seděl naprosto tiše a bez hnutí. Pak začal vypravovat. Jeho hlas byl velmi tichý, v nočním tropickém větru skoro neslyšitelný.

„Nevím proč,” začal, „ale tu noc, kdy mě Joe zvalchoval před klubem, se se mnou něco stalo. Ztratil jsem sám sebe, svoji podstatu. Chodil jsem po světě a myslel jsem si, že jsem stejný, ale nebyla to pravda. Zaprvé, myslel jsem si, že se bojím Joea a Tommyho, ale ted si myslím, že to tak není. Nebojím se, že mi Tommy ublíží, ale že nebudu schopen pomstít Carol.” Nedíval se na ni. Jeho hezký profil byl ozářený světlem měsíce a odrazem světla nad nimi.

„Stačí, že se o to pokusíme,” uklidňovala ho Victorie.

„Ne, ona by nechtěla ani to. Řekla by: ,Běž domů, Beano. Nedělej to. Nestojí to za to.’” Chvíli váhal, pak pokračoval: „Byl jsem celý život sám. Dokonce i když jsem byl s rodiči, protože s nimi jsem nerozebíral svoje pocity. Podvodník nemůže být nikomu partnerem. Musí hrát svoji roli a nikdy nedat nic najevo. Hraješ hru a nesmíš ukázat slabost. Tu mohou projevit jedině ubožáci. Ale já jsem slabý. Jsem slabý ve svém nitru a sám jsem si to zavinil. Staré cikánské přísloví říká: ,Jestli nevěříš svému triku, kavka mu taky neuvěří.’ Věřil jsem už v tolik chytáků. Ošidil jsem spoustu lidí. Už ani nevím, kdo jsem. Vyprodal jsem se po drobných kouscích kvůli nesmyslům. Jediný člověk, se kterým jsem si o tom mohl povídat, byla Carol. Ta mi rozuměla. Byla vychovaná stejně jako já, ale zbavila se toho. Povídali jsme si o tom už jako děti. Později, když jsem seděl ve vězení, mi řekla: ,To, co ukradneš, tě neudrží při životě. Pomůže ti jedině, když se budeš starat o to, co děláš.’ Myslíval jsem si, že můžu být hrdý na každý větší podfuk… ale za tím už nebylo nic. Neměl jsem žádný odkaz, nic, co bych mohl přenechat svým dětem. Nemám děti, kterým bych mohl něco předat. Všechno je na nic. Měla pravdu. Ted mám jenom pomstu. Touha po pomstě je ale politováníhodná emoce a vyprchává ze mě rychleji, než dokážu živit nenávist. Takže mám obavy, jestli to vůbec dokážu. Neustále na to musím myslet. Co to sakra vlastně dělám? Jak jí to pomůže? Prodám zase kousek sebe a deklasuj u se ještě víc? To je to, co mě štve.”

Když se odmlčel, Victorie netušila, co by mu na to měla říct. Byli tak rozdílní, a přesto stejní. „Carol mi lhala, aby ti zachránila život.”

Otočil se a podíval se na ni.

„…ona to neviděla. Snažila se, aby Joe Rina byl odsouzen. Měla tě moc ráda, Beano… tak moc, že riskovala a nakonec pro tebe obětovala svůj život. Využila mě, ale něco je na tom správné, protože mě to dovedlo až sem. Víš, co tím chci říct?”

„Ne.”

„Carol nás přivedla až sem. Dala nás dohromady a něco od nás očekává. Možná to není pomsta za její smrt… možná je to úplně něco jiného. Možná se máme něčemu naučit. Ale vím, že nás shora sleduje.

Strávila jsem pět let u soudu a babrala jsem se tam s podobnými podhazy, jako jsou bratři Rinovi. Lidé pro ně nemají žádnou cenu, s výjimkou těch, které mohou využít pro svoje záměry. Mohou nás zabít, ale nemohou nás nijak jinak poškodit, protože chceme jen je a nic víc. Nemohou proti nám použít svoje obvyklé nástroje, jako jsou peníze, úplatkářství a vydírání, a to nám dává určitou moc. Carol tě chtěla chránit. Vzdala se svého života. To je odkaz, Beano. Nemůžeš ho utratit nebo prodat, ale vzpomínka na něho tě bude provázet a posilovat.”

Chvíli bylo ticho. Pak Beano vzal Victoriinu ruku do dlaní a několik vteřin ji podržel. Potom vstal a vešel do pokoje. Její řeč nebyla zdaleka tak dobrá jako proslovy u soudu, ale Victorie přesto doufala, že Beánovi pomohla.

 

Tommy se osprchoval a oblékl si hedvábnou košili, kterou mu bratr Joe přivezl z Cíny. Joe mu řekl, že látka je vyrobena ze speciálně kultivovaných zámotků a že košile stála celé jmění. Calliope strčil Tommy tisícovku a řekl jí, že má nějaké jednání v úřadu kasina. Nechal ji stál u rulety s plnou rukou stodolarových žetonů. Kousala si nehty a řešila obtížné dilema, zda vsadit na červenou, nebo na černou. Tato činnost zabrala veškeré její myšlenky na několik hodin.

Když Dakota vešla do baru Flemingo, Tommy nemohl uvěřit ve svoje štěstí. Šla přímo k němu a usmívala se. „Převlékl jste se,” poznamenala s uznalým pohledem na jeho zelenou košili a podala mu ruku.

„Ano, převlékl,” odpověděl. „Ale jinak jsem stejný muž jako odpoledne.”

„Ani jsem nečekala, že se dozvím, jak to vypadá ve Velké točně,” řekla a stále ještě držela jeho ruku.

Tommy ji zavedl k výtahu a vložil svůj klíč do zámku. Vyjeli do desátého patra, vystoupili a kráčeli kolem apartmánu 10 B, kde Duffy právě navrtával kostky. Pak došli na konec haly a vstoupili do velmi malé, ale krásné hemy. Kontroloři a krupiéři byli oblečeni do smokingů, hrací stolky zdobily ruční řezby. Většinou je přivezli z evropských kasin.

V kasinu bylo asi šest hráčů, většinou Arabové a Asiaté. Nízko nad stolky visely křišťálové svícny. Výsledný efekt byl dokonalý.

„Opravdu je to vaše?” zeptala se překvapeně, držíc se ho za ruku.

„Zeptejte se kohokoli. Třeba jeho,” vyzval ji Tommy a ukázal na vrchního číšníka. Přivedl Dakotu k muži ve smokingu. „Jděte a zeptejte se ho.”

„Ten pán tvrdí, že mu patří váš hotel,” řekla.

„Pokud vám to pan Rina říká, pak mu můžete věřit,” odpověděl vrchní.

„Tak to jsem nejšťastnější děvče na ostrově.” Dakota usedla na barovou židličku a opět nechala rozparek, aby odhalil její dlouhé nohy. Opálená kůže se zaleskla ve světle svíček.

„Dáte si drink?” zeptal se Tommy, zahajující bleskový útok.

„Jedině s vámi. Skotský střik,” řekla s úsměvem.

Výzva byla přijata a Tommy objednal dvě dvojité skotské se sodou. Padl do pasti. Dakota se v pití vyznala. Dokázala opít kteréhokoli mužského. V téhle profesi byla nepřekonatelná. Dostala chlapa pod stůl a úplně zpitého ho obrala o peníze a kreditky dřív, než začalo svítat.

Když před ni barman postavil nápoj, ochutnala ho: „Doufám, že nechcete zneužít ubohou dívku?” zasmála se a přiťukla si s ním.

Tommy se také zasmál. Správně, měl v úmyslu ji zneužít. Už se na to velice těšil.

Problémem bylo, že si dávali jeden drink za druhým a kolem půl druhé se Tommy stěží udržel na nohou. „Už mám dost,” blábolil Tommy, „pojdme se milovat.” Funěl jí do ucha směsici skotské a zkaženého dechu, pak se opřel a zíral na ni skelným zrakem.

„Půjdeme ke mně, nebo k tobě?” zašveholila.

„Co je blíž.”

„Mám na pokoji nějaké oleje a pleťové vody. Navoním tě a pak ti udělám masáž,” slibovala.

„Ale pitomý…,” bručel Tommy.

Pomohla mu na nohy a vyvedla potácejícího se mafiána z kasina. Dovedla ho k výtahu a sjela s ním do osmého patra, kde měla pokoj. Otevřela dveře a s námahou ho smýkala dovnitř. Tommy padal a strhával ji svojí vahou dolů.

„Ježíši, já sem nalítej,” stěžoval si a hlava mu padala.

„Pojďme do postele,” řekla. „To byl velkej flám.” Přivedla ho k dvojposteli. Otočil se a práskl sebou na záda. Zavřel oči a Dakota se na chvíli zaradovala, že jí dá pokoj. Ale Tommy po chvíli oči otevřel a podíval se na ni. Nemínil se vzdát. Dakota přesto doufala, že k ničemu nedojde. Tommy se však postavil, odpotácel se do koupelny, namočil ručník a otíral si jím obličej a hlavu. Voda mu crčela za krk a ničila košili z čínského hedvábí za dva tisíce dolarů. Pak hodil ručník do umývadla, otočil se a zadíval se na ni. „Tak pojď, kočičko, jdeme na to. Svlíkni se.”

Dakota tiše proklínala svoji smůlu, ale rozepla si zip hedvábnách šatů a nechala je ze svého perfektně stavěného těla spadnout k nohám. Stála před ním nahá, jenom na nohou měla lodičky na vysokých podpatcích. Tommy několikrát zalapal po dechu jako kapr na dně člunu a pak se k ní začal nemotorně přibližovat. Náhleji vrazil neurvale ruku mezi nohy.

„Klid, miláčku, pomalu, máme na to celou noc,” konejšila ho a vyprošťovala se z jeho nepříjemného sevření. Rozhodla se, že bude lépe, když se mu podvolí a bude to mít co nejrychleji za sebou. Aspoň potom usne a bude od něho pokoj. Všichni to tak dělali. To byl výsledek jejího dlouholetého pozorování mužů. Rozepla mu knoflíčky pomuchlané a zmáčené zelené košile a stáhla ji z něho. Byl kupodivu svalnatý. Z jeho svalnatých paží a ramenou čišela velká síla. Vrávoravě došel k posteli, posadil se a sundal si kalhoty a spodky. Pak se postavil proti ní. Měl velmi vyvinuté přirození, což ji na chvíli zaskočilo. Ovinula mu paže kolem krku a přitiskla se k němu. Tommy slastně zamručel. Přivedla ho k posteli a přinutila ho lehnout si. Chňapl po ní a stáhl ji na sebe. Dakota si na něho sedla a on jí okamžitě vyšel vstříc prudkým pohybem boků. Byl to živočišný akt chladnokrevného dobývání. Za pár minut bylo po všem. Skulila se z něho a s odporem si prohlížela toho odporného plaza, který zabil její sestřenici Carol.

„Jsi výborný milenec,” řekla něžně. „Máš senzační vybaveni.”

„Áách,” vzdychl Tommy a zavřel oči. „Ten posranej pokoj se nějak točí. Pitomě se točí dokola…” Najednou se vyklonil z postele a vyzvracel na plyšový koberec asi čtvrt litru míchané skotské whisky. Lehl si obličejem dolů, lapal po dechu a z otevřených úst mu vytékaly sliny. „Je to fakt odpornej bastard,” pomyslela si Dakota. Bylo by tak jednoduché, vzít ze stolku nůžky a ukončit jeho život, ale Beano jí řekl, že to Joe Rina nařídil vraždu Carol. Tommy byl jen nástrojem. Potřebovali Tommyho, aby dostali Joea. Kromě toho, ona nebyla žádný zabiják. Byla Batesova. Falešná hráčka na nejvyšší úrovni a patrně nejlepší řemeslná svůdkyně na celé planetě. Vždycky vítězila v posteli. Jejím bojištěm byla ložnice. Shlížela s vítězným úsměvem na svoji oběť, pak vzala sluchátko a vytočila Beánovo číslo.

„Jo,” řekl Beano, který zvedl telefon při druhém zazvonění.

„Je ze hry. Máte volnou ruku.”

 

Beano se podíval na hodinky. Ukazovaly skoro tři hodiny. „Tommy je u ledu. Jsi připraven?” zeptal se Duffyho, který právě dokončil úpravu kostek. Stály na stole srovnané vedle sebe. Duffy vzal poslední kostku a zkontroloval, jestli už zaschla barva. „Hotovo,” ohlásil.

„Dobře,” Beano se obrátil k Victorii, sedící na posteli: „Letadlo na nás bude čekat za svítání. Musíme být na soukromém letišti včas.”

Otočili křeslo vzhůru nohama a uložili kostky po párech do skrýší v opěradlech, takže Duffy si mohl vytáhnout vždycky takovou kombinaci zatížených čísel, kterou zrovna potřeboval. Pak křeslo zase obrátili a Duffy se posadil na svoji přenosnou toaletu.

„Vezmi Rogera a schovejte se v autě. Čekejte na nás na parkovišti. Staneli se něco, co není v plánu, budu tě okamžitě potřebovat. Pokud se všechno prozradí, jed k letadlu a odleť bez nás,” dával jí poslední instrukce.

„A co Dakota?” zeptala se.

„Dakota zůstane v každém případě s Tommym. Bude ho řídit, až budeme z dosahu. Pokud se nůžky zavřou, bude naší poslední nadějí.”

Victorie jim otevřela dveře a Beano se na chvíli zarazil. Jeho modré citlivé oči se podívaly do jejích. „Díky,” řekl, „za všechno.”

Přikývla a ustoupila stranou, aby Beano mohl vyvézt Duffyho do haly k výtahu. Vydali se na dlouhou a tichou cestu do kasina v hlavním patře.

 

DEVATENÁCT

 

Trik

 

Luke Zigman byl překvapen, když uviděl, že starý outsider na vozíčku přijíždí do herny ve tři hodiny ráno. Hlava starého kačera se kymácela ze strany na stranu a vypadal spíš jako mrtvý než živý. Luke už věděl, že staroch na invalidním křesle se jmenuje Harry Price. Skrytá kamera už odpoledne pořídila snímky starce i jeho synovce a zaměstnanci je připíchli na velkou tabuli „ztrátových hráčů”, která visela v kanceláři. Všichni je měli okamžitě poznat a zacházet s nimi zvlášť mile. Kasino je nechtělo ztratit, dokud nepřijdou o všechny peníze. Naříkající synovec, jehož jméno, jak už Luke Zigman věděl, bylo Douglas Price, zaparkoval Harryho invalidní vozík naproti krupiérovi.

„Ježíši, strýčku Harry, neměli bychom jít raději spát? Už je daleko po půlnoci.”

„Dostal jsem úvěr, schválili mi ho,” vyštěkl Harry. „Dali mi celých dvě stě tisíc, celej balík. Panáčku, dejte vědět tý holce, že chci za všechno žetony, Harry to tady roztočí.”

Vedoucí noční směny Arnold Buzini byl ve své kanceláři, takže Luke popadl sluchátko telefonu a uvědomil ho o potěšujícím faktu, že pan Price u stolu číslo tři si přeje proměnit všech dvě stě tisíc korun úvěru na žetony.

„Pokračujte a věnujte se mu. Hned to pošlu,” odpověděl Buzini, šťastný, že starý hráč se vrátil k odrazníku.

Za několik minut přijel pracovník s vozíkem naloženým plastikovými žetony v požadované hodnotě. Byly naskládány vysoko do drážkovaných sloupků. Stodolarové žetony měly modrou barvu, pětisetdolarové byly zelené a tisícové zlaté. Beano je odebral a nastavěl je na stůl před sípajícího Duffyho.

„Jaký je limit?” zakrákoral Duffy.

„Pro vás, pane, je to pět tisíc,” řekl Luke.

„Ježíšku na světle modrý motorce,” zasípal silně Duffy. „Nemůžete s tím něco udělat?”

Luke vzal sluchátko a znovu vytočil číslo Buziniho. Ten mu okamžitě povolil výjimku „bez limitu”. Hlavní kasino bylo ve tři skoro prázdné. V kasinech v Las Vegas hrají lidé celou noc, ale v karibských hotelech se scházejí spíš denní než noční hráči, takže Buzinimu nevadil hráč bez limitu.

„Deset tisíc na lajnu,” řekl Duffy a postrčil žetony, nahýbaje se přes zábradlíčko. Přitiskl svoji propadlou hrud potaženou svraštělou kůží na stůl a silně se rozkašlal.

„Nechcete si zaplatit nějaké pojištění jako odpoledne?” nabídl mu Luke.

„Nic, nic. Ted ne. Začněme, rychle, rychle.” Popadl připravené kostky a začal s nimi divoce štěrkat pod stolem. Mrštil jimi přes zábradlíčko na plstěnou zelenou plochu stolu. Padlo deset.

Luke se usmál, protože desítka byla pro hráče nejobtížnější. K jejímu dosažení existují jen tři kombinace: šestčtyři, čtyřišest a dvě pětky. Sedmičky se dá dosáhnout šesti různými kombinacemi, což hráče zvýhodňuje v poměru dva ku jedné oproti desítkáři, ale pokud vyhraje, je sázka proplacena pouze v případě stejně vysokých sázek na obou stranách. Luke si nepovšiml pohybu Duffyho ruky, směřujícího k opěradlu křesla. Duffy nepozorovaně vyndal svoje navrtané kostky a kostky kasina sevřel do druhé ruky. Dvacet vteřin držel v dlani kostky, které byly upraveny tak, aby padly dvě pětky. Mával si dlaní u ucha a tiskl kostky, aby se uvnitř zahřál celofánový plyn.

„Chci dvě pětky,” řval Duffy. „Dejte mi pět tisíc na dvě těžký pětky.”

Beano odebral žetony a Duffy hodil. Kostky se odrazily a zastavily se. Na obou byly pětky.

„Éééjáááá,” řičel Duffy a začal se chechtat a dusit zároveň.

„Vyplatit výhru. Vyplatit těžkou desítku,” vyvolával krupiér.

Luke sledoval, jak k Duffymu zamířilo třicet tisíc dolarů v žetonech. Duffy si rychle vyměnil kostky a dal zpět do hry originály kasina. Vsadil dalších dvacet tisíc dolarů na lajnu a provedl další hod.

„Výsledek je čtyři. Čtyři je výsledek,” vyhlásil krupiér.

„Dvě sudé na čtyřku,” pištěl Duffy, který poprvé vsadil opravdu chytře. Znamenalo to, že když hodí čtyři, dostane zaplaceno na původní sázku na obou stranách, ale sázka na sudé, která je dvakrát tak velká jako původní, bude vyplacena v poměru dvě ku jedné. Luke Zigmanovi se nelíbil fakt, že jeho outsider přestal sázet hloupě a začal s inteligentní hrou.

„Budte hodné na dědouška, budte hodné,” mumlal Harry, který schoval pravé kostky a měl ted v ruce ty, kterými hodí čtyřku.

„Těžká čtyřka, výhra. Vyplatit lajnu, vyplatit sázku na sudé,” ohlásil krupiér a mrkl na Luka. Dědek vyhrál ve dvou hrách všechno, o co odpoledne přišel.

Luke vzal telefon, pootočil se a vytočil číslo kanceláře. „Pane Buzini, ten chlapík nás během dvou hodů připravil o padesát tisíc. Nedáme mu limit?”

„Hraje ještě tak hloupě?”

„Ne, najednou se chová jako dobrý hráč.”

„Zkontrolujte kostky. Budouli v pořádku, nechte to zatím tak, ale průběžně mě informujte.”

Luke zavěsil a otočil se. Krupiér mu hrabičkami přisunul Duffyho kostky. Luke je sebral ze stolu a zkontroloval písmeno S. Pak je hodil do sklenice s vodou. Všichni bedlivě sledovali plovoucí kostky. Nepřevracely se, protože celofán již změnil své skupenství na plynné.

„Chci svoje šťastné kostky,” ječel zlostně Duffy.

„Dobrá, pojďme hrát,” řekl Luke, vylovil kostky, osušil je v ubrousku a podal je Duffymu. Ten je okamžitě ztopil a nahradil je původními kostkami kasina.

Ted Duffy vsadil celých padesát tisíc dolarů, které právě vyhrál. „Ať si jdou,” řekl. Najednou začal sípět a kašlat a způsobil všeobecné rozrušení, čímž odvrátil pozornost všech od sázky. Jeho tělo se začalo silně třást. Pár lidí, kteří se ještě zdržovali v kasinu, přistoupilo k jeho stolu.

Nervózní krupiér chvíli promýšlel Duffyho návrh na padesátitisícovou sázku.

„Povolujeme dvacet tisíc,” řekl nakonec. „To je nový limit vašeho stolu.”

Duffy se neuvěřitelně rozkomíhal. Začal předvádět mírné křeče.

„Strýčku Harry, musíš si vzít svůj lék. Jinak budeš mít zase záchvat.”

„Seru na to. Seru na pitomý léky,” chrčel Duffy. „Ti hajzloví panáci tady se chystali sebrat mi moje peníze, když jsem prohrával bez limitu. Ted vyhrávám a najednou jsou tu nový pravidla!” Lidé stojící kolem stolu souhlasně mumlali. Byli téhož názoru, není to fér. Duffy se znovu strašně zatřásl, jeho hrud se namáhavě vzdouvala.

Luke zavolal Arnolda Buziniho, který tentokrát osobně přispěchal, aby na vlastní oči viděl, co se vlastně děje. Někteří z dalších hráčů teď halasně sympatizovali s Duffym.

Luke se tázavě podíval na Buziniho a šéf směny souhlasně přikývl.

„Dobrá, přijímáme sázku,” ohlásil Luke.

Duffy se radostně zašklebil, mírně se zakýval, trochu se poslintal, vzal původní kostky a hodil.

„Sedmička, výhra,” ohlásil krupiér a Duffyho sázka byla prohraná. Na zeleném stole ted leželo v žetonech sto tisíc dolarů.

„Jedeme dál,” chroptěl Duffy. „Jedeme dál.” „Vezmi si lék, strýčku Harry,” přemlouval ho Beano. „Máš křeče.”

„Drž hubu, sakra,” skřehotal Duffy, jehož paže sahající po kostkách se začala křečovitě zachvívat. Uchopil kostky, stěží je udržel v ruce a nakonec je slabě hodil. Sotva se dotkly odrazníku na konci stolu.

„Osm.”

„Osmička.” Duffy se zakymácel a zasípal. „Co se to s ním sakra děje?” zeptal se Buzini. „Má epilepsii. Nechce si vzít lék. Tvrdí, že mu přináší smůlu.”

„Pane, měl byste si vzít lék,” řekl Buzini.

„Jděte do prdele,” odpověděl Duffy. „Osmička. Pojď k tatíkovi,” slintal a třepal se a mezitím vytáhl navrtané kostky. Byly nachystané na osmičku. Zahříval je v dlani, zatímco Beano chystal sázku. Duffy hodil a vyhrál.

„Výhra. Vyplatit lajnu,” ohlásil krupiér.

Na stole teď ležely žetony v hodnotě půl miliónu dolarů.

„Zkontrolujte je,” žádal znovu Buzini a Luke vzal kostky ze stolu. Nejprve je osvítil ultrafialovým světlem, aby zjistil, zda je v nich purpurový proužek, a pak je ponořil do sklenice s vodou. Buzini se naklonil nad sklenici a pozorně kostky sledoval. Neotáčely se.

„Price je jednička,” vytruboval Duffy. „Moje šťastné kostky. Harry to roztočí.” Duffy se ted začal mírně pohupovat. Vypadal velice špatně. Hlava mu klesala a ztrácel kontrolu nad svojí rukou zachvácenou křečemi.

„Pane, myslím, že byste potřeboval lékaře,” řekl Buzini.

„Já vyhrávám, proto se třesu. Jdeme na to. Jedeme. Štěstí je na mojí straně. Jedeme.”

Buzini se díval na stohy zlatých žetonů na stole. Věděl, že jedna jediná výhra může kasino položit. Znal logiku prohrávajících, a proto ted nevěděl, co má dělat. „Zavolejte Tommyho,” řekl Lukovi. Buzini si nepřál mít ve zprávě ze své směny ztrátu miliónu dolarů. Nechtěl být volán k odpovědnosti. Chtěl, aby další průběh schválil Tommy Rina.

Luke se podíval na hodinky. „Je tři čtvrtě na čtyři ráno,” řekl.

„Na stole je půl miliónu doláčů. Zavolej ho. Bude chtít být u toho.”

Luke začal vyťukávat číslo, všichni ostatní mlčky čekali. „Tak jedeme, jedeme, kde to vázne?” dorážel Duffy, který strhl dav. Většina z přítomných sázela na jeho vítězství.

 

„Kdo to sakra otravuje?” ozvala se ospalým hlasem Calliope. Ležela v posteli v obrovské vile u hotelu, která patřila Joeovi.

„Tady je I^uke z kasina. Potřebuji mluvit s Tommym. Zavolejte ho.”

„Tommy tady není, ty pitomče. Bůhví kde lítá,” houkla a praštila sluchátkem.

Luke se podíval na Buziniho a potřásl hlavou.

„Jedeme, jedeme. Pojďme na to…,” začal ječet Duffy. Buzini nevěděl, co má dělat.

„Pro boha živého, nechte ho hrát. Je už tak rozrušený, že sebou může každou chvíli seknout. To byste viděli věci,” varoval je Beano.

„Dobrá. Nové kostky. Ať hraje s nimi,” řekl Buzini. Ke stolu přišli i další dva zaměstnanci od vedlejších stolů.

Přinesli novou sadu „perfektních” kostek. Buzini je zkontroloval a položil je na stůl. Přisunuli je před Duffyho.

Duffy je hodil na zelený plstěný stůl. Padla šestka.

„Šest. Dobrý hod,” vyhlásil krupiér.

Teď, před pozorným pohledem tří párů očí, se Duffy dostal do tajné schránky v opěradle svého vozíku a odborným pohybem vyměnil kostky ve zlomku sekundy. Zkušení kontroloři se dívali přímo na jeho ruce, ale ani jeden z nich nezaregistroval, co se stalo. Duffy sevřel kostky v dlani, zahřál je a hodil.

„Šest. Výhra,” řekl krupiér a Duffy měl najednou milión dolarů v žetonech. Bylo jich tolik, že pokrývaly i hrací plochu stolu.

„Jedeme,” radoval se Duffy a asi dvacet přihlížejících jásalo.

„Volejte Joea do New Jersey,” rozkázal Buzini. Na čele se mu perlil pot.

Luke vzal sluchátko a vyťukal nouzové číslo Joea Riny. „Jedeme dál.”

„Ne, pane, dokud nedostanu povolení, nemůžete vsadit milión.”

„Co jste to za sebranku,” vrčel Duffy. Chroptěl a třesoucí se rukou se chytil zábradlíčka stolu. Tam si jeho ruka na chvíli odpočinula.

 

Joe se probudil hned s prvním zazvoněním telefonu. Byly skoro čtyři hodiny ráno. Věděl, že se jedná o něco důležitého. Nikdo nevolá ve čtyři ráno jen tak. Bud jde o omyl, nebo o nějaký velký problém. „Kdo je tam?” zeptal se.

„Okamžik, pane,” řekl Luke. „Volá vás Arnold Buzini z kasina Sabre Bay.”

Předal sluchátko Buzinimu, který si odkašlal a sledoval, jak se Duffy s Beánem přou o užívání léku. „Pane, máme zde malý problém,” řekl uhlazeně. „U stolu číslo tři je úspěšný hráč. Ani ne za hodinu vyhrál přes milión dolarů. Ten chlapík je rozžhavený doběla. Sleduje ho plno dalších hráčů.”

„Zkontrolovali jste kostky?”

„Ano, pane. Jsou v pořádku… nebo alespoň se tak jeví.”

„Je tam Tommy. Zavolejte ho.”

„Nemůžeme ho najít, pane. Ve vaší vile není. Vůbec nevíme, kde může být.”

Joe se posadil. Tommy byl někdy překvapivě nezodpovědný. Byl dobrý, když došlo na špinavou práci, poradil si s každým, koho jste potřebovali poslat na onen svět. Ale když došlo na jakýkoli byznys, byl vedle. Joe se přenesl přes nápor vzteku vůči bratrovi a ze všech sil se snažil vypudit z hlavy ospalost a soustředit se. „Dobře, je ten chlap na některém z našich seznamů?”

„Ne, pane. Jmenuje se Hany Price. Je to stařec na invalidním vozíku. Je majitelem podniku na výrobu takových vozíků ve Fresně. Jeho synovec se jmenuje Douglas. Tvrdí, že je nezaměstnaný geolog. Celou dobu je sleduje kamera. Bud jsou velice dobří, nebo nešvindlují.”

„Dobře, udělejte to takhle,” řekl Joe. „Dejte mu limit padesát tisíc. Nechejte ho ještě jednou hodit, abyste získali čas. Mezitím jděte do jejich pokoje. Jestli budou čistí, strčte jim tam drogy nebo něco podobného. Zavolejte policii. Po několika hodech uzavřete stůl pod záminkou, že musíte spočítat výhru. Vyplácejte je pomalu, abyste je zdrželi. V žádném případě je nepouštějte z hotelu s penězi. Necháme je zabásnout za přechovávání drog a pak zadržíme jejich výhru. Rozumíte?”

„Ano, pane.”

„A bratrovi řekněte, že s ním chci co nejdřív mluvit.”

„Ano, pane.” Buzini zavěsil. „Dobře, limit vašeho stolu je padesát tisíc, můžete hrát,” řekl Duffymu, který začal ječet, že zrušili hru bez limitu. Buzini už neposlouchal. Běžel do kanceláře, popadl telefon a nařídil bezpečnostní službě, aby se přesunula ke stolu číslo tři a aby zároveň uvědomila bahamskou policii, zeje tady problém s drogami. Pak zavolal svého asistenta a řekl mu, co má nechat v Duffyho apartmánu v desátém patře.

„Nový hod,” ohlásil krupiér. Beano vsadil nový limit v hodnotě padesát tisíc dolarů. Přisunuli kostky k Duffymu a ten začal vztekle ječet.

„Hromada laciných kravin,” nadával a vzal kostky. „Pojďte k tatíkovi. Po sedmičce bude jedenáct,” prorokoval a hodil. Padla devítka. „Devět. Padlo číslo devět.”

Beano poznal z telefonických rozhovorů a zuřivých pohledů, že se chystají kasino zavřít. Nenápadně varoval Duffyho a ten nepoužil svoje kostky, ale kostky kasina. Po třech hodech padla sedmička. Shromážděný dav si smutně vzdychl a Duffy odevzdal kostky.

„Vyúčtujte mě,” vrčel Duffy.

„Stůl je uzavřen, dokud všechno nespočítáme,” informoval ho Buzini. Ostatní hráči zůstali na místech a pozorovali celý proces, který trval asi patnáct minut.

„Jeden milión sto dvacet pět tisíc dolarů. Jak to chcete, pane?” zeptal se Luke Zigman.

„Chci to hotově, sakra,” zavyl Duffy a lidé kolem stolu se rozesmáli.

Přivezli tedy pokladnu a začali z ní vytahovat balíčky bankovek a skládat je Duffymu do klína. Beano přinesl malý modrý plátěný vak, který se Buzinimu i Zigmanovi zdál velmi podivný. Beano začal skládat peníze do vaku. Když byl hotov, začal Duffyho tlačit ven z kasina. Najednou se všude kolem hemžili členové bezpečnostní služby a Duffyho s modrým pytlem na klíně zastavili několik centimetrů od východu. Ve dveřích stál Buzini a blokoval je. „Rád bych vám nabídl skleničku jako gratulaci. Mohli bychom vás také vyfotografovat s vyhranými penězi a dát obrázek do novin. Pro kasino je publicita výherců vítanou reklamou,” řekl před třiceti shromážděnými diváky.

„Já nepiju. A svoje fotky nenávidím,” zakrákoral Duffy a začal se tak strašlivě svíjet, že div nespadl z vozíku. Pár pracovníků bezpečnostní služby položilo ruce na opěradla vozíku, takže Beano nemohl vyjet.

„Harry, ty budeš mít záchvat,” varoval Beano.

„Nechcete si nechat peníze v našem sejfu?” zeptal se Buzini.

Najednou zaslechli vzdálené houkání sirén. Duffy vzhlédl k Arnoldu Buzinimu. začal se křečovitě svíjet a oči převrátil v sloup. Nohy se mu napjaly a krční svaly mu ztuhly. V příštím okamžiku se svalil na podlahu.

„Ach, můj bože, on má epileptický záchvat,” řval Beano a záměrně rozšiřoval vlnu zmatku. „Zavolejte lékaře! Ambulanci!” křičel jako smyslů zbavený.

Duffy se válel na podlaze prohnutý v zádech s napjatýma nohama a lapal po dechu.

Bahamská policejní hlídka právě dorazila do kasina. Zástupce ředitele kasina už na ni čekal. Zavedl muže zákona do desátého patra, aby objevili v Duffyho pokoji nastrčený balíček s heroinem.

Duffy sebou stašlivě trhal. Kolem něho stál hlouček lidí, kteří si bez hlesu tiskli ruce na ústa a s hrůzou pozorovali úděsné divadlo.

Během představení se Beánovi s vakem podařilo nepozorovaně vyklouznout z kasina. Dostal se na parkoviště, kde v modrém náklaďáku čekala Victorie. Naskočil do zadní. části vozu. RogertheDodger se postavil na všechny čtyři a díval se na něho přes zadní sklo kabiny.

O pár minut později přijel vůz záchranné služby a zdravotníci vběhli do hotelu. Duffyho našli v hraném bezvědomí. Když se snažili otevřít mu ústa, zjistili, že si přikousl jazyk. Uvolnili mu sevření, aby mohl dýchat.

„Ten člověk je v kritickém stavu,” konstatoval lékař. „Kde je, u všech čertů, ten druhý?” vyděsil se Buzini, který si teprve ted všiml, že Beano zmizel i s penězi. „Ten chlap s vakem, kde je?” řval v panice Buzini.

Ale Beano v kasinu nebyl.

Lékař Buziniho odstrčil. Zdravotníci přinesli skládací lehátko a naložili na ně Duffyho. Vyvezli starce v bezvědomí z hotelu a naložili ho do žlutobílého vozu ambulance. Zapnuli červené světlo a sirény a vyrazili do Community Hospital, která byla šestnáct kilometrů na západ od kasina. Nikdo si nevšiml, že za záchrankou jede nákladní auto.

Když se rozjeli, Perfektní Duffy se posadil a pohlédl na překvapené zdravotníky.

„Už jsem v pořádku. Cítím se mnohem lépe. Díky,” řekl. „Musím si vystoupit.”

„Lehněte si, pane,” nařídil mu konsternovaný lékař. Duffy vstal z lehátka, přešel do zadní části záchranky a vyzkoušel dveře. Byly zamčené.

„Položte se na lehátko,” nařídil znovu mladý bahamský lékař.

„Vlezte mi na hrb,” zařval Duffy.

Rychle se blížili k nemocnici. Beano viděl, že Duffy nemůže ven. „Zastavíme je,” řekla Victorie, kterou napadla stejná myšlenka. Šlápla na plyn, předjela záchranku, pak prudce přibrzdila a zařadila se těsně vedle. Oba vozy ted jely vedle sebe. Victorie se přiblížila ještě víc a najednou zaskřípaly brzdy. Dodávka se ocitla k záchrance v pravém úhlu a ve chvíli, kdy bahamský řidič v panické hrůze šlápl na brzdu, Victorie přitiskla záchranku k obrubníku. Rogera vymrštil prudký náraz ze sedadla. Pes dopadl se zakňučením na podlahu. Beano vyběhl z auta a trhnutím otevřel zadní dvířka ambulance. Duffy vyskočil a rozběhl se k dodávce. Beano se hnal za ním. Jeden ze zdravotníků vyskočil a běžel za nimi, ale to už Victorie obracela auto do protisměru. Trochu zacouvala a prosmýkla se kolem lékaře. Z motoru vozu se kouřilo, z chladiče stoupala pára. Beano a Duffy skočili dovnitř otevřenými dvířky na druhé straně, zatímco lékař bušil na dveře řidiče a snažil seje otevřít.

„Nechte toho, to je náš pacient,” řval, ale Victorie už se rozjížděla.

Beano se na ni překvapeně podíval a RogertheDodger se uvelebil mezi ně.

„Jste v pořádku?” zeptala se Victorie Duffyho, který přikývl.

„Není to můj nejlepší švindl, ale určitě patří do nejúspěšnější desítky.” Perfektní Duffy se vesele šklebil a Victorie se řítila vpřed.

Za chvíli uslyšeli přibližující se sirény. Beano věděl, že Buzini se za nimi žene spolu s policií. „Jed doprava přes pole!” zařval.

Victorie odbočila doprava a modrý vůz se vyřítil přes živý plot na rozoranou půdu. V mazlavé hlíně nesnadno udržovala směr, ale přesto auto směřovalo na jihozápad. Za zadními koly vyletovala do vzduchu hnědá načechraná hmota, díky rozednívající se obloze dobře viditelná ze silnice. Beano zadním okénkem sledoval, jak policejní auta zastavila vedle záchranky. Rozzuřený Buzini a několik policistů vystoupili a dívali se na pole. Modrá dodávka získala náskok, ale policejní auta už se rozjížděla a s halasem sirén a burácením motorů ji začala pronásledovat.

Victorie dojela na letiště Deep Water Airfeld pět minut po šesté. Slunce se ještě ukrývalo za vrcholem kopce.

„Jestli to bratranec Lee nestihne, skončíme ve vězení,” řekl Beano, když Victorie vjela na ranvej pokrytou dehtovým makadamem. Na konci letové dráhy stál červenošedý dvoumotorový letoun King Air.

„Támhle,” řekl Duffy a ukázal na letadlo.

Victorie zamířila ke stroji. Na letištní ploše už se objevily první policejní vozy a s ječením sirén se rychle přibližovaly. Victorie dojela k letadlu nejvyšší možnou rychlostí. Beano vyskočil, ještě než auto zastavilo, a rozběhl se k pilotovi. „Lee, okamžitě to zvedej!”

Leland X. Bates zahlédl blížící se kolonu automobilů a souhlasně přikývl.

„Většinou býváš šikovnější,” řekl Lee a rychle si pomáhal na sedadlo. Policejní vozy už uháněly po ranveji přímo k nim.

Duffy s modrým plátěným vakem a Victorie a RogeremtheDodgerem přibíhali k letadlu.

Leland už v kabině startoval motor na pravoboku a jedním okem sledoval blížící se policejní auta. „Bude to těsně, ale vyjde to,” řekl a nastartoval levý motor. „Pokud vám to nebude vadit, vykašlu se na obvyklý předletový rituál,” řekl, když se levý motor rozběhl. Lee přidal plyn. Policejní auta byla pouhých tři sta metrů za nimi, když Leland vykřikl: „Držte se…”

King Air se s řevem rozjel proti policejním vozům, které se zastavily těsně před stopkou uprostřed makadamové dráhy a snažily se letoun blokovat. Ale ten měl před sebou dostatečný prostor pro rozjezd. Leland zatáhl za páku těsně před nejbližším autem a letadlo se vzneslo… Zaslechli, jak pneumatiky zavadily o střechu vozu, a už se vznášeli nad ním.

„Sakra,” ulevila si Victorie, která měla srdce až v krku. Na rukou držela Rogera. Podívala se na smějícího se Beána.

„Je to dokonce dramatičtější než moje první noc ve vězení,” řekl.

Duffy se usmíval. Ještě trochu popadal dech a hruď se mu zdvíhala. Byl vyčerpaný. Předstírat křečovitý epileptický záchvat bylo dost vysilující.

Malé letadlo se obrátilo na západ a namířilo si to k Miami.




DVACET


Prásknutí

 

Všichni hledali Tommyho Rinu. Barman z desátého patra popsal Dakotu recepčnímu, který šiji velmi dobře pamatoval. V osm hodin ráno se náhradním klíčem dostali do jejího pokoje. Přivítal je odporný zápach zvratků. Tommyho našli nahého na posteli s obličejem zabořeným do peřin. Měl na sobě jenom zašněrované boty a ponožky. Vypadal jako při posledním rozloučení. Když ho probudili, zamručel a posadil se. Přihlouple zíral na Buziniho a dva členy bezpečnostní služby. Pak si všiml, že je nahý.

„Krucinál, vypadněte odtud,” zařval.

„Byli jsme okradeni,” vysvětloval Buzini.

„Do prdele, vypadněte ven! Musím se oblíct,” opakoval Tommy a muchlal si do klína prostěradlo. Muži vycouvali z pokoje a Tommy se pokusil postavit.

„Bože…,” zabručel. Cítil se, jako by mu někdo otevřel hlavu otvírákem na konzervy. Odpotácel se do koupelny a pustil sprchu. V botách se postavil pod vodu a nechal ji na sebe proudit. Myslel si, že by měl raději hned umřít, tady pod sprchou a v botách.

Pomalu se rozpomínal… jeho bohyně, posezení u baru v desátém patře, milování v posteli. To si pamatoval jen mlhavě. „Ta teda umí pít,” promluvil ke svým botám nasáklým vodou. Pak si připomněl, co mu řekl Buzini, otevřel dveře koupelny a zařval: „Hej, Buzi, cos myslel tím, že nás okradli?”

O dvacet minut později seděl v Buziniho maličké kanceláři a telefonoval mladšímu bratrovi Joeovi do New Jersey. Ve vedlejší místnosti zkoumali zaměstnanci navrtané kostky a invalidní vozík. Už se přišlo na způsob navrtání a bylo jasné, že podvod provedli zkušení falešní hráči. Joe byl šílený vzteky, ale jeho hlas zněl klidně jako obvykle.

„Tommy, ty nejsi nic jiného než usouloženej bejk… Myslíš jenom na to,” vyčítal mu bratr chladně. „Ženský a děsní kamarádíčci, to je tvůj svět.”

„Počkej, Joe, tak to není.”

„Nejdřív přijdeš o sto klacků v klenotnictví. Dobrá, to není tak moc, je to sice blbý, ale zas tak moc mě to nebolí. Ale ted je to přes milión dolarů, Tommy. Byl jsi tam a šéf směny tě nemohl najít. Ten rezatec hrál v mojí vile a tys do osmi chrápal s nějakou děvkou. Naše kasino zatím přišlo o milión doláčů… a tebe nikdo nemohl najít.”

„Joe… podívej…”

„K čemu tě mám, když myslíš tím, co máš mezi nohama? Všude máme problémy a ty to všechno jenom zhoršuješ.”

„Nezhoršuju všechno. Minulý měsíc v Jersey jsem pro tebe něco udělal, Joe.”

„Hej, Tommy, to je veřejná telefonní linka,” vybuchl Joe. „Lidi poslouchají… všude jsou odposlechy. Používej někdy tu svoji prokletou skopovou hlavu, jo?”

Joe většinou nad sebou neztrácel kontrolu a skoro nikdy neklel. Tohle byl jeden ze vzácných okamžiků, kdy Tommy slyšel mladšího bratra takhle se vyjadřovat. Vyděsilo ho to. „Co mi chceš udělat?”

„Ztratil jsi milión dolarů. Bud je vrátíš, nebo jsme spolu skončili.”

„Ježíši, Joe, co to sakra znamená? Už několikrát jsi přišel o prachy a nikdy jsi takhle nevyváděl.”

„Když přijdu o prachy, Tommy, je to proto, že se stane něco nepředvídatelného. Pak zjistím, co to bylo, a už nikdy, nikdy neudělám stejnou chybu. Ty ztrácíš peníze proto, že na sobě neudržíš kalhoty a nestaráš se o byznys. Stejnou chybu uděláš třikrát za týden. Takže ted bud ty prachy seženeš, nebo za to zaplatíš. Máš jen dvě možnosti.”

A Joe zavěsil.

Buzini se už na začátku konverzace uchýlil do nejvzdálenějšího koutu kanceláře. Nechtěl slyšet ani hlásek z telefonického rozhovoru bratrů Rinových. Nechtěl poslouchat Tommyho omluvy, protože věděl, že si to pak odnese. Ale byl v místnosti.

„Na co hergot čumíš?” vyjel Tommy, když se Buzini na něho podíval po ukončení hovoru.

„Nic… já…”

„Chceš mít trable? Můžu tě do toho namočit, hňupe. Jak jsi moh nechat ty dva vyhrát? Tys upravil limit stolu, co to bylo za blbej nápad?” ječel na vyděšeného vedoucího směny. „Tys sis nevšiml, jak cpe naše kostky do opěradla té židle? Co? Seš slepej?”

„Já… Já jsem si ne…”

„Tys nemyslel… tys dělal hovno! Stáls tam a čuměl nato, jak nás ti dva hajzlové holí,” řval Tommy. Obličej mu zrudl a myslel na to, že by nejradši popadl svoje pověstné kladivo a ubil tučného šéfa kasina k smrti. „Dobrá, tak kde je ta děvka Dakota, která mě tak zřídila? Kde je?” křičel Tommy. Ale uvědomoval si, že byla součástí celého podfuku a zřejmě dávno odešla.

„Nevím, pane…”

„Ty asi nevíš vůbec nic, že?” Tommy sípající vzteky civěl na Buziniho. Bolela ho hlava a zvedal se mu žaludek. Chtěl někoho zmlátit, potřeboval někomu ublížit. Někdy to bylo to jediné, co ho dokázalo trochu uklidnit. „Pojedu do vily a převléknu se. Pošli mi tam něco k jídlu. Mám snad v žaludku krysy. Pošli mi jogurt nebo něco podobného na zklidnění.” Tommy se otočil k odchodu, ale ode dveří se vrátil a chytil Buziniho pod krkem. „Tvoji pitomí chlapi se vůbec nestarají o byznys,” řekl znechuceně. „Předpokládal jsem, že budeš svoji šichtu řídit, ale ty děláš pořád stejný přiblblý chyby. Máš se umět správně rozhodovat, a nejenom chodit za mnou a vyptávat se, co máš dělat. Za co tě sakra platím?” „Omlouvám se, pane Rino.”

„Blbě se omlouváš ajsi jen jeden posranej krůček vod jistý smrti. Radši mysli na to, jak to napravit a jak to navlíknout, abys neudělal tu samou posranou chybu znovu,” zavrčel Tommy a vyšel z kanceláře. Představoval si, jak by to bylo pěkné, kdyby mohl Buzinimu rozmlátit hlavu svým kladivem.

Tommy projel alejí k vile. Vystoupil a kráčel po kamenné cestičce k bazénu u pláže. Odvracel obličej od slunce, protože jeho paprsky ho píchaly jako jehličky na akupunkturu. Náhle uviděl něco, co ho nesmírně překvapilo. Po žebříku vystupovala z bazénu jeho fantastická bohyně z předešlého večera. Dakota přešla po chodníku k dlouhému křeslu s podnožkou. Na sobě měla jen maličké bikiny a nahoře byla bez. Uvelebila se na ručník a zavřela oči. Na krásně zlatavé kůži sejí leskly kapky vody, které sejí líně kutálely z mokrých vlasů. Tommy nemohl uvěřit tomu, že je ještě tady. Přišla do Sabre Bay s tím starochem na vozíku a s jeho synovcem. Myslel si, že ho opila a zmámila sexem, aby ho vyřadila ze hry. Byl si jist, že byla součástí jejich podvodu, tak co sakra dělá tady, proč se válí u bazénu? Spěchal dolů po cestičce, vletěl do bratrovy vily, popadl telefon a spojil se s Buzinim.

„Arnold Buzini,” ohlásil se šéf směny třesoucím se hlasem.

„Hej, ty obejdo, uděláš ted něco, na čem závisí tvůj další pobyt tady. Ta ženská, co sem s ní byl včera večer, je dole u bazénu. Půjdeš za ní se dvěma blbci z tvý služby a přivedeš mi tu štětku sem do Joeovy vily.”

„Ano, pane.”

„A poslouchej, ty vole, snaž se nerozpoutat třetí světovou válku. Možná to bude její konec a nepotřebuju, aby všichni ti čumilové dole věděli, že jde sem. Chápeš? Klidně a elegantněji sem přivedeš.”

„Ano, pane,” odpověděl Buzini chvějícím se hlasem a položil sluchátko. Co tím Tommy myslel, že to bude její konec? Buzini je manažer kasina, a ne nějaký vrahoun. Má za sebou studia na hotelové škole. Teď snad bude zapleten do vraždy? Proč jsem se proboha musel dostat na tohle místo? bědoval polohlasem.

 

Tommy se procházel luxusní vilou. V obývacím pokoji stálo velké bílé pianino. K vile patřila soukromá pláž, přístupná z ložnice. Joe sám dohlížel na výzdobu sídla a všechny jemné olejomalby nechal zarámovat do hermeticky utěsněných rámů, aby nedošlo k poškození působením slaného a vlhkého vzduchu. Na zdech visely také velmi vzácné aztécké umělecké předměty, které Joe sbíral. Tommyho mozek opojený alkoholem najednou přestal vnímat cenné artefakty a vzpomněl si na Calliope. Musí ji odtud vyhodit. Rychle vyběhl do ložnice a našel ji spící na královsky široké posteli. Popadl ji za vlasy.

„Co to děláš? Co to… blázne,” vřískala, když ji stáhl z postele a hodil na ni župan.

„Kde jsi sakra byl, Tommy?” zeptala se ospalým hlasem a Tommy ji udeřil pěstí do obličeje. Upadla na záda. Tommy miloval podobné údery.

Zkroutila se do polštářů. Z úst jí crčela krev.

„Nepokládej…,” promluvil tiše Tommy, „žádné…,” obcházel postel, najednou se nahnul těsně k jejímu obličeji „otázky,” dokončil větu.

„Omlouvám se,” pípla a zírala do jeho očí plných nenávisti a vzteku.

„Vypadni odtud, a to co nejrychleji. Jesli se vrátíš dřív než odpoledne, zřídím tě hůř než bosenskou muslimskou čubku.”

Calliope se vyškrábala z postele a vyběhla z pokoje do patia a odtud uháněla k hotelu.

Tommy ted přecházel sem a tam a čekal. Za několik minut uslyšel na verandě tlumený hovor.

„Ne… ne. Je to pro naše nejlepší zákazníky, takový dar hotelu. Mám ty láhve tady v lednici,” slyšel slova Buziniho. Pak se otevřely dveře a před ním stála Dakota. Na sobě měla jen bikiny a jakýsi přehoz. Byla bosa a vlasy měla ještě mokré.

„Ahoj,” řekl Tommy. „Pamatuješ si na mě?” „Tommy,” řekla a usmála se, „myslela jsem si, že ještě spíš.”

„Pojď dál, panenko,” řekl sladce s ďábelským úsměvem kata.

Přicházela k němu, a když je dělilo jen několik centimetrů, vymrštil se Tommy na nohy. Byla to jeho nedělní rozcvička. Tommy byl za všech okolností velký rváč a rád bil druhé. Udeřil ji do tváře, až sejí zatočila hlava a narazila na stěnu. Mlátil ji jako horská gorila a Arnold Buzini jen v hrůze lapal po dechu. Pak Tommy chytil Dakotu za vlasy a s pěstí plnou vlasů jí prudce škubl nahoru a dal jí další čtyři facky: dvakrát ji praštil do čelisti, kde ucítila křupnutí, a další dvě rány jí dopadly na hlavu. Pár zubů jí vypadlo na bílý koberec. Dakota se složila na podlahu. Chvíli ležela bez hnutí a pak se snažila zvednout na loktech. Slabě se na něho usmála přes proud krve. „Je tohle to nejlepší, co můžeš udělat?” zašeptala nakonec.

Tommy ji popadl za zápěstí a vytáhl ji nahoru. Nohy měla jako z gumy, ale když už jednou stála, pokusila se ho kopnout mezi nohy. Tommy byl ale rychlejší a vrazil jí do žaludku ještě mokrou botou. Znovu spadla a zkroutila se na koberci.

„Vždyť ji zabiješ!” řekl Buzini s bolestí v hlase.

„Jestli umře, bude to pro ni štěstí. A ty vypadni,” řekl. Když se Buzini nehýbal, Tommy serval ze stěny jeden z aztéckých pokladů a mrštil jím po něm. Těžký předmět narazil do stěny. Arnold v hrůze vyběhl z pokoje.

Pak Tommy popadl Dakotu a tlačil ji dozadu. Spadla do obývacího pokoje, kde za ní na bílém koberci zůstávaly stopy krve. Ale najednou se jí podařilo postavit se. Mírně se kolébala, obě pěsti měla zaťaté a byla připravena se bránit. Tommy k ní přistoupil na vzdálenost, kterou si vyměřil v pranicích už jako dítě. „Dobrá, potřebujeme pár odpovědí, zlato,” řekl.

„Týkají se těch nejhorších hajzlů, které jsem kdy potkala,” odpověděla.

„Tak otázka nezní,” štěkl. „Co jsou ti dva zač?”

„Co jsou zač?” zopakovala, aby získala čas. Snažila se pročistit si hlavu. Bez varování ji znovu udeřil. Tentokrát se okamžitě složila. Ztratila veškerou sílu. Neměla daleko k šoku, ale otočila se k němu a vzdorovitě zamumlala: „Lepší, ale ještě jsem při vědomí. Neumíš ani zlikvidovat děvče, Tommy.”

„Jsi dost tvrdá,” řekl. „Ale já ti to nandám.”

„Možná neumíš udeřit,” zasyčela hlasem chladným jako ocel. Snažila se ze všech sil posadit a opřít o zadní stranu pohovky, těžce dýchala otevřenými ústy.

„Kdo jsou ti chlapi?” zeptal se znovu. „Kdo je ten starý dědek v invalidním vozíku? Kdo to je? Profesionální falešný hráč? Nemáme ho v záznamech… Je to hráč v kostky?”

„Jmenuje se Harry Sutton,” řekla. „Je to… není to kostkař, je… je to fyzik nebo nějaký inženýr, vynálezce.”

„Chápu. A co vynalezl? Navrtaný kostky?”

„Ty kostky jsou naplněné celofánovým plynem. On to objevil. Když je zahřeješ, změní se plyn na pevnou látku. Mohla bych si vzít mokrý ručník a utřít si obličej?”

Tommy odešel do kuchyně, natočil do dřezu trochu studené vody, vymáchal v ní ručník a hodil jí ho. Dakota chytila ručník a přitiskla si ho na silně krvácející ústa. Když ho odhodila, Tommy mohl konstatovat, že poslední úder se mu opravdu podařil. Nad horním rtem měla čtyřcentimetrovou tržnou ránu. „Pokračuj,” rozkázal.

„Harry žije ve Fresně na hausbótu ,Seismic Shoť. Je ukotvený u Mud Fiat Mariny. Vzali mě ve Vegas a řekli, že tě mám sbalit.”

„A kdo jsi ty?” zařval. „Děvka?”

„Jen příležitostně… rozdávám úsměvy.”

„Dál. Ten zrzavěj chlápek, kdo to je?”

Dakota chvíli váhala a Tommy udělal dva kroky vpřed a zůstal stát před ní. „Nezahrávej si, já rád mlátím lidi. Je to můj oblíbený koníček.”

„Je to Douglas Clark. Je inženýr geologie. Pracuje pro nějakou naftařskou společnost… Fentres County Petroleum and Gas Company, nebo něco takového. Právě ho vyhodili a on je pořádně naštvaný. Vymyslel nějaký chytrý plán, jak přijít k obrovskýmu balíku. Chtějí koupit akcie společnosti nebo tak něco. Proto vybrali tvoje kasino. Potřebují moc peněz… Nemohl bys mi podat led? Opuchá mi ret.”

Tommy odešel k baru, vzal odtud pár kostek ledu a hodil je po ní. Jedna kostka ji uhodila do hlavy a spadla jí do klína. Vzala ji a hodila ji na něho, ale minula ho. Trefila ozdobnou skleněnou stolní láhev a rozbila ji. Věděl, že ji pořádně zbil, ale ona odmítala dát najevo bolest.

Dlouho se na sebe dívali. Nakonec se Tommy rozpřáhl a vtlačil jí špičku boty mezi nohy. Couvala a tlačila nohy k sobě, pažemi objímajíc kolena.

„Takže to nejsou profesionální hráči?” zeptal se. „Narazili jsme na párek ztroskotaných vědců? Tomu nevěřím.”

„Neznám dopodrobna jejich příběh,” řekla nakonec. „Zaplatili mi pět set doláčů plus výdaje. Ted to budu mít na nový můstek.”

„Nebo na pohřeb.” Dlouho se na ni díval. „Tohle všechno se změní na sračky, bude z tebe hnojivo.”

„To můžeš zkusit,” řekla a začala se třást vyčerpáním.

Tommy se cítil lépe. Otočil se a odešel k telefonu. „Připravte Challengera,” poručil pilotům. „Za hodinu letím do Fresna.” Pak zavěsil a vrátil se k Dakotě. Chytil ji za vlasy a postavil na nohy. Opět ho překvapila, protože mu plivla do obličeje. Slina byla krvavá a hlenovitá. Neotřel ji, nechal ji bez povšimnutí na své tváři. Stáleji držel za vlasy a cítil, jak se jí chvějí nohy. Tak tak že se udržela na nohou, ale byla připravena bojovat. Vyzývavě se na něho dívala. Tommy byl ohromen. To je přece ženská!

„Půjdeš se mnou. Bude to zábavné,” řekl. „Možná že mi po cestě vysvětlíš, jak je to s tím mým slabým úderem.” Pak ji praštil naposledy. Tentokrát úder padl na ústa a odmrštil ji na druhou stranu pokoje. Dakota přistála na podlaze, zkroutila se a tiše naříkala.

„Tenhle byl trochu lepší, co myslíš?” řekl Tommy přátelsky. Pak odešel do ložnice a začal házet do kufru věci, které si chtěl vzít s sebou na cestu.
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Tommy poručil pilotům, aby přistáli na letišti ve Fresně. Byly čtyři hodiny odpoledne. Taxíkem se svezli do nového Spanos Executive Jet Center, kde měl Tommy limuzínu a tři gorily. Chlapi přiletěli z Las Vegas, kde pracovali jako vyhazovači. Vypadali vedle sebe jako stěna z hovězího masa, opírající se o přední část limuzíny. Sledovali velký Joeův tryskáč při obrátce a parkování. Kola byla zablokována a motory dohasínaly. Chlapi se odlepili od černého lincolna, kterého do této chvíle zakrývali svými mohutnými postavami jako ochranným krytem. Vůdcem byl ramenáč Jimmy Freeze. Měl přes obličej dlouhou jizvu po noži, která mizela pod límcem a vypadala jako dílo nějakého psychopata. Vedle něho stáli bratři Summerlandovi, Wade a Keith, taky původně fotbaloví profíci. Každý vážil přes sto kilo a sotva se vešel do obleku číslo 56 s prodlouženou délkou. Kdysi pracovali pro Joea a Tommyho jako ochranka, ale pak je Joe z nejasných důvodů, kterým Tommy nerozuměl, vyhodil. Takže šije příležitostně najímal sám.

Dvířka letadla se otevřela a první se objevila Dakota. Obličej měla opuchlý a zarudlý na místech, kam ji Tommy

uhodil. Rozbitý ret potřeboval sešít, zatím ho pokrýval strup zaschlé krve. Měla bolesti a pomalu scházela ze schůdků, přidržujíc se zábradlí. Byla oblečená do nových Calliopiných šatů, které jí však byly malé. Hned za ní se vynořil Tommy. Dakota došla k autu a s bolestnou grimasou mlčky usedla na zadní sedadlo. Když Tommy nastupoval, Jimmy ukázal na Dakotu:

„Hergot, co sejí stalo?” zeptal se.

„Drž hubu a jed,” vyštěkl Tommy.

Nasedl dozadu do auta a limuzína projela branou a zamířila na dálnici. Tommy podal Wademu Summerlandovi kousek papíru.

„To pitomý místo se jmenuje Mud Fiat Marina. Zavolej čtyři, jedna, jedna a zjisti mi adresu. Ona říká, že ti hajzlové jsou na hausbótu Seismic Shot.”

Projeli kolem skladišť obilí a čerstvě posečených polí, nad nimiž vesele poletoval hmyz, a řítili se na Fresno. Rozrůstající se město vyrostlo uprostřed zemědělského kraje zavlažovaného vodními toky, které posilovaly řeku San Joaquin. Zboží z farem se po řece levně přepravovalo na mohutných vlečných říčních člunech. Wade sáhl po mobilním telefonu, vyťukal číslo informací a zjistil, kde je přístav. Vyptal se na cestu tam a po patnácti minutách sjížděli štěrkovou cestou k parkovišti u přístavu. Místo se zdálo opuštěné. U malé zamčené přístavní kanceláře stála jen dvě auta. Na stinném konci asfaltové plochy parkovalo devět metrů dlouhé winnebago.

Tommy se podíval na Dakotu. „Jestli tady nejsou, měla by sis už domluvit návštěvu u dobrého plastického chirurga.”

„Hej, Tommy, co ještě chceš? Pověděla jsem ti všechno, co jsem věděla. Řekli mi, že bydlí tady,” řekla, zesláblá bolestí.

Tommy něco zabručel a pak se obrátil na Keitha. „Zůstaň s ní a pořádněji hlídej. Pokud nebudeš dávat pozor, dokáže tě nemile překvapit. Má kuráž.” Vystoupil z vozu spolu s Jimmym a Wadem. Sešli dolů podél dřevěného zábradlí a uviděli ospalý přístav. Jak prozrazovalo jeho jméno, ležel na říčním přítoku, který byl obklopen bahnitými mělčinami. V nastalém přítmí začali kousat komáři. Z neznámého důvodu neobtěžovali Tommyho, ale neodbytně kroužili nad Jimmym a Wadem, kteří se začali ohánět masitými pažemi a přitom shlíželi dolů na malý přístav a zkoumali jeho rozlohu. Podél břehu se táhly staré dřevěné doky, které sloužily jako základ pro tři další přístaviště, vybíhající do mělké vody. Na konci jednoho z nich se pohupoval neudržovaný a rezavějící hausbót s názvem Seismic Shot.

„Jestli jsou ti zkurvysyni tam, rozštípu to haraburdí na maděru,” řekl tiše Tommy. Pak se vydali dolů k dokům.

Pomalu a tiše došli ke starému doku. Čím byli blíž, tím tišeji se plížili. Brzy uslyšeli z hausbótu hovor. Znělo to spíš jako hádka. Tommy si přiložil prst na ústa a všichni tři se připlížili co nejblíž ke starému plavidlu. Tommy uslyšel Beánův hlas, který překřikoval hrající rádio:

„Je to skulina!” protestoval Beano. „Všichni musí být zticha, jinak se celý projekt prozradí a budeme mít na krku strážce zákona.”

„Nestarej se,” odpověděl Duffy. „Pořád se něčeho bojíš. Nikdo neřekne ani slovo. Ti chlapci vědí, co je to shrábnout celou sázku.”

Hausbót byl dlouhý asi metr a půl a měl tvar jako krabice od bot. Světle žlutá barva byla oprýskaná a na mnoha místech prosvítaly rezavé skvrny. Na zadní palubě se na slunci válely řetězy používané k připoutání lodi k molu. Větrací zařízení dávalo hlučně najevo, že je v provozu.

Tommy ukázal na sebe a pak na hlavní palubní dveře. Dával tím znamení, že si vezme na starost hlavní vstup, který byl na boční straně odvrácené od mola, po němž přišli. Pak ukázal na Jimmyho a na zád. Wademu přidělil příd. Oba pořízkové přikývli a sevřeli pěsti. Tommy vytáhl z pouzdra devítimilimetrový SIGSauer, kývl na svoje kumpány a skočil na člun. Rozrazil dveře a vpadl do kabiny.

Beano seděl u stolu na skládací kovové židličce. Na sobě měl proužkovanou lesklou vázanku a silné brýle s obroučkami z želvoviny. Z kapsičky polokošile s krátkými rukávy vykukovalo pero. Když Tommy vrazil do dveří, Beano okamžitě vyskočil ze židle a vrhl se k zadním dveřím. Duffy skočil k předním a Tommy zůstal na okamžik v kabině sám jen s malým černohnědým teriérem, který vyrušen z podřimování na pohovce zvedl hlavu, aby zjistil, co se děje. Na obou stranách paluby se odehrál krátký zápas. Za chvíli se Beano a po něm Duffy ocitli zpět v kabině na podlaze. Následovali je Jimmy s Wadem, kteří zahradili oba východy svými svalnatými těly. Tommy odhodil zbraň a přistoupil k Beánovi. Vytáhl ho na nohy za proužkovanou vázanku.

„Nebijte mě,” prosil Beano.

Tommy ho úderem usadil do židle. Pak k němu přistoupil a kopnul ho do rozkroku. Beano se zkroutil do fetální pozice, ale stále ještě seděl na židli. Na dokončení své brutální choreografie se Tommy postavil před Beána a uštědřil mu levý hák, kterým ho složil na podlahu. RogertheDodger ted stál a vyděšeně se rozhlížel kolem.

„Prosím, prosím… jájsem jen vědec, nemám peníze. Neubližujte nám.” Beano hrál chytrého a velmi vystrašeného geologa.

„Nemáš ani polovinu kuráže té děvky, co sis najal,” houkl na Beána, který se zkroucený na vybledlém ošoupaném koberci třásl strachy a oběma rukama si zakrýval genitálie.

Duffy se dostal doprostřed kabiny. Pokusil se znovu utéct, ale Jimmy Freeze jím smykl zpět. Tommy udělal krok dopředu, vyměřil si úder a uštědřil potácejícímu se starci další perfektní levý hák. Duffy vyletěl ze svých plátěných nazouváků a spadl na zem. „Myslím, že ten levý hák mi jde,” prohodil sám k sobě Tommy. Trochu se tím „sekáním harampádí” zadýchal. Kotníky měl rudé a bolavé, ale byl šťastný. Žil pro podobné okamžiky.

 

O deset minut později byli Beano s Duffym přivázáni ke kovovým židlím lanem, které Tommy našel ve skříňce na palubě.

Byla už tma a Tommy rozsvítil dvě staré lampy, které vrhaly na všechno kolem přízračné žluté světlo. Prolezl celou lod, ale svoje peníze nenašel. Vyhrabal jen hromady grafů a nákresů Fentress County Petroleum and Gas Company, opatřených pečlivými poznámkami. Měly něco společného s takzvaným stratigrafickým trapem v Oak Crest. Výkresů bylo nejméně čtyřicet. Na některých bylo označení „biotermický řez”, na jiných „bazální konglomerát” nebo „seismický vrt bazální břidlicí”. Našel taky několik rysů, které mohly být geografickou mapou matečné horniny v Oak Crest u Modesta. Byly zde zdůrazněny obrovské podzemní oblasti označené slovy „dislokace” a „pokles hornin”. Byly zde seismické mapy plné „antiklinál” a nákresy „zlomových trapů”. Někdo vepsal na okraje výkresů drobné poznámky. Tommy se na pár z nich podíval, ale pak o ně ztratil zájem. Takový materiál mu nic neříkal a nerozuměl poznámkám typu „seismický řez D3 pro sekci B16”. Pro Tommyho byly tyhle informace španělskou vesnicí a nezajímaly ho. Hodil výkresy na hromadu na stole. Chtěl najít svůj milión a sto dvacet pět tisíc dolarů a pustit někomu žilou.

Tommy vychrstl na Beána sklenici vody. Beano otevřel oči.

„Hej, hajzle, tady jsem,” řekl mafián a Beano se na něho podíval. Ve varlatech mu trhalo bolestí a obličej mu krvácel. Taky měl uvolněných několik zubů. Duffy byl ještě napůl v bezvědomí. Zrouceně seděl na protější židli.

„Ách,” promluvil konečně Beano, který se snažil sesbírat myšlenky. „Nic nevidím, potřebuju brýle. Včerajsem ztratil čočky.”

Tommy našel na podlaze Beánovy tlusté brýle s želvovinovými obroučkami a hrubě mu je narazil na nos. Tommy věděl, že budí hrůzu, a chtěl, aby si ho ten akademicky vzdělaný trotl mohl dobře prohlédnout.

„Chci zpátky svoje prachy,” řekl Tommy, přitáhl si volnou židli, otočil ji opačně a posadil se, paže složené na opěradle. SIGSauera ted držel v pravé ruce a bradu si opíral o předloktí. „Myslíš, že je z vás nedostaneme?” zeptal se Beána.

„Já je nemám… přísahám,” odpověděl Beano.

„Hej,” vyrazil ze sebe ostře Tommy, takže Beano, Duffy

1 Roger, který stále ležel na pohovce, sebou trhli. „Mám něco takového, čemu se říká sociální nepřizpůsobivost,” řekl. „Je to horší než psychická porucha, je to emocionální dysfunkce. Můj problém je v tom, že rád zabíjím. Některý lidi to překvapuje.” Obdařil je svým upírským úsměvem a Beano se otřásl hrůzou. Tommy si stále ještě podpíral bradu a SIGSauer se nebezpečně houpal. „Ti lidé, jsou to většinou doktoři, říkají, že je to vážná porucha osobnosti. Ale já s niraa zas tak úplně nesouhlasím, protože při studiu druhu homo sapiens jsem přišel na to, že schopnost zabíjet je zakódovaná v DNA každýho člověka, zrovna tak jako radost ze šukání nebo z řízení sportovních bouráků.”

Beano si odkašlal. „Ve skutečnosti ještě nebylo vědecky dokázáno, že DNA podmiňuje chování člověka. Je nositelkou fyzických genetických kódů,” pronesl vzdělaně.

„Neser mě, ty hňupe,” varoval ho Tommy. „Poslyš, ted ti něco řeknu. Není pro mě absolutně žádnej problém skočit dolů do železářství, koupit si jeden Black and Decker a pohodlně vás dva rozkrájet na tenký plátky. Nebudu to dělat s nechutí, protože jsem se rozhod, že nebudu znásilňovat svoje přirozený instinkty. Tyhle brutální akce miluju.”

„Pane Rino, rád bych vám řekl, že mám vaše peníze, ale já je nemám,” řekl Beano a jeho oči za brýlemi byly veliké a vyděšené.

„Nemáš,” Tommy se podíval na podlahu a pak na Duffyho, který se právě probral a přikývl. Tommy popadl zbraň a vrazil ji Beánovi pod bradu. Tlačil její hlaveň stále výš, až narazil na Beánův bolavý zub.

„Dobře, dobře… řeknu vám to… jsou…,” Beano se podíval na Duffyho.

„Neříkej mu to,” zaskřehotal zoufale Duffy.

„Vy debilové, asi nevíte, co se s várna děje. Já jsem šílenej vraždící psychopat, klinickej případ. Tady nejde o hovno! Mám na to papíry od cvokařů z Leavenworthu. Tvrdne mi při tom péro.”

„Použili jsme ty peníze na koupi akcií,” vyhrkl Beano.

„Ne!” zaječel Duffy.

Tommy vstal a kopl do Duffyho židle. Duffy byl k židli pevně přivázaný, takže spadl na zem a uhodil se do hlavy.

„Je to starý člověk,” prosil Beano. „Nechte ho.”

Tommy se obrátil a praštil Beána třikrát do hlavy. Brýle odletěly do kouta. Tentokrát Beano skoro ztratil vědomí. Jako by mu explodoval mozek. Když se trochu vzpamatoval a podíval se na Tommyho, uviděl na jeho opičí tváři výraz sexuálního vzrušení. Beano slabě promluvil: „V ložnici pod postelí jsou volná prkna… když je vytáhnete, najdete tam kovovou zamčenou krabici.”

„Ne…,” chrčel Duffy.

Tommy kývl na Jimmyho, který se rychle vrhl do ložnice a za chvíli krabici přinesl.

„Klíč má na krku on,” řekl Beano. Servali z Duffyho krku řetízek s klíčem a otevřeli krabici. Vytáhli z ní deset krásně ozdobených cenných papírů Fentress County Petroleum and Gas Company. Každý cenný papír měl hodnotu deseti tisíc akcií. Byly tam taky barevné brožury Fentress County Petroleum and Gas Company. Složky vyvedené v jasné rezavě červené barvě hlásaly na každé stránce senzační budoucnost firmy. Byl zde dlouhý článek popisující a zdůrazňující velký projekt v Oak Crest s fotografiemi pořízenými z helikoptéry, kde byly k vidění nově natřené cisterny a potrubí Carla Harpera. Pak zde bylo také foto Úředníka Johna. Pod fotografií stálo, že jde o Linwooda „Chipa” Lacyho, prezidenta společnosti. Následovala jeho zpráva detailně rozebírající růžovou budoucnost FCP&G.

„Co to, do prdele, znamená?” zavrčel zklamaný Tommy. „Kde je můj milión?” Odhodil brožury a zatřepal cennými papíry.

„To jsou cenné papíry. Koupili jsme je za vaše peníze. Kurz je deset dolarů za akcii. Máme sto tisíc akcií, ale to ještě nestačí. Nestačí to na získání kontroly nad celým majetkem.”

„Vy jste použili moje prachy na naftařský akcie?” Tommymu začalo svítat, že jeho peníze jsou fuč a že ti dva blbci přivázaní k židlím, ať jsou jakkoli vzdělaní, jsou největší troubové pod sluncem. Beano pochopil jeho pohled a přešel do útoku.

„Vy je nedostanete,” řekl rozhořčeně. Vždycky rád každého křena nejdřív vytočil. „Nerozuměli byste tomu. Nemůžete tomu porozumět. Je to pro vás velmi technické a vy jste na to příliš hloupí.” Tommy zrudnul vzteky. Ovládl ho psychopatický hněv, který vytlačil všechny rozumné úvahy.

V tom okamžiku bylo Beánovi jasné, že přestřelil. Uviděl v Tommyho očích žhavý záblesk šílenství. Malý mafián namířil zbraň na Beánovu hrud a instinktivně natáhl kohoutek. Během těchto strašných okamžiků Beano pochopil, že je odsouzen k smrti. Poznal, že udělal fatální chybu a Tommyho osobnost neodhadl správně. Správný křen by „naletěl”. Beano však nepočítal s Tommyho poruchou. Vždycky si poradil s každým, koho chtěl napálit. Měl svoje zkušenosti, které ho nikdy nezklamaly. Místností zaznělo hlasité cvaknutí kohoutku. Tommyho prst mačkal spoušť. Byl konec.

Najednou z pohovky vyletěla chlupatá koule a vrhla se na Tommyho krk… RogertheDodger byl malý, ale zakousl se Tommymu do krku jako upír. Tommy zavrávoral. Rogerovy čelisti byly pevně sevřené. Tommy začal bojovat a snažil se teriéra setřást. Ten ho držel ve smrtelném sevření. Tommymu se z rány řinula krev. Upustil pistoli, potácel se po kabině a pokoušel se servat teriéra ze svého krku. Roger divoce vrčel a visel mafiánovi na krku jako obrovský indiánský náhrdelník. Tommy nakonec chytil Rogera za krk a začal ho škrtit. Pes stále vrčel, ale brzy se mu nedostávalo vzduchu, a když byl skoro v bezvědomí, Tommymu se konečně podařilo odtrhnout ho od svého hrdla. Mrštil jím na druhý konec kajuty. Po krku mu stékala krev a barvila bílý límec košile. Vztekle zařval a hrábl po SIGSauerovi, který mu ležel u nohou. Popadl pistoli a vystřelil na psa, který se mezitím vzpamatoval a snažil se dostat k zadním dveřím. První výstřel padl vysoko Tommy prostřelil okno a střela vyletěla ven nad bahnitou zátoku, ale druhá trefila Rogerovu zadní nohu. Roger se svalil, zavyl bolestí, ale rychle se posbíral a vyběhl ze dveří na palubu. Tommy se hnal za ním, ale venku byla hustá tma, takže hnědočerného psa špatně viděl. Ten se ztratil někde nahoře v přístavišti.

Tommy se vrátil do kajuty. Přiskočil k židli, na níž seděl Beano. Vrazil mu pistoli do pusy a zařval: „Ten malý zmetek mě chtěl zabít.”

„Poslouchejte mě, ta věc vydělá biliony,” mumlal Beano s hlavní na jazyku. Zoufale se snažil zaměřit Tommyho pozornost na vnadidlo. Beánovy oči napjatě pozorovaly, zda se černá studená hlaveň začne vysouvat z jeho úst.

„Jóó? Vy hajzlové. Jak to, že vynese biliony?” Tommy shodil hřbetem ruky cenné papíry a vytáhl pistoli, aby si mohl vyslechnout Beánovu odpověď.

„Našli jsme největší naftové pole v celé Severní Americe, je dokonce větší než naleziště na Aljašce. Potvrzují to všechny ty grafy tady na stole. On a já jsme jediní lidé, kteří vědí, kde se nachází,” řekl rychle Beano s pohledem upřeným na Duffyho. „Existence pole byla geologicky doložena, ale společnost FCP&G, která je vlastní, o tom neví, protože jsme ji o tom neinformovali. Místo toho jsme koupili její majetek.”

Z Tommyho očí zmizel pohled šíleného zabijáka a objevila se tam otázka. „Nafta?” zeptal se. „O čem to sakra mluvíš?”

„Drž hubu,” řval Duffy na Beána. „Neříkej mu to… Ne… Prosím. Čekal jsem na to celý život, celý život!”

Tommy zavrčel, protože už ztrácel trpělivost. Trpělivý opravdu nebyl. Popadl Duffyho židli a začal ji zvedat. Jimmy a Wade mu přiskočili na pomoc.

„Všechny ty grafy a rysy dokazují, že Oak Crest v Kalifornii je největší naftové pole, jaké kdy bylo v Severní Americe nalezeno,” pokračoval Beano, „a nikdo kromě mě, tady profesora Suttona a Donovana Martina o něm neví.”

„O tom sou ty hromady tady?” zeptal se Tommy, který přistoupil k dokumentaci ležící na stole.

„Ano, tohle jsou seismické vrty, které provedl profesor Sutton. Je to práce posledních dvou let. FCP&G je držitelem práv na minerály z tohoto majetku v Oak Crest, je provozovatelem, ale…”

„Všechno zničíš, Douglasi,” naříkal Duffy.

„Když budeme mrtví, tak ty peníze neutratíme, Harry. Co myslíš? Ten muž je schopen nás zabít.” Obrátil se k Tommymu, který si zase prohlížel hromady papírů s nákresy.

Duffy zakroutil hlavou, protože Beano se ted podíval přímo na Tommyho a chystal se k velkému tahu. „Je profesorem fyziky, já jsem inženýr geologie. Oba jsme pracovali pro Fentress County Petroleum and Gas Company of Tennessee, abychom prověřili stratigrafický trap v okolí Modesta, asi sto šedesát kilometrů odtud na sever. Stratigrafický trap je odborný název pro naftovou past. Na ten nález ještě nikdo nepřišel. Veškerá těžba v dané oblasti se provádí přinejlepším jen na jednom z deseti či patnácti polí, která se zde nacházejí.”

„Strati co?” zeptal se Tommy a jeho brontosauří mozeček se snažil pracovat.

„Přirozené vrstvy zemské kůry jsou od sebe odděleny,” pustil se do vysvětlení Beano. „V mezerách mezi nimi vznikly podzemní jeskyně, v nichž je uzavřena ropa. Všechna velká naftová pole jsou výsledkem stratigrafického trapu. Samozřejmě že existuje základní vrstva. Tady jsme hledali paleozoickou horninovou strukturu. Pak jsme pořídili seismický vrt D3. Těžko se to vysvětluje, ale v základě je seismický vrt tohle: provedeme v určené oblasti vrt a ten pak vyplníme trhavinou. Zvuk exploze pronikne horninou. My ho sledujeme prostřednictvím citlivých geofonů připojených k seismickým přístrojům a k počítači. Zvukové vlny narážejí na různé druhy hornin a podle toho poznáme, o jaký typ horniny se jedná. Tadyhle Harry je operátorem seismic kých přístrojů, používá geofony k tomu, aby zmapoval hustotu uhlovodíku, a tím pádem nalezl přetlakové zóny. Z těchto údajů pak dokáže určit propustnost hornin.”

„Kurva, co to tady plácáš?” zařval Tommy, který se zase rozzuřil, protože Beánovi nerozuměl ani slovo.

„Říkám tady, že sedíme na nejspíš nejbohatším nalezišti ropy na světě, větším než jsou v Middlandu, Texasu nebo na Aljašce. Roční výnosy se budou pohybovat mezi dvěma až pěti biliony za čistou surovinu pro EOR.”

Tommy mávl rukou. „Mluv tak, abych ti rozuměl, ty hňupe,” zavrčel. „Už mě sereš.”

„EOR je zkratka společnosti provozující přední čerpací systémy,” dodal rychle Beano.

„Vy sráči, vy jste ukradli moje prachy, abyste si koupili akcie tyhle pitomý naftařský společnosti?” řekl Tommy, který se vrátil k prvnímu a základnímu faktu.

„Ale neměli jsme dost. Potřebujeme tři až pět miliónů. Podívejte, Fentress County Petroleum and Gas neví o tom, že tam ta nafta je, protože jsme jim o tom neřekli. Kdyby to věděli, nikdo by tu společnost nemohl koupit, protože by měla hodnotu několika bilionů. Zatím je to naše tajemství, protože se servisní společností, která nám provedla těžní vrt, máme smlouvu o spolupráci.”

„Hergot, zpomal,” vyštěkl Tommy a snažil se srovnat si v hlavě fakta.

„Hledte,” pokračoval Beano, který poznal, že Tommy zabral, „je to jednoduché. Naftařská společnost, pro niž pracujeme, Fentress County Petroleum, utrácí milióny dolarů za geologický průzkum naftových polí. Lidé jako my s Harrym pracují na různých místech světa, kde se hledají potenciální naftová pole. My dva jsme něco jako projektoví manažeři. Když najdeme v paleozoické horninové vrstvě stratigrafický trap, provedeme seismická měření, a pokud objevíme ,horké pole’ nebo ,slibné pole’, uvědomíme o tom společnost, a ta pak vynaloží obrovské prostředky na vybavení pole potrubními systémy a cisternami. Pak si najme nezávislou servisní společnost, která provede těžní vrt. Ten ukáže, co dole vlastně je. Servisní společnost, kterou si Fentress najali, se jmenuje WCPD.” Beano si všiml Tommyho pohledu a okamžitě dodal: „West Coast Platform Drilling Company. Provádějí také podmořské vrty z plovoucích plošin. WCPD vrtali už na mnoha místech v Oak Crees, ale většinou objevili samá Pečka a Áčka.”

„Co sou to za jeblý písmena?”

„Ucpaná a opuštěná pole. Většinou to byly suché vrty, ale jádrové vzorky byly slibné. Profesor Sutton a já jsme zjistili, že WCPD nedostala od Fentress County Petroleum zaplaceno. Stěžoval jsem si svému šéfovi a společnost mě vyhodila. Zpočátku se mi to zdálo dost divné, protože jsem řídil všechny práce. Ale nevěděl jsem, že Fentress se potápí. Proto mě vyhodili. Z ničeho nic práce na novém poli přerušili. Dal jsem se dohromady s Donovanem Martinem, který je majitelem servisní společnosti, a domluvili jsme se, že se pokusíme prozkoumat pole sami. Ale protože mě vyhodili a Donovanově společnosti nezaplatili, souhlasili jsme oba s tím, že pokud najdeme naftu, neoznámíme to FERC. Domlu…”

Tommy se rozpřáhl, aby Beána uhodil.

„Omlouvám se,” ucukl Beano. „Federální energetické regulační centrum. Jednalo by se o tajný vrt. Věc se má tak, že kdykoli získáte pozitivní výsledky, musíte je Centru oznámit. My jsme se domluvili, že to neuděláme.” Podíval se na Tommyho. „Provedli jsme vyhodnocení vrtu a vyšlo to. Je tam obrovská zásoba. Ten nález je neuvěřitelný. Fentress

County Petroleum and Gas má velké finanční problémy. Nevědí o tom poli, jejich akcie klesají. Snažíme se získat většinový podíl dřív, než banka převezme řízení společnosti. Kdyby je banka pohltila, máme smůlu, protože pak by nastoupila celá armáda kontrolorů a expertů a…”

Tommy zvedl ruku, aby Beána umlčel. „Takže vy dva skunkové ste zašli do mýho kasina na Bahamách a šlohli prachy, abyste mohli koupit tu naftařskou společnost. A použili ste navrtaný kostky. Je to tak?” řekl Tommy, který zpracoval a zaznamenal další informaci.

„To byl jeho nápad,” stěžoval si Beano s pohledem upřeným na Duffyho. „Harry umí velmi dobře hrát kostky. Objevil celofánový plyn. Říkal, že se nám to podaří, jenže se nám nepovedlo získat v kasině dost peněz a vy jste nás chytli.”

„Proč tomu mám věřit?” řekl Tommy, který začínal mít zájem.

„Máme vzorky jádrového vrtání. Jsou ve skladišti servisní společnosti,” řekl Beano. „Má je Donovan Martin, její majitel.”

Tommy sebral z podlahy a ze stolu cenné papíry, posbíral seismické grafy, rysy a brožuru. „Podíváme se na to,” řekl nakonec. „Jestli je to pravda… máte nového partnera.”




DVACET DVA
Po proudu

 

Victorie se krčila na předním sedadle Beánova modrobílého winnebaga na parkovišti v Mud Fiat Marina. Na klíně měla zbrusu nový fotoaparát značky Nikon s teleobjektivem a na přístrojové desce ležel výtisk novin s názvem Fresno Herald, přesně podle Beánových pokynů. Seděla tam už skoro dvě hodiny a přemýšlela o několika posledních dnech.

V mysli jí vřely protichůdné myšlenky a emoce. Nebyla si zcela jista tím, co tam vlastně dělá, ale současně věděla, že sem patří. Byla ráda, že se mstí za Carolinu smrt a že je součástí plánu, který přivede bratry Rinovy do záhuby, ale odmítala svoji nepatrnou roli v celém dobrodružství. Zatím jen stála na parkovišti před Sabre Bay Club a čekala na telefon, aby mohla podat zprávu o Duffyho vymyšleném kontě, a teď zase čeká v Beánově winnebagu s kamerou. Čeká, až se objeví Tommy, zatímco mu Beano a Duffy vykládají blafy v hausbótu. Ted už věděla, jak to funguje. Roli „vnitřních mužů” plnili důležití hráči v kostky, o tom nemohlo být pochyb. Kdokoli jiný mohl mít funkci „volavky” nebo „lugra”. Nebyla angažovaná naplno, a to ji rozčilovalo. Chápala, že Tommy by ji mohl poznat, kdyby ji uviděl, ale tahle útěcha jí nepomáhala. Vždycky si všechno řídila sama, celý život, od školních let až po svoje působení u soudu. V době, kdy byla zaměstnaná na okresní prokuratuře, byla „zadákem” státu skoro u padesátky závažných trestných činů. Nerada přidržovala jiným lidem kabát a rozhodla se, že ani v tomto případě nebude hrát vedlejší roli.

Musela si ale připustit, že účast na téhle akci pro ni znamenala nejsvěžejší zkušenost v životě. Při honičce se sanitkou na Bahamách si velice užila. Možná víc, než se odvažovala připustit. Několikrát si vyvolala ze vzpomínek divokou jízdu až po moment, kdy přitlačila vůz ambulance k chodníku. Při ztrátě sebekontroly cítila něco osvobozujícího, jako když vpustíte svěží vzduch do uzavřené místnosti. Věděla, že později se bude ke svému chování stavět kriticky, a těšila se na konfrontaci s Josephem Rinou, která měla proběhnout za dva dny. Bude mít konečně šanci vyrovnat skóre s tím zatraceným elegánkem. Zatímco jí táhly myslí podobné myšlenky, na druhé straně parkoviště zastavil černý lincoln. Za několik minut vystoupil Tommy a dva pořezové podobní Texaco Phillipsovi. Malý Tommy vedle nich vypadal jako trpaslík. Všichni tři se vydali k zábradlí a odtud se dívali dolů do přístavu. Několikrát je vyfotila a ujistila se, že do záběru se dostaly také noviny ležící na přístrojové desce vozu. Pak je pozorovala, jak se šinou dolů k dřevěným dokům. Skrčila se dole v dutině u motoru a objektiv fotoaparátu namířila z okna, ale dávala pozor, aby zůstal ve stínu. Zase cítila to zvláštní vzrušení. Beano měl pravdu. Až dosud se Tommy choval přesně podle předpovědi. Úspěšně řídili jeho postup. Victorie by ráda věděla, jestli v černé limuzíně sedí Dakota, jak Beano předvídal.

 

Na zadním sedadle lincolnu bylo dusno a Dakotě bylo strašně zle. Určitě má vnitřní krvácení. Tommy jí musel jedním z mnoha kopanců způsobit nějaké vážné zranění. Bolest v okolí žaludku sílila. Činilo jí čím dál větší potíže poslouchat protivné kecání obra na předním sedadle.

„Mám obrovskou výdrž, vydržím několik hodin,” plácal Keith Summerland. Otočil se k ní a prohlížel si ji s vilným výrazem v tupém, nezajímavém obličeji. „Až s tebou Tommy skončí, vezmu tě někam a předvedu se ti. Tak dobře jako já na tom není moc chlapů, já dokážu kouzla. Ještě mě budeš prosit, abych tě vojel. Na mě hned tak nezapomeneš.”

Dakota nemohla uvěřit svým uším. Začal s těmi řečmi minutu po Tommyho odchodu. Nemohla ani mluvit, protože bolest se jí šířila celým tělem. Sotva se starala o Keithovy nabídky. Pokusila se sednout si pohodlněji.

„Teď si možná myslíš, že si nějak najdeš cestu pryč, ale Tommy je blázen. Nejni jako vostatní. Zeptám se ho, a jestli už s tebou skončil, tak mi tě dá.” Zasmál se a stále na ni hladově zíral ze svého předního sedadla jako na obložený stejk. „Se mnou něco zažiješ.”

Za chvíli změnil předmět konverzace, ale neopustil oblast anatomie. „Podívej, na letišti sem neměl šanci vypustit hlavní žílu,” řekl. „Zajdu si tady ke stromu a vyleju si ledvinu. Měl bych ti říct, že když sem hrál fotbal, tak sem byl dost rychlej, takže se mě nesnaž oblafnout. Stejně by se ti to nepodařilo,” chvástal se.

„Budu tady,” řekla tiše.

Keith vystoupil z auta a odešel mezi stromy. Dakota se okamžitě vymrštila a s tváří zkřivenou bolestí sáhla na přední sedadlo po mobilním telefonu. Rychle vyťukala číslo.

 

Victorie ve winnebagu uslyšela pípání telefonu. Začala po něm pátrat a za chvíli ho objevila na stole. „Haló?” ozvala se.

„Tady je Dakota…” Victorie si pomyslela, že její hlas zní nezvykle. Byl hlubší a slovní projev byl oproštěn od obvyklých nadávek.

„Kde jsi?” zeptala se Victorie.

„Na parkovišti u přístavu… asi dvacet metrů od tebe. Hele, nemám moc času. Řekni Beánovi, že toho chlapa nemůžu řídit. Projela sem to.”

„Jsi v pořádku?”

„Řekni mu, že se vocaď musím dostat. Myslím, že mám nějaký blbý vnitřní zranění. Něco mi vevnitř krvácí… Mám čím dál větší bolesti. Moc času mi nezbývá…”

„Beano je na hausbótu. Jsou tam s ním.” Najednou si Victorie všimla, že obrovský bodygard se vrací. Po cestě si zapínal zip u kalhot. „Poslouchej, Dakoto, ten chlap se vrací. Najdu nějak způsob, jak tě odtud vytáhnout. Slibuju. Vydrž,” řekla Victorie, která si však nebyla jistá, jak svůj slib splní. Najednou, zrovna ve chvíli, kdy se Keith blížil k autu, uslyšela dva výstřely. Vlastně to znělo spíš jako ulomení suchých větví vzdáleného stromu. Několik sekund jí trvalo, než pochopila, že jde o výstřely.

„Slyšela jsi?” zeptala se Dakota. „Výstřely. Ten Tommy je cvok.”

„Dostanu tě ven, ale teď zavěs. Ten chlap už je u vozu!” varovala ji Victorie.

Dakota přerušila hovor a Keith Summerland se otočil, aby se podíval na hausbót. Výstřely ho nikterak nepřekvapily. Vypadalo to, že je očekával.

Pak Victorie uviděla RogeratheDodgera, jak utíká nahoru po molu. Zdálo sejí, že kulhá. Proběhl kolem Keitha Summerlanda, který se otočil a sledoval, jak malý teriér pomalu přebíhá k winnebagu. Doběhl jen na půl cesty a svalil se na bok. Pak se sesbíral a pokračoval v cestě, poraněnou nohu táhl za sebou. Jak se blížil, slyšela Victorie jeho kňučení. Mohutný svalovec přestal sledovat zraněného psa a obrátil svoji pozornost na hausbót. Popošel k molu a tam se zastavil. Victorie ho měla stále na dohled. Ted k ní stál zády. RogertheDodger se pohyboval velmi pomalu, a proto se Victorie rozhodla, že pro něho zajde. Keith byl pořád ještě otočen zády k ní. Victorie otevřela dveře, vyběhla ven a popadla teriéra do náruče. Ucítila, že jeho zadní nožka je celá mokrá. Byla pokryta krví. Victorie vběhla se psem v náručí do Beánova motorizovaného domova, zavřela dveře a zamkla. Položila Rogera na podlahu. Ten se na ni díval pohledem plným vděčnosti.

„Rogie,” řekla s mokrým ručníkem v rukou, „co se stalo, miláčku?” Opatrně mu omyla zadní nohu a pak prohlédla zranění. Zjistila, že v pravém boku má Roger velkou a hlubokou ránu. Když se sklonila, aby mu ji vyčistila, přestal kňučet a neočekávaněji olízl obličej.

 

Vyšli z hausbótu a kráčeli podél mola. Jimmy Freeze měl ruku na Beánově rameni, Wade Summerland držel Duffyho a Tommy Rina průvod uzavíral. Na palubě našel lékárničku a obvazem si ovázal krk. Dělal velké kroky, aby dohonil ostatní vyšší muže. Došli k limuzíně a počkali na Tommyho, pak nastoupili dovnitř.

Když Beano uviděl Dakotu, zachvělo se mu okolí žaludku. Byla brutálně zřízená, seděla na zadním sedadle s hlavou zvrácenou dozadu, oči měla přivřené. Beano nastoupil dozadu společně s Duffym a s Tommym. Jimmy a Wade se posadili dopředu ke Keithovi.

„Přiběhl sem malej pes, kterýmu chybělo půl prdele,” oznámil jim Keith.

„Dobrý, doufám, že zdechne. Dobře mu tak,” zavrčel Tommy. Keith nastartoval motor a rozjel se.

„Jsi v pořádku?” zeptal se Beano Dakoty.

Dakota přikývla, ale neřekla ani slovo. Byla úplně vyčerpaná.

Tommy podal Jimmymu kousek papíru. „Jimmy, jed na tuhle adresu. Je to servisní společnost jménem… jak?”

„West Coast Platform Drilling,” odpověděl Beano, který okénkem vyhlížel Rogera. Věděl, že mu vděčí za život. Viděl krev na molu, kudy se Roger chvíli před tím vlekl, a modlil se, aby byl pes naživu. Pak se Beano podíval zpět na Dakotu. Věděl, že je na něm, jestli zůstanou naživu. Musí se snažit.

Plán se zatím dařil. Zdálo se, že Tommy je navnaděný. I když v podařeném švindlu se nepočítá se zraněnými. Beano se znovu podíval na Dakotu. Barva její pleti se mu vůbec nelíbila.

 

Victorie se snažila poskytnout Rogerovi první pomoc. V koupelně našla nějaké obvazy. Na ránu mu položila mycí žínku a pak ji co nejtěsněji ovázala, aby zastavila krvácení. Pak přenesla Rogera nad pohovku a opatrně ho na ni položila. „Vezmu tě k veterináři, jak jen budu mít chvilku času,” řekla mu. Věděla, že musí zůstat nablízku Duffymu a Beánovi. Netušila, zdali někdo z nich taky není zraněný. Nechtěla ztratit z dohledu Dakotu, protože ji dost vystrašil zvuk jejího hlasu.

Pak uviděla Tommyho a oba bodyguardy, jak vedou Duffyho a Beána po lávce nahoru k parkovišti. Popadla fotoaparát a zaměřila se na hlouček mužů, kteří docházeli k parkovišti. Pořídila tři fotografie Beána a Duffyho s Tommym, jak nastupují do limuzíny. Na jednom snímku byl Beano otočený přímo do objektivu, usmíval se a vztahoval paži, aby přátelsky objal Tommyho. Victorie zmáčkla spoušť těsně před tím, než Tommy praštil Beána do vztažené paže.

Limuzína vyjela z parkoviště a chvíli po ní nastartoval i dům na kolech. Victorie sledovala lincolna v bezpečné vzdálenosti. Nebyla si jistá tím, co chtěla udělat. Neřídila se ted přesně Beánovým plánem. Pohlédla na Rogera, ležícího na pohovce s hlavou položenou na předních packách. Vrhl na ni tázavý pohled. Vypadalo to, jako by se ptal: „Co ted?” Na tuhle otázku neměla odpověď.

Limuzína vyjela na dálnici a zamířila severozápadním směrem k Modestu.

Victorie Hartová, která byla už na studiích vyhlášená „organizátorka” a která od ukončení vysoké školy nikdy neprovedla žádnou důležitou akci, aniž by ji předem pečlivě nenaplánovala, ted slepě sledovala černou protáhlou limuzínu, řítící se po dálnici. Věděla, že nyní nemá šanci plánovat cokoli. Srdce jí divoce bilo, zoufale svírala volant a říkala si, že jí nezbývá než se nechat unášet proudem událostí.

 

DVACET TŘI

 

W. C. P. D.

 

Společnost West Coast Platform Driling Company sídlila v areálu skladišť malého městečka Livingston, asi třicet kilometrů od Modesta. Vývěsní štít, který se leskl na budově z vlnitého plechu, byl čerstvě natřený a zobrazoval vrtnou věž v pozadí s odpalovaným vývrtem. Na oploceném dvoře se válely role navinutých kabelů a použitých částí strojů. Přilehlé parkoviště osvětlovalo střešní světlo. Limuzína vjela na parkoviště a zastavila. Bylo patnáct minut po dvaadvacáté hodině.

Beano se podíval na Dakotu, která měla zavřené oči a těžce dýchala. Hlavu měla zvrácenou dozadu a byla mrtvolně bledá.

„Měli bychom ji zavézt do nemocnice,” řekl Beano.

Tommy vrhl pohled na Dakotu, chvíli šiji prohlížel a pak se zeptal: „Proč?”

„Vypadá strašně. Určitě není v pořádku.”

„Bavíme se vo stejný děvče, která mi hodila do pitiva ňáký svinstvo, aby mě vodrovnala a abyste vy dva hajzlové měli šanci mě vokrást v mým vlastním klubu, a nasrali tak mýho bráchu, kterej mi teď vyhrožuje?”

 

„Potřebuje lékařské ošetření,” trval na svém Beano.

„Hej, pane Idiote, nebo jak se vlastně menuješ…”

„Jsem Douglas,” informoval ho hrdě Beano.

„Moc komanduješ, Douglasi, už mě to nebaví. Ted se pudem mrknout do tý zasraný firmy.” Vystrčil Beána z limuzíny. Když Beano míjel Dakotu, uviděl, že otevřela oči. Vyměnili si krátký pohled. Beánovi se nelíbilo, co viděl v jejích očích.

Vystoupili až na Keitha, který zůstal s Dakotou. Vykročili k postranním dveřím budovy z vlnitého plechu. Beano zaklepal. Duffy stál těsně za ním.

„Donovane, to jsme my. Inženýr Clark a profesor Sutton,” zakřičel Beano a za okamžik uslyšeli, jak se dveře odemykají. Objevil se v nich Steven Bates ve starém overalu s nápisem W. C. P. D. na kapsičce. Utřel si ruce do umazaného hadříku a ustaraně vyhlédl škvírou v pootevřených dveřích na Beána a Duffyho.

„Inženýr Clark, profesor Sutton.” Přikývl, pak se jeho oči zaměřily na Tommyho a na dva obry stojící za ním. „Kdo jsou ti pánové?” zeptal se Steve.

Tommy se postavil před Beána a strčil Stevovi před oči svůj automat. „Jsem váš nový partner.”

Steve se podíval na bubínek devítimilimetrového SIGSauera, hlasitě polkl a v očích se mu objevil strach.

„Mazej dovnitř. Nebudeme pořádat valnou hromadu na ulici. Pojďme.” A Tommy zatlačil Beána a Duffyho do skladu. Jimmy Freeze a Wade Summerland šli jako poslední a zavřeli dveře.

Steven si dal záležet a vnitřek skladiště vybavil jaksepatří. Pronajal si veškerá potřebná zařízení, která dotvářela věrohodnost prostředí. Uprostřed se na pohyblivých paletách vyjímala dvě velká přenosná vodní čerpadla s kovovými vrtnými věžemi, používanými na zavlažovací práce v zemědělství. Přestože se jednalo o vodní čerpadla, laik je mohl klidně zaměnit za ropná. Steve ještě pomohl klamnému dojmu tím, že obě čerpadla opatřil nápisem ROPNÉ ČERPADLO TYPU C a ROPNÉ ČERPADLO TYPU J. Všude kolem se kroutily kabely a opodál stál vidlicový vozík. V rohu místnosti se nápadně tyčil sejf. Všechno bylo pronajaté na čtrnáct dní od zemědělské dodavatelské firmy, sídlící o dva bloky dál.

„Co je ksakru tohle?” řekl Steve a podíval se na zbraň v Tommyho ruce.

„Ty nebudeš dávat otázky, panáčku, ty budeš jenom vodpovídat. Chci slyšet vo tom naftovým poli, co ste našli v Oak Crest.”

Steve Bates vrhl na Beána starostlivý pohled a pak se podíval na Tommyho. „Tam není žádný pole,” vykoktal. „Je tam plno suchých vrtů. Sám bych si přál, abysme s boží pomocí na něco narazili.”

„Nech toho, Donovane,” řekl Beano. „Viděl všechny nákresy, všechny seismický odstřely. Řekli jsme mu všechno.”

„ Vy jste mu to řekli?” Stevenův přednes si nezadal s prvním tragédem Shakespearova dramatu.

„Zkus to pochopit, Donovane. Potřebujeme přece víc peněz. Nemůžeme to rozjet s nějakým stem tisíc akcií. A nemáme moc času.” Beano si postrčil brýle.

Steven Bates se podíval na Beána a pak sklouzly jeho oči zpět na Tommyho. „Nevím, o čem to mluví,” řekl, ale v jeho hlasu zaznělo zaváhání.

„Rád bych vám něco řek,” vmísil se Tommy. „Chci vidět to pole v Oak Crest a vy, bando pitomců, mě tam ještě dnes zavedete. Jak je to daleko?”

„Asi hodinu jízdy,” řekl Beano.

„Clarku,” ozval se Steve, „byl to tajný vrt. Jak jsi mu to mohl říct?”

„Neměl jsem na vybranou. Sledoval nás už ze Sabre Bay. Všechno našel. Přišel na cenné papíry. Kromě toho si myslím, že bychom ho mohli vzít jako partnera. Bude to lepší. Věř mi, sami to neutáhnem.”

Tommy se otočil k Beánovi. „Zatím v tom nejedu, hňupe. Zatím hledám fakta a snažím se dostat svůj milión doláčů. Zatím se vám ode mě dostalo jen ždibec mírnýho zájmu.

Jestli nedostanu během pár hodin víc informací, vezmu si ty vaše cenný papíry, vyměním je za prachy a z vás nadělám mrtvoly.” Ukázal zbraní na Stevena. „Jasný?” Steve přikývl. „Takže si pokecáme.”

„Akcie společnosti Fentress County Petroleum and Gas Company jdou dolů,” řekl Steve Bates. „Koupili jsme je za deset, ted už jsou za osm. Proslýchá se, že Fentress County nemůže splácet bance. Má příliš nízkou hotovost. Plno velkých akcionářů žádá schůzku v hlavním sídle firmy v San Francisku. Chtějí společnost zlikvidovat. Pověsti o jejich trablech už vešly ve známost. I kdybyste prodal těch sto tisíc akcií, nedostanete za ně víc než sedm set padesát tisíc dolarů.”

Tommyho oči jezdily po místnosti. „Ty krámy používáte k vrtání těch děr?” zeptal se a přistoupil k zařízení, což bylo v souladu s jeho opožděným zapalováním.

„K vrtání průzkumných vrtů,” opravil ho Steve Bates. „Ano, ta malá zařízení provádějí vrty o malém průměru, které cementujeme pomocí čerpadel bez nátrubku. Tyhle jednotky jsou vhodné pro směrové vrtání nebo pro provádění úklonných vrtů. Když narazíme na ropu nebo na zemní plyn, použijeme tohle,” řekl Steve a vzal do ruky malý přístroj připojený ke gumové hadici, kterou si vypůjčil z půjčovny potápěčských potřeb v Modestu. Ve skutečnosti to byla část regulátoru přívodu vzduchu.

Tommy uchopil přístroj a prohlížel si ho. „Co to sakra je?”

„To je průtokoměr,” odpověděl Steve. „Používáme ho k měření rychlosti proudění tekutiny. Používáme různé druhy podobných přístrojů. Tenhle je posuvný, ale používáme také turbinové a elektromagnetické průtokoměry… záleží na tom, co se snažíme změřit.” Steve mluvil a stále pozoroval pistoli v Tommyho ruce.

„Nestarám se o ty vaše zasraný pitominy. Kolik je tam nafty?”

„Těžko říct,” odpověděl Steve. „Inženýr Clark má za to, že jsme narazili na obrovskou zónu. Já jsem v odhadech trochu konzervativnější.”

„Takže?”

„Použili jsme PD metr a průtokoměr. Velikost pole můžeme odhadnout pomocí vzorce průtoku. Podle výsledků tohoto testu to vypadá, že jsme narazili na pěkně bohaté a rozsáhlé pole. Kolem půl miliónu barelů… možná mnohem víc.”

„Stratigrafický trap je mohutný,” přerušil ho Beano. „Pokrývá skoro šest set akrů. Před deseti měsíci jsme to místo minuli. Měli jsme špatný odhad. Odchýlili jsme se o osm set metrů. To pole, které jsme hledali, je o něco jižněji než naše původní místo, kde jsme prováděli půzkumné odstřely, ale úklonným vrtem jsme objevili základní trap.”

Beano vypadal velice nadšeně, oči mu zářily radostí. Věřil svému plánu a snažil se vtáhnout Tommyho do hry.

„Říkáš, že potřebujete víc peněz, abyste mohli ovládnout společnost? Kolik?” zeptal se Tommy, který polkl návnadu.

„Ještě nedávno to bylo skoro deset miliónů, ale ted jdou akcie dolů, takže by to spravilo pět šest miliónů,” odpověděl Beano, „s předpokladem, že SEC nezmrazí akcie z důvodu kolísání kurzu.”

„Už jste investovali pět miliónů plus můj milión?” zeptal se Tommy.

„Tak jest,” řekl Steve Bates a sebral Tommymu průtokoměr. Jedno z pravidel švindlířů říkalo, že křen nemá mít nic příliš dlouho v rukou.

„Jak zjistím, že nekecáte?” zajímal se Tommy se zdviženým obočím.

Beano se s nadějí podíval na Steva. Steve si povzdychl a přešel k sejfu, poklekl a zvolil číselnou kombinaci. Otevřel dvířka a vybral ze sejfu několik dlouhých kovových pouzder, která byla uvnitř srovnána na regálcích. Na každém pouzdře bylo skleněné okénko. Steve si každé pouzdro prohlédl proti světlu, až našel, co hledal.

„Co to je, kurva?” řekl Tommy.

„To jsou vzorky jádra,” vysvětloval Beano. „Pořídili jsme je při hledání pole. Podívejte se.” Vzal od Steva jeden z válců a podal ho Tommymu. Ukázal na skleněné okénko. „Tenhle vzorek je z hloubky čtyř metrů. Z hnědé barvy můžete usoudit, že hornina je barevně odlišná od naftonosné břidlice. To znamená, že porézní půda absorbovala ropu ze svrchní vrstvy trapu. Proto si myslím, že pod touhle vrstvou se nachází naftová past s obsahem ropy na půl bilionu barelů,” trval na svém Beano.

Tommy vzal pouzdro se vzorkem a nacpal šije do kapsy.

„To nám musíte nechat,” vyjekl poděšeně Beano. „Je to součást vrtného programu. Může se stát, že vzorky budeme muset předložit FERC.”

„Hej, ty blbe, tys nepochopil, co s tím udělám? Najdu si svýho geologa. Musím si to zkontrolovat. Nejsem žádná skopová palice.”

Beano si vyměnil se Stevem nervózní pohled.

„Dobrá. Řekněme, že mám zájem,” pokračoval Tommy, „takže se podme kouknout na to pole.”

 

Victorie následovala limuzínu ke skladu v Livingstonu. Viděla, že všichni muži kromě Keitha vešli do budovy. Ten zůstal s Dakotou v autě. Victorie zaparkovala winnebago u silnice, pak prohlédla Rogera. Když se dotkla jeho zraněné tlapky, pes zakňučel. „Promiň, miláčku, ale už nekrvácíš. Je to dobré.” Pak Victorie přešla do zadní části domu na kolech a vytáhla z úzké skříně spandexové šaty, které měla na sobě v klenotnictví. Nachystala si taky plastikové lodičky s vysokým podpatkem a začala se převlékat. Věděla, že bude muset najít způsob, jak zneškodnit gorilu, která hlídá Dakotu. Muž byl obrovský a silný a Victorie se obávala, že pokud ho neodstraní, situaci už nezvládne. Rozhodla se, že sexy oblečení jí musí pomoci získat nějaké body. Vzpomněla si na případ jednoho pouličního kriminálníka, proti němuž před několika lety vznášela obžalobu. Byl to padesátikilový mužík, který pracoval jako vymahač dluhů. Stovky jeho obětí skončily v nemocnici poté, kdy na nich uplatnil jednoduchý trik. Nosil kožené rukavice a v dlani pravé ruky skrýval plochý zakřivený kovový obušek. Neposlušné klienty vždycky silně udeřil do ucha. Soudní lékař tehdy potvrdil, že prudký úder do oblasti kolem ucha, byť uštědřený drobným mužem, snadno způsobí trhliny v kapilárách vnitřního ucha a následnou ztrátu rovnováhy.

Victorie prohledala Beánův motorizovaný domov a nakonec našla v jedné zásuvce bílé golfové rukavice. Navlékla si rukavici na pravou ruku. Byla jí trochu volná, ale docela seděla. Pak pokračovala v pátrání a v dalších zásuvkách hledala nějaké nářadí, které kdysi musel Beano používat při „opravách” střech nebo alespoň při úpravě opěradel invalidního vozíku. V jedné skříňce je opravdu našla. Mezi jinými nástroji objevila malou kovovou rašpli na opracování dřeva. Byla dlouhá asi deset centimetrů a široká pětadvacet milimetrů. Victorie ji schovala do rukavice. Konec jí sice kousek vyčníval, ale říkala si, že když bude mít v ruce kabelku, mohutný bodyguard si ničeho nevšimne. Doufala, že se situace vyvine tak, že nástroj nebude muset použít. Kdysi bývala přebornicí v tenisu a měla pořádný forhend, ale na druhé straně ještě nikdy nikoho neuhodila. Její právnický mozek jí říkal, že by bodyguardovi způsobila úmyslné těžké ublížení na zdraví. Pak si ale vybavila ztrápený hlas Dakoty a rázně zapudila podobné myšlenky. Popadla kabelku a vystoupila z winnebaga. Spěchala po silnici, až došla k oplocení skladu. Viděla, že přední dveře lincolnajsou otevřené, aby jimi dovnitř proudil čerstvý vzduch, a Keithova velká noha spočívá na chodníku. Pořez poslouchal rádio, z něhož se linul hlas Tanyi Tuckerové, která lkala nad ztracenou láskou.

„Hej!” zavolala Victorie.

Keith se otočil a uviděl Victorii stojící za plotem. „Ahoj,” řekl a vystoupil z auta. S úsměvem se k ní přibližoval.

„Porouchalo se mi auto. Potřebuju si zavolat… Můžu použít váš mobil?” zeptala se. „Samozřejmě že vám zaplatím.”

Keith si se zájmem prohlížel její vysoké podpatky a dlouhé nohy. Zazubil se a přišel až k ní.

„Jste příliš hezká na to, abyste se tady procházela tak sama,” vemlouval se a naladil svůj nejsvůdnější úsměv. Byl rozrušený, protože blízkost Dakoty ho vyhecovala, a měl plnou hlavu vilných myšlenek. Věděl však, že se jí nesmí dotknout dřív, než mu Tommy dá svolení. Jinak by mohl skončit s kulkou v hlavě. Tahle dívka, to bylo něco jiného.

„Brána je tady, pojďte dál,” řekl.

Následovala ho podél plotu až k bráně a vstoupila do dvora. „Nemohu vás nechat volat z limuzíny,” řekl potměšile, „ale o to vám až tak moc nejde, že?”

„Ano,” trvala na svém. „Pokazilo se mi auto.” Odhadovala jeho parametry. Byl vysoký, měřil nejmíň dva metry a vážil tak sto dvacet kilo. Ráda by věděla, jestli ten trentonský skrček, jehož metodu hodlala použít, měl někdy co do činění s takovou horou svalů.

„Co takhle trochu se pobavit?” zeptal se a chytil ji za ramena.

„Zklidni hormon, drahoušku,” řekla, když ji popadl. Ted byla v dobré útočné vzdálenosti, a zatímco Keith se jí snažil rozepnout šaty, Victorie se téměř bez rozmyšlení rozpřáhla a pravou rukou mu uštědřila vítězný forhend. Půlkilový pilník udeřil Keitha Summerlanda do levého ucha. Keith zavyl bolestí, zapotácel se a upadl na kolena. Victorie v úleku ustoupila a pozorovala ho, jak si drží hlavu v dlaních a skučí. Pak ho rychle obešla a rozběhla se přes parkoviště k limuzíně. Cestou shodila z nohou ty prokleté lodičky. Když doběhla k autu, otevřela dveře a podívala se na Dakotu. Ta vypadala hrozně. Potlučený obličej sejí leskl potem.

„Ach bože,” zašeptala Victorie, „co ti udělali? Můžeš chodit?”

„Nevím,” hlesla Dakota. „Vytáhni mě.”

Victorie uchopila Dakotu za ruku a vyprostila ji z auta, pak si přehodila její paži kolem krku a společně odvrávoraly z parkoviště. Dakota se podívala na Keitha. Snažil se postavit na nohy, ale byl jako opilý. Ani je neviděl odcházet.

„Pojďme,” řekla Victorie a táhla Dakotu co možná nejrychleji k winnebagu. „Nikdy předtím jsem nikoho nepraštila,” přiznala se.

„Dobrej… začátek…,” mumlala Dakota. Když se dostaly do motorizovaného domu, posadila Victorie Dakotu na pohovku vedle raněného teriéra. Dakota se ted dívala na Victorii s určitým respektem.

Po dvaceti minutách jízdy objevila Victorie malou jednopatrovou nemocnici. Pracovníkům na příjmu stačil jediný pohled na Dakotu a okamžitěji položili na nosítka a spěchali s ní na oddělení pohotovosti. Victorie zatím popadla RogeratheDodgera a přinesla ho dovnitř. Vyplnila formulář za Dakotu použila dívčí jméno své matky. Pak požádala sestru, aby se podívala na Rogera.

„Co se mu stalo?” zeptala se sympatická žena. „Vypadá to, jako by ho někdo postřelil.”

„Nevím, co se mu stalo. Našla jsem ho před jejím domem. Myslím, že ji zbil její přítel a ubohého psa postřelil,” lhala Victorie, která si přála, aby byla v šizení lidí stejně dobrá jako Beano.

„Požádám doktorku Cottonovou, aby se na něho podívala.”

 

O dvě hodiny později vezli Dakotu na operační sál chirurgie. Lékaři zjistili, že nejméně dvanáct hodin jí krvácela slezina do břišní dutiny. Měla tak nízký tlak, že byla v ohrožení života.

Po operaci přišel za Victorii lékař. Tvářil se starostlivě. „Ztratila spoustu krve. Na stole měla zástavu, protože se jí prudce snížil tlak. Vzali jsme jí slezinu a dali jsme jí plazmu. Ted je stabilizovaná, ale… nevím…”

„Za jak dlouho budete vědět něco určitého?” zeptala se Victorie.

„Musíme to nechat v božích rukou,” řekl doktor. „Volal jsem policii. Určitě ji někdo zbil, budou potřebovat vaše svědectví. Už jsou na cestě.”

„Ráda si s nimi popovídám,” odpověděla Victorie, ale věděla, že odjede dřív, než se policie objeví. Kdyby ji začali vyslýchat, mohli by ji nakonec obvinit ze spoluviny. Potřebovala dostat zpět Rogera, a proto se vydala po sterilní chodbě potažené linoleem za doktorkou Cottonovou. Nakonec našla mladou lékařku na ošetřovně. Držela RogeratheDodgera na klíně a něžně k němu promlouvala. Roger měl celou zadní nohu ovázanou bílými obvazy.

„To je váš pes?” zeptala se podezíravě lékařka, když Victorie vstoupila do malé místnosti.

„Ne, to je pes mého přítele.”

„Někdo ho postřelil,” řekla doktorka rozzlobeně. „Těžký kalibr. Podle toho to taky vypadalo.”

„Ach,” vzdychla Victorie. Chtěla odtud co nejrychleji vypadnout, takže se natáhla, aby si vzala Rogera z lékařčiny náruče.

„Neměla jsem mu to zašívat. Jsem lékařka, ne veterinář, ale miluju zvířata a nemohla jsem ho tak nechat. Potřebuje nějaké léky pro zvířata, hlavně silná antibiotika na obranu proti infekci,” poučovala Victorii. Najednou se naštěstí rozezvučelo signalizační zařízení. „Omluvte mě na chvíli a neodcházejte ještě,” řekla a vyšla z místnosti.

Jakmile zmizela, Victorie popadla Rogera, vyběhla z ošetřovny a spěchala s ním z nemocnice do Beánova pojízdného domu. Vyjela z parkoviště právě ve chvíli, kdy k nemocnici dorazilo černobílé policejní auto. Stará Victorie by se vystrašeně ohlížela, ale nově zrozená Vičky spiklenecky zamávala policistům, zahnula doleva a zmizela v noční tmě.

 

DVACET ČTYŘI

 

Důkaz

 

Uslyšeli klepání na dveře, a když Steve otevřel, uviděli Keitha Summerlanda se zkrvaveným levým uchem. Když ho spatřil Tommy, přiskočil ke dveřím. „Co se ti hergot stalo?”

„Uhodila mě,” řekl Keith a držel si krvácející ucho. Rozhodl se, že Tommymu neřekne, že vystoupil z auta a pokoušel se sbalit cizí dívku, jíž se porouchalo auto.

„Říkal sem ti, že si na ni máš dát bacha,” řval Tommy. Rychle se vyřítil ven a uviděl prázdnou limuzínu. Po Dakotě nebylo ani vidu. Věděl, že jestli utekla, může na ně zavolat policii. „Deme, všichni,” rozkázal a zamával zbraní.

Muži vyšli z budovy a zamířili k limuzíně. Tommy si zlostně prohlížel Keitha, který si stále držel krvácející ucho.

„Ty se radši drž ode mě dál, ty hňupe,” osopil se na něho. „Cos dělal? Omacávals ji, nebo co?”

„Ne, Tommy, jen jsem se na chvilku otočil a…”

„Drž hubu, kurva. Padej ode mě. Joe měl pravdu, když tě vyhodil. Vyřeším tě potom.” Tommy odstrčil obrovského muže k bráně. Spěchal odtud, protože se bál policie.

Beano byl zvědav, jak se Dakotě podařilo Keitha inzultovat a úplně ho ochromit. Nebyla schopna slova, tak jak mohla udeřit tak silného chlapa? Najednou si Beano všiml, že na zemi se něco zalesklo. Když se podíval pozorněji, zjistil, že to je…

Plastikový podpatek. Usmál se pro sebe. Sakra dobrý, Vičky, pomyslel si.

Tommy ho vtlačil na zadní sedadlo vedle Steva a Duffyho. Jimmy řídil a Wade seděl vedle něho. Vyjeli bez Keitha Summerlanda. Ten nejisté stál u brány, držel si levé ucho a dělal si starosti, co s ním bude.

 

Na zadním sedadle limuzíny vládlo mlčení. Beano si posunoval na nose svoje brýle s tlustými skly a díval se na Tommyho, z jehož výrazu se nedalo nic vyčíst. „Co čumíš?” vyštěkl Tommy.

„No, pane… ehm… nechci být netaktní, ale ti lidé na tom poli, kam jedeme, nevědí, že tam je nafta. Bude prospěšnější, když se o tomhle faktu nedozvědí. Vyvrtali jsme slepý vrt, jak řekl Donovan… do menší hloubky, a zase jsme ho zakryli, protože nechceme, aby o tom věděli.”

„No tak jim to neřeknem,” uzavřel věc Tommy.

„Vyhodili mě. Jestli tam přijdu s davem lidí, kteří se tam budou rozhlížet, bude se jim to zdát podezřelé.”

„Takže ty nechceš, abych viděl to pole?” zeptal se podezřívavě Tommy.

„Ne… tak to není, jenom… jestli se tam budu motat, bude jim to podezřelé. Kdybychom to objeli v autě a nevystupovali, bylo by to asi lepší.”

„Nevím eště, co udělám, takže zavři hubu,” odsekl Tommy. „Mám z tebe už migrénu.”

Něco po půlnoci dojeli do Oak Crest. Zajeli k poli vojtěšky Carla Harpera a v měsíčním světle uviděli čerstvě natřené potrubí a cisterny, vše vyvedené v nové rezavě červené barvě typické pro Fentress County Petroleum. Na vrcholu velké cisterny u silnice se vyjímala velká bílá písmena

FCP&G. Tommy natočil světlo nad předním sklem limuzíny a vytáhl krásnou brožuru tištěnou na křídovém papíře. Pozorně si prohlédl všechny barevné obrázky natřených potrubí a cisteren a pak se podíval na stejnou scenérii za oknem.

„Na co sou ty trubky?” zeptal se Duffyho.

„No, myslím, že byste se měl zeptat inženýra Clarka. Je geolog. Já jsem jen fyzik.”

„Když si vezmete pole třídy jedna A,” poučoval ho Beano, „je to pole na velkém stratigrafickém trapu, kde může být zóna s bilionem galonů ropy. Je zde možnost výronu a FERC si z ekologických důvodů nepřeje, aby milióny galonů ropy pokropily okolní zemědělskou půdu, takže vás přinutí vybudovat regulační stanici, prostřednictvím které by se dal ovládat proud ropy nebo ZP.” Tommy vyvalil oči. „Zemního plynu… Tahle regulační stanice sestává z mnoha potrubí a cisteren, které vidíte před sebou. Tímto způsobem můžete dopravovat zásobu ropy z čerpací stanice nebo z vrtné věže do cisterny, kde je ropa skladována a testována.” Beano se na Tommyho usmál, pak se obrátil a začal si čistit brýle kravatou, jako nějaký roztržitý vědátor, zabývající se akademickými myšlenkami. Po chvíli si je nasadil a vzal brožuru. „Ukážu vám mapu našeho pole,” řekl a posunul před Tommyho schéma farmy. Průzkumný vrt jsme provedli přesně na tomto místě. Je to horizontální vrt se sklonem pětačtyřicet stupňů. Použili jsme techniku úklonného vrtání a podpovrchovou zásobu jsme napíchli horizontálními drenážemi.” Beano ted jel na plné obrátky, popouštěl uzdu své fantazii a plácal „fundované” informace.

Tommy se v nich vůbec nevyznal, ale to nevadilo. Beano ho přesvědčil. „No, tak mi ukaž tu díru, co ste vyvrtali,” řekl na závěr.

„To je konec,” mumlal Duffy.

„Ale doktore Suttone,” napomenul ho Beano. „Pan Rina má peníze, které potřebujeme. Měli jsme se snažit sebrat víc v Las Vegas. S jejich bezpečnostním systémem bychom se ale snadno mohli ocitnout za mřížemi. Sám jste mi navrhl, abychom se přemístili do Sabre Bay, protože tam je to menší a méně hlídané. Kromě toho, SEC může každou minutou odstřelit Fentress County Petroleum. Tohle je naše nejlepší a poslední šance. Pan Rina nám pomůže jí využít. Má hotovost, za kterou nakoupíme akcie, peníze zbaví společnost dluhů a SEC i banka dají ruce pryč. Jsme bohatí.”

Duffy brblal a mručel, ale po chvilce přestal.

Beano ukázal Wademu Summerlandovi, kam má zahnout. Přitom ho napadlo, že je dost divné, že Wade vůbec neprotestoval, když Tommy nechal jeho bratra stát s poraněným uchem na parkovišti před skladem.

 

„Vrt je támhle,” řekl Beano, když vystoupili z limuzíny a sešli po cestě dolů na malé prostranství porostlé kravinami. Beano rozhrnul keře. Uprostřed byly větvičky ořezané až těsně k zemi a mezi nimi bylo vidět ústí vrtu zabezpečené kovovým víčkem. Na něm byla vyryta zkratka společnosti FCP&G. Pole protínalo úzké potrubí o průměru asi sedm centimetrů a napojovalo se na jednu z mohutnějších rezavě červených trubek.

„Otevřete to,” rozkázal Tommy.

„Vrt vede do hloubky padesáti čtyř metrů,” namítl Beano. „Tam nic neuvidíte.”

„Ptal jsem se tě na to? Řek sem: otevřít.”

„Donovane, ten pán si přeje otevřít vrt,” řekl Beano Stevenu Batesovi a hlasitě povzdechl, aby dal najevo svoje znechucení.

„Nudím tě, hajzle? Jestli jo, tak ti můžu připravit pár minut zábavy, kterou si sakra zapamatuješ,” utrhl se Tommy jízlivě na Beána. Ten rychle ustoupil o krok vzad. Steve si zatím přichystal nástroj, který měl za opaskem, a začal otvírat víko.

Beano Tommyho chlácholil: „Pane Rino, jsem geolog… studoval jsem na univerzitě v Yale, kde jsem dostal titul inženýra, a pak jsem pokračoval v postgraduálním studiu na Stanfordu. Mám patnáctiletou praxi v oblasti satelitních vrtů a analýzy geologických vrstev. Pracoval jsem jako projektový manažer, já jsem prováděl analýzu uhlovodíku v horninách. Strávil jsem dlouhé hodiny laboratorním výzkumem organických molekul.”

„Nestojím o kecy o tvý kariéře,” přerušil ho Tommy.

„Jájen… neustále mi vyhrožujete. Nejsem žádný hrdina. Nepředstírám statečnost. Zajímám se o tohle pole zejména z geologického hlediska a samozřejmě, pokud budu mít peníze, bude to pro mě nádherné. Snažím se vám naznačit, že v naší situaci jste pro nás prospěšná osoba. Ale vy na mě stále míříte zbraní a hrozíte mi, jako bych byl nějaký kriminální živel, který se na vás co nevidět vrhne. Z mé strany vám nehrozí žádné nebezpečí, já jsem se ani jednou v životě neporval. Prosím vás, nemohli bychom se přestat chovat jako malé děti?”

Tommy rád poslouchal úlisné řeči a musel se nad tím koncertem výmluv usmát. Neodpověděl, ale o několik minut později schoval zbraň do pouzdra.

„Fajn, mám to otevřené,” řekl Steve a odstranil těžký kryt. Tommy nahlédl do ústí vrtu zpevněného cementem. Vytáhl z kapsy čtvrťák, hodil ho do otvoru a čekal, až dopadne. Protože vrt končil šest metrů pod zemí, Beano hlasitě zakašlal právě ve chvíli, kdy Tommy mohl uslyšet zvuk dopadající mince.

„Raději bychom se měli ztratit,” varoval ho Beano.

„Takže vy ste našli naftu zrovna tady, jo?” zeptal se Tommy, ignorující jeho varování.

„Tak je to,” řekl Steve Bates. „Načerpali jsme patnáct tisíc galonů, abychom si to ověřili. Z tohohle malého vrtu.”

„No a kde je ta nafta?” útočil dál Tommy. „Říkali ste, že nemůže zůstat v zemi… museli ste ji někam šoupnout. Tak kde je?”

„Támhle,” odpověděl Beano a ukázal na velkou dvoupatrovou rezavě rudou cisternu s hrdou, bílými písmeny vyvedenou zkratkou společnosti.

„Tam je patnáct tisíc galonů nafty?” užasl Tommy a přimhouřenýma očima sledoval cisternu ozářenou měsíčním světlem.

„Ano. Ta nádrž by měla být prázdná, ale nikdo ji nekontroluje,” řekl Beano. „Načerpali jsme naftu do ní. Umístili jsme tam průtokoměr a přečerpali jsme proud pomocí potrubního systému a čerpadel do této nádrže.”

„Tak se tam podíváme,” rozhodl Tommy.

„He?” vyrazil ze sebe Beano.

„Chci tu naftu vidět.”

„Ale cisterna je uzavřená, dovnitř se nedostaneme.”

„Kecy. Já se dostanu všude, kam potřebuju. Jdem.”

„Ta nádrž je vzduchotěsně uzavřena. Říkám vám, že tam se nedostanete,” trval na svém Beano.

Tommy ho chytil pod krkem a přitáhl si ho blíž k sobě. „My si nerozumíme, inteligente, a to mě fakt sere. Asi nejseš moc chytrej, když na každou otázku odpovíš ,He?’ nebo ,To nejde.’ ,He’ není kurva žádná odpověď. Chápeš? Když řeknu, že chci vidět zasranou naftu, tak máš říct,Pojďte, ukážu vám ji’ nebo, Ano, pane Rino.’ Každá jiná odpověď je špatná a může tě stát kejhák.” Tommy plival slova na Beánovy tlusté brýle.

„Řekl jsem vám jen fakta. Nevím, proč trváte na tak brutální prezentaci vašeho nadřazeného postavení.”

„Protože nejsem takovej hňup jako ty,” vysvětlil mu Tommy.

„Dodobře,” zakoktal tiše Beano. „Dobře.”

Tommy ho pustil. „Tak, půjdeme se ted kouknout na tu naftu, nebo tu budem blbě onanovat?”

„Půjdeme se podívat na tu naftu,” odpověděl poslušně Beano.

Vydali se zpět k autu a odtud pak k obrovské cisterně. Když stoupali po úzkém žebříku na vrchol cisterny, ozařovalo je měsíční světlo. Jen Wade zůstal dole u auta. Když se na vrcholu dvoupatrové kovové cisterny rozhlédli, uviděli v bledém měsíčním světle celé široké pole. Křižovaly ho kilometry rezavě červených potrubí, napojených na tři další cisterny stejné barvy. Celkový dojem byl velmi silný. Na druhé straně cesty stála opuštěná kancelářská budova, kterou předtím objevil Beano. Nyní byla natřená firemními barvami. Velký nápis v průčelí hlásal:

 

FENTRESS COUNTY PETROLEUM AND GAS, PRŮZKUMNÉ POLE C. 32.

 

Tommy vzal z limuzíny křišťálovou skleničku a jednu ozdobnou stolní láhev. „Otevři tu blbinu,” řekl Tommy Beánovi a ukázal na poklop cisterny o obsahu asi tří decimetrů čtverečních, upevněný dvaceti rezavými šrouby.

„Jak? Nikdy jsme ty šrouby neuvolňovali. Může tam být odporný smraď. Surová ropa je velmi bohatá na organické sloučeniny. Strašně smrdí.”

„Otevřít,” zopakoval Tommy. „Chci vidět naftu.”

Nakonec se ozval Steve. „Myslím, že ty šrouby můžeme uvolnit. Jsou to osmnáctky, ty povolí, navíc jsou dost opotřebované. Můžeme to zkusit gola klíčem.”

Poslali Jimmyno Freeze dolů pro gola klíč. Vrátil se s ním po několika minutách a pustil se se Stevem do povolování šroubů. Práce postupovala pomalu, ale nakonec se na ní podíleli všichni včetně Tommyho a o dvacet minut později byly šrouby odmontovány. Bylo půl čtvrté ráno. Zvedli kovový kryt a odsunuli ho stranou. Tommy se předklonil a zíral do otvoru. „Nic necítím,” řekl.

„Musíte sešplhat dolů,” řekl nervózně Beano.

„Jestli tam dole nejni ta nafta, ste po smrti.”

„Možná že ji objevili a vypustili,” koktal Beano. „Nemůžete mě jen tak zabít, kdyby to bylo prázdné.”

„To uvidíš,” slíbil Tommy.

„Žebřík je tady, hned napravo od otvoru,” ukazoval Steve, aby změnil téma hovoru.

Tommy se podíval na Jimmyho Freeze. „Běž dolů a přines mi naftu, Jimmy.”

„Áááá, Tommy, proč zrovna já?”

„Protože sem to řek a protože si chci ty pitomce pohlídat sám.”

Jimmy si vzal stolní láhev a skleničku a pomalu zalézal do otvoru, šmátraje špičkami bot po žebříku. Sledovali ho, dokud nezmizel v břiše cisterny. Pokaždé když zavadil nohou o její stěnu, uslyšeli dunivý zvuk. Po chvíli zaslechli kašlání a vzápětí zuřivé kletby. O několik minut později se Jimmy Freeze opět objevil v otvoru. „Je tam toho plno. To svinstvo sahá skoro do poloviny cisterny.” Vlivem vdechnutých výparů mu slzely oči.

„Tohle je rezervoár na třicet tisíc galonů a je jich tam patnáct tisíc,” řekl Steve.

Jimmy zvedl křišťálovou láhev, postavil ji Tommymu k nohám a vyšplhal se ven z cisterny. Tommy sebral láhev a podíval se na ni proti měsíčnímu světlu. Byla do poloviny zaplněná ropou.

„Do prdele,” řekl s pohledem upřeným náčerné zlato.

„Říkal jsem vám to. Kdy už mi uvěříte?” zeptal se Beano.

„Hned po analýze,” odpověděl Tommy.

Nafta v cisterně pocházela ze Santa Barbary. Steve ji koupil někde na pobřeží. Tommy se později v laboratoři dozvěděl, že se jedná o vysoce kvalitní devadesátiprocentní ropu bez obsahu břidlic. Samozřejmě že v cisterně nebylo patnáct tisíc galonů. Bylo jich tam jen padesát, ale protože ropa je lehčí než voda, vznášelo se padesát galonů kvalitní ropy na zásobě vody Carla Harpera. Na patnácti tisících galonech vody se vznášelo jen patnáct centimetrů ropy.

Zazátkovali láhev a sešplhali dolů z cisterny. Když seděli v limuzíně, Beano se podíval na Tommyho. Poznal, že není třeba předvádět mu ráno kancelář a uvádět ho do zmatků. Ohyzdný mafián byl nadšen. Neustále si prohlížel ropu v láhvi. Každých pět minut vyndával láhev z přihrádky, třepal s jejím obsahem a smál se. „Dobrý, chlapi. Jdu do toho.”

„Kolik dostaneme?” zeptal se Beano. „Ještě jsme neprojednali rozdělení podílů.”

Tommy se na něho podíval pohledem, který znamenal, že o něčem takovém vůbec nepřemýšlel. „Co třeba šedesát na čtyrycet?” řekl a mírně se pousmál. „Samo že já si vemu šedesát a vy zařídíte technický věci a dostanete čtyrycet.”

„To je v háji,” řekl Duffy.

„Ne, není. Budeme mít čtyřicet procent z bilionu dolarů,” řekl Beano. „Podívejte, profesore Suttone, je to lepší, než v co jsme doufali, když jsme plánovali tu akci v Las Vegas.” Beano si posunul brýle. „Souhlasíme,” řekl Tommymu, ale hned dodal: „Bude lépe, když si pěkně pospíšíme. SEC může zasáhnout každým dnem.”

„Vrátím se s penězi během jednoho dne,” řekl Tommy, střežící láhev s cennou surovinou na klíně s takovou ostražitostí, jako by obsahovala kouzelný lektvar věčného mládí.

„Dobře,” odpověděl Beano.

Tommy kývl na Wadeho, který dupl na plyn a zamířil do Fresna, kde čekal Tommyho tryskáč. Během cesty se Beano několikrát záměrně podíval na Tommyho.

„Do prdele, co na mě pořád zíráš?” zavrčel Tommy.

„Vím o vás a o vašem mladším bratrovi,” řekl Beano. „Asi byste se ho měl zeptat. Měl by vám dát povolení použít jeho peníze.”

„Nemusím nikoho žádat o dovolení.”

„Slyšel jsem, že on je šéf,” pokračoval Beano. „On prý rozhoduje.”

„To si slyšel sakra špatně,” houkl Tommy.

Duffy si pomyslel, že Beano to zahrál perfektně, protože poznal, že Tommy je na vážkách. Svým výrokem ho přinutil provést rozhodnutí, které potřebovali. Tommy si byl jist, že jedná správně. Když nakonec držel v rukou láhev s ropou, byl přesvědčen, že jeho vytrvalé otázky a požadavky

ho přivedly k pokladu. Teď byl na udičce a byl připraven riskovat. Když za starých časů švindlíři navnadili křena, vždycky ho poslali domů pro peníze. Téhle situaci se říkalo „rybka je v síti”.

 

RYBKA JE V SÍTI

 

„I ĎÁBEL MŮŽE CITOVAT BIBLI.’ Americké přísloví

 

DVACET PĚT

 

Mnohem blíž

 

Tommyho opustili na letišti ve Fresně. Nastoupil do velkého červenobílého třímotorového challengeru a Beano, Duffy a Wade s Jimmym sledovali, jak se tryskáč rozjíždí po ranveji a pak se prudce vznáší k světlé ranní obloze.

Beano si sundal brýle a zase šije otřel vázankou. Obdařil Jimmyho překrásným úsměvem: „Říkal, že sežene peníze během jednoho dne,” řekl šťastně a nasadil si brýle na nos. „Velice vzrušující. Skutečně velmi vzrušující.”

Jimmy zamručel, otočil se a společně s Wadem nastoupil do limuzíny. Odjeli a nechali Duffyho a Beána plavat. Beano okamžitě odstranil z tváře přihlouple bodrý výraz a želvovinové brýle, ze kterých ho už pořádně bolela hlava. S úlevou je složil a zasunul do kapsy.

„Tommy se nám zahákl, naletěl na losi pastviny, trubky a stolní láhev plnou ropy,” zasmál se Duffy, pozorující letoun, dokud nebyl z dohledu.

„Pojďme. Musíme se porozhlídnout po Dakotě a Rogerovi.”

Telefonicky si na letiště Spanos Executive Jet Center objednali vůz. Za dvacet minut přijel žlutý caprice. Duffy

 

s Beánem nastoupili a rozjeli se zpět k hausbótu v Mud Fiat Marina.

Victorie s Rogerem spali ve winnebagu, které stálo na nejvzdálenějším konci parkoviště. Beano zaklepal na dveře a Victorie je pustila dovnitř. RogertheDodger vrtěl potěšené ocáskem, ale byl příliš slabý na to, aby se postavil.

Beano přiklekl k teriérovi a něžně ho hladil po hlavě. „Dostals ho. Bál jsem se, že to odneseš,” řekl. „Kde je Dakota?”

„V nemocnici v Livingstonu,” odpověděla Victorie. „Tommy ji pořádně zmlátil. Museli jí vyoperovat slezinu.”

Beano nešťastně vyslechl všechny podrobnosti.

„Můžete ho vzít s sebou,” řekla Victorie, ukazujíc na Rogera. „Je rád uprostřed dění. Jen musíte dávat pozor na pravou zadní. Chybí mu tam pár centimetrů kůže a svaloviny.”

Beano vzal malého teriéra do náruče a pohoupal ho. „Díky, kamaráde,” řekl mu. „Tommyho jsem špatně odhadl. Kdyby ses mu nevrhl po krku a nedal mi pár sekund k dobru, bylo by teď už po mně.”

Zatímco ho Beano něžně houpal a objímal, Roger se snažil vrtět ocasem.

Victorie stála uprostřed pokoje a ruce měla zasunuté v zadních kapsách džin. „Mohli bychom zajet do Livingstonu podívat se na Dakotu.”

„Ano,” souhlasil Beano, „to budu rád.”

„Mám adresu jednoho veterináře. Řekla jsem mu, že jsem našla poraněného Rogera, a on ho chce vidět. Můžeme se k němu stavit cestou.”

Nejprve se vypravili s Rogerem k veterináři. Lékař ho prohlédl a navrhl jim, že si psa nechá dvanáct hodin u sebe. Pak už bude mimo nebezpečí. Rozloučili se tedy se čtyřnohým kamarádem a rozjeli se do malé nemocnice v Livingstone. Victorie vysvětlila Beánovi, že musí zůstat ve voze, protože utekla před policií a nemocniční bezpečnostní služba by ji mohla zadržet. Kromě toho, nechtěla pokoušet osud a riskovat, že by je Tommyho špehové uviděli pohromadě.

Beano souhlasil a oba s Duffym vystoupili z vozu. Victorie je sledovala pohledem, dokud nezmizeli v bráně nemocnice.

Victorie najednou pocítila strašnou únavu. Navíc měla pocit, že se nad ní pomalu rozprostírají temná křídla zoufalství.

 

Nemocniční pokoj byl přeplněný vysokými stojany s láhvemi s odkapávajícími roztoky. Dakota byla při vědomí a dlouho se dívala na Beána a Duffyho, aniž by promluvila jediné slovo. Obličej měla znetvořený fialovými modřinami. Horní ret jí sešili, čímž jí vytvořili ošklivou jizvu.

„Jsi v pořádku?” zeptal se starostlivě Beano.

„Říkají, že ano,” odpověděla tiše. Snažila se příliš nepohybovat rty.

„Nepočítal jsem s tím, že tě zbije.”

„Musíš ty dva parchanty dostat, Beano. Jestli je zmákneš, budu spokojená.”

Hovořili několik minut, pak Duffy Dakotu políbil a řekl, že jeho role zatím skončila. Zůstane v Livingstonu a postará se o ni a o Rogera.

„Jsi miláček,” usmála se.

„Potěším tě aspoň tím, že Fentress County Petroleum plně hradí zubní a lékařské ošetření svých zaměstnanců,” řekl Beano a podal jí ruku. „Postarám se o to.”

Dakota se slabě usmála a odhalila zlomený zub. Pak zavřela oči.

„Raději půjdeme,” řekl Duffy a chystali se k odchodu.

„Beano, musím ti něco říct,” řekla Dakota a Beano se zastavil. Duffy vyšel na chodbu.

„To, co se stalo na Bahamách,” začala Dakota pomalu, „ten výprask, to byla částečně moje vina. Přepískla jsem to… ale Tommy není normální. Je… je to cvok. Velice snadno ztratí sebekontrolu. Je to nebezpečný maniak. Nikdy jsem nepotkala nikoho, jako je on. Líbí se mu ubližovat lidem. Je mu to vidět na očích. Dej si na něho pozor. Není s ním lehká práce.”

Beano to už věděl. Viděl Tommyho pohled, když měl v ústech jeho pistoli. „Dám si bacha,” řekl a sklonil se, aby Dakotu něžně políbil na tvář. „Byla jsi sakra dobrá. Dostalas ho. Nechal se nachytat.”

„Je mi líto, co se stalo s náma dvěma, Beano,” pokračovala Dakota. „Víš, myslela jsem si, že to půjde. Fakt. Ale já neumím opravdu milovat muže, ovládám jen svý řemeslo.”

Pak se usmála. Vyděsil ho pohled na mezeru po dvou chybějících předních zubech. Bývala tak krásná. Následky Tommyho výprasku se nikdy zcela neztratí.

„Všechno to moje senzační vybavení,” povzdechla si, „ale chybí jedna důležitá věc. Touha usadit se… sdílet s někým jeho sen. Ale chci, abys věděl, že s tebou jsem se fakt snažila, opravdu. Chtěla jsem, abys to byl ty, ale když se to nepodařilo, rozhodlajsem se, že to nebude nikdo.”

Podíval se na ni a přikývl.

„Ještě jedna věc,” řekla Dakota, „ta právnická, Vičky. odmlčela se a Beano ztuhnul zvědavostí. „Je dobrá, předvedla se. Nastavila kvůli mně krk. Vylákala z auta toho blba, co mě hlídal, a pak ho práskla po hlavě rašplí. Doktoři říkali, že kdybych přijela o hodinu později, byla bych už na prkně.”

Beano neřekl nic, jen se na ni díval.

„Potřebuješ někoho takového, jako je ona… a kromě toho, chce se usadit.”

„Snažíš se mě oženit?” usmál se Beano.

„Nesměj se tomu, kamaráde. Hry lásky jsou moje parketa. Protějšky se přitahují. Proto jsme my dva nikdy nemohli být šťastní. Pořád bysme se dívali jeden druhému pod ruce a hlídali se navzájem. Máme stejnou nemoc.” Dakota zavřela oči. „Chce se mi spát. Cítím se mizerně. Měj se dobře, drahouši,” zašeptala.

Beano jí stiskl ruku, a když mu stiskem odpověděla, odešel.

Zavezli Duffyho na hausbót, a protože Beano měl hlad, vzal Victorii na pozdní vydatnou přesnídávku. Našli si malou romantickou restauraci na umělém jezírku vytvořeném u vodního kanálu. Posadili se venku na dřevěné palubě a poručili si „vejce á la benedict” a kokteil ze šampaňského. Když jim přinesli drink, přiťukli si. Beano se cítil podivně chlapecky, když seděl na palubě proti Victorii, plachý jako na první schůzce. Dakota mu otevřela oči a upozornila ho na něco, co cítil už delší dobu. Před několika dny viděl Victorii Hartovou jako nutné zlo, jako někoho, komu se musí přizpůsobit, aby z něho vytáhl potřebné informace. Ale její role se změnila a ona se stala někým mnohem důležitějším. Obdivoval její energii a organizační schopnosti. Když se nad tím hlouběji zamyslel, mohl u ní tyhle vlastnosti předvídat. Na co nebyl připraven, byla její odvaha.

Popíjeli střik ze šampaňského a dívali se jeden na druhého. Slunce zatím podnikalo svoji cestu po odpolední obloze a ozařovalo malé modré jezírko zlatými paprsky.

„Děkuj u ti za to, že nám pomáháš,” řekl Beano konečně.

„Nemusíš mi děkovat,” namítla. „Jsem tady kvůli Carol… stejně jako ty.”

„Dakota si o tobě myslí to nejlepší.

„A co si myslíš ty?” zeptala se tiše.

„Nevím. Zatím se snažím představit si, čím budu, až vyrostu.”

„Už ne falešným hráčem?”

„Tohle je můj poslední švindl… jestli přežiju. Myslím, že chci něco víc.”

Podívala se na něho a dodala: „Já taky.”

Nevěděl, zda mluví o sobě, nebo o něm, ale pomyslel si, že to v každém případě zní slibně.

Snědli jídlo a Victorie mu pověděla o svých rodičích a o dětství, které prožila v Connecticutu. Řekla mu, že nikdy předtím nezažila něco takového jako v posledních dnech s ním a že ji naučil věci, na které by jinak nepřišla.

Beano jí zase povykládal o životě na cestách s rodiči, o jejich střechaření, jiných podvodech a cikánských švindlech. Taky jí pověděl o nesmírné osamělosti.

Poslouchala ho a snažila se představit si jeho dětství… Ale nedařilo se jí to, bylo tak odlišné od jejího. Ale struny jejího srdce rozezněla jeho osamělost… Taji skličovala a odzbrojovala.

Ve čtyři hodiny odešli z restaurace a jeli pomalu do přístavu. Najednou si Beano všiml malé půjčovny člunů a nečekaně zastavil.

Vybrali si motorový člun s polstrovanými lavičkami a stříškou s modrým třepením. Modrý nápis vyvedený na tvaru hvězdy hlásal jeho jméno: Hledač pokladů.

Beano koupil v malém obchůdku láhev levného vína a nastoupil s Victorii do člunu, aby si udělali odpolední projížďku. Ani jeden z nich nevěděl, kam pojedou a co se stane.

Beano řídil člun nahoru po řece a Victorie zatím otevřela láhev a nalila do papírových pohárků víno. Motor člunu tiše vrčel a voda se přelévala přes okraje člunu.

O něco později vypili už většinu láhve a seděli v objetí na dně člunu. Motor byl vypnutý a člun se pohupoval na vlnách.

„Chceme to opravdu udělat?” zeptala se Victorie. V hlavě jí blikalo poslední výstražné světlo.

„Já to chci,” řekl Beano. „Ale záleží na tobě…”

Pak ho políbila. Polibek ji nějak zázračně uvolnil. Beano nebyl vším, co by si přála, ale ted byl pro ni důležitější než kterýkoli jiný muž kdykoli v životě. Asi by to nedovedla vysvětlit, ale věděla, že její city konečně převážily nad jejím obezřetným a kontrolovaným uvažováním.

Leželi na dně malého člunu a objímali se. Beano ji začal pomalu svlékat a ona po krátkém zaváhání nahmatala sponu na jeho pásku a rozepla ji. Za chvilku byli nazí. Slunce sklánějící se k západu nakukovalo pod stříšku s modrým třepením, zahřívalo jejich kůži a násobilo jejich emoce.

Když oba pomalu a něžně dospěli k vyvrcholení, leželi ve člunu a těžce oddechovali.

„Možná to byla chyba,” řekl tiše Beano. „Možná,” odpověděla Victorie.

Leželi spolu propleteni v posledních slunečních paprscích. Malý člun se jménem Hledač pokladů byl tím nejsprávnějším místem, protože toho odpoledne oba dva našli pod stříškou s modrými třásněmi svůj poklad.

 

DVACET ŠEST

 

Starší bratr

 

Třímotorový tryskáč si tiše vrčel a Tommy „Dvakrát” seděl v luxusně vybavené kabině bratrova challengeru a uvažoval. Nebylo jeho zvykem věnovat moc času přemýšlení. To byla Joeova parketa. Tommy byl násilník, zabiják. Dokonce i v dobách, kdy bylo oběma bratrům deset a dvanáct let, měl mladší Joe lepší nápady a Tommy nechával plánování na něm. Ale nastaly doby, zejména později, kdy Tommy nenáviděl bratra za to, že všechno organizuje. Byl přece starší. Nechal Joeovi vůdčí roli a po mnoho let o tom nepřemýšlel. Oba vyrostli v kriminálním prostředí Cosy Nostry. Joe se stal bossem a Tommy jeho důvěryhodným pobočníkem. Měli peníze a moc. Ale později začal Joe Tommyho napadat, jako by k sobě ani nepatřili. Vypadalo to, jako by Tommy byl jen nějakou přítěží, kterou má Joe na krku. Bratr zapomínal na špinavou práci, kterou pro něho Tommy zajišťoval, a na všechny chlápky, které na podobné akce sháněl.

Tommy se podíval na sedadlo proti sobě, kde měl v ručníku omotanou láhev s ropou, pěkně připoutanou bezpečnostním pásem společně s kovovým pouzdrem obsahujícím vzorek horniny nasáklé ropou. Zatelefonoval Beau Taylorovi. Taylor býval častým hostem v Sabre Bay a přátelil se s Tommym. Dělili se dokonce o některé přítelkyně. Důležitější byl ted pro Tommyho fakt, že Beau Taylor byl úspěšným dallaským naftařem a vydělal si pěkných pár miliónů právě na černém zlatě. Tommy vysvětlil příteli to málo, co si zapamatoval o stratigrafickém trapu a průzkumných vrtech. Pověděl mu o zkoumaném poli, ale neuvedl, kde se nachází, ani název společnosti Fentress County Petroleum and Gas Company. Nechtěl se se svým tajemstvím nikomu svěřovat. Velice na něho udělal dojem fakt, že Beau byl informací značně rozrušen. Potvrdil Tommymu, že jeho informace jsou přesné a že Centrum požaduje zřízení sběrné stanice v případě nálezu velkých stratigrafických trapů ještě před vybudováním těžního vrtu. Beau se živě vyptával na pole, na charakteristiku místa, kde jsou prováděny vrty, na vzorky jádra a patnáct tisíc galonů načerpané ropy. Tommy mu nesvěřil nic víc než základní fakta. Zalhal, že vrt je na severní části kalifornského pobřeží. Pak se ho zeptal, neználi nějakého geologa, a Beau mu dal jméno jednoho známého z Midlandu v Texasu.

Tommy geologovi hned zatelefonoval a domluvil si s ním schůzku kvůli analýze vzorků. Vydá se do Midlandu a nechá si ověřit ropu i horninu. Byl si jist, že analýza dopadne dobře a že dostane stejné informace, jaké mu poskytl ten přemoudřelý pitomec Clark. Byl přesvědčen, že je na čase, aby ukázal bratrovi, že dokáže víc než jen likvidovat nepohodlné chlápky. Od této chvíle bude on velkým bratrem, bude řídit běh věcí, plánovat a směrovat dění tam, kam bude třeba. Nechá vzorky v Midlandu a poletí do Nassau, a až budou vzorky ověřeny, půjde si vyzvednout z banky SARTOF pět miliónů dolarů a koupí si majoritní podíl společnosti Fentress County Petroleum and Gas Company. Rozhodl se, že Joeovi nic neřekne. Dokonce i ten hňup Clark slyšel, že Joe o všem rozhoduje. Dobrá, to musí skončit. Jestli ten podnik je tak výnosný, jak se zdá, a jestli to naftové pole bude největší v Severní Americe, pak se stane

Velkým bratrem Tommy, a nikoli Joe, ten se bude muset stáhnout. Řekne to Joeovi, až bude po všem, až budou zaplaveni černým zlatem. Pak mu jeho mladší bratr konečně věnuje respekt, který si Tommy zaslouží.

Přistáli v Midlandu. Geolog už na ně čekal na letišti. Tommy strhl z kovového válcového pouzdra nálepku s nápisem West Coast Platform Drilling Company, aby geolog nemohl zjistit, odkud vzorek pochází. Pokládal svůj čin za velmi prozíravý. Přesně tak by to udělal Joe, pomyslel si Tommy.

Tommy předal vzorky geologovi, stojícímu u otevřených dveří tryskáče, jehož motory běžely. Geolog byl oblečený stejně jako inženýr Clark. Kravata mu vlála v průvanu a skla brýlí, silnájako dno od flašky, se blýskala ve slunečních paprscích. Dokonce měl v náprsní kapse totéž plastikové pero. Asi je klonují, pomyslel si Tommy.

„Měl bych to mít hotové za pár hodin!” křiknul do randálu motorů geolog. „Máte moje číslo?”

Tommy přikývl, zamával na něho papírovou kartičkou a podal mu tisíc dolarů, sumu, na níž se předem telefonicky dohodli. Pak Tommy zavřel dveře a challenger se rozjel po ranveji.

Za několik minut už byl tryskáč zase nad pevninou a Tommy shlížel dolů na akvamarínové vody Mexického zálivu. Pilot odhadoval cestu do Nassau na tři hodiny, takže Tommy si udělal pohodlí. Cítil v sobě nový proud energie a významnost vlastní osoby. Byl něco víc než pouhý zabiják, byl ted byznysmen uskutečňující určitý plán. Ještě jednou si prošel všechny podrobnosti: do Nassau přiletí v pět odpoledne těsně před zavřením banky SARTOF. Přinutí Tonyho Veccu, který banku řídí, aby mu otevřel sejf a vydal mu ještě nevyprané peníze, které zatím nejsou zaneseny v bankovních knihách. Tommy věděl, že o těchto penězích nejsou nikde záznamy… Technicky vzato, z pohledu amerického daňového systému, tyhle peníze neexistují. Může si vzít trochu víc, než bude potřebovat, jen tak pro strýčka Příhodu. Pět miliónů v hotovosti. Odhadoval, že na to bude potřebovat dva kufříky nebo tašky. Tonymu Vaccovi řekne, že pokud se o tom zmíní před mladším bratrem, vrátí se do Nassau a rozstřílí mu hlavu svým automatem. Jeho malý opičí mozeček si všechno pečlivě naplánoval. Promyslel každý detail a soustředil se na jádro věci, tak jak si to u Velkého bratra představoval. Párkrát mu přišla na mysl Dakota. Dvakrát si vyvolal vzpomínku na její hedvábnou kůži a přál si, aby měl ještě alespoň jednou příležitost se s ní vyspat.

 

Asi ve stejnou dobu, kdy Tommy přistál v Nassau, nastoupila Victorie Hartová do letadla z Chicaga do Atlantic City. Beano ji políbil na rozloučenou na rampě letiště ve Fresně a nabádal ji, aby nezacházela příliš daleko. Pověděl jí o okamžicích hrůzy, které s Duffym zažili na hausbótu ve chvíli, kdy Tommy ztratil nervy a téměř Beána zastřelil. „Kdyby mě RogertheDodger nezachránil, byl bych už členem Síně slávy falešných hráčů a moje maličkost by odpočívala pod náhrobním kamenem.”

„Nedělej si starosti,” řekla Victorie. „Strávila jsem skoro šest měsíců vyšetřováním Josepha Riny. Vím přesně, jak ten malý hajzlík přemýšlí. Není jako Tommy. Neztrácí nervy, pro něho je to znamení slabosti.”

Na chvíli se zastavili na rozjezdové dráze a Beano podržel její ruku ve své. Kolem nich spěchali cestující. Victorie měla pod paží obálku s vyvolanými fotografiemi Tommyho s Beánem a s Duffym. Beano se sklonil, aby ji podruhé políbil. Když se přiblížil, ucítil její vůni a ona zas jeho prudce tlukoucí srdce. Chvíli se drželi v objetí, jako by se jeden o druhého báli. Pak se Victorie dotkla letuška, aby ji upozornila, že už je čas nastoupit. Victorie se odtrhla od Beána a vydala se k letadlu L1011.

Našla svoje místo v první třídě a posadila se. Kufřík si uložila pod sedadlo a pak otevřela obálku s fotografiemi. Vybrala fotky se Summerlandovými a roztrhala je. Pak si pozorně prohlédla fotografie, na nichž byl Beano, Duffy a Tommy přicházející k limuzíně. Na jedné z nich se Tommy jako by usmíval a Beano ho držel kolem ramenou. Beano se v jednu chvíli schválně natočil a usmál se, aby Victorii umožnil tento záběr. Victorie vybrala čtyři nejzdařilejší fotografie a ostatní zničila. Na všech byl dobře čitelný tučný titulek Fresno Heraldu oznamující: KONGRES ZKRÁTIL ROZPOČET NA OBRANU. To stačilo k ověření data pořízení fotografie.

Letoun se vznesl k obloze a Victorie si položila hlavu na opěradlo. Zítra vyloží svoje trumfy. To bude začátek konce bratrů Rinových. Konečně se vypořádá s tím malým netvorem s vlnitými vlasy, který je zodpovědný za smrt Carol Sesnickové a obou Victoriiných přátel, Tonyho Corola a Bobbyho Manninga. Stěží by se dočkala pomsty a odplaty, kdyby se do toho nevložil Beano. Začala myslet na něho a na všechno, co se přihodilo během posledních deseti dnů. Bylo to příliš mnoho zážitků. Její city byly zmatené, pokoušely se vyrovnat se s náhlou změnou. Na kůži ještě cítila žár odpoledního slunce.

 

Beano odešel z letiště ve Fresně a zamířil zpět k parkovišti. Nastoupil do winnebaga a podíval se na Rogera, stočeného na pohovce a ovázaného bílými obvazy. Pes vypadal jako bílá housenka. Vzhlížel k Beánovi moudrým pohledem.

„Nikdy jsem se necítil tak jako ted,” promluvil k němu Beano. Malý teriér zavrtěl ocasem v nadějném očekávání. „Nedívej se tak na mě,” řekl Beano. „Stěží se postarám o nás dva. Jak bych se mohl starat o ni? A chtěla by vůbec, abych se o ni staral?”

Beano si sedl za volant, a zatímco přemýšlel o svém problému, spustil motor a vydal se na tříhodinovou cestu do San Franciska.




DVACET SEDM
Zrada

 

Victorie vešla do Hancock Building v Atlantic City. Rinovi nechali budovu postavit před čtyřmi lety ve spolupráci s jinými bossy ze světa organizovaného zločinu. Instituce byla v sídle prokuratury známa jako Pasta Paláce, protože zde měli kanceláře všichni, kdo v podsvětí něco znamenali. V hale stála bronzová socha Johna Hancocka. Victorie se svezla výtahem do dvacátého třetího patra.

Očekávala, že ji zastaví bezpečnostní služba, ale bez problémů prošla kolem kamer až ke kancelářím Rina Enterprises. V okolí recepce se taky nepohybovala žádná hlídka. Za pultem taky nikdo nebyl a Victorie se nerozhodně zastavila. Nevěděla, co dál. Najednou se rozezněl elektrický bzučák zámku a z jedné místnosti vyšel mladičký poštovní doručovatel. Victorie se rychle vrhla ke dveřím a podařilo se jí je zachytit a vejít dovnitř. Bylo skoro poledne a ona nevěděla, jeli Joe Rina v úřadu. Mohl odejít na lehký oběd. Procházela chodbou kolem sekretariátů, odkud se ozývalo ťukání do klávesnic. Písařky ani nevzhlédly a Victorie se dostala až na konec chodby, kde uviděla dvoje krásné starožitné dveře.

Předpokládala, že za nimi je pracovna Joea Riny. Otevřela bez zaklepání a vstoupila.

Místnost byla nádherná. Okna byla vitrážovaná, obrácená k jihu na Boardwalk a k východu na Atlantický oceán. O dva bloky dál viděla Victorie známý Atlantic City Pier. Rychle vstoupila do kanceláře. Západní stěně dominovaly velké obligátní fotografie Joea Riny se sportovními celebritami a filmovými hvězdami. Byli zde dva prezidenti stupidně se křenící v přítomnosti známého mafiánského bosse. Joeův hezký obličej se usmíval do objektivu svým neodolatelným úsměvem. Umělecké předměty v místnosti měly nevyčíslitelnou hodnotu, některé byly opatřeny skleněnými poklopy. Na starožitných policích se skvěly předkolumbovské aztécké poklady z třináctého století a trofej z golfu. Victorie přišla blíž a prohlížela si medaili. Destička nad ní hlásala: NEJLEPŠÍ MÍČEK, GREENBOROUGH COUNTRY CLUB, 1966. Victorie položila na psací stůl nejzdařilejší fotografii ze své obálky. Pak se posadila na křeslo s vysokým opěradlem a čekala.

O dvacet minut později se do pracovny vřítil Joe. Cestou si sundával sako. Vypadalo to, jako by něco zmeškal a spěchal to napravit. Přiběhl ke stolu, uviděl fotografii a zvedl ji k očím.

„Snímek byl pořízen včera ve Fresně detektivy FBI,” promluvila Victorie.

Strnul a pak ji spatřil částečně schovanou v hlubokém otočném křesle. Victorie vstala a přišla k němu.

„Co tady děláte?” řekl překvapivě něžným hlasem.

„Přišla jsem se podívat, jestli bych nemohla něco zničit.” Popošla ke stolku s aztéckymi artefakty a vybrala si jeden z nich. Joe se natáhl po malé sošce, aby ji zachránil, ale pak se zastavil.

„Nebojte se. To, co chci zničit, má mnohem větší hodnotu.” Opatrně postavila sošku zpět na místo. „Ptal jsem se vás, jakjste se sem dostala.”

„Nikdo tady nebyl. Prostě jsem vešla. Musíte si rozestavět po skalách víc indiánů.” „Promyslím si to.”

Stále držel v ruce fotografii. Byla to ta, na níž se Beano usmíval na Tommyho a držel ho jakoby kolem ramenou. Stáli u limuzíny v Mud Fiat Marina. „Co to znamená?” zeptal se Joe, ukazuje na obrázek. Měl přivřené oči. Victorie se domnívala, že v Beánovi poznal podvodníka Franka Lemaye. Věděla, že ho rozzuřilo, že vidí Tommyho v přítomnosti muže, kterého zmlátil boxerem. Ale Joe věděl, že za tento zločin už mu nehrozí nebezpečí. Victorie ho chvíli nechala podusit ve vlastní šťávě a pak pokračovala.

„Vyhodili mě z prokuratury neboli skončila jsem tam. Ještě stále se handrkujeme o to, co se stalo.”

„Dobrá zpráva z nečekaného zdroje,” usmál se.

„A tady je špatná zpráva z téhož zdroje,” usmála se na oplátku Victorie. „Dnes ráno jsem tam zašla, abych si vyklidila kancelář, a objevila jsem tam tyhle fotografie pořízené FBI, které dokumentují Tommyho aktivity…”

„Tommy je sledován? Myslím, že k tomu není žádný důvod, nehrozí mu přece obžaloba. Nemají ho proč stíhat.”

„Možná jsou už unaveni tím, že zbije každou holku, s níž se vyspí, a že organizuje prodej drog na všech středních školách široko daleko. Nevím, ale federálové na něho nasadili tříčlenný tým z protidrogového. Pořídili tyhle obrázky. Taky mi sdělili, že Tommy sponzoruje tohohle karetního hráče. Řekli mi, že vás roky okrádá. Federálové si myslí, že je to legrační. Předpokládají, že Tommy vás už okradl o milióny. Protože odcházím z prokuratury a protože vím, že jste tvrdý chlapík, kterého je nesnadné usvědčit, řekla jsem si, že se stavím a řeknu vám o tom. Naložte s tím, jak uznáte za vhodné. Mohlo by být zajímavé sledovat váš případ dál.”

Joe se na ni usmál. „Tommy mě okrádá? To je fígl?” zeptal se a jeho úsměv filmového herce se ještě rozšířil. „Řekl mi, že vy jste zlodějka… Řekl, že jste podvodem připravila naše klenotnictví v Atlantic City o sto tisíc dolarů.”

„Přemýšlejte o tom, Joe… Dává to nějaký smysl? Vždyť to zní jako úplná hloupost. To si na vás vymyslel, aby kryl vlastní krádeže.”

„Proč by to dělal? Polovina všeho, co mám, je jeho.”

„Proč?” pokrčila rameny. „Proč starší vlci požírají mladé? Proč zabil Kain Ábela? Proč holubi kálejí na sochy? Na některé otázky neexistuje odpověď, Joe.”

„Chápu. A tenhle obrázek mě má nějak zvlášť zneklidnit?”

„Ano, protože kromě toho, že ten muž vedle Tommyho je tentýž, který vás falešně obehrál před šesti měsíci v kartách, oba ti chlapíci připravili před dvěma dny vaše kasino v Sabre Bay asi o milión dolarů.”

„Jak to víte?”

„Vím to, protože federálové si dělali fotky. Jsou všude, kde je váš psychotický bratr.” Usmála se. „Jsem si jista, že vaše kasino má fotografie všech známých hráčů, zejména podvodníků. Ať vám je šéf kasina faxne. Jsou to stejní muži, které vidíte na mé fotografii. Je zřejmé, že Tommy má v jejich společnosti velmi dobrou náladu.”

Dveře pracovny se najednou otevřely a dovnitř vstoupili dva pánové. Jeden z nich byl vysoký účetní Bruče Stang, druhého Victorie ještě nikdy předtím neviděla.

„Hej, Josephe,” řekl Bruče, „musíme jít. Budou držet stůl jen dvacet minut.”

„Bruče, potřebuji ještě chvilku,” řekl slušně Joe.

Bruče se ohlédl a uviděl Victorii. Zaváhal. „Mám zavolat Gerrymu?” zeptal se. „Neměl bys s ní mluvit bez přítomnosti právníka.”

„Počkej ještě několik minut,” přikázal Joe ostřeji a oba muži odešli a zavřeli za sebou dveře. „Takže to jsou ti dva, kteří oškubali Sabre Bay Club. To je bouda?”

„To je fakt, Joe. Ta fotografie byla pořízena předevčírem. Můžete si všimnout titulku v novinách. Z nahrávek rozhovorů jsme zjistili, že váš bratr nenávidí skutečnost, že ho řídíte.”

„Takže tenhle obrázek, který se dá vysvětlit mnoha jinými způsoby, plus vaše slova, to mě má napružit?”

„Ano, tak je to.” Vstala a zamířila ke dveřím. Pak se otočila: „Ach, je tady ještě něco. Nikdo nepředpokládá, že o tom vím, ale mám pár přátel u soudu, a protože jsem se silně zajímala o vás a o vaši rodinu, získala jsem pár drobných informací.”

Joe stál a čekal.

„Podle informací FBI byl váš bratr včera odpoledne v Nassau. Vybral čtyři nebo pět miliónů dolarů z banky SARTOF. Vybral vaši mrtvou schránku. Můžete se přesvědčit. Máte tam víc blech než v bleším cirkuse.”

„A co je to mrtvá schránka?”

„Zavolejte toho šprýmaře, který vám řídí francouzskou prádelnu… Zeptejte se ho, jestli váš starší bratr neshrábl včera pár miliónů.” Vytáhla z obálky další fotografie a hodila je na křeslo. „Ani tyhle nejsou špatné, v základě jde o stejnou situaci.” Otočila se a vyšla z pracovny. Minula Bruče Stanga a jeho kolegu, prošla dveřmi na chodbu a zamířila k výtahu. Srdce měla až v krku a adrenalin jí divoce rozpumpoval krev v žilách.

Než se dostala do haly, telefonoval už Joe s Tonym Vaccou z SARTOF Merchant Bank v Nassau.

„Slyšel jsem, že vás navštívil můj bratr Tommy,” oznámil mu Joe tiše.

„Uh… jakže? Kdo vás informoval?” zeptal se Tony Vacca a pak se odmlčel. V podmořském telefonním kanále zapraskalo.

„Řeknu to ještě jednou,” oslovil Joe bez známek zlosti prezidenta banky, kterého sám přepečlivě vybíral a jemuž platil čtvrt miliónu dolarů ročně. „Rád bych věděl jednu věc. Byl můj bratr Tommy u vás? Je na to jednoduchá odpověď: ano, nebo ne?”

„Ano, Joe, byl tady.”

„Vybral nějaké peníze z mrtvé schránky?” pokračoval Joe.

„Ach, Joe, víte, že jsem vůči vám loajální… víte to?” „Tony, zeptám se ještě jednou, naposledy! Vzal Tommy peníze z mrtvé schránky?” „Ano.” „Kolik?”

„Pět miliónů dolarů,” odpověděl Tony Vacca.

„A mohu se zeptat, proč jste mu to dával?” položil mu Joe racionální otázku.

„Uh… dobrá, Joe… znáte Tommyho…”

„Ano, znám Tommyho. Ale chtěl bych vědět, proč jste mu ty peníze dal? Dal jsem vám přesné instrukce… ty peníze neměly opustit mrtvou schránku, dokud nebyly vyprané, a pak jedině na můj příkaz. Takže, proč jste dal Tommymu ty peníze?”

„Joe, on mi vyhrožoval. Řekl, že mě zabije kladivem. Řekl, že to udělá tak, abych umíral tři hodiny. Slyšel jsem, co dokáže. Měl jsem strach.”

„Chápu. A protože jste se bál, tak jste mu dal moje peníze?”

„Říkal, že jsou i jeho.”

„Takže jste mu dal naše peníze, ale ani jste mi nezavolal a neoznámil mi to.”

„Vyhrožoval mi, že jestli vám to řeknu, tak mě zabije, Joe. Co jsem měl dělat? Víte, jak se dokáže rozzuřit.”

„Máte padáka. Zavolejte Carla, sbalte se a vypadněte. Jestli vás ještě někdy uvidím, budete potřebovat lékařské ošetření. Sbohem.” Joe položil sluchátko právě ve chvíli, kdy mu Bruče Stang přinášel fotografie faxované Arnoldem Buzinim ze Sabre Bay Clubu. Buzini už přemístil fotografie Beána a Duffyho z tabule neschopných hráčů do knihy podvodníků a falešných hráčů, která byla v bezpečnostní místnosti.

Joe držel v jedné ruce faxové obrázky Duffyho a Beána a v druhé fotografie, které přinesla Victorie. Byli to stejní muži. Přečetl si titulek v novinách na fotografii. Věděl, že rozpočet na obranu byl zkrácen přede dvěma dny. To znamenalo, že fotky jsou nové. Pohlédl na Bruceho Stanga.

„Co to sakra ten Tommy dělá?” zeptal se tiše Joe. „Vypadá to, že spolupracuje s tím chlapíkem, kterého jsem málem zabil a který ukradl v Sabre Bay milión dolarů. Přinutil Tonyho Vaccu, aby mu vydal pět miliónů dolarů a neříkal mi o tom. Co má za lubem?”

Neodbytná otázka zůstala viset ve vzduchu jako závan smrti.

Bruče pokrčil rameny. „Znáš Tommyho,” řekl slabým hlasem.

„Každý mi to říká. Prý znám Tommyho. No, víš, co ti řeknu? Možná Tommyho vůbec neznám.”




DVACET OSM
Tlachy

 

Když Victorie odcházela z Pasta Paláce v Atlantic City, netušila, že ji sledují dva agenti FBI v šedivém sedanu. Vedoucím týmu byl Stan Kellerman. Do čtyřiceti let služby mu chybělo pět měsíců. Zažil už všechno… ale nejhorší pro něho bylo, když někdo „z našich” zklamal a přidal se ke zločincům. Pozoroval dalekohledem, jak Victorie mávla na taxík.

Vedle Stana Kellermana seděla Sheila Wardová. Byla u sledovačky zelenáč. Neměli se Stanem nic společného, názory na práci počínaje a oblíbenou hudbou konče. Ona doufala, že ji Stan předá něco ze svých zkušeností, ale Stan se choval jako blbec skoro na ni nepromluvil, a když, tak jen vyštěkl nějaký příkaz.

„Sežeň Greka na dvojce,” zavelel. „Zeptej se, jestli ji má.”

Sheila uchopila mikrofon. „Tady Červený pes, volám Lenivého chlapce. Máš tu ženu támhle?” „Převzal ji Roger.”

Tým elektronických odborníků FBI nainstaloval do Rinovy kanceláře videosystém a prostřednictvím jeho vlastního bezpečnostního zařízení ho sledoval. V suterénu měli pracovníci FBI jednoho specialistu, který sledoval pirátské monitory. Tommy a Joe Rinovi představovali prioritní cíle. Victorie Hartová byla tedy sledována od svého vstupu do budovy Pasta Paláce až po návštěvu Joeovy pracovny. Zde bohužel neměli sledovací zařízení, protože Joe nikdy nedovolil, aby v jeho kanceláři byla umístěna bezpečnostní kamera. Měli však možnost pozorovat dění snímané kamerou v hale a ta jim ukázala Victorii, mířící do Joeovy pracovny s velkou obálkou pod paží, a po chvíli samotného Joea, překotně spěchajícího tamtéž. O deset minut později Victorie vyšla bez obálky, což bylo velmi podezřelé.

Stan se natáhl po mikrofonu a vytrhl ho Sheile z ruky. Té vzteky ztvrdla čelist, ale mlčela. „Co myslíš, Gregu?”

„Nevím. Řekni mi, co s ním může mít společného prokurátorka, která ho tak proháněla. Co mu může nosit v obálce? Myslím, že jsme narazili na nějakou kulišárnu.”

„Taky se mi zdá. Pojedu za ní. Podíváme se, co bude dál.”

Sledovali Victorii na letiště v Atlantic City a pozorovali ji, jak si kupuje letenku. Když odešla od pultu, prodrali se frontou naštvaných cestujících a prokázali se odznaky. Zjistili, že Victorie poletí příštím letem do San Franciska. Odlet byl za hodinu.

Stan Kellerman zatelefonoval do kanceláře Gila Greena a zjistil, že prokurátor je na konferenci v Albuquerque. Stan pracoval pro FBI a Gil byl státní prokurátor, ale Vičky Hartová pracovala pro Gila, takže Stan se nacházel na rozhraní jurisdikcí. Zatelefonovali Gilovi do hotelového pokoje a zastihli chladného prokurátora právě při návratu z golfu. Když ho informovali o tom, co se stalo, Green se na okamžik odmlčel. Jeho mysl vážila potenciální možnosti.

„Co máme dělat?” zeptal se Stan. „Nemohu odjet z Atlantic City bez povolení k přemístění, ale zároveň potřebujeme nějaké chlápky, kteří by ji mohli sledovat. Máme číslo jejího letu. Můžeme odfaxovat do San Franciska její podobu a tam se na ni mohou pověsit.”

„Počkejte chvíli,” řekl Gil, přidržel si telefon na hrudi a snažil se analyzovat situaci. Nemohl uvěřit tomu, že by Victorie Hartová byla schopna spolupráce se zločinci, ale vsadil by svůj roční plat, že by ho neobvinila veřejně z přestoupení zákona pro nic za nic. Možná ta výhružka na adresu Joea Riny nebyla tak stupidní, jak se původně zdálo. Pokud se musela vzdát vedení procesu proti mafiánskému bossovi, nebylo lepšího způsobu, jak zamést stopy, než veřejně pronést výhružku. Technicky byla Victorie stále ještě zaměstnancem jeho oddělení. Z politického hlediska je to zneklidňující skutečnost. Nakonec si představil svoji funkci viceguvernéra. Skandál na jeho pracovišti může být ničivý. Samozřejně pokud by se mu nepodařilo vzbudit zdání, že on řídil vyšetřování, které mělo vymýtit korupci. Pak by s tím mohl souhlasit. To by mu vyhovovalo. Už se slyší, jak na tiskové konferenci říká: „ To není o politice, to je o morálně čisté vládě.” Kdyby toho dokázal využít, mohl by z toho být parádní televizní pořad.

Dal si telefon zase k uchu a odkašlal si. „Dobře, dejte ji v Kalifornii sledovat a informujte mě. Jestli jede v něčem protizákonném, okamžitě informujte moji kancelář. Díky, že jste mě uvědomili.”

„Jasně.”

Victorie nastoupila do letadla United Airlines. Stan a Sheila ji celou dobu sledovali. Pak si Stan oblékl sako letištního zřízence a vyšel po schůdcích do letadla, aby se podíval, jestli Victorie nesedí s nějakou osobou známou policii. Byla sama, místo vedle ní bylo prázdné. Stan zkontroloval seznam cestujících a vystoupil.

„Žádná známá firma na palubě?” zeptala se Sheila.

Stan se na ni ani nepodíval. Jen něco zavrčel a Sheila opět zaťala zuby. Ten chlap ji opravdu štval.

 

Beano Bates se s Victorii sešel na letišti v San Francisku. Jejich polibek registrovali agenti FBI. Victorie s Beánem se chytili za ruce a zamířili k východu z letiště. Oba agenti se vydali za nimi.

Šéfem týmu byl Grady Hunt. Byl malé, sporé postavy, měl lysou hlavu a plochý obličej. Mezi spolupracovníky proslul přezdívkou „Kladivoun”. Nutno podotknout, že mu seděla. Vedle Gradyho kráčel Denny Denniston. Ten se pyšnil urostlou postavou, kterou odíval do světlých obleků doplněných košilemi pastelových barev. Mluvil sice tiše, ale disponoval divokým temperamentem. Tahle kombinace mu vysloužila přezdívku „Vanilkové překvapení”.

„Znáš toho chlapa?” zeptal se Grady u východu z letiště.

„Zdá se mi nějak povědomý. Myslím, že ho odněkud znám. Možná z televize.”

Victorie neměla zavazadla, takže oba mladí lidé šli přímo na parkoviště. Grady s Dennistonem parkovali v červené zóně u obrubníku. Přemístili se k výjezdu z parkoviště a čekali. Po několika minutách vyjela dvojice sledovaných ve žlutém caprice. Grady nastartoval a rozjel se za ním.

„Někde jsem toho chlápka viděl. Možná na plakátě dole ve městě,” snažil se Denniston.

Grady najednou zvedl ukazováček. „Není na plakátě, je na seznamu!” řekl. „Bumbo… nebo tak nějak.”

„Beano Bates,” opravil ho Denniston. „Je na Seznamu deseti nejhledanějších. Ať se propadnu.” Denniston pracoval u FBI už deset let a ještě se mu nepodařilo narazit na jedinou osobu ze seznamu. „Není divu, že jsem ho poznal. Dostávám fotografie těch kreatur každý měsíc poštou.” Usmál se na Gradyho. „Co s tím uděláme?”

„To je věc kriminálky v New Jersey. Raději jim zavoláme.”

Zatelefonovali do New Jersey a informovali Stana Kellermana. Ten kontaktoval Gila Greena v Albuquerque.

„Mazaná Vičky není zas tak mazaná, že?” řekl výsměšně Stan.

„Ona se stýká se známým hledaným podvodníkem, který má na krku nejmíň šest paragrafů skupiny B a jeden skupiny A. To může být velké. Jedu k vám.”

„Co má udělat můj tým ve Friscu?” zeptal se Stan.

„Tady se jedná o něco většího. Chci to zjistit dřív, než spadne klec. Počkejte, až bude Victorie samotná, a seberte ji. Přivezte ji do Federal Building. Nalepte se na Batese, ale nezatýkejte ho. Letím příštím letadlem.”

 

Grady Hunt a Denny Denniston sledovali Beána a Victorii do malého, ale roztomilého dvoupatrového motelu v Golden Gate Marina. Během pěti minut bylo u motelu pět tajných policistů, připravených k zásahu.

Grady s Dennym pozorovali Beána, který odjel v půl čtvrté. Zahnul doprava a zamířil na Market Street. Dva agenti se zavěsili na něho a ostatní vešli do motelu.

Victorie byla v pokoji číslo dvacet dva. Policisté vrazili bez varování do dveří. „Stůjte, FBI!” zařval Grady Hunt, mířící před sebe devítimilimetrovou berettou, kterou svíral v obou rukou. Srdce mu bilo a prst měl na spoušti. Denniston ho kryl zvenčí. Oba agenti hleděli přímo na Victorii.

„Na zem! Hned!” zařval Grady podruhé na Victorii, která si zrovna vybalovala příruční kufřík. Konsternované zírala na oba muže.

„Co to děláte?” vykoktala.

„Obličejem k zemi. Okamžitě!”

Poklekla na kolena, a než si stačila lehnout, Grady na ni skočil a brutálněji uhodil. Vytáhli ji z pokoje, vyvedli před budovu motelu a nacpali na zadní sedadlo policejního sedanu a divoce se rozjeli za mohutného skřípění pneumatik.

Celý zásah netrval déle než tři minuty.

Federal Building na Flower Street vypadala stejně jako všechny budovy FBI. Místnosti byly přeplněné laciným nábytkem, okna potřísněná mušinci se dívala na cihlové stěny protějších domů a okraje šálků lemovaly zahnědlé stopy po kávové pěně. Popelníky překypovaly nedopalky.

Victorii zavedli do cely s jednostranným zrcadlem. Seděla tam asi hodinu a nevěděla, co bude k čertu dělat. Zřejmě ji budou vyslýchat. Netušila, kolik toho vědí. Doufala, že je nějak oblafne. Pět let byla státní zástupkyní, takže jí bylo jasné, proč ji tam posadili. Pro takový postup existovaly dva důvody. Za prvé: Provinilec většinou na samotce odpočívá, někdy dokonce i usne, protože už ví, že došlo k nejhoršímu, a všechno vzdá. Jen nevinný člověk je neklidný a přechází po cele, protože ví, že nic neprovedl, a propadá panice.

Věděla, že ji zrcadlem pozorně sledují, takže začala hlasitě mluvit k ukrytému mikrofonu, o němž věděla, že je namontovaný někde v místnosti: „Znám tenhle postup, mládenci. Nejmíň stokrát jsem takto sledovala zatčené. Já si nedám šlofíka, takže můžete s tím přestat?” Když nikdo nepřišel, usoudila, že ji tam drží z druhého důvodu. Asi čekají na hlavního vyšetřovatele.

Gil Green přijel před federální budovu na Flower Street o půl šesté. Požádal o zapisovatele a pak nechal Victorii vyvést z cely.

Měl na sobě obvyklý konzervativní šedivý oblek doplněný tmavošedou kravatou a kapesníčkem stejné barvy. Svoje nic neříkající rysy naladil do flegmatického výrazu.

Victorie vešla do sterilní vyšetřovací místnosti bez oken a posadila se na dřevěnou židli.

„Victorie, přál bych si, abych mohl říct, že tě rád vidím,” začal profesionálně Gil.

„Oh, klidně konej svoji práci, Gile. Vždycky jsi byl neupřímný.”

„Udělejme si jasno ve dvou záležitostech,” usmál se. „Nemohu ani vypovědět, jak jsem rád, že jsi v takovém srabu. Nikdy ti neodpustím to vystoupení v televizi,” řekl tiše.

„Ráda bych věděla, proč jsem zatčená.” „Chceš, abych ti to seřadil chronologicky, nebo podle abecedy?”

„Co třeba tak, aby to dávalo smysl?” navrhla.

Pak jí pověděl o sledování v Pasta Paláce, o její návštěvě u Josepha Riny a o obálce, kterou mu přinesla. Následoval kontakt s Beano Batesem, známým a hledaným podvodníkem, který ji činil podezřelou z účasti na všech jeho zločinech. Když jí Gil vypočítával všechna provinění, stále se mu dívala do očí a ze všech sil se snažila, aby neuhnula pohledem.

„Zatím jsi nejmenoval žádný zločin,” řekla. „Joe Rina není hledaný. Mohu se s ním scházet, aniž bych mohla být obžalována. Co se týče pana… koho?”

„Bates.”

„Bates. No, informoval mě, že se jmenuje Curtis Fisher, to jen pro tvoji informaci. Potkala jsem ho před pěti dny v baru. Líbil se mi. Říkáš, že je to kriminálník? Dobře, můžu za to?” Vyměnili si nenávistné pohledy.

Byl tak nečitelný, že za nic na světě nemohla proniknout do jeho myšlení. Jeho úzké rty a tenké pramínky vlasů se v jeho bledém a bezvýrazném obličeji pozoruhodné doplňovaly.

„Victorie, jsi ve velkém průšvihu. Nastíním ti několik scénářů.”

„Prosím,” souhlasila.

„Myslím, že to proběhlo takhle… Dělala jsi na případu, který měl dostat Joea Rinu za mříže. Možná vyhrožoval tobě nebo tvé rodině, nebo ti jen nabídl pořádný balík, nebo jsi mu šla něco nabídnout ty. V každém případě si myslím, že jsi mu prodala místo, kde se ukrývala tvoje svědkyně. Carol a dva policisté byli zavražděni. Tvůj případ byl stažen a tys utekla do San Franciska s penězi a potloukala ses tam s hledaným podvodníkem.”

„Je tam hodně,myslím’ a,možná’, pane právní zástupce. Musíš si ověřit mnoho faktů, než mě obžaluješ. Vždycky je hezké mít důkaz. Můžeš to nějak dokumentovat?”

„Mám videozáznam tvé včerejší návštěvy u Josepha Riny.” Studeně se usmál. Byl to zlý, ďábelský úsměv, jako by pouštěl smrtící plyn. „Řekni mi, co bylo v té obálce, kterou jsi mu přinesla?”

„Rodinné fotografie,” vytáčela se.

„Beano X. Bates je falešný hráč, který figuruje na Seznamu deseti nejhledanějších. Ten seznam chodil každý měsíc na tvoje oddělení, už asi pět let. Bates na něm kraluje šestadvacet měsíců. Mimoto je jeho fotografie dole v bufetu v budově prokuratury.”

„Nevěnovala jsem pozornost takovým seznamům, Gile. Byla jsem velmi zaměstnaná všemi těmi úkoly, které jsi mi dával.”

„Beano je tady, v San Francisku. Nechali jsme ho sledovat. Mohl jsem ho zatknout s tebou, ale myslel jsem si, že vzhledem k našim bývalým pracovním vztahům bych ti měl poskytnout výhodu této schůzky. Jestli se mnou budeš dál hrát fér, nechám hojit.”

Zahleděl se na ni pozorně a všiml si, že sebou jemně trhla. Věděl, že postupuje správným směrem.

„Nedlužíš mi schůzku, jen se mě snažíš nalomit.”

„Nepotřebuji tě lámat, Vičky. Něco ti nabízím. I pro něho. Pro Batese nebudu muset hledat obvinění. Mám celý seznam jeho prohřešků.”

„Dobrá, takže co po mně chceš?”

„Nejsem velký prokurátor, jsem si jist, že to víš.”

Zdržela se komentáře.

„Ale jsem docela dobrý znalec lidských povah a vím, jak se hraje. Takže si kladu otázku: ,Proč k tomu došlo? Proč se Victorie paktuje s tím potrhlým zakrslíkem?’ A víš, jaká je odpověď?”

„Je příliš přitažlivý.”

„Ne, jde o něco jiného. V té skládance jeden kousek chybí… a ten od tebe chci. Jsi příliš chytrá na všechny scénáře, které mě napadají. Slibuju ti, že když budeš spolupracovat, pomohu ti. Můžeme uzavřít dohodu a minimalizovat dopad na tebe i na Batese.”

Dlouho se na něho dívala. „Jakou dohodu?” zeptala se nakonec.

„Budeš čistá a pak to vyřešíme.”

„Něco získáš, když to necháš plavat?” usmála se. „Ne, s tebou to nejde, hochu. Tohle funguje, jen když hru řídí falešný hráč.”

„Nevím, o čem to mluvíš.”

„Jistěže ne,” řekla a pak se na chvíli odmlčela. „Nemyslím si, že bychom mohli uzavřít dohodu, Gile. Hoď na mě to, co na mě máš, a uvidíme, co se stane.”

Delší dobu seděl tiše a prohlížel si ostré puky na svých kalhotách, jako by v jejich perfektním provedení hledal odpověď. „Nedá se říci, že bych to neočekával, ale je to škoda,” promluvil nakonec. Pak se otočil a zazvonil. Za chvíli se otevřely dveře. Předstoupil vždy připravený Grady Hunt. „Seberte Batese. Použijte Speciální zásahovou jednotku. Budeli klást odpor, použijte všech prostředků a přiveďte ho sem.”

„S radostí,” řekl Grady, otočil se na podpatku a vyšel ze dveří.

„Chceš ho chladnokrevně zabít?”

„SZJ není sbor řádových sester,” odpověděl jemně Gil.

Victorie věděla o Speciální zásahové jednotce všechno, byla proslulá drsnými způsoby, které používala. Její příslušníci hlídkovali na ulicích a sledovali známé recidivisty. Vytypovaného zločince nezatkli hned, ale čekali, až se vloupá do nákupního střediska nebo spáchá nějaký jiný zločin, a pak ho před obchodem nebo jinou institucí, kterou vyplenil, chladnokrevně zastřelili. Byl to legální postup. Pokud šli po Beánovi, což bylo pravděpodobné, a pokud jim Beano bude chtít uniknout, což se taky dá předpokládat, členové SZJ ho zabijí, o tom není pochyb. Vždy pracují operativně.

Snažila se to vydržet, ale neustále musela myslet na Beána pomalu umírajícího v kaluži krve. Gil ji celou dobu pozoroval a přitom pečlivě sbíral neviditelná smítka ze svého šedivého obleku. Čas plynul a Victorie nakonec nevydržela. „Dobře, stop,” řekla tiše. „Uzavřeme dohodu.”

Gil sáhl znovu na zvonek a dovnitř vstoupil další policista. „Řekněte agentu Huntovi, že měním rozkaz. Půjdeme jiným směrem,” řekl Green.

Victorie se s Gilem domluvila, jak nejvýhodněji mohla. Slíbil jí, že Beána po jeho zatčení bude zastupovat federální obhájce. Gil trval na tom, aby se všechno zapsalo. Pak ji zavedli do další místnosti a posadili k „bedně”.

Během následující hodiny vypověděla Victorie celou historii. Vysvětlila podstatu celého podrazu, popsala trik s losími pastvinami a všechno ostatní. Gil Green a dva vyšetřovatelé FBI tiše poslouchali. Když skončila, cítila se unavená a pošpiněná. Přinutili ji zradit celý projekt. Složila se a všechno jim vyklopila. Jediným důvodem tohoto počínání byl fakt, že nesnesla pomyšlení na to, že by Beána zabili. Muži v místnosti nepromluvili, vypnuli přístroj a odpojili ji.

„To se mi líbí,” řekl nakonec Gil.

„Prosím?”

„Líbí se mi to. Jestli to vyjde, Tommy nám předhodí Joea. Dostaneme Joea a já vyhraju.”

Oba agenti FBI mu nerozuměli. Jen Victorie věděla, že mluvil o své šanci na získání křesla viceguvernéra New Jersey. „Necháte nás to dokončit?” zeptala se.

„Ano, ale staneme se vašimi partnery. Budete nás o všem informovat. Až to skončí, tak vás všechny zašijeme.”

Victorie. se na něho podívala, protože nevěděla, co má dělat. Nakonec znechuceně svěsila hlavu. „Stále mě máš čím překvapit, Gile. Servíruješ jednu nízkost za druhou.”

„Já nespím se zločincem,” usadil ji. Pak jí dal satelitní vibrační vysílačku a řekl jí, že by jim měla podávat hlášení každých dvanáct hodin, anebo kdykoli jí zavolají. Jestli zklame, FBI překazí celý projekt, všechny zatkne a dohoda bude neplatná.

Pak se Gil svezl s Victorii vládním sedanem k motelu Marina. Když od něho byli vzdáleni jeden blok, nechal ji vystoupit. Oslovil ji:

„Samozřejmě chápeš, že bez ohledu na vývoj událostí budeš vyškrtnuta ze seznamu advokátů.”

„Uvidíme se u výslechu,” odpověděla a ztratila se ve tmě.

 

DVACET DEVĚT

 

Příbuzenstvo

 

Beano odjel od Victorie o půl čtvrté odpoledne a žlutý caprice ho unášel městem do hotelu, kde čekal Úředník John. Společně pak zamířili do Red Boar Inn dva bloky od Market Street dole u přístavu. Beano je slyšel už zdálky, ještě než zastavili na velkém asfaltovém parkovišti. Hospoda byla dvoupatrová budova zdobená obloukovými klenbami a štukami ve španělském stylu a měla střechu z červených tašek. Před ní parkovalo deset náklaďáků s širokými koly. Všechny se honosily poznávacími značkami státu Arkansas, zástěrkami, odkládacími policemi na zbraně a pohodlným polstrováním. Z nějakého neznámého důvodu byly všechny antény ozdobeny červeným peřím. Auta byla čistá a chromované rámy kol se blýskaly stejně jako bezvadný lak. Otevřenými dveřmi pokoje číslo patnáct se linul ven smích a hlahol.

„Sakra,” obrátil se Beano k Johnovi, „zabásnou je za rušení nočního klidu dřív, než se s nima domluvíme.”

„Včera jsem tady byl dvakrát a mluvil jsem s vedoucím hospody. Strčil jsem mu dalších pět stovek, aby nevolal policajty.”

„Kdo je předákem těch balíků?” zeptal se Beano, když vystoupili z auta a vydali se do pokoje, kde se na kovové skládací židličce rozvaloval mohutný albín v overalu.

„Těžko říct,” odpověděl John. „Inteligenční kvocient ani jednoho z těchhle Batesů z Hog Creeku nepřevyšuje rychlostní limit ve státě Arkansas. Myslím, že je to bud ten holohlavý s přezdívkou Cadillac Bates, anebo ten tlustej, Ford.”

Beano si vzpomněl, že víc než polovina Batesovců z Hog Creeku má přezdívky podle svých vozů. Hlavním důvodem tohoto rozlišení byla skutečnost, že většina z nich neuměla číst. Vybírali si jména, která mohli na rodné listy opsat podle nápisů na svých náklaďácích.

Když přišli blíž, uslyšeli řvoucí rádio. Zpíval Travis Tritt, jeho hlas však zanikal ve vřavě způsobované návštěvníky. Albín na židli s bílou pletí i vlasy dopil pivo a krknul jim v ústrety.

„Ahoj, bratrance. Já jsem Beano. Je tady někde Cadillac Bates?” zeptal se Beano a usmál se na svého obrovitého příbuzného.

Albín neodpověděl, jen se otočil a mávl přes rameno: „Yankeeové sou tady!”

„Díky za ohodnocení,” řekl Beano albínovi. Ten na něho upřel nechápavé světlé oči. „Jak se jmenuješ?” zeptal se ho Beano.

„Bronco Bates,” odpověděl mladý muž a opět krknul. Tím zakončil konverzaci.

Beano přikývl, prošel kolem Bronka a vstoupil do pokoje, kde nebyl žádný nábytek. O zeď byla opřená velká rozmontovaná postel. Další kousky vystěhovali chlapi na chodbu. V místnosti bylo dvacet Batesů a dva kohouti. Muži stáli v kruhu a řvali, zatímco v jeho středu se rvali opeřenci. Všude na podlaze se válely peníze a muži ve věku od dvaceti do padesáti vykřikovali sprosťárny na oba bojující ptáky. Diváci vypadali jako účastníci z nějakého zrůdného turnaje náklaďáků.

„Ježíši,” utrousil znechucený Beano k Johnovi. Kohouti se zrovna pustili do boje.

Po chvíli jeden z nich padl a jeho majitel zaječel: „Konec,” a zvedl svého bojovníka právě včas, aby ho zachránil před zabitím. Pak proběhla tahanice o peníze a po několika peprných hádkách se mohlo začít znovu. Teprve až se Tammy Wynette zmocnil rádia a začal ladit jinou stanici, si chlapi konečně povšimli Beána a Johna, stojících u dveří.

„Jsem Beano!” zařval jejich bratranec hlasitě zrovna ve chvíli, kdy z koupelny vyšel další mohutný člen jeho rodiny a pod paží nesl jiného kohouta, připraveného pro nový souboj. Beano se postavil do středu kruhu. „Jsem Beano Bates,” zopakoval „a mám pro vás prachy.” Zdálo se, že je zaujal.

„Hej, Echo, vypni to prašivý rádio,” zaječel Bronco. Echo Bates byl Bronkovo jednovaječné dvojče. Narodil se o deset minut později než jeho bratr a matku se podařilo přemluvit, aby ho nepojmenovala Studebaker, ale aby mu dala vhodnější jméno Echo. Vstal a vypnul rádio.

„Hledám Cadillaka Batese,” zopakoval Beano.

Všichni jen stáli a koukali jeden na druhého, jako kdyby soutěžili o nejvýhružnější pohled. Nakonec se postavil vysoký, asi čtyřicetiletý kostnatý muž a přistoupil k Beánovi.

„Ještě jsi nám nezaplatil, co nám dlužíš, bratrance.”

„Proto jsem zde.”

„Blazer a Wrangler půjdou se mnou. Podržte zatím ty kohouty. Chci bejt u příští pranice.”

Vyšel s Beánem a Johnem z místnosti. Zamířili na parkoviště. Cadillac Bates se zastavil u řady náklaďáků a otočil se. Opřel svůj vychrtlý hřbet o ochrannou mřížku jednoho z aut, založil si ruce na prsou a zahleděl se na Beána.

„Rád tě zase vidím,” usmál se Beano. Naposled byl v Hog Creeku, když mu bylo deset a když jeho rodiče hledali úkryt před ramenem zákona v horách Ozark Plateau. Dva týdny strávili u rodiny v Hog Creeku. Tenkrát tam žili jen dva bratři se svými rodinami, asi patnáct lidí. Žili ve vzdáleném údolí, kilometry od nejbližších sousedů. Od té doby se jejich klan utěšeně rozrostl. „Velká rodina,” usmál se Beano na Cadillaka Batese, který zřejmě nijak nespěchal s proslovem. Možná ještě nebyl s to vyjádřit myšlenku, říkal si Beano. „Tenkrát vás byla jen asi polovina,” pokračoval Beano, který se snažil vyplnit trapné ticho. „Bronco a Echo a hodně dalších bratranců tenkrát ještě nebylo na světě. Jasně, bylo to před víc než dvaceti lety.”

Pak se Čadillakovi zvrásnilo čelo. Do jeho ucpaného mozku si razila cestu nějaká myšlenky. „Moc Batesů se nenarodilo, ale se protlačili skrz zamčený harampádí,” řekl bez úsměvu.

„To je dobrý, velice směšný,” řekl Beano.

„Přijeli sme sem, protožes nás volal, ale eště nemáme žádný prachy. Dlužíš nám za cestu.”

„Netušil jsem, že s sebou vezmeš dvacet lidí,” ohradil se Beano. „Potřebuju jen pět nebo šest chlapů.”

„Víš, jaký bývaj trable s kšeftařením s příbuznejma?”

„Ne.”

„Myslíš, že bysme ti měli dát slevu?”

„A ne?” Beano se usmál. Snažil se situaci zlehčit.

„Přijeli sme z Hog Creeku v Arkansasu, protožes potřeboval lidi.” Sáhl do kapsy a podal Beánovi list papíru. Někdo ho musel naučit číst a psát, protože na papíře měl pečlivě vypsány a vyčísleny všechny výdaje. „Tady je napsaný, co nás to stálo sem a zpátky. Tři centy na kilometr je za opotřebení gum. Rambler a Dodge ztratili v Oklahomě ze svýho auta rezervu.”

Beano si prohlédl papír. Celková suma se vyšplhala na dva tisíce dolarů. „To je moc,” odpověděl a podal papír Johnovi, aby ho překontroloval.

„Je to tak.” Cadillac Bates strčil Johnovi pod nos vztyčený palec. „Řek nám, že ta prácička obnáší patnáct tisíc plus deset procent za rozebrání těch hochů. Zubní a lékařský ošetření hradíte taky, dyž to bude třeba. To je dohoda, né smlouvání. Zaplať hned, jinač dostaneš nakládačku sám.” John vrátil účet Beánovi.

„Myslím, že potřebujeme podporu,” řekl Beano a John přikývl. Beano tedy zašel do auta, vzal sedmnáct tisíc dolarů z výhry v Sabre Bay a předal je Cadillaku Batesovi. Šlachovitý čahoun si je spočítal a vecpal je do bezpečných hlubin overalu.

„Poslyš,” řekl Beano, „musíte přerušit ty kohoutí zápasy. Můžou vás vidět ostatní hosté. Kohoutí zápasy jsou tady zakázané. Mohli by vás zavřít a pak vás nebudu mít na nic.”

„Bratrance Beano, právě sis koupil obrat k lepšímu. My nejsme měšťáci, to je fakt. Ti chlapi tam nejsou všichni úplně normální, často sežerou večeři dřív, než se pomodlí. Ale to se nedá změnit, a jesli někdo zavolá chlupatý, udělaj z tyhle hospody kůlničku na dříví.” Stále byl opřený o náklaďák a upíral na Beána světle šedé oči.

Beano nakonec přikývl. Už teď litoval svého nápadu. Tahle část jejich rodiny se mezi sebou křížila padesát let. Její členové byli stejně hloupí jako špinaví a tvrdí jako laciný stejk. To byla nebezpečná kombinace. Nepamatoval šije takové, ale když je viděl naposledy, bylo mu deset a ještě je nedokázal správně ohodnotit. Vzpomněl si, že otec s matkou se sbalili a nasedli do winnebaga o několik týdnů dřív, než původně plánovali. Muži v motelu představovali zpětný chod ve vývoji lidského rodu. Jejich oči vyjadřovaly obrovskou intelektuální prázdnotu, dorozumívání bylo na úrovni pašeráků whisky z dob Konfederace (Konfederace 11 jižních států, které v období 1860 až 1865 odpadly od Unie, pozn. překl.). Ale Beánovi nic jiného nezbývalo. Tommy byl na cestě do San Franciska, aby pomohl uskutečnit poslední krok plánu, který ho zničí. Zítra ráno zavedou Tommyho do sídla Fentress County Petroleum and Gas Company a pokusí se od něho převzít Joeových pět miliónů dolarů. Beano doufal, že jeho sbírka tupých příbuzných ho bude schopna v případě nebezpečí ochránit.

 

Odjel z Red Boar Inn a zamířil do motelu Marina, kde na něho čekala Victorie. Chvílemi měl nejasný pocit, že ho někdo sleduje, ale při občasném pohledu do zrcátka za sebou nikoho neviděl.

V sedm se vrátil do hotelu, ale Victorie tam nebyla. Její kufřík ležel napůl vybalený na posteli. Beano stál uprostřed pokoje zachvácen podivným strachem.

Čekal do osmi, ale nepřišla.

Zavolal Johnovi, ale ten o ní taky nic nevěděl.

V půl deváté se otevřely dveře a Victorie vešla do pokoje. „Ježíši,” přivítal ji napůl rozzlobeně a napůl potěšené.

„Tohle mi nedělej. Kde jsi byla?”

„Mám tady jednu přítelkyni ze školy, zašly jsme si na skleničku. Úplně jsem ztratila pojem o čase,” lhala Victorie. Pak šla k oknu a zatáhla závěsy. Mrkla na ulici. Neviděla vůz FBI, ale věděla, že agenti tam jsou a hlídají je. Cítila se tak provinile, že se na Beána nemohla skoro ani podívat.

„Zítra sklapne past,” řekl Beano.




PAST
„ CAVEAT EMPTOR. ” AŤ SE MÁ KUPEC NA POZORU. Římské přísloví

 

TŘICET

 

Hurá

 

Tommy seděl v challengeru a letěl zpět do San Franciska. Prohlížel si dvě béžové kožené tašky, které si vezl z Nassau. Ležely před ním na podlaze a ukrývaly pět miliónů dolarů v hotovosti. Nikdy předtím neudělal nic podobného bez souhlasu svého bratra, ale přesto si nemohl pomoci a usmíval se. Těžko mohl Joeovi říct, co udělá a jak to udělá. Fantazíroval o tom celou cestu z Nassau. Stále před sebou viděl jednu scénu: zavolá bratrovi a pozve ho do svého bytu v Atlantic City. Joe nebude chtít přijít, ale Tommy ho nebude prosit… jen se usměje a řekne: „Jen přijď, myslím, že tě to bude zajímat.” Bude mít grafy a vzorky půdy a té břečky, o nichž se texaský geolog vyjádřil, že obsahují devadesát procent ropy. „Neuvěřitelné,” řekl, když mu zatelefonoval výsledky do Nassau. Bude mít taky jeho zprávu. Utrousí před bratrem několik technických termínů, aby mu dokázal, že není jen hloupý pouliční zabiják bez mozku, který se stará jen o ženské. Povykládá Joeovi něco o poměru zemního plynu a ropy a o počvovém tlaku v sondě. Všechny ty kecy si zapisoval, když mu ten pitomec z Texasu vysvětloval podrobnosti týkající se analýzy vzorků. Konečně se v rodině

něčím uvede. A může se sakra úplně vykašlat na ty Joeovy kraviny. Ode dneška bude muset jeho mladší bratr připustit, že to je Tommy, kdo zajistil velký prachy.

Pohodlně se opřel a nastavil si větrák. Zavřel oči… Být chytrý není zas tak obtížné, přemítal. Nechal se Joem přesvědčit, že vždycky dělal věci špatně, pokud ho on neřídil, ale ted mu dokáže, že tomu tak není. Každý může být chytrý. Zařizovat kšefty je dost podobné jako pronásledovat oběti. Je pouze třeba být opatrný, prověřit si komplice a zbavit se blbých pomahačů. V té chvíli se rozhodl, že oba vzdělanci z Fresna patří přesně do téhle kategorie.

 

V kokpitu challengeru Josepha Riny zazvonil telefon. Pilot Scott Montgomery okamžitě zvedl sluchátko. Telefon přijímal signály prostřednictvím geosynchronního satelitu Satcom 9. Minuta hovoru stála dvacet dolarů a jediný člověk, který tento telefon používal, byl Joe Rina.

„Ano, pane,” ohlásil se Scott. Jeho kolega pilot Daniel Rubin převzal řízení.

„Je Tommy na palubě?” zeptal se Joe, který telefonoval ze svého sídla v New Jersey. Díval se z okna na umělé jezírko, pomalu zamrzající v zimě přicházející neobvykle brzy.

„Ano, pane, je tady. Letíme do San Franciska.”

„Neříkejte mu, že jste se mnou mluvil,” řekl přísně Joe. „Přeji si znát přesnou hodinu vašeho příletu do San Franciska a místo přistání.”

„Podle letového plánu máme přistát za dvě hodiny na Pacific Aviation Flight Service Organization. Asi ve dvaadvacet hodin,” odpověděl Scott, který by rád věděl, co se ksakru děje. Tommy ani Joe nikdy nejednali jeden druhému za zády. Jejich vzájemná důvěra byla legendární.

„Dobře,” řekl Joe, „kdyby Tommy změnil místo přistání, zavolejte mi. A, Scotte, varuji vás, pokud mu něco řeknete, vyřídím si to s vámi osobně a velmi tvrdě. Rozumíte?”

„Ano, pane,” přitakal Scott a zavěsil.

Joe stál ve své newjerseyské pracovně a všechno v něm vřelo. Byl večer, něco po osmé. Díval se na poslední paprsky, jak v soumraku hravě ozařují šednoucí hladinu jezírka. Nemohl uvěřit, že se Tommy obrátil proti němu. Černý vztek v něm bublal jako vroucí asfalt.

Pak Joe zadusil svoje emoce. Problém se musí vyřešit metodicky a bez emocí. Zatím měl jen několik fotografií, které mu dala Victorie Hartová. Ta byla přece jeho smrtelným nepřítelem. Mohla by se ho pokusit přelstít. Ještě stále nebyl zcela přesvědčen, že nehrála nějakou úlohu v podvodu s perlou. Tommy říkal, že ano, že je na záznamu, ale Joe ho ještě neviděl. A ted zase Tommy blázní a dělá ty strašné kopance. Možná je tu jiné vysvětlení. Měl by dát Tommymu šanci, aby to vysvětlil. Budeli jeho vysvětlení dávat smysl, pak bude muset Victorii Hartovou zabít za zradu. Ale jestliže ho Tommy opravdu okradl, jestli naaranžoval karetní podvod v Greenborough, jak řekla Victorie… jestli Tommy jel i v tom švindlu s kostkami v kasinu Sabre Bay a ukradl peníze z mrtvé schránky bez pádného osobního důvodu, pak bude Joe muset uplatnit sicilský zákon. Tommy už nebude víc jeho bratrem a bude muset zemřít v bolestech.

Joe se teď netrpělivě procházel po pracovně a přemýšlel. Čekal na telefon ze San Franciska. Znovu si vybavoval všechna fakta a hledal přijatelné vysvětlení, které možná předtím opomenul: Věděl jistě, že Tommy vybral peníze z banky v Nassau. Jaký mohl mít důvod k takovému kroku? Proč ukradl pět miliónů dolarů? Proč to udělal? Kdyby potřeboval peníze, Joe by mu je dal. Ať zkoumal tuhle otázku z jakéhokoli úhlu, neměl na ni jinou odpověď kromě jediné: Tommy to musel udělat proto, aby mu projevil neúctu. Tommy porušil jejich vzájemnou důvěru a tohle vědomí Joea mučilo. Nemohl je pustit z hlavy. Zahánělo každou další myšlenku.

Pak zazvonil telefon a Joe se po něm nedočkavě natáhl: „Ano?”

Známý hlas se zeptal: „Dostal jste informaci?”

„Přistane v deset v San Francisku. Na Pacific Aviation. Dej mi vědět.”

„Jasně,” odpověděl hlas a oba zavěsili. Poskytli tak velice málo informací případnému odposlechu.

Muž, který právě zatelefonoval, se jmenoval Reo Wells. Nebyl to žádný vraždící maniak, ale nezávislý nájemný vrah, jehož služeb Joe využíval v případě sankcí ve vlastní rodině. Reo byl vycvičen ve speciální složce armády a prošel komandem Delta Force, které provádělo neoficiální zásahy pro CIA.

Joe se ještě několik minut procházel po kanceláři. Slunce už zapadlo, ale Joe nerozsvítil. Nebyl schopen ovládnout svoje rozbouřené emoce. Cloumal jím vztek. Nemůže přece zůstat tady a nedělat nic… Popadl telefon a zamluvil si let privátním tryskáčem do San Franciska.

 

,„Hurá" vysvětloval Victorii Beano, „je v podvodné hře okamžik, kdy se křen zcela angažuje. Od této chvíle už pro něho není cesty zpět. Je zakousnutý do návnady. Cítí zlato.”

Jeli do Penn Mutual Building dva bloky na východ od Markwet Street, kde Úředník John přeměnil tři horní patra v past na peníze jménem Fentress County Petroleum and Gas. Beano zaparkoval v garážích poblíž vstupu do budovy a pak s Victorii po boku zazvonil na bezpečnostní bzučák. Victorie se rozhlížela, jistá, že uvidí policejní sedan se dvěma agenty, ale k svému údivu neviděla nikoho. Po několika minutách vyšel z mezaninu starý hlídač. Ukázali mu přes silné skleněné dveře řidičské průkazy a muž si našel jejich jména v seznamu, která mu dal John. Pak je pustil dovnitř.

„Je tam hodně lidí. Máte asi moc práce?” zeptal se.

„Jo,” řekl nonšalantně Beano. „Máme co dělat, máte pravdu.” Přešli chodbou k výtahu a vyjeli do pětadvacátého patra.

Když vyšli z výtahu, uviděli na chodbě postávat a posedávat asi padesát členů Batesovy rodiny. Pár lidí sedělo i na podlaze. Všichni byli oblečeni skoro stejně džíny a trička. Když se objevil Beano, začali všichni tleskat. Byl to jejich slavný bratranec a potvrzený nejlepší falešný hráč. Byl to jediný člen Batesovy rodiny, který se mohl pyšnit titulem „Král hráčů”.

Horní patro budovy, které mělo sloužit jako ředitelství Fentress County, bylo nádherné. John se během posledních tří dnů opravdu snažil. Vypůjčil si starožitný nábytek, počítače, podlahu pokryl koberci, kterým dominovaly krásné sochy na podstavcích. Stěny obložené světlým dřevem zdobily překrásné malby ve zlatých rámech. John vytvořil místo, z něhož čišela vytříbenost, peníze a úspěch.

Steve Bates přistoupil k Beánovi a potřásl mu rukou: „John každému zajistil štítek s jeho jménem, protože některé členy naší rodiny ještě neznáš,” řekl.

Beano se usmál a přikývl. „To je výborný,” řekl. „Kde je John?”

„Nevím,” odpověděl Steve. „Už tady měl být, ale myslím, že raději začnem. Však on se ukáže.”

Victorie by ráda věděla, jestli agenti FBI neporušili slib a Johna nezatkli, ale proč by to dělali? Tím by mohli všechno pokazit. Dala Gilovi slovo a on jí za to něco slíbil… a pak si vzpomněla, že jeho slovo nic neznamená.

Beano se postavil před skupinu. „Já jsem Beano,” představil se, což nebylo třeba, protože všichni přikyvovali a usmívali se. Všichni ho viděli na Seznamu deseti nejhledanějších.

„Díky vám za pomoc při našem velkém podrazu,” začal. „Ten, koho chceme nachytat, je Tommy Rina. To už vám asi řekl John. Ale něco vám asi neřekl.” Udělal dramatickou pauzu, aby napjal jejich pozornost. „Podle mého názoru je Tommy šílený vraždící maniak, který se nedokáže ovládat. Když nad sebou ztratí kontrolu, nikdo s ním nic nenadělá. Je horší než odpalovací raketová základna. Jestli se rozzuří, je schopen všechny postřílet. Měli byste to všichni vědět. Jestli chce někdo z vás odejít, ještě je čas. Nebudu mu to mít za zlé.”

Všichni se podívali na zem, zavrtěli hlavami a čekali, až bude pokračovat.

„Cokoli z něho vytáhneme, rozdělíme rovným dílem.”

Na to se postavil starší muž jménem Theodore X. Bates ze San Franciska. Byl hezký, měl krátce zastřižený bílý plnovous a úplně bílé vlasy. „To je velice hezké, Beano, ale Carol byla jedna z nás. Mluvili jsme o tom, než jsi přišel, a rozhodli jsme se, že nevezmeme peníze. Uděláme to pro ni, stejně jako ty. Nezdá se nám správné brát za to peníze.” Všichni souhlasně zamručeli.

Beano chvíli přemýšlel a pak přikývl.

„Děkuju vám, moc to pro mě znamená,” řekl a podíval se na ně s láskou. „Dobrá… ted vám řeknu, co podnikneme.” Pak jim vysvětlil podstatu celého podfuku. Všem do detailu popsal, co mají dělat a jak se mají chovat. Ukázal jim disketu, kterou naprogramovala Victorie a která byla napodobeninou zprávy z kapitálového trhu a uváděla klesající ceny akcií Fentress County Petroleum. Všemi parametry odpovídala aktuální oficiální zprávě Quotron a na spodní části obrazovky měla burzovní hodiny. „Hlavně ti z vás, kteří se ještě neúčastnili žádného podrazu, ať si zapamatují, že musíte za každou cenu působit věrohodně, aby toho chlapa ani ve snu nenapadlo, jak je to ve skutečnosti. Ani na okamžik nesmíte vypadnout z role, ať se děje cokoli.”

Příbuzní přikývli a souhlasně zamručeli. Beano pokračoval: „Tenhle podraz je variací na trik známý jako , kouzelná peněženka’. Původně ho vypracoval na začátku století William Elmer Mead, ale funguje perfektně i dnes. V zásadě jde o to, aby křen investoval do skomírající společnosti pod dojmem, že ji zachrání. Jeho kouzelná peněženka koupí bankrotující společnost v poslední minutě a on jako zbohatne. Musíme Tommyho přesvědčit, že Fentress County Petroleum je na kolenou a že situace s vlastnictvím akcií je taková, že jeho pět miliónů mu zaručí majoritní podíl, a tím pádem řízení stamilionové společnosti.” Všichni přikývli. „Tohle není jednoduchý podfuk. Musíme být připraveni odpovědět na jakoukoli otázku. Tommy bude nervózní, protože bude muset vydat pět miliónů dolarů. Může si přivést ekonoma nebo právníka. Může na poslední chvíli couvnout. Pokud k tomu dojde, budu muset použít pečeť a červený inkoust a zinscenovat uzavření společnosti. Rozhodující zápas se pak bude muset odehrát někde jinde.”

„Není to trochu nebezpečné, bratrance Beano?” zeptal se Theodore Bates.

„Ano, ale je to jediný způsob, jak toho mafiána dostat. Přitlačíme ho ke zdi. A budeme přitlačeni s ním.” Podíval se na ně a usmál se. „Dobrá, tady je náš švindl: Fentress County je potápějící se společnost, kterou vlastníme. Je v seznamu Vancouver Stock Exchange. V posledních letech se obchod s akciemi moc nehýbal, kromě čenžů, které jsme s Johnem prováděli dvakrát za měsíc, abychom zachovali zdání aktivního pohybu akcií. Zítra jejich cena klesne zásluhou Victoriiny diskety.” Na chvíli se odmlčel. „Podle ní akcie Fentress County vypadnou ze hry a bude hrozit bankrot. Všem vám hrozí ztráta zaměstnání. Musíte se do toho vžít, budete nervózní, vrhejte na sebe pohledy plné napětí a beznaděje. Tohle je Titanik a potápí se, rozumíte?” Pohlédl na ně. Všichni přikývli. „Které z vás vybral John jako styčné důstojníky?”

Šest starších mužů a dvě ženy zvedlo ruku. Beano souhlasil.

„Za chviličku budemem mít schůzku a pak si vyzkoušíte svoje role. Projdu s vámi tu první a sami si vyzkoušíte druhou a třetí, až přijde John. Musíme to mít hotové do zítřka do osmi ráno. Vancouver Stock Exchange zavírá v půl druhé odpoledne. Celý ,převod akcií’ se musí uskutečnit před zavřením. Musíme na něho tlačit, aby neměl čas si to rozmyslet.”

Beano vzal šest mužů a dvě ženy do kanceláře prezidenta společnosti a asi dvacet minut s nimi hovořil. Tihle lidé

měli v podrazu roli vnitřních styčných důstojníků, kteří budou křenoví představeni jako mocné a vlivné osobnosti. Osm vybraných Batesovců bude ztělesňovat velké akcionáře rozčilené soupeře, kteří chtějí zpět svoje peníze.

Kolem půl deváté se měl Beano vydat na letiště. Podle domluvy tam měl čekat na Tommyho. Rád by věděl, kde se mohl zdržet John. Měl už dávno přijít a vyzkoušet s vybranými členy rodiny jejich role. Nikdo z jejich pomocníků zatím nejel ve velkém podrazu. „Dobře, rychle to s vámi projdu,” řekl. Obával se, že bude muset odejít dřív, než John přijde.

Beano provedl své příbuzné všemi místnostmi a vysvětlil jim, k čemu která slouží. Theodoru X. Batesovi, který byl také ve vybrané šestici mužů, ukázal, kde bude provádět křížovou palbu. To byla léčka pro případ, že Tommy ztratí nervy. V té chvíli si „náhodou” vyslechne důležitý rozhovor. Ukázal jim speciálně upravený telefon na sekretariátě a místnost ředitelů společnosti o patro níž, kde se měli shromáždit před vlastní akcí. Vyškolil své „akcionáře” v jejich úlohách. Skončil po půl deváté a věděl, že pokud už neodjede na letiště, zmešká Tommyho přílet.

„Já to s nimi projdu,” řekla Victorie. Beano se na ni zadíval skepticky. „Hele,” rozzlobila se. „Jak dlouho v tom jedu s tebou? Kolikrát jsme to spolu probírali?” útočila na něho. „Vedla jsem komplikované procesy proti vrahům a jiným vyvrhelům. Vím, jak se mám chovat před porotou… To není tak odlišné.”

„Mezi mluvením a děláním je rozdíl,” oponoval. „Navíc obžalovaný s pouty na rukou před soudem není totéž, co maniak Tommy s pistolí v kapse.”

„Já vím, co se může stát. Běž na letiště. Postarám se o to se Stevem, než přijde John.”

Beano nakonec přikývl, nic jiného mu nezbývalo. Naposledy se podíval na hodinky, políbil Victorii a odešel.

 

John přišel až o dvacet minut později. Když vystoupil z výtahu, Victorie okamžitě věděla, že se stalo něco strašného. John vypadal hrozně. Obličej měl bledý a oči zarudlé. Bylo jasné, že plakal. Victorie ho vzala za ruku a, zavedla ho do luxusně zařízené kanceláře a zavřela dveře.

„Co se stalo?” zeptala se, obávajíc se nejhoršího.

„Měl jsem telefon z New Jersey,” řekl třesoucím se hlasem. „Volali z nemocnice. Cora umírá.”

„Ach, Johne, to je mi líto,” řekla Victorie a uchopila i jeho druhou ruku.

„Nemůžu tady zůstat,” řekl. „Ještě je při vědomí. Doktor řekl, že ji můžou udržet při životě ještě takových sedm osm hodin. Jestli ji chci ještě naposledy vidět a rozloučit se s ní, musím hned přijet. Musím tam jet, ona mě volá.”

Victorie se na něho podívala se zmatkem v očích. „Ale Johne, Tommy viděl naši brožuru. Je tam vaše fotografie jako ředitele společnosti. Máte mu prodat akcie. Bez vás to nedokážeme.”

Úředník John stál před ní a po tvářích mu stékaly slzy. „Je mi líto,” řekl. „Byli jsme s Corou manželé padesát pět let. Celý život byla mojí nejlepší přítelkyní, Vičky. Nechci vás nechat ve štychu, ale je to moje žena. Kdyby tady byl Beano, určitě by mě nechal jít. Nechci, aby zemřela samotná.

Beano by věděl, jak to zaonačit, aby všechno zachránil, pomyslela si Victorie. Podle plánu má být Beano od této chvíle s Tommym. Už není šance ho varovat. Zítra v osm ráno sem Beano přijde s Tommym a hra se bude muset uskutečnit ať s Johnem, nebo bez něho. Úspěch celé akce ted závisel na ní a na Stevovi. Steve byl expert na podvody v kostkách aještě nikdy se podobné rozsáhlé akce neúčastnil. Ona je státní zástupkyně, právnická. Je sice schopna ovlivnit porotu, ale sílu čerpá z nezvratných faktů. Beano měl pravdu… kecání naprázdno je její nejslabší stránkou.

„Je tady někdo, kdo by vás mohl zastoupit?” zeptala se nakonec Johna.

 

„Nevím. Většina Batesovců se živí malými podvůdky a podfuky.” Pak se na ni velmi pozorně zadíval. Vzal kus papíru, napsal na něho nějaké číslo a podal jí ho. Pak jí řekl, co má dělat. Když vyslechla jeho řešení, kolena sejí podlomila strachem. „To nemůže vyjít,” zaprotestovala.

„Zavolejte mu. Může vám pomoct,” zopakoval John. Pak se otočil a se slzami v očích vyšel z místnosti.

Victorie Hartová zůstala stát tam, kde ji opustil. Srdce jí divoce tlouklo. Venku hlídali agenti FBI a uvnitř bylo padesát cikánských podvodníků. Zůstala sama uprostřed nejisté situace a bylo na ní, aby sklapla past.

 

TŘICET JEDNA

 

Jde do tuhého

 

Beano přijel na Pacific Air Priváte Terminal o deset minut později. Kola challengeru už byla zaklínovaná a Tommy stál před budovou Pacific Aviation Flight Service Company a tvářil se velice naštvaně, protože nerad na někoho čekal. Půjčil si bezového lincolna a obě kožené tašky s penězi uložil do jeho kufru.

„Hergot, kde trčíš?” vyštěkl na přivítanou. Jeho vztek při spatření geologa se ještě zvýšil.

„Celá akce je spojená se značnou nervozitou. Nemohu najít profesora Suttona. Marně ho hledám,” kvílel Beano, posunoval si na nose tlusté brýle s obroučkami z želvoviny a poděšeně mrkal. V autě se převlékl do růžové košile s krátkými rukávy. V kapsičce měl nezbytné plastikové pero, pod krkem motýlka a v ruce kufřík.

Tommy se na něho podíval a vzpomněl si, že když ho viděl poprvé v baru v Sabre Bay, považoval ho za hezkého muže, který by mohl ohrozit jeho tažení na Dakotu. To však bylo předtím, než ho slyšel naříkat a prosit. Když člověk poznal inženýra Clarka trochu víc, připadal mu asi tak sexy jako kožené kalhoty na pojišťovákovi.

 

„Kdo se tady kurva stará o profesora Suttona?” řekl zlostně Tommy.

„No, uh… jak to říct… uh…” Beano si sundal brýle, vytáhl si z kalhot cíp košile a začal si jím leštit skla. Pak si je narazil zpátky nanos. „Profesor Sutton nebyl nikdy nadšený vaším figurováním v celé transakci, jak si asi vzpomínáte,” vysvětloval slabým hláskem.

„Kdo se sakra stará o to, co si myslí ten vyschlý kostlivec?” „No, nikdy bych si nepomyslil, že k tomu dojde, ale… dobrá, profesor Sutton sebral všechny nákresy a rys seismického vrtu D3. Vzal taky všechny biotermy a antiklinály i geofonické rezonance a… utekl.”

„No tak utekl. Seru na něho. Kdo o něho stojí? Máme všechno, co potřebujeme.”

„No, víte, pane Rino, nemyslím si, že si vzal veškerý materiál proto, že by si ho chtěl zarámovat a pověsit na stěnu. Jinak řečeno…”

„Tak proč si to vzal, ty hňupe? Už mě nebaví pořád se na něco vyptávat. Vybal to!” zařval Tommy a pomyslel si, že ten koktavý pitomec ho rozčiluje víc než Calliope Love. Tu mohl aspoň umlčet tím, že jí nacpal do huby svoje přirození.

„Velice se obávám, že se rozhodl hledat jiného partnera. Víte, kdyby přesvědčil některého z akcionářům, který má vysoký podíl akcií, o užitečnosti našeho nálezu v Oak Crest, pak by nás mohl ohrozit.”

Tommyho ruka se vymrštila a popadla Beána za krk. Beano se nahnul dopředu a vydal přiškrcený zvuk, jak byl náhle přitažen k Tommyho obličeji. „Vy zasraní vzdělanci mě vytáčíte. Nejsem žádnej blbej rákosník, kterýho byste mohli jen tak vyšachovat. Jsem sakra nebezpečnej soupeř. Ještě jsi na to nepřišel?”

„Já to vím,” kvičel Beano. „Prosím, prosím, nemůžu dýchat.”

Tommy ho pustil, Beano se párkrát nadechl a narovnal si brýle.

„Neříkám, že to tak udělal, je to jen proto, že si stěžoval, že poměr šedesát ku čtyřiceti se mu nelíbil. Pohádal jsem se s ním, ale on se sebral a zmizel. Nejdřív jsem si myslel, že se jel jenom projet a že se vrátí. Ted si už dělám starosti. Mohl to zkusit a uzavřít s někým jiným výhodnější dohodu.”

„Lez do auta,” poručil Tommy.

„Mám tady svoje auto.”

Tommy ho praštil.

Beano nastoupil do auta. Tommy se usadil za volant a vyjel z parkoviště.

Několik sekund po jejich odjezdu rozsvítil Reo Wells světla tmavomodrého lexu. Zapnul motor a následoval Tommyho pronajatého lincolna z parkoviště směrem na San Francisco. Nikdo si nevšiml agentů FBI na střeše budovy American Airlines. Ti se rádiem spojili s kolegy v autě, kteří čekali na pokyny o dva bloky dál.

 

Tommy a Beano dojeli do hotelu RotzCarlton na Stockton Street. Tommyho právník na ně čekal pod mohutným křišťálovým svícnem ve zdobené, krásně zařízené hale. Tommy se ubytoval a vyjel do velkého apartmá v patnáctém poschodí. Hodil obě tašky k posteli. Odmítl pomoc hotelového zřízence, nechtěl ani, aby mu ukázal jeho pokoj.

Beano zůstal stát vedle Tommyho právníka, jehož nejvýraznějším rysem byly černé a šedivé chomáče, které se mu nečekaně vyskytovaly v podobě bohatých trsů na různých místech obličeje. Husté chlupy mu trčely z uší i z nosu. Celou tu spoušť korunovalo obočí, klenoucí se v mohutném oblouku neustálého údivu vysoko do čela. Aby celkový dojem byl ještě horší, muž byl oblečen jako na pohřeb. Jmenoval se Alex Cordosian. Alex ted vytáhl z nadité aktovky mohutné složky a položil je před sebe na stůl. Beano se podíval na titulek a přečetl si Fentress County P&G. Beano doufal, že s panem Cordosianem nebude mít moc práce. Spoléhal na starou pravdu: jakmile se křen jednou chytí na návnadu, je většinou skoro nemožné odvrátit ho od toho, k čemu se rozhodl. Touha po bohatství ho zbavuje soudnosti. Beano jen musel zaplnit některé mezery a musel udržet v Tommyho představivosti vidinu bilionů dolarů. Tommy nebude od svého právníka vyžadovat zdůvodňování, proč do toho nemá jít. Naopak bude chtít slyšet, že se rozhodl správně. Alespoň v to Beano doufal.

„Abych začal, měl jsem se o tom všem dozvědět aspoň o tři hodiny dřív. Neměl jsem čas všechno prozkoumat,” stěžoval si Cordosian. „Snažil jsem se vytáhnout z počítače nějaké údaje z dotazníků Deset K, ale oni v poslední době žádný nevyplnili. Jsou ve Vancouver Exchange, která má velmi sporé požadavky na informace. Co se týče obchodování, nebyla ta společnost nikterak přehnaně aktivní. Před čtyřmi lety měli velmi levné emise a teď jsou skoro na devíti a půl.”

„Kdo se o to stará?” řekl Tommy, když Alex skončil. Seděli v minibaru u skotské s ledem.

„No, pane, pohyb kurzu akcií je velmi mírný. Jen čtyři pět set za akcii. Začnete je kupovat ve velkém a jejich ceny poletí nahoru jako čínská raketa. Budete je honit… platit čím dál víc za každou další akcii, protože svým vlastním nákupem způsobíte tlak na celý základní kapitál. Navíc, společnost už dlouhé roky nevyplňovala Deset K Může to být dokonce prázdná skořápka, kterou si někdo koupil, a ted se snaží uměle zvednout cenu.”

„Skořápka?” pípnul Beano z koutku u okna. „To není žádná skořápka. O čem to mluvíte? Je to řádná společnost, to je všechno. Pracoval jsem tam šest let. Jejich majetkem je půda o obrovské rozloze ve Fentress County. Tady, podívejte se na tohle,” řekl a vytáhl z kufříku nějaké papíry.

„Co to zaseje?” dožadoval se vysvětlení Tommy.

„Zprávy burzovních analytiků,” odpověděl Beano a podal papíry Alexovi. Ukázal na jména známých makléřů. „Morgan Stanley, tady Goldman Sachs.” Zprávy byly zpracované na ukradených hlavičkových papírech. Na všech stálo, že společnost je v pořádku, ale jednala s malým zpožděním. „Hlavní držitelé akcií mají většinové zastoupení,” pokračoval Beano. „Řídí všechno, co spadá do třídy A, takže nemusí vyplňovat Deset K.” Podíval se na Tommyho. „Kde jste sebral toho chlapíka? Vždyť to vždycky takhle funguje. Navrhl jsem vám něco opravdu výhodného a tenhle pán si přijde a všechno staví na hlavu.”

„Já jen říkám, že by se to mělo zkontrolovat. Nechceme vrazit pět miliónů dolarů do společnosti, která není pořádně prověřená.”

„Je naše společnost na Vencouver Exchange?” řekl vyzývavě Beano.

„Ano,” odpověděl právník s úzkými ramínky. „Kontroloval jste nezaplacené akcie?” „Ano, ale o ty nejde.”

„Proč je nenechat profesoru Suttonovi a jeho partnerům? Ať schlamstnou celý balík,” řekl sarkasticky Beano. „Klidně můžeme ztratit spoustu času projednáváním miliónu hloupých otázek a nechat ty chlapy narýžovat bilion dolarů.”

„Pan Rina si mě najal, abych mu provedl analýzu zamýšlené transakce. To právě dělám,” řekl nakvašeně Alex.

„Přesto souhlasím s ním,” řekl Tommy a ukázal na Beána. „Právníci všechno zkazí.” Nalil si do krku skotskou a pusu si zaplnil kostkami ledu. „Mám vás tady na to, abyste byl svědkem naší transakce. Nic víc. Pořád tady přetřásáte nějaké problémy s Deset K nebo co a já bych nejradši zmačkal všechny ty vaše zasraný papíry a nacpal vám je do zadku.”

Šokovaný Alex Cordosian se podíval na Tommyho. „Co to má znamenat?” říkal si v duchu. Už mnohokrát pracoval pro Josepha Rinu v San Francisku i v Las Vegas. Joe byl kultivovaný a rafinovaný byznysmen. Alex se nikdy předtím s Tommym nesetkal. Ten mu řekl už ve vestibulu, že jestli někomu naznačí, k čemu se Tommy chystá, zabije ho. Zvlášť se obával svého bratra. Zabít ho! To je absurdní…

 

jako ve špatném filmu. Ale Alexovi se nelíbil profil Fentress County Petroleum and Gas. Něco mu tam nehrálo a potřeboval by víc času, aby mohl provést důkladnou analýzu. A ten malý skřet sedící naproti němu mu vyhrožuje za to, že dělá svoji práci! Ale i přesto byl rozhodnut chránit svého klienta. Měl by se snažit udělat všechno proto, aby ošklivého a protivného mafiána odvrátil od nepromyšleného a příliš nákladného obchodního tahu.

Hovořili téměř hodinu. Beano odpovídal na Alexovy otázky pomalu a s okázalou přezíravostí. Byl koneckonců geolog. Často právníka přerušoval opakováním svých odborných postřehů: „Pod Oak Crest je obrovské produktivní pásmo. Konec řečí.” Trval na tom, aby koupili Fentress County ráno předtím, než doktor Sutton zahájí protitah. Alex jim stále vysvětloval, že to bude velmi obtížné, neli neuskutečnitelné, získat v tak omezeném čase odpovědi na všechny sporné otázky. Beano doufal, že se to nepodaří. Naštěstí byl Tommy hodinu za hodinou nervóznější a vzteklejší.

„Už jste to sakra zjistil?” vyptával se neustále drobného právníka.

O půlnoci Tommy odešel do svého apartmá a řekl Alexovi, že se uvidí zítra v osm v pětadvacátém poschodí Penn Mutual Building.

Tommy se rozhodl, že Beána nespustí z dohledu. Oznámil mu, že bude spát v jeho pokoji. Řekl, že nehodlá riskovat, že se Beano nakonec zachová stejně jako profesor Sutton. Tommy odešel do ložnice, skopnul boty a zapnul televizi. „Na co se chceš dívat?” zeptal se zdvořile, „Tři chicagští medvědi s Ashley Lynnovou, nebo Videohrátky s Donnou Dareovou a Tolucem Lakem?”

„Těžká volba,” řekl suše Beano. „Raději vyberte vy.”

Tommy stiskl tlačítko příslušného programu a svalil se do postele. Beano odešel do vedlejšího pokoje a lehl si na pohovku. Zíral do stropu a snažil se naposledy projít všechny detaily zítřejšího úderu. Z ložnice se linuly vzdechy a kvílení Donny Dareové. Když se Beano nadzdvihl na loktech a nakoukl do ložnice, uviděl Tommyho, jak si strká ruku do rozepnutých kalhot.

„Pomoz si sám,” pomyslel si Beano a zavřel oči, aby raději nic neviděl. Musel s Tommym zůstat až do rána.

 

TŘICET DVA

Podraz

 

V osm hodin zastavili na postranním parkovišti u Penn Mutual Building. Tommy zamkl obě tašky nacpané penězi do kufru vozu a rychle vystoupil. Ani nepočkal na Beána a vyrazil přímo k hlavnímu vchodu do budovy.

Tommy proběhl dvojitými skleněnými dveřmi a Beano ho následoval.

„Kdy je ta schůze akcionářů?” vyptával se Tommy ve výtahu.

„Měla by začít v osm patnáct,” odpověděl Beano.

Dveře výtahu se otevřely v pětadvacátém patře. Oba příchozí se rázem ocitli v rušné pracovní atmosféře. Do výtahu se hrnul mladý muž s náručí plnou navršených spisů. Následovala ho mladá žena, která mu držela dveře, ale nenastoupila. „Řekni panu Munroeovi, že právě klesly na pět celých sedm,” řekl zoufale dívce, která vypadala nervózně a zmateně.

„Nemůžu tam vejít s takovou zprávou,” řekla. „Sežeň pro slečnu Lunovou ty nákresy východního a jihovýchodního pole, co chtěla. Podívám se, jestli najdu pana Hatchera, aby panu Munroeovi podstrčil tu zprávu.”

„To budou barely za den,” řekl Beano Tommymu, který se na něho zlostně podíval, protože poznámce nerozuměl. Vystoupili z výtahu, dveře se zavřely a mladý muž jim zmizel z dohledu.

Beano by rád věděl, kdo je slečna Lunová. Věděl, že oba mladí lidé ho chtěli varovat. Byl zmobilizován na sto procent, ale netušil, co se stalo. Blížili se k hlavnímu sekretariátu.

Všude se pilně a horečně pracovalo. Členové Batesovy rodiny, oděni do konzervativních kostýmků a obleků, ťukali do počítačů a běhali se složkami pod paží sem a tam. Zvonily telefony a prostor vyplňovaly typické kancelářské zvuky. Beano zaslechl své jméno: „Beano Bates je na lince dvě.” Podíval se na Tommyho a jen doufal, že Tommy neví, kdo je to Beano Bates. Tommy se však snažil zachránit v nezvykle frenetickém prostředí poslední zbytky své schopnosti koncentrovat se. Zdálo se, že množství pracovně vytížených, dobře oblečených mladých lidí v luxusně a vkusně zařízeném interiéru ho ohromilo.

Beano poodešel kousek stranou, vzal telefon a stiskl tlačítko s číslem dvě. „Ano,” řekl.

„Máme problém,” ohlásil mu Steve Bates. „Je tady zmatek. Victorie se snaží zaří…” Najednou se k přístroji natáhla ruka a přerušila spojení. Beano vzhlédl a uviděl před sebou Tommyho tvář s podezíravým pohledem.

„Co to sakra děláš?” dožadoval se vysvětlení.

„Zkusil jsem zavolat profesoru Suttonovi a zjistit, jestli tady třeba není. Myslím, že by bylo dobré vědět, co zamýšlí, než nám vyfoukne celý podnik před nosem,” řekl Beano a v hlase mu zazníval sarkasmus. Zvažoval, jestli je Tommy schopen praštit ho i tady, a zjistil, že v očích mu opravdu svítí známé plamínky šílenství. Proto se raději vzdal.

„Jdem za tím prezidentem tohodle krámu, za tím Chipem Lacym,” řekl Tommy, otevřel brožuru a ukázal na obrázek Johna, pod nímž byl nápis Linwood „Chip” Lacy. „Jdem ho natáhnout, zmetka.”

Tommy popadl za loket jednoho z Batesovců, který spěchal kolem: „Chci mluvit s Chipem Lacym,” řekl.

„Pan Lacy není přítomen.”

„On tady není?” zeptal se Beano a strnul.

„Ne, měl… pan Lacy měl včera večer malou mozkovou příhodu. Je v nemocnici.”

„Kdo sakra řídí tuhle šou?” zavrčel Tommy.

„Ted je to slečna Lunová.”

„Kdo?” zeptal se zmatený Beano. Nedokázal si vysvětlit, co se stalo.

„Slečna Lunová, vedoucí finančního oddělení z pobočky v Knoxvillu. Přiletěla na schůzku akcionářů. Omluvte mě, spěchám za panem Stuartem s výkazem aktiv,” a mladý muž odběhl.

Beano za ním zavolal: „Kde je slečna Lunová?”

„V pracovně pana Lacyho, připravuje se na schůzku s akcionáři,” odpověděl úslužný pracovník a zmizel za rohem.

Tommy se podíval na Beána a pak se rozhlédl po okolním bzukotu telefonů, ťukání klávesnic počítačů a běhání aktivních zaměstnanců.

„Byl jsem tady jen jednou,” řekl Beano, „myslím, že pracovna pana Lacyho je támhle v rohu.” Zamířil tím směrem.

„Rád bych věděl, kde je ten pitomec Alex?” brblal Tommy a rozhlížel se, jestli někde neuvidí svého právníka. „Nebudeme ho potřebovat,” řekl Beano. Byl rád, že se vlasatý a chlupatý Arménec neukázal.

Na sekretariátu před pracovnou prezidenta seděla Ellen X. Batesova, Stevenova žena. Beano věděl, že předtím, než si vzala Stevena, byla zkušenou sekretářkou, která zajišťovala telefonicky nákupy z New Yorku do Los Angeles. Měla dar výmluvnosti a byla bystrá. Vybrali ji s Johnem, aby hrála jednu z akcionářek. Beána překvapilo, že najednou hraje menší roli prezidentovy sekretářky. Něco se stalo.

„Rádi bychom hovořili se slečnou Lunovou,” řekl Beano.

„Obávám se, že nemáte šanci,” vyštěkla Ellen a pokračovala ve vyťukávání telefonního čísla.

Tommy stiskl tlačítko přepojovače hovorů. „Máme šanci. Je tam?”

„Připravuje se na velmi důležitou schůzku akcionářů,” odpověděla podrážděně Ellen a sundala jeho ruku z telefonu.

„To je výborné, protože já se právě stanu velmi důležitým akcionářem,” obořil se na ni Tommy. „Já… já… jájen…”

„Starej se o sebe,” poradil jí Tommy, prošel kolem ní a bez klepání vrazil do šéfovy pracovny. Beano ho následoval.

Slečna Laura Lunová stála uprostřed místnosti zády k nim a v rukou držela nějaké papíry. Právě mluvila do mikrofonu, napojeného na reproduktor: „… žádné jiné vysvětlení, Alane? Jeden z velkých akcionářů musel prodat, když tak klesly.” Skončila a otočila se.

Beano ji nikdy předtím neviděl. Byla to tlustá vysoká žena středního věku. Černý kalhotový kostým špatně zakrýval její mohutné proporce. Měla dvojitou bradu, na řetízku kolem krku jí visely brýle. Tučné nohy nadouvaly černé kalhoty, které tím pádem ztrácely tvar. Beano by rád věděl, kdo to je. Pak promluvila znovu a vtom ji poznal. Srdce se mu rozbušilo. Propána!

„Odejděte z mé kanceláře,” řekla. „Připravuji se na schůzi akcionářů. Sem nesmíte.”

„Já jsem jediná schůze, která vás dostane ze srabu,” řekl Tommy a zavřel dveře. Pak přistoupil k jejímu stolu a odpojil telefon.

 

Po Johnové odchodu vyťukala Victorie číslo, které jí napsal na papírek. Patřilo jednomu ze členů Batesovy rodiny, který se jmenoval Stuart Bates, bez X. Žil v Los Angeles a pracoval pro televizi. Stuart Bates, stejně jako Carol Sesnicková, byl jedním z mála členů rodiny, který se neživil podvody. Stuart tvořil speciální masky pro televizní pořad Space

 

Odyssey, který se točil v Hollywoodu. Když mu Victorie řekla, co potřebuje, odmítl to jako nemožné. Potřeboval by vytvořit formu a řádněji vysušit, sehnat stejný odstín, který by odpovídal barvě její pleti, aby se dal udělat makeup. „Zabralo by to nejmíň dva dny nepřetržité práce,” řekl jí. Kromě toho měl plnou hlavu starostí s vlastním programem. „Kdy se to má odehrát?” zeptal se nakonec.

„Zítra ráno v osm patnáct,” odpověděla. „Je to podraz Beána Batese.”

„Krále hráčů?” zeptal se Stuart se zaváháním v hlase.

„Ano. Potřebujeme pomoc. Jeden z pilířů celého podniku se položil.”

„Dobře, udělám, co bude v mých silách,” odpověděl.

Zatelelefonoval do zaměstnání, že je nemocný, a rozplánoval si postup. Victorie mu slíbila, že všechno zaplatí. Stuart přiletěl do San Franciska s veškerými potřebami, které byl schopen vzít s sebou. Victorie hned na to telefonovala FBI. „Chtěla bych mluvit s Grady Huntem,” řekla a v minutě ji spojili.

„Zatím to jde dobře,” utrousil Grady. „Všichni jsou ve městě, Tommy a tvůj přítel jsou v Ritzu. Co chceš?”

„Dostalajsem příkaz, že mám volat, takže volám.”

„Tak mi řekni něco o tom šedivým chlápkovi, co od vás odešel. Nastoupil do letadla do New Jersey. Poslal jsem za ním sledovačku, aby se na něho zavěsili v Atlantic City.”

„John Bates jede domů. Nesledujte ho, jeho žena umírá. Ten už je mimo hru.”

„Jemináčku, jemináčku,” řekl Grady.

„Nesledujte ho, ano? Jede jen do nemocnice za svojí ženou. Dnes se setkám s mužem jménem Stuart Bates. Neví, o co jde. Dělá mi jen laskavost. Takže ho vynechte. Není součástí naší hry.”

„Skoro nikdo není její součástí, zdá se,” popíchl ji. „Poprvé v historii tady máme zločin bez zločinců.”

„Zavolám ti ráno, než to spustíme,” řekla a zavěsila. Takový blb.

O půl dvanácté v noci vyzvedla na letišti Stuarta Batese. Jeli rovnou do motelu, který stál kousek od Penn Mutual Building. Požádali o pokoj s vanou. Když se ubytovali, Stuart ji požádal, aby se svlékla do naha. Chvíli váhala, ale pak si řekla, že je to už jedno, a shodila ze sebe úplně všechno. Stála před ním nahá a on si prohlédl její hezké tělo a rozhodoval se, kam jí co přidá.

„Udělám z vás tlustou ženskou s velkou zadnicí a mohutnými stehny,” řekl. Pak jí podal župan. Ponořil do napuštěné vany tři plastikové pytle z Paříže a Victorii si posadil na židli v koupelně. Musela zaklonit hlavu nad umývadlo a on začal pracovat na jejím obličeji.

„Dobrá,” řekl, „dám vám vycpávky, které si připevníte na tělo. Něco jsem přinesl v tom velkém kufru. Vyzkoušejte si je. Vycpávky budeme muset přizpůsobit vaší postavě. Budete je mít pod šaty, takže by to neměl být problém. Ruce vám upravit nemohu, doufejme, že si je nebude příliš prohlížet. Vezmete si kalhotový kostým s kapsami. Budete mít ruce v kapsách, abyste je schovala. Nemám tolik času, abych stihl i úpravu rukou. Udělám vám bradu, tváře a krk. V kufru si můžete vybrat paruku.”

Začali padesát minut po půlnoci. O sedm hodin později, když vyšlo slunce, Stuart dokončoval své dílo posledními tahy a doteky. Victorie seděla v koupelně motelu, vzdáleného jen čtyři bloky od Penn Mutual Building, a Stuart dolaďoval její makeup a načechrával jí na těle přilepené plastikové pytle a polštářky. Fascinovaně se na sebe dívala do zrcadla. Proměnil ji v tlustou ženu středního věku s třemi bradami. Victorie si vzpomněla, že na střední škole se jí jednou podařila perfektní imitace profesorky dějepisu, která se jmenovala Laura Lunová. Byla to slečna. Měla ještě mohutnější postavu a mluvila mírně skřehotavým hlasem. Victorie se potřebovala vžít do nějaké jiné osobnosti, aby ji Tommy nepoznal. Rozhodla se tedy oživit slečnu Lunovou.

Stuart vybalil několik obleků v její nové velikosti a Victorie si vybrala tmavě modrý kalhotový kostým s kapsami.

Krásně maskoval vycpávky na stehnech a na břichu. Celá její výzbroj vážila asi deset kilo.

Než došla do budovy Penn Mutual a vyjela do pětadvacátého patra, pořádně se zpotila. Agenti FBI nepoznali ženu, která prošla těsně kolem nich. Stále sledovali prázdný motelový pokoj. Victorie dorazila do pracovny prezidenta společnosti dvě minuty před Beánem a Tommym. Teď se zcela bez přípravy ocitla tváří v tvář Tommymu Rinovi.

 

„Omlouvám se, nemohu ted s nikým hovořit,” řekla Victorie ošklivému mafiánovi.

„Hej, dámo.” Tommy udělal výhružný krok dopředu. „Do prdele, s kým si myslíte, že mluvíte?”

„Nemám nejmenší tušení,” odpověděla Victorie udýchaným sopránem. „Nikdy jsem vás neviděla. Ale musím trvat na tom, abyste opustil moji kancelář, jinak zavolám bezpečnostní službu. Připravuji se na schůzi s našimi miliónovými akcionáři a mám jen pár minut na to, abych si prošla poznámky pana Lacyho.”

„Vlastním milióny dolarů v hodnotě celé vaší společnosti,” řekl Tommy a otevřel svůj kufřík. Ukázal Victorii certifikáty společnosti.

Podívala se na něho. „To je podíl v ceně sta tisíce dolarů. Akcie už klesly pod šest. To znamená, že váš podíl činí jen šest set tisíc dolarů.”

„Hovno,” projevil se Tommy, „myslíte, že ztrácím prachy?”

„Prosím, opusťte moji kancelář,” trvala na svém Victorie.

Beano odtáhl Tommyho stranou a pošeptal mu: „Jestli jdou akcie dolů, je to pro nás výhodné. To znamená, že za naše peníze jich můžeme dostat víc. Zapomeňte na první milión, bavíme se o bilionech.”

Tommy ustoupil a podíval se na Beána. Nakonec asi jeho slova pochopil a přikývl.

Beano si pomyslel, že by se mělo trochu zvolnit tempo. Ještě nikdy se nesetkal s křenem, který by měl tak malé pochopení pro byznys. „Zajímáme se o zakoupení hlavního podílu. Chceme si koupit řízení společnosti,” řekl Beano Victorii.

„A jak byste to mohli udělat?”

Beano si pomyslel, že Victoriin makeup je příliš nápadný. Na jednom místě to vypadalo, jako by se někdo zednickým hladítkem snažil zakrýt něco na krku. Najednou Tommy řekl větu, která ho poděsila.

„Neznáme se?” zavrčel. „Nesetkali jsme se už někdy?”

„Určitě ne,” odpověděla Victorie.

„Jo… jo, jsem si jist. Na Floridě? Byla jste někdy na Floridě?”

„Co myslíte tím, že si koupíte naši společnost?” řekla, rychle měníc téma hovoru. „To je v daném okamžiku dost obtížné.”

„Opravdu, slečno Lunová?” zeptal se Beano a Victorie se k němu otočila. „Vím, že se vám tu od rána shromažďují rozzlobení akcionáři. Ti lidé chtějí zpět svoje peníze. Náhodou vím, že vlastní všechny prioritní akcie třídy A, stejně jako pan Rina. A někdo zevnitř společnosti je teď rychle prodává, aby stlačil cenu.”

„Nemohu tady diskutovat o vnitřních obchodech společnosti,” řekla Victorie.

„Ostatní akcionáři ted nemohou prodávat, aniž by zaplavili trh a stlačili cenu na nulu. Protože jsou ještě majiteli prudce klesajících akcií, asi po vás chtějí, abyste likvidovali aktiva. Jestliže budou hlasovat pro tohle řešení, pak budete muset začít prodávat majetek, například půdu v Tennessee, a jestli k tomu dojde, tak obě skutečnosti povedou k tomu, že Vancouver Stock Exchange propadne panice a všechno zmrazí. Jste v nepříjemné situaci, slečno Lunová. Měla byste nás brát jako zachránce. Možná jsme jediní kupci na trhu přeplněném prodávajícími,” usmál se Beano.

„Stále ještě nevím, kdo jste,” řekla Victorie.

„To je pan Rina, vážený byznysmen. Já jsem u vás pracoval, než mě vyhodili za to, že jsem dělal svoji práci. Jsem geolog, inženýr Douglas Clark.”

„Ach, ano. Myslím, že jsem četla zprávu o ukončení vašeho pracovního poměru. Takže jaký je váš záměr? Chcete koupit naši společnost a udělit nám lekci?”

„Snažíme se vám nabídnout řešení, nikoli lekci.”

„Je mi líto, ale myslím, že prodat společnost za nízkou cenu není dobrá obchodní strategie… alespoň dnes ráno. Jako člen CFO jsem pověřena jednat za FCP&G, ale těžko mohu využít svého postavení k něčemu podobnému, alespoň dokud se Chip Lacy nebude cítit lépe a nesdělí mi na věc svůj názor.”

„Co to říká?” zeptal se Tommy a nahnul se dopředu jako dravý pták, který spatřil hraboše.

„Podařilo se mi zjistit, že společnost se potápí,” vybuchl Beano, který už ztratil trpělivost. „Vy se nikdy nedostanete k zásobám ropy. Náklady na průzkum jsou pro vás příliš vysoké. Nestačíte platit účty. Tak tady nestůjte a nevykládejte mi o vašich dobrých obchodních strategiích.”

„Myslím, že byste se měl ovládat, pane Clarku. Byl jste propuštěn kvůli zasahování do finančních záležitostí, což nespadalo do vaší kompetence. Ted je zřejmé, že sníte o možnosti zakoupit společnost a všechny nás na hodinu vyhodit. Pomsta a potrestání? To je váš plán?” zeptala se pištivým hlasem, který se snažil překřičet jeho.

„West Coast Platform Drilling Company jsem najal já!” křičel Beano. „Donovan Martin byl můj přítel. Měli jsme vůči němu smluvní závazek a za to všechno jste mě…”

Vtom se otevřely dveře a do místnosti vešel Teo X. Bates. Byl to vysoký muž se širokými rameny. Živil se podvodným kšeftováním s půdou v okolí Phoenixu a přiletěl, aby Beánovi pomohl. Tea následoval odborník na manipulace s cestami a vozovkami v soukromém vlastnictví ze Simi Valley v Kalifornii, Luther X. Bates.

„Všechno v pořádku?” zeptal se Teo a podezíravě si změřil Beána a Tommyho. „Zaslechli jsme křik.”

„Pánové zrovna odcházejí,” řekla Victorie.

„Vlastním sto tisíc akcií vaší společnosti,” řekl Tommy, „nejdu nikam.”

Victorie se na něho nepříjemně podívala, ale pak povolila. „Možná byste mohli chvíli počkat ve vedlejší kanceláři. Myslím, že bych mohla zařídit vaši účast na schůzi akcionářů.”

Když se Tommy otočil k odchodu, Beano vrhl na Victorii dlouhý pohled. Chvíli se na něho dívala, pak mrkla a pokrčila rameny. Tommy vytáhl Beána z pracovny. V sekretariátu stál udýchaný Alex Cordosian. Právě dorazil.

„Vezmou nás na schůzi akcionářů,” sdělil mu nadšeně Tommy.

„Důvodem mého opoždění je několik telefonátů. Nemůžete jen tak přijít a koupit tu společnost. Nemohu sehnat jakékoli základní informace o tomhle podniku. Ani nevíte, jaký je podíl celkových dluhů ke kapitálu… Co když vlastní sto miliónů proti spoustě bezcenných aktiv? Budete ručit za všechny jejich půjčky.” Tommy upřel svoje prehistorická očka na arménského právníka. „Co když jsou tady nevyřízené nároky ze strany jiných subjektů?” pokračoval Alex. „Co když mají stovky miliónů v soudních přích? Nevíte, co kupujete. Můžete taky koupit něco, z čeho vás bude pěkně dlouho bolet hlava. Mojí povinností je upozornit vás na všechna rizika,” poučoval Tommyho. „Můžete mi vyhrožovat, ale dlužím vám svůj poctivý názor. Váš bratr nikdy nepostupoval tak slepě, to mi věřte.” Tahle věta víc než všechny ostatní způsobila, že se Tommyho oči rozšířily.

„Kontroloval jste majetek v Tennessee? Kvůli tomu jste telefonoval?” zeptal se nedočkavě Beano.

„Ano, hovořil jsem s úředníkem ve Fentress County. Společnost má půdní grant a měl bych lepší pocit, kdybych to mohl potvrdit, ale tento pozemkový majetek nemá v současné době žádnou hodnotu. Půdní grant se datuje ještě z dob Občanské války.”

„Má větší hodnotu, než se kdy komu zdálo,” zašeptal Beano směrem k Tommymu tak, aby Ellen neslyšela. „Nezapomeňte na ropné ložisko. Největší stratigrafický trap, jaký byl nalezen.” Odvedl Tommyho od sekretářčina stolu, aby byli z jejího doslechu.

Alex je však následoval a neustále bzučel: „Jakou skutečnou hodnotu má to pole? To nevíte. Nikdo to neví. Dokonce nemáte ověřeno, jeli tam skutečně ložisko ropy, spoléháte jen na slovo vašeho přítele. Co když se jedná jen o malou kapsu?”

„O co?” zeptal se Tommy.

„Není to žádná kapsa,” opravil ho Beano. „Žertujete? Pracoval jsem na tom místě osmnáct měsíců, prováděl jsem tam fundovaná seismická měření. Nalezli jsme tam nejméně šestiakrovou naftovou past. Výsledky tlakových zkoušek byly neuvěřitelné.”

„Viděl jsem to. Viděl jsem naftu,” útočil Tommy.

„Kolik?” zeptal se Alex. Snažil se, protože poznal, že Tommyho nahlodávají pochybnosti. „Viděl jste bilion barelů, které tam mají být podle slov tohohle pána?”

„Nemusíte je vidět. Já vím, že tam jsou. O tom je geologie,” syčel rozčileně Beano.

„Neviděl jsem bilion barelů, ale měl jsem plnou láhev.”

„Ach, plnou láhev. No, to je úžasné. Ta nestála ani za dva tisíce. Nedělejte to.”

„Podívejte se,” řekl Beano a naklonil se k právníkovi, který ustrašeně couvl. „Nepotřebuji váš sarkasmus. Dva roky jsem prováděl geologický průzkum toho pole. Vy nevíte, o čem mluvíte. Za půl hodiny bude ta příležitost fuč.”

„Několikrát jsem zastupoval klienty při podobných naftových transakcích, ale nikdy neprobíhaly tímto způsobem. Tohle je blbost. Dnes ráno jsem mluvil s několika přáteli, kteří dělají v hornictví. Mají za to, že tahle společnost zbankrotovala už v sedmdesátých letech.”

„Zbankrotovala v sedmdesátých letech?” prskal Beano.

„Neříkám, že byste ji neměl nikdy kupovat, jen to chce zpomalit. Joe nikdy neuzavírá obchody narychlo. Vždycky říká:, Jestli je v tom nějaký chyták, ať se má kupující na pozoru.’”

„To říká Joe?” zeptal se Tommy.

„Jestli je to slibný kšeft, bude k máni i zítra nebo příští týden. Nemusíte to kupovat hned. Trváteli na zajištění společnosti pro vás, můžeme pro vás sjednat předkupní právo, pak všechno důkladně zkontrolovat a teprve potom jít pro hotovost.”

Takové řešení se Beánovi naprosto nehodilo. Alex by určitě objevil všechny háčky. Beano musel přitopit pod kotlem… Přesunul se ke stolu, půjčil si od Ellen tužku, a zatímco Alex lámal Tommyho, napsal jí na kartičku vzkaz.

„Co se změní, když to koupíte dnes? Podívejte, velké obchody se neuzavírají takovým způsobem. Nemůžete přijít s kufrem peněz a položit ho na stůl. To je šílené. Postupujte tak, jak to dělá Joe. Budte chytrý.” Alex konečně našel tu správnou strunu, na kterou měl už dávno uhodit. Tommy naslouchal a přikyvoval.

Beano podal vzkaz Ellen. Přečetla si ho a vstala. „Než slečna Lunová projedná možnost vaší účasti na schůzi, můžete počkat v kanceláři pana Spencera,” řekla a ukázala na dveře do vedlejší místnosti.

Při vstupu do místnosti se jim naskytl pohled z prosklené stěny. Na protější budově zářil nápis Exxon s propletenými „x”. Ellen za nimi zavřela dveře. Pak podala Beánovi vzkaz pro svého manžela Steva. Stálo na něm: „ Předstírej zmrazení a zahaj křížovou palbu.”

 

V místnosti, kde čekali, byl počítač. Tommy sledoval, jak ho Beano nastartoval a začal vyťukávat nějaké kódy a příkazy.

 

„Říkám vám,” pokračoval neústupně Alex, „můžeme se pěkně napálit. Jsouli ve finančních problémech, čas pracuje pro nás, ne proti nám.”

Beano vyhledal zprávu Qutronu o stavu akcií a otočil se na Tommyho a Alexe.

„Podívejte se na to,” řekl a vyťukal kód FCP&G. Na obrazovce se objevila burzovní zpráva. „Akcie se včera prodávaly za deset, dnes ráno klesly na pět celých sedm a hele, ne… podívejte se…”

Tommy se naklonil a viděl, že během jejich rozhovoru klesly akcie z pěti celých sedmi desetin na pět celých tři. Victoriin program, který přesně kopíroval burzovní zprávu Quotronu, jim předváděl změnu kurzu akcií přímo před očima.

„Ten kurz klesá rychleji než ožrala pod stůl,” řekl Tommy zírající na obrazovku.

„Pane Rino,” řekl Beano, „nemíním tady jen tak stát a hádat se s panem Cordosianem, který je sice brilantní právník, to mu neberu, ale já pracuji patnáct let jako geolog. Vancouver Exchange ty akcie co nevidět zmrazí. Taky se na to dívají. Kurz klesá z deseti na pět celých tři, akcie ztrácejí téměř polovinu ceny během jednoho dne a vy nemáte dojem, že Exchange zasáhne a vyhodí je z burzy? Jestli k tomu dojde, jsme venku ze hry. Váš bratr si možná myslí, že když jsou ve hře hodiny, je to problém, ale jsem si jist, že v případě, v němž by šlo o tak výhodný obchod, by neváhal. Máme na dosah skvělou příležitost. Musíme ji chytit za pačesy, vzmužit se a jít do toho.”

Vtom se otevřely dveře a v nich se objevila Ellenina hlava. „Slečna Lunová vám vzkazuje, že se můžete připojit ke schůzi akcionářů. Je o poschodí níž ve velkém konferenčním sále. Zavedu vás tam.”

Tommy popadl kufřík a všichni následovali Ellen k výtahu.

 

Schůze připomínala spíš fotbalový zápas než setkání vážených akcionářů. Slečna Lunová alias Victorie Hartová se sice snažila schůzi řídit, ale zúčastnění křičeli na ni i na sebe navzájem.

„To nemůžete myslet vážně!” řval Leonard X. Bates. „Jestli hned něco nepodnikneme a nepřevezmeme společnost do svých rukou, zmrazí nám akcie. Někdo ze společnosti prodává, a tím znemožňuje prodej ostatním. Musíme něco udělat, hned. Prodejte Tennessee. Zbavme se aktiv. Určitě najdeme kupce.”

Najednou všichni ztichli.

„Pan Lacey měl velmi silné zásady a patří mezi ně i zákaz likvidace aktiv. Navíc, nabídka je neskutečně nízká,” křičela Victorie. „Jestliže to uděláme, budeme neobchodovatelní. Tím majetkem ručíme bankám zápůjčky. Kromě toho, je tady možnost, že některá naše pole jsou víc než slibná. Ještě nejsme v tak kritické situaci, ještě ne.”

„Když nejsme, pak bych chtěl znát vaši definici krize!” vyjel Theodore Bates.

„Já jsem za ty papíry zaplatil příliš mnoho. Nebudu tu ted stát a jeden po druhým žvýkat,” zařval další nespokojenec.

„To je nejhorší burzovní zpráva třídy A, jakou jsem viděl za dvacet let,” přerušil ho druhý.

Všichni v sále se překřikovali podobnými výroky a Victorie musela vyndat z kapes štíhlé a k vycpané postavě nesouměrné ruce a gesty uklidnit rozvášněný dav. „Mluvte prosím jeden po druhém,” křičela, ale nikdo na její výzvu nereagoval.

Beano se naklonil k Tommymu: „Cas dozrál. Nebudeme potřebovat ani pět miliónů. Udělejte jí nabídku.”

Tommy se podíval na Alexe, který odmítavě zavrtěl hlavou, a opřel se o opěradlo židle. Počká, tak by to udělal jeho bratr Joe.

Beano vyslal znamení Theodorovi. Bylo na čase rozehrát křížovou palbu.

 

„Slečno Lunová, chci na chvíli přerušit schůzi. Mám partnery v Texasu a potřebuji si s nimi promluvit. Věnujete mi pár minut, prosím?” křičel Theodore.

Rámus v místnosti se podle plánu utišil, aby Victorie mohla poskytnout žadateli telefon. „Dobře, myslím, že všichni se potřebujeme zchladit. Dám vám pět minut.”

„Tu babu odněkud znám,” řekl Tommy. „Sakra, nemůžu si vzpomenout, ale pokud se jedná vo ženský, i škaredý, mám na ně neuvěřitelnej nos.”

„Pojďte, najdeme si nějaké tišší místo, abychom si mohli v klidu promluvit,” navrhl Beano.

Vyšel s Tommym a s Alexem z konferenčního sálu. Všichni Batesovci se dohadovali a přeli o kurzu akcií, o tom, kdo asi prodává jejich papíry, a o dalším vývoji událostí. Vyhrnuli se na chodbu. Beano zavedl Tommmyho a Alexe do jedné prázdné kanceláře.

Místnosti na čtyřiadvacátém poschodí byly méně okázalé než nahoře. Kanceláře rozdělovaly příčky s dekorativním sklem, sahajícím od stropu do poloviny výšky místnosti.

Beano zavedl Tommyho s Alexem do jedné z kanceláří a pak zaváhal. „Jen si na minutku odskočím,” řekl. „Hned se vrátím.” Zavřel dveře, napočítal do desíti, otevřel a vrazil dovnitř.

„Kruci! Věděl jsem to!” vykřikoval a obcházel Tommyho a Alexe v nervózních kruzích. „Je tady. Ten chlap je tady! Věděl jsem to!”

„Kdo je tady?” zajímal se Tommy.

„Profesor Sutton. Mluví s tím starým otrapou, Theodorem Lanamanem, s tím, který chtěl přestávku. Právě spolu vešli do kanceláře na druhém konci chodby.”

„Myslíte, že spolu mají nějakou dohodu?” zeptal se Tommy. Jeho zvířecí rysy prozrazovaly určité známky soustředění.

„Samozřejmě. Co myslíte? Neúčastní se schůze, kde by měl přednést odbornou zprávu. Podvedl nás,” naříkal totálně zničený Beano. Ukázal na Alexe. „Kdybyste neposlouchal toho chlapa, už jsme to mohli mít v ruce.”

„Kde je? Pojďme se podívat,” řekl Tommy, otevřel dveře a vyšel na chodbu. Beano s Alexem ho následovali.

Beano ukázal na kancelář na konci chodby. Tommyho zrak padl na vedlejší dveře. Otevřel je. Vedly do sekretariátu, který sloužil dvěma přilehlým pracovnám. V jedné z nich byl Duffy s Theodorem. Druhá byla prázdná.

Vešli do sekretariátu a prosklenou spojovací stěnou viděli Duffyho, jak čile rozmlouvá s Theodorem. Neslyšeli však ani hlásku. Beano našel mikrofon s reproduktorem, kterým byl vybaven každý sekretariát, a zapnul ho. Okamžitě uslyšeli Duffyho hlas.

„…udělal přesně podle plánu,” řekl Theodore. Přes zrnitou strukturu mléčného skla viděli, že v ruce drží nějaký papír. „Tady jsou výsledky z burzy.”

Duffy stál proti Theodorovi, jeho einsteinovským účesem prosvítalo světlo. Beano vyndal z kapsy miniaturní magnetofon a zapnul ho, aby nahrál konverzaci mezi oběma muži.

„Říkám vám, pane Lanamane, nepřijdou na to, že prodáváte vy… Cena jde dolů. Už je na pěti.”

Beano, Alex a Tommy dřepěli nad přístrojem a bedlivě naslouchali. Beano nahrával rozhovor „zrádců”.

„Zavolám svému makléři a zbavím se zbytku akcií. Tím se dostanou asi na čtyři a půl dolaru za kus a pak budou zoufalí a prodají to. Myslím, že tím se vyšplhá průměrná cena na šest, což není tak špatné.”

„Tak do práce,” řekl Duffy a oba odešli z kanceláře. Beano vypnul nahrávání.

„Jestli mu Sutton řekl o poli a o naftě, proč prodává svoje akcie?” zeptal se Tommy se zdviženým obočím. Pochopit svět byznysu bylo pro něho nepopsatelně obtížné. To nebylo střílení, kdy stačilo udělat krok dopředu a stisknout spoušť. V byznysu se jednalo hlavně o to, na někoho vyzrát. Někdy věci zdánlivě nedávaly smysl.

„Je to velmi jednoduché,” řekl pomalu Beano. „Chce, aby cena akcií klesla. Ostatní majitelé akcií propadnou panice a prodají mu ihned svoje podíly. Získá kontrolu nad celou společností za babku.”

Tommy se podíval na Alexe: „Je to tak?” zeptal se. Alex se na chvíli zamyslel a pak přikývl. „Ano… pravděpodobně uvažuje přesně tak,” souhlasil a začínal už také věřit celému podniku. „Tím, že by to koupil tady na schůzi akcionářů, nemusel by je kupovat oficiálně přes burzu, a zajistil by tak rostoucí cenu. Taky by se vyhnul pětidenní proceduře clearingové směny. Je to čertovsky vymyšlené,” řekl Alex uznale.

„Je čas zatáhnout za udičku,” řekl Beano. „Bud to budeme my, nebo oni nebo VSE ve Vancouveru. Zítra v tuto dobu už bude naše společnost i s polem za bilion dolarů patřit někomu jinému. Tvrdím, že to budeme my.”

 

Victorie znovu svolala schůzující, a když všichni zasedli ke stolu, vešel Duffy a posadil se vedle Theodora Batese.

„Kdo je ten pán?” zeptala se Victorie skřípavým hlasem slečny Lunové.

„To je můj asistent,” odpověděl Theodore autoritativním hlasem pana Lanamana, kterého tak úspěšně ztělesňoval. „Rád bych všem zúčastněným učinil nabídku. Chápu, že všichni chcete prodat, ale myslím, že není nic zločinného na tom, prodat pozemek v Tennessee za nabízenou cenu. Vždycky jsem věřil v tuhle společnost a v Chipa Lacyho, takže chci koupit vaše akcie třídy A a taky třídu C za jednotnou cenu, a to dřív, než dnes uzavřou trh.”

V sále se okamžitě rozproudila živá diskuse. Nakonec se přítomní uklidnili a všichni se podívali na Theodora.

„Proč to chcete udělat? Vždyť akcie klesají kosmickou rychlostí,” zeptal se jeden ze zúčastněných Theodora.

„Chcete slyšet pravdu? Dělám to proto, že jsem v polovičním invalidním důchodu a nudím se. Potřebuji se něčím bavit. Ale nemíním vkládat čas a energii do podniku, který nevlastním.”

Beano se podíval na Tommyho a Tommy přikývl. Beano okamžitě vyskočil. „On to nechce vlastnit. Chce to ukrást! To Lanaman prodává svoje akcie a tlačí cenu dolů, protože chce podnik koupit za minimum.”

„To je absurdní,” hřímal Theodore.

„Opravdu?” zeptal se teatrálně Beano a zapnul malý magnetofon. Položil ho na mahagonový stůl.

Sálem se rozlehl Theodorův hlas: „.. .udělal přesně podle plánu. Tady jsou výsledky z burzy.”

Pak promluvil Duffy: „Říkám vám, pane Lanamane, nepřijdou na to, že prodáváte vy… Cena jde dolů. Už je na pěti.” Pak se ozval Theodore: „Zavolám svému makléři a zbavím se zbytku akcií. Tím se dostanou asi na čtyři a půl dolaru za kus. Akcionáři pak budou zoufalí a prodají to. Myslím, že tím se vyšplhá průměrná cena na šest, což není tak špatné.”

Beano vypnul přístroj a místností se rozlehl vzteklý řev.

„Moje nabídka stále trvá,” křičel Theodore.

„Vypadněte odtud,” ječel na Theodora jeden z Batesovců ve spravedlivém rozhořčení. „Neprodám vám svoje akcie za pár halířů!”

„Odejděte z naší schůze, vy podvodníci,” řval další otřesený akcionář a sápal se na Theodora X. Batese, který si společně s Duffym rychle pomáhal ke dveřím. Když odešli, akcionáři se posadili zpět na svá místa a bezradně se dívali jeden na druhého.

„Je to špatné,” řekl jeden z nich. „Doufal jsem, že společnost prodáme. Kdybychom tak našli nějakého kupce.”

Beano se významně zahleděl na Victorii. „Řekněte jim to, slečno Lunová,” vyzval ji. „Je to vaše povinnost. Takovou informaci nemůžete zadržovat.”

„No, já jen… zdá se mi, že zbytečně panikaříme.”

„Povězte jim to!” řekl pevně Beano. Victorie se tedy otočila k akcionářům.

„No, ráno jsem dostala jednu nabídku, ale myslím…”

„Nabídku?!” vykřikli všichni dřív, než mohla dokončit větu. Byli ohromeni.

V tomto okamžiku se majestátně vztyčil Tommy. Cítil se přesně tak, jak se musel cítit jeho bratr Joe při uzavírání výhodného obchodu.

„Jsem ochotem okamžitě složit hotovost. Koupím vaši společnost prostřednictvím HT.”

„Prostřednictvím čeho?” zeptal se jeden z akcionářů.

„Prostřednictvím HT, hotovostního trhu,” řekl Tommy.

„Neříká se tomu HT,” zašeptal mu do ucha Beano. „Je to prostě hotovostní trh.”

„Aha,” vzdychl Tommy. „Dobrá, koupím vaši společnost za pět miliónů dolarů.”

„To je trefa,” vykřikl jeden z Batesovců.

„To beru,” zvolal druhý, vyskočil a rychle začal vytahovat z kufříku svoje akcie,

Tommy se usmíval. Tohle se mu líbilo. Říkal si, že je to podobně zábavné jako zabíjení, jen u toho necítil tak silné sexuální vzrušení. Pak nechal Beána, ať si nějak poradí s roztříděním prodávajících, a odešel s Alexem dolů, aby vyzvedl z kufru svého auta obě tašky s penězi.

Vrátili se do čilého obchodního ruchu. Každý Batesovec šermoval svými cennými papíry a netrpělivě na něho čekal. Tommy dal každému odpovídající sumu. Peníze měl naštosované po stovkách tak, jak je vyzvedl z banky v Nassau. Transakce skončila asi za dvě hodiny.

Když odešel poslední vyplacený akcionář, Tommy se posadil před hromadu akcií a po tváři se mu rozlil spokojený úsměv. Oznámil Beánovi, že teď je čas na oslavu.

„Doufám, že jste šťastní,” obrátila se na Beána slečna Lunová. „Teď vlastníte naši společnost. Pana Lacyho to může zabít,” řekla a velmi rozzlobena opustila konferenční sál.

„Já tu ženskou odněkud znám,” zopakoval Tommy svoji písničku, když se za Victorii zavřely dveře. Ale za žádnou cenu si nemohl vzpomenout odkud.

Zatímco Tommy srovnával akcie a Alex ho poučoval, že by je měl uložit do bezpečnostní depozitní schránky, Beano vyhledal Victorii v pracovně prezidenta společnosti.

Vyhlížela z okna na ulici. Podsadité nohy měla rozkročené, aby vzhledem k zatížení plastikovými polštářci neztratila rovnováhu. Byla zadumaná a rukou si zakrývala ústa. Chtěla zjistit, kolik je dole agentů FBI. Beano vešel do místnosti a zamkl dveře.

„Dobrá práce,” pochválil ji. Victorie smutně přikývla.

„Co se stalo?” zeptal se.

Už mu nedokázala déle lhát. Stála tam a rozhodovala se. V tom okamžiku věděla, že ho opravdu miluje. Bylo podivné, jak dokázal proniknout do její mysli a kouzlem své osobnosti ovlivnit její žebříček hodnot a city.

„Beano… policie ví všechno,” řekla pomalu a nenáviděla se za každé slovo, které pronesla. „Podle všeho jsou teď za dveřmi.”

„Jak by to mohla vědět?” řekl a stále se ještě usmíval. Pozorně se na ni zahleděl. Přes silný nános makeupu nebylo snadné rozpoznat její výraz.

„Protože jsem jim to řekla.”

„Tys jim to řekla?” zeptal se a z hezké tváře mu pomalu mizel úsměv. „Proč?”

„Sebrali mě v Jersey, když jsem vyšla z Joeovy úřadovny. Musela jsem s nimi uzavřít dohodu.” Posadila se na roh stolu a pověděla mu o všem, co se stalo od jejího návratu do San Franciska. Beano nevěřícně naslouchal.

„Proč jsi mi to neřekla dřív?” zeptal se jí, když skončila. Jeho city byly raněny.

„Myslím, že jsem se styděla. Ted vím, že to byla chyba. Vím, že Gilu Greenovi nemůžu věřit. Podrazí mě. Stará se jenom o svoji politickou kariéru. Kdybych neudělala to, co po mně chtěl, zabili by tě.”

Beano se na ni chvíli díval.

„Co budeme dělat?” prolomila nakonec Victorie tísnivé mlčení. Cítila se strašně bezmocná a za všechno zodpovědná.

„Myslím, že spustíme požární poplach,” řekl nakonec Beano.

 

TŘICET TŘI

Proti zdi

 

Z plic hysterické zástupkyně šéfa vycházel jekot. Bylo dvanáct třicet pět.

„Hoří! Celé patro hoří!” křičela Victorie do místního rozhlasu. Pak se ozval hlas dispečera požární ochrany. Elektronická čidla potvrdila, že v Penn Mutual Building opravdu hoří. „Jsme tady v pasti! Nemůžeme dolů, schodiště je plné kouře!”

„Jděte na střechu,” přikázal dispečer vyděšeným lidem. „Všichni nahoru!”

Grady Hunt uviděl kouř stoupající z oken pětadvacátého patra ze svého pozorovacího stanoviště na protější budově. Okamžitě si uvědomil, že je v kaši. Vběhl i s Dennistonem do budovy právě v okamžiku, kdy přijel první hasičský vůz.

„Hej, tam nemůžete!” křičel na ně velitel požárního sboru, ale Grady s Dennistonem na volání nereagovali.

Hala budovy byla plná kouře a výtahy svážely ze všech pater vyděšené lidi. Alarm hlasitě zvonil. Grady dostal na své cestě k výtahu náhodnou ránu, ale přesto se snažil k němu doběhnout.

Velitel hasičů ho však popadl za límec a srazil na kolena. „Nebudu vám to říkat dvakrát! Na pětadvacátém patře máme požár.”

„Dej ty pitomý pracky pryč, ohniváku,” zařval Grady, vytáhl policejní odznak a strčil ho veliteli pod nos.

„Kašlu na tebe, i kdybys byl sám Clinton. Vypadni z tohohle baráku, hňupe!” křičel na něho velitel.

Grady s Dennistonem požárníka srazili na zem a skočili do výtahu. Vyjeli do čtyřiadvacátého patra, kde se výtah zastavil, protože byl elektronicky zablokován. Oba agenti vyběhli z výtahu a požárním schodištěm chvátali nahoru do nejvyššího poschodí budovy. Prostorem schodiště se valil hustý dým, a když vyběhli do pětadvacátého patra, zjistili proč… Na horním odpočívadle hořel obsah dvou odpadkových košů.

„Zpropadenej chlápek,” zařval Grady, když rozrazil požární dvířka a vpadl do pětadvacátého poschodí, které bylo také plné kouře. Pod několika rozbitými okny obrácenými na východ se kouřilo z nádob na odpadky, v nichž doutnaly výplně z kancelářských židlí. Vycházel z nich hustý černý dým. Nic jiného na celém patře nehořelo.

Vtom oba muži zaslechli vrtulník. „Na střechu!” vykřikl Grady. Vytáhli zbraně a rozběhli se zpět k požárnímu schodišti.

Když šplhali nahoru, slyšeli, že vrtulník přistává. Vyřítili se na střechu, ale tam už na ně čekal Beano. Gradymu uštědřil solidní levý hák. Agent se zhroutil dolů po schůdcích až na odpočívadlo a zůstal ležet v bezvědomí.

Alex, Tommy a Victorie běželi k vrtulníku, který právě přistál.

Beano obrátil svoji pozornost na šokovaného Dennistona, stojícího proti němu s pistolí v ruce. Kopl ho do ruky a zbraň mu vyrazil. Ta opsala ve vzduchu oblouk a dopadla pár metrů od nich. Stáli teď proti sobě. Beano si říkal, že s tímhle blonďatým princem nebude mít moc práce. Ale v příští vteřině měl poznat, proč se Dennistonovi přezdívá .Vanilkové překvapení’. Denny ztratil nervy. Vzteky bez sebe se vrhl na Beána a srazil ho k zemi.

Tommy už seděl ve vrtulníku a ohlížel se po Beánovi. Viděl, jak se válí po zemi s nějakým mužem v bezovém obleku, kterého předtím nikde neviděl.

Pomyslel si, že je třeba rychle zmizet, než se požár rozšíří. Neviděl hořící odpadkové nádoby, protože Beano je nejdřív zapálil a nechal poschodí zaplnit kouřem, pak rozbil okna a teprve potom vyvlekl otřeseného Tommyho z konferenční místnosti. Vše bylo načasované na chvíli, kdy Tommy zavřel kožený kufřík naplněný akciemi. Victorie křičela: „Všichni na střechu!” a on bez zbytečných otázek uposlechl. Teď se díval z vrtulníku na střechu a viděl, že jeho společník geolog se opožďuje. Sešplhal dolů a šel mu pomoci.

„Mám místo jen pro jednoho!” křičel pilot. Tommy, který nechtěl přijít o inženýra Clarka, přistoupil k Dennistonovi škrtícímu Beána a mlčky ho praštil do hlavy. Pomohl Beánovi na nohy a oba se rozběhli k vrtulníku…

„A co ten chlapík?” zeptal se pilot, ukazující na Dennyho Dennistona, který seděl a držel si hlavu v dlaních.

„Říkal, že počká, až se vrátíte,” řekl Tommy.

Vrtulník se vznesl a odletěl. Přistáli o pět bloků dál. Beano, Alex, Tommy a Victorie vystoupili a pilot se odlepil od země, aby se vrátil pro muže, který zůstal na střeše. Alex byl otřesen. Měl všeho dost a chtěl být co nejrychleji v bezpečí své kanceláře. Tommy, Victorie a Beano se taxíkem vrátili k Penn Mutual Building a v parkovací garáži přesedli do Tommyho vypůjčeného vozu. Za chvíli už ujížděli pryč, aniž by je kdo sledoval.

 

„Tak na tu zasranou naftu!” zvolal Tommy, pozvedl sklenici skotské a rázem ji vypil. Byl už dost opilý. Křenil se na svoje částečně nedobrovolné publikum, které tvořili

Beano, slečna Lunová a Wade s Keithem Summerlandovi. Keith měl ještě ovázané levé ucho, do kterého dostal před několika dny ránu od Victorie. „Kde jsou ty pitomý holky?” zeptal se Tommy Wadeho, který měl za úkol sehnat pár striptérek z Pussycat Theateru v Tenderloin.

„Za chvilku sou tady, Tommy,” řekl Keith a Tommy do sebe převrátil další skleničku. Pak se obrátil k Victorii:

„Fakt jste nikdy nebyla v Las Vegas?” zeptal sejí znovu. Victorie zavrtěla hlavou. „Zdáte se mi nějaká známá. To mě sere.”

Seděli v Tommyho apartmánu v Ritzu. Na stole v otevřeném kufříku ležely akcie. „Takže ted k naší dohodě,” řekl Tommy a obdařil Beána pokřiveným úsměvem. „Poněvadž pofesor Sutton se projevil jako pěknej hajzl, nedám mu nic. Jeho dvacet procent patří mně. A co se týče vašich dvaceti procent, pane inženýre Clarku, myslím, že je to pro vás příliš mnoho peněz. Co ste sakra udělal?”

„Pane Rino,” řekl Beano. Při zápase s Dennistonem ztratil želvovinové brýle a teď mžoural na Tommyho, předstíraje, že špatně vidí. „Dělal jsem všechno. Našel jsem pole. Beze mě bychom nevlastnili celou společnost. Máme dohodu a dohoda je dohoda,” namítl chabě.

„Máš na to papír?” zeptal se Tommy a ďábelsky se zašklebil.

„No, nemám,” řekl Beano, „byla to ústní dohoda.”

„Opravdu? A máš svědky té zasrané ústní dohody?”

„Profesor Sutton…”

„Ten se nepočítá. Někdo další?”

„Ne, pane. Ale určitě si vzpomenete…”

„Ne, nevzpomínám si na žádnou dohodu, kterou bych s tebou uzavřel, ty irigátore. Máme tady tvoje slovo proti mýmu. Doufám, že mě nenazveš lhářem, protože jestli jo, tak ti strčím to tvoje pitomý plastikový péro do zadku.” Pak se usmál a podíval se na Wadeho a Keitha, kteří se usmáli na něho. „Tenhle obchod je plný zločinců. Každý se to může dozvědět. Nechci v něm mít zločince.” Úsměvy obou chlapíků byly najednou napjaté a nepřirozené. Tommy měřil jen sto šedesát centimetrů, ale mohutné svalovce vyděsil k smrti.

 

Limuzína Joea Riny zastavila před vstupem alabastrově bílého hotelu RitzCarlton na Stockton Street. Vystoupil a odtančil do haly, kde na něho čekal Reo Wells. Společně vešli do baru a posadili se k malému stolku. Bylo půl šesté večer a bar se zaplňoval. Tichou konverzaci obou kompliců přehlušovaly zvuky cinkajících sklenic, hlučný hovor a smích.

„Co jste zjistil?” zeptal se tiše Joe.

„Nechápu, co se tady vlastně děje, pane Rino, ale jedno je jisté.”

„Prosím.”

„Tommy je skutečně v kontaktu s tím mužem, jehož podobu jste mi odfaxoval. Byli spolu v Penn Mutual. Teď jsou nahoře a mají s sebou jednu tlustou ženu, která se jmenuje Laura Lunová. Tommy tam má taky dva vaše lidi z Las Vegas, Keitha a Wadeho Summerlandovy.”

Joe sebou trhl. Bratry Summerlandovy přece vyhodil za to, že ho tajně okrádali. Řekl Tommymu, aby se o ně postaral. Místo toho se s nimi paktuje. Potlačil narůstající vztek. „A co mých pět miliónů?”

„Neviděl jsem je, pane Rino. Ale to neznamená, že je nemá v kufříku nebo v jiném zavazadle.”

„Dobře. Kolik tady máte lidí?” zeptal se Joe, v němž doutnal slepý vztek. V očích i v hlase měl smrtelný chlad.

„Se mnou je nás pět. Všichni jsme absolventi výcvikového střediska Johna Wayneho. Máme tvrdý výcvik a specializaci na bleskové útočné akce.”

„Dobře, půjdeme se ted podívat, co dělá můj starší bratr.” Vstali a vyšli z baru. Prošli těsně kolem Theodora X. Batese, který hned vzápětí vzal domácí telefon, vytočil číslo

Tommyho pokoje a nechal ho jednou zazvonit. Položil ho však dřív, než Tommy stačil zvednout sluchátko. Byl to signál pro Beána a Victorii, že Joe je na cestě nahoru.

Joe s Reem vyjeli výtahem do Tommyho patra a tam se setkali se dvěma specialisty z Reova týmu, oblečenými do šedivých obleků. Oba měli chladné oči. Muži přišli od požárního schodiště. Reo je oslovoval přezdívkami, které dostali pro tuhle misi, Doughboy a Reefer.

„Dobře, připravili jste JIOP. Zatím ji vypněte,” řekl jim.

Doughboy něco zašeptal do vysílačky. Během minuty se otevřely dveře na konci chodby a vyšel odtud další muž ve stejném šedivém obleku se sluchátky na uších a dal Reovi znamení. Reo s Joem přišli k němu a mlčky vstoupili do pokoje.

V místnosti uviděl Joe dalšího člena týmu, který se zabýval instalací velmi složitého zařízení. Z centrální jednotky vycházely tři kabely, jeden z nich byl napojen k počítači a další dva vedly skrz stěnu do vedlejšího apartmánu.

„K čemu to všechno je, sakra?” zjišťoval Joe.

„To je speciální teleskop pro boj s teroristy,” odpověděl mu Reo. „Váš bratr je ve vedlejším pokoji.” Ukázal na stěnu, do níž směřovaly kabely.

Joe se na něho nechápavě podíval. Na tváři měl výraz, který vyžadoval vysvětlení.

„Pokud bude potřeba, můžeme vašeho bratra sledovat, jako by tu žádná stěna nebyla.”

„Jak? Vždyť tam nemůžete vidět,” zeptal se Joe, užaslý nad veškerou technikou, která ho obklopovala. Muži vybalovali ze čtyř velkých kufrů ležících na podlaze nejrůznější prvky složitého zařízení. Na posteli se povalovaly dvě velké helmy s obrovskými štíty, které měly uživateli zakrývat celý obličej. Každá helma byla připojena pružným kovovým kabelem k mohutné a komplikované střelné zbrani. Tento kabel vedl k levé straně helmy a z druhé strany vycházel další, napojený na počítač. Ten byl spojený s klubkem dalších kabelů položených v koutě u stěny.

„Naše zařízení se používá v případech, kdy teroristé zadržují rukojmí. Támhletou tyčí zjišťujeme, v kterých místech procházejí stěnou kovové nebo betonové trámy. Pak rychloběžnou vrtačkou provrtáme stěnu a do otvorů umístíme miniaturní videokamery. Potom si každou osobu v místnosti zabarvíme pomocí speciálního počítačového programu.,Cíle’jsou zelené a ostatní osoby uvidí střelec na štítu helmy červeně. Počítač vyhodnocuje všechny vstupy a tvoří z nich obraz. Výsledkem tohoto postupuje, že vidíte, co se odehrává ve vedlejší místnosti, včetně její stavební struktury oddělující stěny, takže než vystřelíte, můžete zamířit přesně na cíl. Nasaďte si helmu a podívejte se do hledí zbraně.”

Joe si nasadil jednu z helem, sklapl štít a uchopil zbraň.

„Postavte se na jednu ze značek, které vidíte na podlaze. Je to opatření, které má zabránit tomu, abyste se nedostal do cesty elektronickým drahám snímačů.”

Joe se postavil na značku „X”, kterou muži vytvořili na koberci lepicí páskou, zvedl zbraň a zaměřil protější stěnu. „Nevidím nic než zeď,” řekl.

„Zapněte to,” přikázal Reo a jeden z mužů stiskl spínač. Najednou se před Joem objevil vedlejší pokoj. Scéna byla tajemně zbarvená dozelena. Pět lidí v místnosti mělo také svoje zabarvení. Tři postavy byly červené a dvě sytě zelené. Když Joe pohyboval zbraní zprava doleva, viděl opravdu betonové pilíře a železné pruty vyztužující stěnu.

„Zelené postavy jsou oba Tommyho strážci, Wade a Keith. Máme je na mušce, jsou to terče. Váš bratr, žena a ten podvodník z kasina jsou označeni červeně. Nejsou terčem JIOP.”

„Co je to JIOP?” zeptal se Joe, který sledoval, jak žena přechází z obývacího pokoje do koupelny. V koupelně

Tommyho apartmánu však kamera nebyla a žena se ocitla mimo úhel jeho pohledu.

„JIOP je zkratka pro Jednotný integrovaný operační plán,” vysvětlil Joeovi Reo. „Chcete slyšet, o čem ti lidé mluví?” Reo stiskl další tlačítko a Joe uslyšel Tommyho opilý hlas:

„… jako by věděl všechno. Jako kdyby bez pitomýho Joea nebylo kam chcát!”

Tohle byla poslední kapka. Joe přestal sledovat dění v pokoji. On sám nikdy nemluvil o Tommym špatně. Jejich vztah pro něho představoval pravé sicilské bratrství. A ted ho Tommy shazuje před úplně cizími lidmi. Chce zpět svých pět miliónů. Jinak se neudrží a zmáčkne spoušť, aby ukončil život svého věrolomného bratra. Spustil zbraň a sundal si helmu. Už nechtěl raději nic slyšet.

„Můžete zabít bratry Summerlandovy?” zeptal se Joe.

„Všechno záleží na vás. Stačí jeden tichý rozkaz,” přikývl Reo. „Nikdo to neuslyší. Ti dva jsou ozbrojeni a představují pro nás největší nebezpečí. Jestli je sejmem, vyhneme se případné přestřelce.”

„Dobře, jdeme na to,” řekl netrpělivě Joe.

Oba ostrostřelci si nasadili helmy a Joe s Reem vyšli na chodbu, aby se připojili k dalším dvěma mužům z Reova týmu. Doughboy měl přes ruku přehozené sako hotelové služby a v druhé ruce držel prázdnou láhev od šampaňského, kterou sebral z vozíku úklidové služby před jedním z pokojů. Shodil svoje sako a oblékl si bílý kabát s epoletami na ramenou. Pak zaklepal na dveře Tommyho pokoje.

Ozvalo se cvaknutí zámku a Tommy vystrčil hlavu ze dveří. „Co je?” zeptal se.

„Nesu vám šampaňské. Pozornost podniku,” oznámil Doughboy a dal mu před oči tmavou láhev.

Když Tommy otevřel dveře, Reo s Reeferem vrazili dovnitř a zatlačili Tommyho do zadní části pokoje. Ten se zapotácel a spadl. „Zastřelte je!” zaječel ze země.

Wade s Keithem vytáhli zbraně. Ve stejném okamžiku se ve stěně objevily dva otvory. Oba strážci rázem padli k zemi a bílé límce jejich košil se zbarvily krví.

Joe vešel do pokoje a vrhl na bratra opovržlivý pohled, v němž se mísil vztek, ztráta důvěry a zklamání. „Ano, bez Joea se nemůžeš ani vychcat. To jsi trefil, Tommy.”

Tommy se zvedl na loktech a překvapeně na Joea zíral. „Co tady děláš? Myslel jsem, že jsi v Jersey.”

„Já jsem si zase myslel, že jsi v Sabre Bay. Pak jsem zjistil, že jsi vybral moji banku v Nassau.”

„Joe… nesmíš tomu věřit. Jsme bohatí!”

„Kde jsou moje peníze, Thomasi?” zeptal se velmi chladně Joe. Nikdy předtím nenazval bratra „Thomasem”. Znělo to, jako by oslovoval někoho, koho vůbec nezná.

Vtom vyšla z koupelny Victorie. Odložila plastikové polštářky, vycpávky i paruku. Objevila se v obývacím pokoji už ve své civilní podobě a vesele oslovila Tommyho: „Tommy, miláčku, došel toaleťák…” Zůstala překvapeně stát uprostřed místnosti a dívala se na Josepha Rinu a cizí muže ozbrojené automatickými pistolemi.

Tommy si najednou vzpomněl, kde viděl slečnu Lauru Lunovou, ale už bylo pozdě.

„ To jste vy… jste Victorie Hartová, ” vykoktal Tommy.

„Ty chrápeš s tou děvkou, která mě chtěla zničit?” Joe šílel vzteky, celý se roztřásl. Tommy ho ještě nikdy neviděl takhle rozzuřeného. „Kde jsou moje peníze, Thomasi?”

„Nemám je, Joe. Ale koupil jsem za ně naftařskou společnost. Podívej se na tohle,” natahoval se na stůl po otevřeném kufříku, aby bratrovi ukázal akcie. Ale ty byly pryč. Beano je nechal vytisknout na rozpustném papíře, který používají černí sázkaři na výrobu sázenek. Victorie

 

je nenápadně vzala, když odcházela do koupelny, a spláchla je do záchodu… Během krátkého okamžiku zmizely v nenávratnu.

„Ty kurvo! Tys je vzala. Ještě před chvilkou tady ležely. Přísahám, Joe. Řekni mu to!” ječel na Beána. „Řekni mu o té společnosti.”

„Sakra, Tommy, nevím, o čem tady mluvíš. Jaká naftařská společnost? Vždyť žádnou nemáme. Jen mu vrať jeho peníze. Prosím. Vidíš, říkal jsem ti, že je nemáme brát hned. Věděl jsem to,” vyčítal mu Beano.

„Co tím myslíš, že nemáme žádnou naftařskou společnost?” zeptal se Tommy. „O čem to sakra mluvíš? Přece jsme za moje prachy koupili ty akcie!”

Tommy se snažil postavit, ale Joe ho kopnul do obličeje a Tommy znovu naletěl na zeď. To ho rozzuřilo. Vyskočil a vrhl se na Joea, ale před obličejem se mu okamžitě objevila ústí dvou automatů s tlumiči.

Joe vytáhl svůj poniklovaný revolver a pomalu ho přitiskl k Tommyho spánku. „Kde jsou moje peníze?” zeptal se.

„Nemám je, ale vlastním společnost,” odpověděl Tommy.

„Peníze jsou v kufru tvého auta,” opravil ho Beano.

Tommy se bezradně rozhlédl a v jeho malých ještěrčích očkách bylo znát zmatek a paniku.

„Půjdeme se přesvědčit,” řekl chladně Joe.

Sjeli výtahem do podzemních garáží a Tommy musel bratrovi odevzdat klíčky od pronajatého lincolna. Joe otevřel kufr auta a vzadu objevil dvě kožené tašky, které Tommy přivezl z Nassau. Jednu otevřel a vytáhl z ní několik balíčků bankovek, svázaných ještě v bance v Nassau.

„Jak se sem dostaly?” blekotal Tommy, který nemohl uvěřit svým očím.

„Skončeme s tím,” řekl Joe Reovi. Ten zvedl paži. Za chvilku k nim přijela malá dodávka se dvěma Reovými muži na předních sedadlech. Zastavila vedle lincolna.

Reo nasadil Beánovi, Victorii i Tommymu na zápěstí plastiková pouta a vedl je k autu.

„Jsem tvůj bratr,” řekl Tommy s pohledem upřeným do očí Joea Riny sršících nenávistí.

„Nemám bratra,” odpověděl Joe. „Míval jsem, ale už zemřel.”

 

TŘICET ČTYŘI

 

Vypouštění páry

 

Byl pátek večer, třicet minut po desáté, a Grady Hunt seděl na Fillmore Street v dodávce FBI, která měla na střeše satelitní vysílač. V autě bylo nepředstavitelné dusno a Denny Denniston vystoupil, aby si venku zakouřil.

Victorie s Beánem byli někde v RitzCarltonu. Grady měl po ruce několik dvoučlenných týmů rychlého nasazení. Parkovali na strategických místech v okolí hotelu. U vchodu do hotelu hlídkoval agent převlečený za portýra. Pokaždé, když musel vléci zavazadlo z vozíku do hostova automobilu, proklínal svoje šťastnější spolupracovníky. Ti slyšeli jeho nadávky prostřednictvím mikrofonu, upevněného na jeho klopě.

Sledovací zařízení, které měla Victorie v kabelce, vysílalo signál do Satcomu 6 a ten ho odrážel do globálního satelitního přijímače, umístěného na střeše modré minidodávky. Grady mohl Victoriin pohyb sledovat na elektronické mapce na obrazovce před sebou. Tohle kontaktní zařízení vyvinuli v laboratořích FBI. Ve skutečnosti se nejednalo o pouhý komunikační přístroj, ale o miniaturní sledovací jednotku. Grady ji rád přiděloval sledovaným osobám. Mohl je kdykoli zavolat, aby jim připomněl, že na ně myslí, ale pravým důvodem přidělení sledovací jednotky byla její schopnost navádění na stopu sledované osoby. Victorie s Beánem si mysleli, že se Gradymu ztratili na střeše Penn Mutual Building, ale sledovací zařízení dalo FBI signál o jejich pohybu do pěti minut.

V dodávce zazvonil telefon. Byl to Gil Green z hotelu ve Fairmontu. „Jaké jsou poslední údaje?” zeptal se bez pozdravu svým nevýrazným hlasem.

„Stále je sledujeme. Zavolám vám, až odjedou z hotelu.”

„Jsou ještě v Ritzu?”

„Jo.”

„Co tam můžou dělat? To nedává smysl.”

„Ano.” Grady se snažil hovor co nejdřív ukončit. Vtom se pohnul světelný bod na obrazovce. „Už se přesouvají. Musím končit,” a zavěsil.

Bouchl na zadní dveře, aby upozornil Dennistona. Denny , Vanilkové překvapení’ naskočil do zadní části auta. Grady Hunt zařval na řidiče: „Míří dolů na Stockton, jeď doleva na Broadway.” Řidič nastartoval a auto vyrazilo vpřed. „Spoj se s Larrym Whitem a řekni mu, že se rozjeli,” rozkázal Dennistonovi, který vzal mikrofon a přepnul spínač.

„Tady operace Stepní požár. Jsme v pohybu. Cíl míří na Stockton, vzali jsme to doleva přes Broadway.”

„Tady Roger,” odpověděl mu kolega.

Gary se naklonil dopředu a zaklepal řidiči na rameno. „Můžeš trochu přidat. Chci je vidět, musím vědět, čím jedou.”

„Dobře,” řekl řidič a sešlápl pedál.

Grady vzal mikrofon a zapnul spínač. Přitom sledoval pohyb světelného bodu na obrazovce. „Jede doprava na Van Ness. Ted je na Routě 101. Jdeme na to. Setkáme se za druhým blokem. Postupujte podle plánu,” ohlásil kolegům.

Čekali tedy, až se objeví jeho modrá dodávka.

 

Jeden z ostřelovačů řídil vyřazenou vojenskou dodávku, druhý držel v ruce zbraň. Tommy seděl proti Joeovi v zadní části vozu s rukama spoutanýma před sebou. Joe se na bratra díval prázdným, chladným pohledem. Beano s Victorii, Reem, Reeferem a Doughboyem jeli v lincolnu za nimi.

„Joe, poslouchej mě,” řekl Tommy. Joe neodpověděl. Jeho oči se na bratra dívaly, ale neviděly ho.

„Koupil sem ňákou zpropadenou společnost. Vlastní největší naftový pole na severní polokouli. Koupil sem ji pro nás oba. Objevil sem ji dík těm dvěma chlapům, kteří okradli naše kasino na Bahamách. Starej je profesor, fyzik, a ten mladej je geolog. Oba pracovali pro ten naftovej podnik Fentress County Tennessee. Přestaň se tak na mě dívat, sakra, a poslouchej mě, Joe!”

Ale Joe Rina mlčel.

„Našli obrovský naftový pole. Jak ti řikám, Joe, obrovský. Šest akrů nafty. Vím, že tě to nevytáčí, ale kdyby ses vyznal v tý geologii, tak bys věděl, že šestiakrový pole je v naftařině něco fantastickýho. To nejni ňáká pofidemí kapsa s blbýma antiklinálama a tak. Je to bohatej stratigrafickej trap zastřešenej naftonosnou břidlicí, nebo něco tak. Je to to, co vždycky maj ty velký naftařský společnosti. A ti dva pracovali pro FCP&G a našli to… průzkumnejma vrtama…”

„Tak ty jsi koupil společnost?” přerušil ho Joe. „To je tvoje verze? Ale prachy jsou ještě v kufru. Myslíš si, že jsem pitomec?”

„Nevím, jak se to mohlo stát, oni museli…”

„Co jsi dělal ve společnosti Victorie Hartové?” přerušil ho znovu Joe. „Snažila se mě dostat do vězení za pokus o vraždu. Musel jsem dát zabít tři lidi, abych jí vyrazil z ruky zbraň. A teď je najednou ve tvém pokoji a oslovuje tě ,zlato’ a,miláčku’. Chce se mi z tebe zvracet.”

„Joe, byla namaskovaná. Nepoznal sem ji. Hrála, že je Laura Lunová z vedení společnosti. Spoj se s Chipem Lacym, to je prezident tý společnosti. Ale měl srdeční záchvat a…” Tommy zmlkl, protože viděl, že Joe si znechuceně tře čelo. „Poslyš, celý to zní strašně blbě, já vím… ale kdybys mě kurva poslouchal, jenom poslouchal, tak vím, že…”

„Víš, proč jsem přestal se zabíjením nepohodlných lidí a nechal to na tobě?” přerušil ho potřetí Joe.

„Hele, Joe, celá ta posraná věc se má tak… chci ti to vysvětlit.”

„Přestal jsem s tím proto, že už jsem nemohl vystát kecy lidí, které jsem se rozhodl zabít, to jejich kňučení. Býval jsi chlap, tak nekňuč. Ne že bych chtěl vyhrabávat nějaké vzpomínky… ale proč mi nepomůžeš a nezavřeš klapačku? Nejsi nic víc než ještě žijící minulost. Zklamaná část mojí osobní minulosti.”

„Joe, jak to můžeš říct?”

„Jediným důvodem, proč tě okamžitě neodprásknu, je tenhle oblek z čistého hedvábí. Nerad bych měl na sobě krvavé kousky, které by z tebe vylítly přímo na mě.”

Tommy pohlédl Joeovi do očí a uviděl v nich mrazivý chlad. Pochopil, že bratr mluví pravdu.

„Joe, prosím tě, poslouchej mě… jenom mě nech…”

Ale Joe najednou vytáhl pistoli a vystřelil. Řidič poskočil a málem sjel z vozovky. Kulka proletěla Tommyho hrudí a zavrtala se mu do plic. Tommy se sesul na kolena a skácel se Joeovi do klína. Jeho krev vsakovala do bratrova černého hedvábného obleku.

„Blbče,” řekl tiše Joe a odsunul se od překvapeného krvácejícího Tommyho. „Ted budeš držet hubu, ano? Už nechci nic slyšet.”

Dojeli ke staré opuštěné vojenské základně. Reo zastavil limuzínu, vystoupil a z kapsy vylovil klíč k visacímu zámku. Během příštího okamžiku odemkl vrata. Základna se rozkládala na čtrnácti stech akrech pobřežní oblasti. Kdysi tady bývalo centrum vojenských jednotek osmi západních států. Později byl objekt uzavřen z důvodů zkrácení státního rozpočtu. Místo vynikalo krásnou architekturou z konce minulého století. Stavby z překládaných prken, pocházející ze sedmdesátých let devatenáctého století, měly arkýřová okna s výhledem na Golden Gate Bridge. Reo otevřel velkou bránu a postavil se bokem, aby limuzína řízená Doughboyem, dodávka s Joem a Tommym mohly vjet do objektu. Když byla auta uvnitř, Reo bránu zase zamkl. Pak nastoupil do lincolna a rozjel se po Presidio Boulevardu. Minuli opuštěnou vojenskou nemocnici Letterman U.S. Army Health Clinic s nízkými převisy a šikmými střechami, pak starou dřevěnou budovu velitelství, rovněž opuštěnou, zatočili doleva na Arguello Boulevard a zamířili do kopců, nechávaje základnu i osvětlenou silnici za sebou. Jeli po staré vyježděné cestě na jih. Po chvíli začali stoupat po zalesněných úbočích do míst, kde Reo a muži z jeho jednotky kdysi absolvovali tvrdý vojenský výcvik.

 

„Jsou ve staré vojenské základně,” hlásil Grady do mikrofonu s pohledem upřeným na obrazovku sledovací jednotky. V jeho hlase zněla rozmrzelost. „Mohli by se nám tam ztratit. Takže jedem. Já pojedu k Lombardské bráně a vy to vemte zezadu po Presidio Boulevardu. S tím zámkem se neserte, klidně ho zlomte.”

Denniston vystoupil z auta, popadl klíč na pneumatiky a jediným úderem starý visací zámek rozbil. Vrátil se do dodávky a ta se vydala po Presidio Boulevardu. Podle směru, který jim ukazovala sledovací jednotka, po chvíli zatočili na jih a zamířili do kopců, tyčících se nad starou vojenskou základnou a nad sanfraciským přístavem.

Ostřelovač zastavil na zalesněném místě a zatáhl ruční brzdu bílé dodávky. Před několika měsíci se tady prohnal velmi prudký vítr a polámal mnoho stromů. Válelo se tady plno kmenů, které zarůstaly hustým křovím.

Vytáhli Tommyho z auta a stále mu nechávali pouta. Tommy byl slabý, nohy se mu podlamovaly, jak vrávoral před mladším bratrem. Vypadal, že se dlouho při životě neudrží. Rána mu stále krvácela. Krev barvila doruda jeho bílou košili a také na zádech, kudy prošla kulka ven, měl ošklivou ránu.

Sotva ho Beano uviděl, uvědomil si, že jsou v průšvihu. Celá akce měla skončit tím, že Tommy bude svědčit proti bratrovi. Beána nenapadlo, že Joe Tommyho postřelí. Bez Tommyho nebudou mít žádného svědka. Tanečník Joe bude tím pádem čistý.

Vydali se hustým porostem za Reem, který za chvíli našel pěšinu. Vedla na mýtinu. V těchto oblastech nacvičovala kdysi Reova jednotka průzkumné hlídky. Jeho lidé tady znali každý kamínek a zejména síť podzemních krytů, které byly vybudovány pro nácvik bojů v podzemí. Reo hledal kryty z prostého důvodu. Měli v úmyslu zabít Tommyho, Victorii i Beána, položit jejich těla do některého z podzemních tunelů, umístit tam výbušniny a pak je rádiem odpálit. Výbuch by pohřbil jejich mrtvoly pod tunami měkké horniny. Nikdo by je nikdy nenašel.

Devítičlenná skupina postupovala po pěšině, až dorazila k mýtině. Najednou se Reo sehnul a zvedl velký kus dřeva. Pod ním se objevil otvor, kterým se mohl protáhnout jeden člověk. Byl to maskovaný okop nazývaný „pavouci díra”. Podobné užívali severovietnamští vojáci.

„Na kolena,” rozkázal Joe třem spoutaným odsouzencům.

Tommy vykašlal krev. Téměř se zhroutil na kolena, protože ztráta krve ho silně oslabila. Měl co dělat, aby zůstal vzpřímený.

Beano věděl, že od věčnosti je dělí jen několik málo sekund.

  *

 

Doughboy hlídkoval o něco níž na pěšině, kterou přišli. Najednou uslyšel přijíždějící auta. Sestoupil na úbočí a namířil dalekohled dolů, aby se podíval na cestu pod sebou. Uviděl modrou dodávku se satelitem a za ní několik aut přeplněných muži. Okamžitě poznal, že se jedná o Federální policii, a popadl vysílačku.

„Mám zde situaci číslo deset,” hlásil.

Reo držel samopal značky Heckler and Koch MP5. Pomalu ho sklonil a zapnul vysílačku.

„Pošlu ti Reefera s plamenometem. Máme méně než minutu.”

„Wilco,” řekl Reo. Pak se otočil na Reefera. „Vezmi plamenomet, co máme vzadu v dodávce, a běž dolů na cestu za Doughboyem. Nepřítel na obzoru.”

„Kruci,” zaklel Reefer a přistoupil k dodávce. Otevřel zadní dveře, vzal menší plamenomet, hodil si ho na rameno a rozběhl se s ním dolů za Doughboyem.

 

Grady nevěděl, co je zasáhlo. Jeli lesem a mířili nahoru na kopec, když najednou byla celá dodávka v plamenech. V následující minutě explodovala nádrž, Grady byl vymrštěn proti střeše vozidla a zemřel dřív, než narazil na spodní stranu kovové mísy satelitu.

„Do prdele!” Řidič jedoucí v autě za ním pro hustý dým neviděl před sebe a sjel z cesty. Auto s posádkou se v okamžiku zřítilo dolů.

Další auta s agenty se otočila a rozjela se zpět. Reefer zatím přeběhl přes vrcholek hory na opačnou stranu a zaujal střeleckou pozici. Mířil na cestu. Za chvíli se auta se členy Federální policie ocitla pod ním. Reefer stiskl spoušť a vyslal na ně proud tekuté smrti. Oba vozy začaly hořet současně a muži z nich vyskakovali za jízdy. Někteří z nich hořeli a po dopadu na zem se snažili uhasit válením po zemi. Ostatní vytahovali zbraně. Lehli si, zamířili na Reefera a ve svatém rozhořčení do něho napálili celé zásobníky. Jedna ze střel trefila nádrž plamenometu a v tom okamžiku se Reefer rozplynul v oranžovém výbuchu, který si nezadal s odpalem rakety. Ohlušil všechny přítomné a zbarvil nebe intenzivní rudou září.

 

Všichni slyšeli výbuch, který rozmetal Reefera na cucky. Joe namířil na Tommyho.

„Joe, nedělejte to,” řekl Beano. „Řekl vám pravdu. Byl to všechno podvod.” Beano klečel se svázanýma rukama vedle Tommyho.

Victorie klečela vedle něho. „Je to pravda,” řekla, protože se taky snažila zachránit Tommymu život. „Všechno to byl jeden velký podraz.”

Ale Joe mířil Tommymu přímo do obličeje. „Hej, Joe, jdi do prdele,” zasípal Tommy na mladšího bratra.

Victorie nebyla připravena na smrt, ale vypadalo to, že pro jejich záchranu už nemůže udělat vůbec nic. Byla podivně klidná, jako by ani neprožívala strašnou realitu. Pak se stala zvláštní věc. Podívala se na Beána, který na ni upíral svůj modrý pohled. V té chvíli nahlédla až na dno jeho duše. Bez ohledu na situaci to byl krásný pohled.

„Skončete to,” řekl Joe.

Beano uslyšel, jak cvakly kohoutky zbraní obou ostřelovačů. Tommy hleděl do ústí Joeova revolveru. Chvíli to vypadalo, jako by se zastavil čas. Pak Joe natáhl kohoutek. Ve stejném okamžiku se z lesa ozvaly podivné zvuky.

„Sakra!” řekl Reo, protože ucítil, že země se chvěje. Rachot zesiloval a za chvíli uslyšeli, že ho doprovází nelidský řev…

Za hřebenem kopce se začal vynořovat nablýskaný červený třičtvrtětunový náklaďák typu Chevy Silverado. Objevil se na mýtině a všemi čtyřmi koly za sebe vyhazoval hlínu. Auto prudce zabrzdilo, až se anténa ozdobená červeným peřím mohutně rozkývala. Za ním se objevily další tři vozy s naleštěnou karosérií a nablýskaným chromováním, s anténou zakončenou červeným peřím a s arkansaskou poznávací značkou. Dva z nich byly typy Dodge Rams a jeden Dodge Dakota Club Cab. Někteří Batesovci byli přivázáni lany k zadní části svých vozů. Všichni měli v rukou brokovnice. Čtyři dvouhlavňovky vypálily současně do tmy. Antény se rozhoupaly a červené peří se roztřáslo, protože na mýtině se objevily další vozy.

Reovi ostřelovači začali pálit na nákladní auta. Vtom se na protější straně mýtiny s řevem objevila další. Noc naplnily zvuky jižanské country hudby a válečný pokřik konfederačních vojsk, doprovázený střelbou z ručnic a automatů.

Uprostřed všeho zmatku se Joe otočil, aby ukončil život svého bratra… Beano se na něho vrhl okamžik před tím, než stiskl spoušť. Ruce měl sice svázané za zády, ale uhodil Joea do žaludku ramenem. Oba spadli do měkké hlíny, Joe se však rychle postavil a namířil svůj poniklovaný revolver na Beána. V okamžiku, kdy ho od jisté smrti dělily jen setiny sekundy, se vložila do hry Victorie. Zaútočila na Joea a uhodila ho ramenem do holeně. Joe spadl znovu a vystřelil do vzduchu. Revolver mu vypadl z ruky a přistál u vchodu do tunelu, který se původně měl stát hrobem jeho obětí. Beano vyskočil a odkopl zbraň do otvoru. Uslyšel, jak dopadla na dno jámy deset metrů pod povrchem.

Beano si nevšímal zmatku za sebou a znovu se vrhl proti Joeovi. Tentokrát ho udeřil hlavou silou, která obsahovala veškerý adrenalin kolující mu v té chvíli v žilách.

Joe okamžik omámeně ležel na zádech. Snažil se zvednout, ale nemohl si uvědomit, kde je. Na mýtině se stále ozývala střelba, přestože příslušníci komanda už byli odzbrojeni.

Doughboy zaujal pozici na vyvýšenině, ale Batesovců z Hog Creeku se nemohl dopočítat. Řítili se ve svých vozech přímo k němu. Byli ve značné přesile, takže nakonec sklonil zbraň a vzdal se. Ležel na břiše a zíral na plastikové štíty na mřížoví motoru tří náklaďáků. Bronco a Echo Batesovi se na něho rozpustile smáli.

„Řekni .strýčku’,” zaječel Echo a dvakrát na něho vystřelil.

„Strýčku…,” řekl konečně krvácející muž.

Beano viděl, že Tommy je v hlubokém šoku. „Odneste ho odtud. Potřebuje do nemocnice,” řekl Chevymu a Cadillaku Batesovi, kteří už jim přeřezávali plastiková pouta svými noži na stahování kůže.

Beano s Cadillakem Tommyho zvedli a přenesli ho na korbu jednoho Dodge Ramu. Byl v deliriu, ztrácel vědomí. Náhle se ozvaly zvuky blížících se sirén.

„Myslím, že složíme židličky a pojedem,” zažertoval Cadillac. „Piknik skončil.”

Členové Batesova klanu naskočili na náklaďáky. Beano zvedl Joea na nohy a předal ho Cadillaku Batesovi. „Pohlídej tu filmovou hvězdu, než spadne opona.” Cadillac Bates nacpal Joea Rinu do kabiny a posadil se vedle něho. Echo Bates si sedl za mafiána, který se po mohutném albínovi s obavou ohlédl. Joe se tvářil, jako by přemýšlel, ze které planety sem ti podivní bílí tvorové zavítali.

„Si takovej hezounek, že bych tě hnedka s chutí přeříz, chlapečku,” zachrčel Echo Bates a zašklebil se. Odhalil tím dvě mezery po chybějících zubech.

Joe se otřásl při představě, že by k něčemu takovému opravdu došlo.

Batesovci se rozjeli z paseky různými směry. Samozřejmě nikdo z nich nejel po cestě. Náklaďáky s pohonem na čtyři kola sjížděly za mohutného třesení na jedničku po skalnatém úbočí. Beano držel ležícího Tommyho na svém klíně. Když míjeli ohořelou dodávku se satelitem, zpomalili, ale Grady Hunt, Denny Denniston i řidič byli mrtví. Zbylí agenti běželi za nimi, takže nemohli zastavit a odsupěli do tmy. Museli zachránit Tommyho život, aby neztratili svůj plán.

 

TŘICET PĚT

 

Získat tím, že to necháš plavat

 

Nikdo nevěděl, co se stalo s Tommym a Joem Rinovými. Zmizeli z povrchu zemského. Byli nezvěstní už dva dny, když Victorie vešla do kanceláře Gila Greena v Trentonu, nevolaná a nezvaná, a postavila se před dubový stůl bledého okresního zástupce.

„Victorie,” řekl bez známky vřelosti, „jsem překvapen tvojí troufalostí. Máš na krku půl tuctu paragrafů… a to se nezmiňuji o možné spoluvině na smrti několika federálních agentů v oblasti Lombardské vojenské základny.”

„Nemám nic společného se smrtí kohokoli, Gile. Sledoval jsi mě, možná je to spíš tvoje chyba. Mimochodem, jak si vzpomínám, sledování nebylo součástí naší dohody.”

Seděl a díval se na ni a pak si začal nervózně pohrávat s tužkou, která ležela na stole. „Myslím, že to můžeme nezávazně prodiskutovat,” řekl nakonec tiše.

„Jistěže můžeme, a já vyhraju. Ničím jsem se neprovinila. Nemůžeš dokázat, že jsem předem znala rejstřík Beána Batese, takže nech těch zbytečných keců.”

„Předpokládám, že tvoje návštěva má nějaký důvod.” Jeho prázdný výraz zůstal nezměněn.

„Možná existuje způsob, jakým ještě můžeme zachránit alespoň část naší původní dohody, Gile, ale je třeba provést určité změny v několika klíčových oblastech.”

„Ano? Proč to?”

„Protože už nemáš v rukou trumfy. Abych řekla pravdu, tvoje karty jsou špatné, zvlášť z politického úhlu pohledu. V tomhle případu sis vedl poněkud neohrabaně. Ztratil jsi tři federální agenty. Pokusil ses na něm dokázat svoji odbornou zdatnost. Seznam tvých neúspěchů je dost dlouhý,” řekla Victorie.

„Já vím.”

„Opravdu?”

„Co mi navrhuješ?” zeptal se. Věděl, že sem nepřišla jen proto, aby na něho plivala jeho neúspěchy.

„Což kdybych ti nabídla většinu z toho, co pokládáš za ztracené? Možná že Tommy Rina je stále ještě ochoten předstoupit před soudce a svědčit proti svému mladšímu bratrovi?”

„Ty zadržuješ Tommyho Rinu?”

„Nikoho ,nezadržuji’. Nikdo ho nehledá pro jakýkoli zločin. Gile, je pravda, že zločiny páchal celý život, ale taky ví, že jeho bratr mu nedá pokoj, dokud ho nezabije. Raději si odsedí sedm let za vraždu druhého stupně (vražda předem nepřipravená, pozn. překl.), než aby byl odeslán na věčnost kvůli své hlouposti.”

„Dobře, takže Tommy je vyřešený. Ale nikdo neviděl Joea. Nemůže být nablízku, pokud se Tommy chystá proti němu svědčit.”

„Joea ti mohu přivést na tvůj práh.”

„A co se Tommy chystá vypovídat?” zeptal se Gil.

Victorie sáhla do kufříku a vytáhla složku. Podala mu ji. Gil rychle přelétl očima popsané stránky. „Říká se tady, že Tommy místopřísežně prohlašuje, že Joe mu nařídil zabít Carol Sesnickovou, Bobbyho Maninga a Tonyho Corolla,” citoval a pak položil složku na stůl. „Ale tahle výpověd není podepsaná.”

„Podepsanou kopii mám schovanou na bezpečném místě.”

„Chápu…”

„Tommy je také ochoten a připraven svědčit, ale ty budeš muset nejdřív udělat pár věcí, abys zaplatil za svoji skvělou politickou kariéru,” řekla.

Gil se pokradmu podíval na starožitné hodiny v rohu kanceláře. Hlasitě odtikávaly jednu sekundu za druhou a Victorie seděla a dívala se z okna. Snažila se nedat najevo, jak jí na jeho rozhodnutí záleží.

„Dobře. Takže, jaká je cena, kterou požaduješ?”

„Tři věci,” odpověděla a váhavě se na něho podívala. „Za prvé: slíbíš mi, že obžaluješ Tommyho Rinu z vraždy nikoli prvního, ale druhého stupně a zařídíš, aby ho odsoudili na sedm let.”

„Ale on je tím vrahem, který stiskl spoušť.”

„Já vím, aleje to jediný způsob, jak s ním mohu hrát.”

„Je to vrah.”

„Má taky seznam nepřátel delší než Kaddáfí. Tommy zabil mnoho lidí. Pravděpodobně nepřežije sedm let ve věznici.”

„A za druhé?”

„Jestliže přežije vězení, zajistíš mu program ochrany svědků.”

„A poslední podmínka?”

„Zajistíš, aby byla stažena všechna obvinění proti Beánu X. Batesovi.”

„Chápu. Samozřejmě, jsem jen okresní prokurátor v New Jersey. Federální vláda se většinou nestará o to, co říkám.”

„Hej, Gile, nech toho. Oba víme, že federální oddělení boje proti organizovanému zločinu jde po Rinových už dost dlouho. Kolik si myslíš, že je stálo stíhání Joea a Tommyho jen za poslední rok?”

„Nemám ponětí.”

„Čtyři sta padesát devět tisíc dolarů, a to nepočítám přesčasy a nečekané výdaje. Takže to dělá skoro půl miliónu ročně. Viseli na těch dvou výtečnících ve dne v noci a stejně zbytečně. Myslím, že s tím budou souhlasit. Rádi se zbaví takových gangsterů a ty se staneš hrdinou. Můžeš si jít koupit motýlka na tiskovou konferenci. Bude to tvoje vítězná party. Stačí jen přistoupit na moje podmínky.”

„Beano Bates je na Seznamu deseti nejhledanějších. Nebudou s tím souhlasit.”

„On sice je kriminální živel, ale není vrah ani násilník. Kromě toho je to moje poslední podmínka, abys dosáhl svého.”

Chvíli se na něho dívala a on ji sledoval se svým bezbarvým výrazem ve tváři.

Nakonec Victorie sklapla kufřík a zamířila ke dveřím.

„Víš, napsal jsem žádost, aby ti neodebírali licenci. Překvapuje mě, že jsi mě o to nepožádala.”

„Už nechci být státní zástupkyní, Gile. Tahle branže už mě nezajímá, protože jsem na něco přišla.

„Na co?”

„Vždycky jsem chtěla, aby právo bylo o vítězství dobra nad zlem, ale tak to není.” „A jak to je?”

„Je to o zákonném a nezákonném. V tom je velký rozdíl. Právo se zabývá jemnými nuancemi práva a formálními detaily, které mohou zvrátit vliv přiznání i důkazů, a já už podobnou hru nechci hrát. Zavolej mi dnes večer, jak ses rozhodl. Jestli se do večera neozveš, nabídnu podobnou dohodu federálům. Jediný důvod, proč jsem šla nejdřív za tebou, je ten, že jsi o tom už jednou uvažoval a byl jsi ochoten rvát se jako lev, aby ti to vyšlo… protože koneckonců, jde zas jen o politiku.”

Victorie vyšla z kanceláře. Před budovou nasedla do svého vozu a vydala se na cestu do Wallingfordu.

Když uviděla rodiče, nemohla uvěřit tomu, jak je hezké být zase doma. Objala matku i otce a posadila se s nimi v kuchyni. Matka zatím připravovala arašídovou pomazánku a sendviče. Křeslo měla zaparkované u přípravného stolu a okrajovala z chleba kůrku.

„‘krojím ti ‘ůrku, máš to tak ‘áda,” promluvila na Victorii, která si brala sendviče a s chutí je do sebe házela. Celý život si okrajovala kůrku z chleba a stejně tak ze všech svých životních zkušeností. Ráda by věděla, proč to tak dělala. Co ji k tomu vede, že je tak opatrná a precizní?

Otec se na ni díval z opačné strany pokoje a usmíval se, jako by dokázal číst její myšlenky. „Co teď budeš dělat, křahoutku?” zeptal se jí. Tak jí říkával, když byla malá. Měl na sobě golfové kalhoty, růžovou polokošili a růžové ponožky. Bylo to legrační, ale pomyslela si, že vypadá jako absolutní drahoušek. Její srdce bylo naplněno láskou k oběma rodičům.

„Nevím, tati,” odpověděla. „Mám nějaké plány, ale ještě jsem se nerozhodla.”

Vypověděla jim všechno, co prožila, a povídání zakončila vysvětlením, že využila své poslední pravomoci prokurátorky a umístila Tommyho pod nepravým jménem ve vězeňské nemocnici v Lompoc. Tommy měl prostřelené plíce, ale kulka nezasáhla žádný jiný životně důležitý orgán. Ránu mu ošetřili, zašili a dali mu několik litrů krve. Když Victorie odcházela, zlostně se mračil na nemocniční sestru, ale souhlasil s tím, že bude spolupracovat. Získala od něho podepsané svědectví a slib, že bude svědčit proti bratrovi.

Dobrodružství skončilo rychle. Po umístění Tommyho v nemocnici se Beano vydal vyplatit Batesovce z Hog Creeku a Victorii slíbil, že jí co nejdřív zavolá.

Na druhý den jí však zatelefonoval John a řekl jí, že Beano s RogeremtheDodgerem na nějakou dobu zmizeli. Vzali s sebou i čtyři a půl miliónu dolarů. Nemohla si pomoci, strašněji zklamalo, že Beano jí slíbil čistou hru a nakonec sebral peníze a utekl. Byl to jen hezký podvodník, který se nikdy nezmění… Takže tuhle kapitolu svého života musí uzavřít. Ještě nikdy nemilovala zločince. Neměla zacházet tak daleko, dobře jí tak. Ale stejně cítila ztrátu.

Než zavěsila, zeptala se Johna na Coru. „Cora už brázdí nebeský silnice a černým olejem natírá střechy v nebi.” Chtěl, aby to znělo vesele, ale hlas se mu zlomil.

Victorie se cítila velice unavená. Po obědě vyšla nahoru do svého pokoje a lehla si do postele. Dívala se na baleríny, ale ted poprvé viděla, co opravdu dělají. Ony vůbec netančily. Nikdy jen netančily. Prostě se vyjadřovaly tím nej lepším způsobem, který znaly. Victorie se celý život snažila o totéž. Možná musela projít tím vším, aby objevila tenhle základní fakt.

„Získáš tím, že věci necháš plavat,” vyslovila tiše v prázdném pokoji. Nechala plavat všechno, co dosud znala, a ted čekala na ty správné projevy svého života. Už se nebude do ničeho nutit. Už nebude každého ohromovat svou úžasnou energií. Bude se raději starat o to, aby byla spokojená se skutečnými klady své osobnosti.

Gil jí zavolal v půl osmé. V telefonu měl tichý hlas. „Nemohu ti zaručit pro Tommyho obžalobu z předem nepřipravené vraždy, ale mohu pro něho zajistit kvalifikovanou vraždu (připravovaná vražda, vražda prvního stupně, pozn. překl.) bez mimořádných okolností.”

„Hej, Gile, poslouchej mě teď obzvlášť pozorně. Mluvím totiž za Tommyho a použiji jeho speciální slovník: Jdi do prdele’.” A zavěsila. Během minuty se telefon ozval znovu. Nechala otce, aby se ohlásil a zavolal ji.

„Srdíčko, to je pan Green,” zavolal na ni z odpočívadla pod schodištěm. Victorie vyšla z pokoje a znovu vzala sluchátko. „Podívej se, Gile, to není fér. Buď Tommyho obviníš z vraždy druhého stupně a po odpykání trestu mu zajistíš program ochrany svědků, nebo ho prostě nechám běžet a ty se můžeš začít bát, že po tobě půjde, protože je to šílenec.”

„Dobře, vražda druhého stupně a program ochrany svědků. Ale nemůžu se přimlouvat za Batese.”

Znovu zavěsila. Čekala na další zavolání, a když telefon za chvíli zazvonil, popadla sluchátko a řekla: „Neplýtvej penězi a už mi nevolej, Gile. Tohle je naposled. Buď se hned teď dohodneme, nebo se obrátím na Federální policii.”

„Dobrá, zkusím pro něho zajistit zkušební dobu. Bates přizná vinu a dostane pětiletou zkušební dobu. Stejně to nevydrží a něco provede. Ale před tím ho ochránit nemůžu.”

„Dobře, hoď to všechno na papír. Až to budeš mít připravené, předám ti Tommyho a Joea.”

 

Uplynuly další dva dny a Beano se neozval. Victorie pořád doufala, že zavolá. Musela mu říct, že už mu nehrozí nebezpečí zatčení, ale že se musí ukázat v Gilově kanceláři. Teď byla na sto procent přesvědčená, že už ho nikdy neuvidí. Asi už je dávno v Riu a užívá si svoje milióny. Chodila na dlouhé procházky a hrála s rodiči kanastu. Snažila se zvyknout si na život bez muže, do něhož se beznadějně zamilovala. Připadalo jí podivné, že našla chybějící část své osobnosti v takovém člověku.

Uzavřela dohodu s Gilem, podepsala ji a pak mu oznámila, kde se Tommy skrývá. Nakonec zatelefonovala Úředníku Johnovi do Atlantic City. Řekla mu, že dohoda je v platnosti a že Batesovci z Hog Creeku mohou převézt Joea na policejní stanici v Trentonu. Nikdo se jich nebude na nic vyptávat.

„Prima,” odpověděl.

„Nemáte zprávy o Beánovi?” zeptala se nakonec. Srdce jí bilo v nadějném očekávání.

„Victorie, vím, že během posledních tří týdnů se změnil. Už není tím, kým býval. Ale nejsem si jistý, že je to pro něho dobré. Po takovém člověku nemůžeš chtít, aby se otočil o sto osmdesát stupňů…”

„Myslím, že máš pravdu,” řekla, „ale bylo zábavné pokusit se o to.”

Toho večera se Victorie vypravila s rodiči na večeři do restaurace. V jídelně hrála televize a všude se projednávalo zatčení Joea Riny a předpokládaná účast jeho bratra Tommyho v procesu v roli korunního svědka, který Joea usvědčí z vraždy prvního stupně. Gil Green se objevoval na každé zpravodajské stanici. Victorie poslouchala reportérku, která uváděla, že oba bratři si byli velmi blízcí, a podivovala se nad Tommyho rozhodnutím svědčit proti bratrovi. Vždyť bylo všeobecně známo, že kdysi zabil člověka, aby Joea ochránil.

„Protože jejich vztah nikdy nebyl podroben opravdové zkoušce.”

Tu noc spala tvrdě. Probudilo ji podivné žuchnutí na postel. Prudce se posadila, ale ve tmě nic neviděla. Vtom se k ní přitulil RogertheDodger, radostně vrtící ocasem. Přátelsky jí olízl tvář.

„Rogere, miláčku,” řekla, rozsvítila a objala ho. Na zadní noze měl dlouhou jizvu, jako památku po kulce. Zranění však už pomalu zarůstalo hnědočernou srstí. Victorie vzala Rogera do náruče a sešla ze schodů. Věděla, že Beano je někde poblíž, a brzy ho uviděla. Seděl na proutěné židli u bazénku. Přišla k němu a posadila se na druhou židli. Podíval se na ni a usmál se.

„Ahoj,” řekl. „Pamatuješ si na mě?”

„Docela dobře,” odpověděla a stále držela Rogera v náručí. „Probudil mě.” Podala mu psa, ale ten jí rychle skočil zpět do klína.

„Má dobrý vkus,” podotkl Beano. „Neposlal jsem ho za tebou. Musel si sám najít cestu,” lhal. „Tys tady jen tak seděl?”

„Už druhou noc,” řekl a pohlédl na ni. „Kdybys byla David Letterman, mohla bys vydat příkaz k zadržení.”

„Chyběl jsi mi,” řekla. „Moc jsem na tebe myslela.”

„Já na tebe taky. Omlouvám se, že jsem zmizel, Victorie. Nevím ještě, kdo vlastně jsem. Všechno, v co jsem věřil, se změnilo.”

„No, všechno se nemusí stát najednou,” poučila ho.

„Tak hodně otazníků… například, co teď budu dělat, jak budu dál žít, co podniknu se zbytkem Joeových pěti miliónů?”

„Ty je ještě máš?”

„Jo, deset procent jsem dal Batesovcům z Hog Creeku, ale něco mi říká, že jestli ty krvavé peníze utratím, zničím všechno, co jsem získal.” Podíval se na ni. „Hloupé, že? Mluvím jako úplný cvok.”

„Ne, myslím, že to má smysl. Nemůžeš něco získat, aniž bys něco nechal plavat.”

„Pak s tím tedy musíme něco udělat. Prosím tě, běž se obléct,” požádal ji. „Budu potřebovat morální oporu.”

Jeli zpět do Trentonu. V nočním provozu jim to trvalo jen dvě hodiny. Beano zastavil před dětskou nemocnicí.

„Co to znamená?” zeptala se Victorie.

„Carol tady pracovala jako dětská sestra. Věnovala tomuhle místu spoustu času a peněz. Pracovala tvrdě a moc za to neměla. Myslím, že s těmi dětmi cítila a snažila se tou prací splácet dluh za celou naši rodinu.”

Vystoupil z auta, otevřel kufr a vyndal dvě kožené tašky. „Nemůžu uvěřit tomu, co dělám.” Pak oba vešli do budovy.

„Chtěl bych vaší nemocnici věnovat finanční dar,” řekl sestřičce na příjmu. „Můžete mi poradit, na koho se mám obrátit?”

Sestra je zavedla k inženýru Fosterovi, který byl hlavním ekonomem nemocnice. Bylo po půlnoci, ale Fošter byl ještě v kanceláři a zpracovával roční finanční zprávu. Beano položil tašky na stůl.

„Chtěl bych vám předat charitativní příspěvek. Přál bych si, abyste ty peníze investoval a roční výtěžky věnoval na výzkum onkologických onemocnění dětí.”

„Chápu. Jménem koho poskytujete tento dar?” zeptal se inženýr Foster.

„Jménem Carol Sesnickové,” odpověděl Beano. „Pracovala u vás jako sestra.” Pak vyplnil formulář.

Když pan Foster otevřel tašky a uviděl svázané bankovky, nebyl schopen slova. Beano si položil prst na ústa. „Tyhle peníze nebude nikdo hledat. Nebojte se, nejsou kradené,” vysvětlil ohromenému muži. „Ale zřejmě bude lépe, když se o tom nebudete zbytečně šířit.”

Oba muži podepsali vyplněný formulář a Beano s Victorií opustili nemocnici. Nastoupili do vozu. Inženýr Foster je sledoval prosklenými předními dveřmi velké nemocnice a lámal si hlavu, kdo ti dva mohou být. Jen matně si vybavoval kulatý pihovatý obličej Carol Sesnickové.

Beano vezl Victorii po hlavním trentonské bulváru. Pak projel spletí ulic, až dorazil k zídce na konci jakési slepé uličky a zastavil. „Vystup si,” vyzval ji.

Victorie vystoupila z auta. Na Beánově tváři viděla tajemný úsměv.

„Co se děje?” zeptala se. Ráda by věděla, kde jsou.

Beano ji vedl zchátralou uličkou. Na jejím konci svítil vývěsní štít tetovacího salónku „Černý anděl”. Vešli dovnitř. Victorie se rozhlédla a uviděla Úředníka Johna a Dakotu Batesovou. Na Dakotině tváři byly ještě znatelné stopy Tommyho brutálního zásahu. Victorie je oba objala.

„Co tady děláte?” zeptala se.

„Chtěli u toho být,” odpověděl Beano. A pak jí sundal hodinky. Victorie už věděla, co bude následovat.

Vousatý odborník na tetuáž s vlasy ozdobenými korálky zahájil svoji práci. V místnosti hrající barvami oranžového západu slunce a bleděmodrého úsvitu pozorovala, jak zkušeně provádí jednotlivé vpichy.

RogertheDodger jí skočil do klína a uvelebil se tam. Díval se na ni do té doby, než muž dokončil svoje dílo. Pak se Victorie podívala na zápěstí a poprvé uviděla nápis:

 

17.6.97

 

Usmála se. Bylo to zvláštní čestné vyznamení a znamenalo pro ni víc než právnický titul. „Ale já nejsem Batesová,” řekla nakonec a hlas sejí chvěl očekáváním.

„Sešli se dva správní lidé: nejlepší muž a nejlepší dívka,” řekl Beano. „Jestli chceš, můžeme se postarat i o tuhle maličkost se jménem.”

Postarali se o ni o dva dny později.
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